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ТУГА ЗА КУРАЄМ 


двоє яблук мовлять 
білу розмову 


їм пахне 
синє небуття 


визирає золотиста душа 
на жінку 
обсаджену квітами 


хоче дати їй 
жовтолике коліно 


і жінка вже простягує 

руки 
а в цей час електронні звірі 
розводять бджолоферми 


біноклі стражів 

підтверджують успіхи 

і стоять здивовано -- 
мережані 

живописні селяни 

перед хитромудрими ловцями 

тримають квитки на тролейбус 

якому не ліпо 

бути тролейбусом 

перед оком небес 


хтось сховав мене 
у червону-червону 


ягоду болю 


поклали в снігу 


як забули 


ніхто не сказав 


для чого 


На смерть брата Михайла 


мороз тебе взяв на руки 


легкого поніс кудись 


братику-вовчику 
ходить лисичка-сестричка 


по полю 


село -- у вузлику 


вітер чеше мовчання 


з з з 


вишня в снігу 
весільному 


червоним ягодам 


біло 


грають музики 


у зимі 


стоїть вишня червона 


і на неї 
сиплеться сніг 
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ТУГА ЗА КУРАЄМ велика лобата голова 


скита 
степом 
у небеса покотилася 


Світлої пам'яті 
Ярослава Лесіва 


породило небо 


висіяло високо скитські голови непокірні 
над степом суворі 
жовте насіння непримиренні 

й відрубані 
б ааааік чорні 
РЕНОННИ гнівні 
рудий й козацькі 
НЕРЕЗЕКННМ літають 
зедавчон немов ті горщики глиняні 
лин й визирають щось незбагненне 
ані курай визбирують золотих летючих медів 
зійшов десь там далеко 


покотився степом де ми не були 


бураном 
хмарився баба з горба 
бур'янився сторопіло й й 
перекидався чорним собакою хочби одну кураїну знайти 
відьмою простягає руки 
гнався й й 
журився курай курай 
безкраявся ти куди? 
перекотиполем ставав й 
курай курай у рег 
у рай 


перекоти моє поле у й й 
у вільний край 


скакав вітрогоном 


сонце чіпав за хвоста а чим же я буду 
у ярмо потрапив накінець світу 
пощез піч розтопляти 
край світу скрутився 

у коло з є о 

у кураїну світанок 


стрі льчасто-медовий 
вигляда циган 

що їхали 

й забрали Галю 


ударився в хаос 
пробив чорні діри вгорі 
породив кураїні планети й комети 


вовка що в сад 
у білий сніг 
заходив 


з з Ф 


люстро простягає руки світла 
і я не лякаюся 

входити 

у цей водоспад 


прозорості 


стаю 
прозора трава 





яку світло 
торкає 

й близько 
легко 
дивиться в очі 


з ф з 


соняшники кружляють простір 
по краю якого 

їде циганська карета 
місячною сергою 

звисаючи в прірву 


світиться магічне яблуко 
в лапах ведмедя 


хлопчики вивчають будову автоматів 


Дніпрові пороги 
непокоять літаків 


газети люблять українську пісню 
і затято перевертають 

у землі 

шумерів та інших 


нація не вимовляє нічого 
всі однакові й рівні 
удосконалилась жіноча косметика 


розцвітає народний ентузіазм 
у зболені очі рослин 


непомічений простір 
стікає з пальців 
жде свого часу 


з з з 


перевесло неба 


чоловік на землі 
вріс у автомобіль 
і поїхав великий скрегіт 


жінка розтанула 
синім метеликом 


хати склали руки 
як скитські баби 


а один любив Україну 
і кропив її ластівками 


з фФ з 


золота стежка 
обвила пальці -- 
поцілувала 

із Черемоша 


голос вулика 
мете кольори 


у очерет 


така очеретяна очеретянка 


хоче літати 
волі вино 


взялось собі золоте 
віконце 

і світиться 

не знаю відколи 


пливуть тіні і обриси 

в дзеркалі -- 

моя не одна тайновиця -- 
темниця 


а якось виглянула з нього 
красуня смерть 
пальчиком посварилася 
ну-ну дивись 

усміхнулася 

не Їїж жабуриння 

а то заберу 


і де вона там сиділа 
у золотім віконці 


М 
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ньо ПЕТРО 
калино-серце ШКРАБ'ЮК 
як ти гориш пононо 
як ти зориш 
прозираєш 






над світом 
звідавши рай і красу 


як ти болиш 
у миттєвій соломі часу 


червоне 
голодне 
вічності голе дитя 





ПРА. М. 
Р. ї 1 Ро 
з з з Р - 


сніг останній ПЕРЕДЗВІН 


ноги підібгав 
готовий вознестись 


РОЗМОВА З КОБЗАРЕМ 


народилось 
чорно-біле козеня , 
. Тарасе, глянь -- такі дива: 
у яблуні М блоці 
Твої шануєм ювілеї, 
Лелієм правду і права 
неба хори равсу рава, 


в матері поета Слова мужніють, як Антеї. 
Тарасе, наші кобзарі 

Порвали струни під землею 

У тридцять п'ятім... На зорі -- 

м. Дніпропетровськ По кулі всім, лопаті глею. 


віддавала серденько 
калина 


Клав голод на людей тавро. 


РОЗДІЛ ПОЕЗІЇ Добро з хат вивезли поволі... 


ПРОІЛЮСТРОВАНО Тарасе, глянь -- Змілів Дніпро, 
ЦИКЛОМ МІНІАТЮР и і 
ІВАНА ПЕНИКА Труйні лани широкополі. 


Про кисень мріють врожаї. 
Без птиць гаї. У пнях -- діброви. 
А внуки, правнуки твої 
Зреклись тебе, зреклися мови. 
УК 


ХУ 

Тарасе, глянь -- у душах крам. 
Де храм пісень? В піснях жалоби... 
Чорніє день, і в серце нам 


Задушно дихає Чорнобиль... 
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І чути голос: «Бачу я -- 
Моя наука на узбіччі. 
Тій кривді, що спиняла шлях, 
Дивився твердо я у вічі. 
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72 | 292 І вас в той час благословив, 
АЯО. Щоб гідно звалися народом. 





Та чи ішли в грядуще ви 
Єдиним і незрадним ходом?.» 


Поміж людьми -- із тьми -- до нас 
Гримлять його слова пророчі. 
Незмигно дивиться Тарас -- 

І ми свої ховаєм очі... 


МАРКІЯН ШАШКЕВИЧ 
У СОБОРІ СВЯТОГО ЮРА 
НА СВЯТО ПОКРОВИ 
1836 РОКУ 


Недільні дзвони... Кличе всіх Покрова, 
Звільняє душі від гріховних пут. 
Молінням повна церква світанкова, 

А рідна мова не слугує тут. 


Дяк не відводить погляду від книжки, 
Шукає в ній старослов'янську в'язь. 
Парафіяни просять долі тишком, 

А перед ними Маркіян -- мов князь. 


Поет вступив до храму без гордині. 
У сутіні свічки, іконостас... 

Він проповідь до люду скаже нині 
По-українськи -- і звеличить нас. 


І вознеслась до неба мова гожа -- 
Аж посвітлів здивований собор. 

І на людей дивилась Мати Божа, 
Здіймаючи над ними омофор. 


І Дух святий ширяв над отчим Львовом 
Та припадав до наддніпрянських нив... 
Поет сказав -- і Бог почув це Слово, 

Ї на усі віки благословив. 


Тут кожен крок -- одвічний біль. 
Туг кожен крок -- трагічний бій. 
Тут кожен крок -- у кров стріля. 
Тут кожен крок -- моя земля! 


ПРИСЯГА КАЛИНІ 


Надії Киричук з Лондона та всім 
українцям у діаспорі 


Зближається імлавий небозвід, 

Г щем у криках перелітних птахів... 
Дивлюсь на південь і дивлюсь на схід, 
Дивлюсь на північ і дивлюсь на захід, -- 


Ї чую, чую рідні голоси. 

Ї бачу, бачу рідні, сяйні лиця... 
Брати і сестри! Люде мій! Єси 

В чужих околах і в чужих столицях. 


Ні сніг, ні попіл не завіяв слід. 

Ви -- як зерно, розсипане в пустині. 
Ї на чужині творите наш рід 

Та отчій присягаєте калині. 


Ї знамено підносите святе 

В діяннях чистих, у недремнім слові. 
Калина наша ще рясніш цвіте 

На вашім тлі, од вашої любові. 


БІЙ ПІД КРУТАМИ 


Супроти хижої навали, 

Супроти смерті -- в стужу й сніг -- 
Ось тут вони, ось тут стояли, 

Ї всього жменька -- триста їх. 


Стихали Києва хорали. 

Його заслін -- ці юнаки. 

Ось тут -- редут. Ось тут вмирали, 
Приймали кулі і штики. 


Її пам'яттю не оминути 
Останній бій, останній крик, 
Ці Фермопіли наші -- Крути, 
А Берестечко -- їх двійник. 


Ген визирала мати сина. 
Дівчата в'яли на порі. 

Лиш червонилася калина 
Ще дужче в кожному дворі. 


Г не уславлені спартанці, 
А хлопці з роду відчайдух -- 
Ці гімназисти, ці повстанці... 


Ось тут їх непоборний дух. 





І слава їх встає, не вмерши, 
Ятрить крізь відстані і час. 
Було їх триста... Триста перший -- 
Ї ти, 
Ї я, 
І кожен з нас. 


ШЛЯХ НА ЛИСОНЮ 


Гора Лисоня... Ось і знову ми 
Прийшли сюди, схиляючи знамена. 

І чуєм згук далекої сурми, 

І-- крізь дими -- боїв ярінь шалена. 


Б'ють скоростріли... розсип теплих гільз. 
Довкіл пожежі... вибухають стрільна, 
Аби із крові, із вогню і сліз 
Вкраїна наша народилась вільна. 


Порив надій і відданих сердець. 
А замість дзвонів грали їм гармати. 


Вхопивсь за груди зранений стрілець -- 
І кріс впустив... і десь здригнулась мати. 


Горо Лисоню! Чом, скажи, тоді 

Ти не прикрила їх од куль собою? 
Вони ж самі невинно-молоді 
За кожну п'ядь стояли тут горою. 


Ї гинули... І нині знову ми 
Прийшли сюди, де ореол звитяги. 
І чуєм згук стрілецької сурми. 
Двома крильми летять до сонця стяги. 


З минувшини знімаєм фальші грим. 

Під ним -- блиск зброї, воля і могили... 
Вклонімось їм -- аби ні перед ким 
Своїх голів ми більше не хилили. 


ОСВЯТА МОГИЛИ 
Де пагорб -- 


хрест, і ризи, і відправа. 
А доокола -- маєво облич. 
Нас осіняє призабута слава, 
Сурмою грає наших предків клич. 


Промовці, свідки... поетичні рими. 
Ї вітерець, і проблиски Дністра. 
Ї всі ми нині -- вірні побратими, 
А кожна жінка -- мати і сестра. 


Збудився дух -- і манить у роздолля. 
І ми героям віддаєм борги. 

Ї сяє стягом синьо-жовтим воля, 
Що проросла з немеркнучих могил. 


м. Львів 





ОЛЬГА 
ЧОРНОМАЗ 





УМО ЗИ 


ТИ НЕ САМА 
ПІД НЕБЕСАМИ... 


Невтримна, наймиліша, промовиста, 
Вона торкнулася його чола. 

Вона була спочатку тільки пісня, 
А потім і життям уже була. 


Вона прийшла до нього, може, й пізно. 
Стояла на якійсь його дорозі. 

Пили дощі -- і рівні, і навкісні -- 
Котились їй лицем, як щастя сльози. 


Котилися сонцЯ над білим світом, 
Сміялась їхнім голосом вона, 

Як річка часу, рвійна й непомітна, 
Як тихий шепіт вічного човна. 


з є з 


Така вже біла -- 
Аж пребіла тиша... 
Сльоза бриніла 

На струні розлуки. 
А спогади, 

Як найдорожчі вірші, 
Мені розв'язували 
Стерплі руки. 
Крутила світом 

Біла карусель, 
Сніжин суцвіття 

На поріг спадали, 

А я ходила, 

Я ходила все 
Твоїми, іще теплими, 
Слідами. 


Й тепер уже 
Робота, 

Усміх, слово -- 

Все без душі, 

Без радості, 

Без болю. 

І цілий день -- 

То тільки передмова 
До зустрічі короткої 
З тобою. 

Важкі сніжини -- 
Гіркота полинна, 
Холодні квіти 

Без листків і стебел. 
Щодня, щоночі, 
Кожної хвилини 
Моя душа стояла біля тебе. 


Так незалежно від людини 
Життя складається з розлук... 
Як гострі стріли, мчать години, 
Бо час натягує свій лук 

При зустрічах. А у розлуках 
Вони безжалісно важкі, 

І тятива тугого лука 

Тікає мовчки з-під руки 
Всевладного стрімкого часу. 
Секунда ця, година ця 
Розлуки болю не погасять... 
У вікна день подивиться, 

І знову час натягне лука 

Й пошле стрілу у свіг надій. 
Якби нам не важкі розлуки, 
Чи були б зустрічі тоді? 


з з 


Безсонна ніч, мов чорний океан. 

Час тягнеться, як мед аїркий торішній 
У місиво надії і чекань, 

Вагань, страхів і висновків поспішних. 


Який спечеться з того медівник? 
В печі уяви дрова догоряють, 

Останній язичок вогню вже зник, 
Жарини пам'яті цвітуть по краю. 


Вже тісто підросло. Саджати час. 
Ну от і все. І дечко під рукою. 

Із чого весь заміс цей розпочавсь? 
З руки чиєї: мудрої й легкої? 


Як кажуть, з Богом. Не остиг черінь, 
Не перебилась совісті опара. 


(Та руку часом ще черкне старий, 
Аж в плісняві, дворушності сухарик). 


Не зчерствіє високий медівник -- 
Його печуть турботливі долоні, 

Бо те, що загадковість для одних, 
Для інших хліб, що виріс на безсонні. 


Ф фо 

Як білі клавіші 
Живого піаніно 
Берези музиканта 
Зачекались. 

Він їх вже завтра, 

А, можливо, й нині 
Торкнеться тепло 
Спраглими руками. 
Той березень -- 
Найкращий з музикантів: 
Як тільки пальці 
Упадуть на клавіші -- 
Проснеться листу 
Трепетна токката 

І стане світ 
Прозоріший, смаглявіший. 
І відбіліють, 

Як сніги останні, 

Всі перші квіти -- 
Тихий полонез, 

І згаслим звуком 
Пелюстки розтануть... 
А він мелодію 

Нову почне. 


САМОТНЯ ЖІНКА 


Чи справді заблудилася 
Сніжинка, 

Чи навпаки -- 

Аж надто за адресою? 
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Чому оцій вродливій 
Сивій жінці 

Сьогодні так невесело, 
Невесело? 

Від крапельки 
Святочного вина 
Пообривалися душевні 
Струни... 

Летять пластмасові зайці 
На ковзанах 


В її (вже майже фантастичну) 


Юність. 

Нічийні іграшки 
Нічийної любові. 

Ті ковзани їй серце 
перекрають! 

Невже воца -- 

В обіймах сміху й болю -- 
Та перша жінка, 
Вигнана із 

Раю? 

Вже під дверима 
Крихітна самотність, 
Вже розростається, 
Вже огорта, мов дим. 
А час з маленького клубка 
Відмотує 

Тоненьку нитку 

І як холодне слово 
На устах, 

Сніжинка в неї 

На руці згасає. 
Самотності згасає 
Сірий страх. 

«Не бійсь!» -- 

Ти не сама під 
Небесами. 


м. Тернопіль 
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МИХАЙЛО 
ПАСІЧНИК 


СМАК ПОПЕЛУ 





ЕЛЕГІЯ 


Як вутла шкірочка на рані, 

Як сіточка на молоці, 

Як перший нашерх, нашерх ранній 
На вихололій в ніч ріці, 

Як павутин роса ранкова, 

Як золота твоя вуаль, 

Як літо бабине шовкове, - 

На серце ліг легенький жаль... 
Жалкую -- літо згасло скоро, 
Жалкую -- лист останній впав, 
Жалкую, що спливло у вчора 

Все, що від завтра я чекав... 

Цей жаль -- хіба ж бо він останній? 
Він ще як зайчик на руці, 

Він ще як шкірочка на рані, 

Як перший нашерх на ріці... 


СОН 


Коли зоря зорі світила 

У неосяжній глибині, -- 
Два клопоти мене ловили 

В глибокій річці, як вві сні. 


Був перший клопіт -- білий хлопчик, 
Він плив натхненно, як дельфін, 
Був другий клопіт -- чорнобровчик, 
Тримавсь на хвилях легко він. 


Обоє, бачив я, летіли 
До мене 
Річкою навстріч, 


Був день у кучериках білих, 
А в чорних кучериках -- ніч. 


На берегах буяло літо 

І я руками хвилі рвав, 
Мене ті клопоти втопити 
Хотіли -- серцем відчував. 


Від них я плив, як від напасті, 
Й обидва щезли в глибині... 

А може ті хлоп'ята щастя 
Мені приносили вві сні? 


ВСЕЛЕНСЬКА ГРА В ЖИТТЯ... 


Молюсь, коли в житті засмучений 
Буваю смутками всіма: 

О Боже, міченого мучити 
Достатньо -- сил уже нема! 


Боюсь, коли в душі насмічено, 
Печусь, коли у ній погром! 

О Боже, ким і нащо мічений 
Мій чуб чорнявий над чолом?! 


З колоди тьми хтось підібрав мене 
І до пори в руці трима. 

Я -- карта, вічностями краплена. 
Гра у життя і смерть трива... 


з ж» 


Повітряний наш замок був, як дзвін, 
Життя у нім, здавалося, вмістилось... 
Смак попелу і відчуття руїн -- 

Оце й усе, що в світі залишилось... 


з ж ж 


Любов спізнилась, але все ж прийшла. 
Негадано сердечний стався злам. 
Люби! Хоч ти й обманута, як гілка, 
Котра у вазі взимку зацвіла... 


НАВІЯНЕ «ВІЄМ» ГОГОЛЯ 


Повідай, відьмо, як вдалося 
Мене звести тобі одній? 

Чиє просонцене волосся 
Крутила ти на гудзик мій? 
Які зілля в якому лісі 
Збирала ти і в ніч яку 

Мене поїла в тихій втісі 
При геть заплутанім клубку? 





Повідай, відьмо, як у відра 
Всідалась ти і впорожні 
Щодосвітка неслась повз вікна, 
Ще й зуби скалила мені? 
Коли, зізнайся, заманулось 
Вужів у душу напустить? 

У що твої кістляві взулись, 
Щоб по моїх кістках ходить? 
Повідай, відьмо, як ночами 
Сушила курячі пупки, 

Як зі своїх іржавих чанів 

На серце лила кип'ятки? 

На шворці 

Випрану сорочку 

Крохмалила морозом зло... 

В сум'яття пхнуть когось, зурочить -- 
Твоє одвічне ремесло. 

Не бачив я тебе ніколи -- 
Явись без маски хоч на мить! 
...Поїдьмо, відьмо, за околи, 
Повідай, відьмо, що робить... 


ж ж з 


Коли життя годує прісним, 
Намаргаринивши коржі, 
Коли ні протягу, ні пісні 
Немає, хоч умри, в душі; 
Коли я наче у скафандрі, 
А навкруги -- такий озон! -- 
Коли 

колишня мрія марна 
Давно закуталася в сон, - 
Німію, криком клин загнавши 
В свободу немічну свою; 
О Боже, цілу вічність нащо 
Я це питво рутинне п'ю!? 
Де мої вітер, сонце, води, 
Де гуркітлива та земля 
Із золотим ядром народу, 
З яким я злитися поклявсь? 
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Тоді на себе йду війною, 

І боронитися дарма: 

Все найпригнобленіше мною 
Рішуче голову здійма! 


ВІРШІ ЗІ СВІЧКОЮ 


І. 


Стояли страхи за дверима. 
Стоять вони ще й дотепер. 
Була суцільна темінь зрима -- 
Долоні бачили тебе. 

Крізь шибу в наш прихисток зірка 
Цідила марева нічні. 

Я відчував губами -- гірко 

Ти посміхалася мені. 

Тривогу і надію вічну 

Таїла ночі глибина. 

А потім сніг пішов на свічку 
І загорілася вона. 


2 


Сніг висвітлив мою печаль 

І біль пом'якшив. 

Різьбить, випалює свіча 
Обличчя Ваше. 

Рівняє груддя і горби 

Пороша біла... 

О як смертельно Вас любить, 
Хороша, мила! 

Цю сніговічність, снігомить 
Так ясно бачу! 

От тільки вся в сльозах стоїть 


Свіча гаряча. 
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ВЕРЕСНЕВІ 
КОНТРАСТИ 


з з з 

Мовчання -- золото, 
але не тоді, 

коли воно примусове. 


Мовчання -- золото, 
але не тоді, 
коли замовчується Істина. 


Мовчання -- золото, 
коли мовчать полігони 
і тихо, 

ледь чутно 

шепоче за нас 
Любов... 


з з з 


Сокіл не сизий а чорний 
привидівся знову 


що не перо -- 
то полярна ніч 


Ігор  Ольшевський народився 0 26 серпня 
1958 року в місті Володимирі-Волинському на 
Волині. Після закінчення Луцького державного 
педагогічного інституту імені Лесі Українки пере- 
бував на педагогічній та культурно-освітній роботі. 
За станом здоров'я змушений був перервати пра- 
цю. Друкувався у періодиці, журналі «Дніпро» 
(1984), альманасі «Вітрила--82». Подав до видав- 
ництва «Каменяр» рукопис першої поетичної 
збірки. 


майнув 

надвечірнім спогадом 

про небаченого Миколу Зерова 
зник 

останнім листом поетовим 


у передгроззі 


й нікому до сьогодні 
перекласти по-українськи 


мову грому 


УКРАЇНІ 


Який мистець 
змалював Тебе вперше 
на синьому тлі 
передсвіту? 


Який мудрець 

вивів уперше 
золотавою в'яззю 
сім заповітних літер 
Твого імені? 


Неквапно гортає Час 
зоряну книгу Бсесвіту 


де з кожної сторінки 
таїнством Любові 
постає Твій образ 


ВЕРЕСНЕВІ КОНТРАСТИ 


Люд вирував 

короткі промови 

танули в гаморі 

вигуків оплесків пострілів 


квіти осінні 

майоріли в руках 

що тяглись до солдатів 

у косах дівчат 

яким скоро 

простелеться дальня дорога 


хтось встиг уже скласти 
коломийки святкові 

й музики 

старанно підігравали 

майбутньому «ворогові народу» 
аби невдовзі піти 

вслід за ним 


день недільний 
був схожий 
на усмішку «батька-Сталіна» 


в якого одні іще вірили 
а інші 

вже сумнівалися 
падаючи розстріляними 


в рови 


сумним вересневим шляхом 
ішла до людей 
репресована Воля 


Лесеві Степановичу Танюку 


а що? -- 

і в розлуці з Вітчизною 
часом бувають хвилини 
схожого на щастя 


настрою 
особливо 
коли вдається бодай на мить 
зростити 


на чужинському грунті 
тендітну стеблинку 
рідного слова -- 


в сопусі не-Батьківщини 


відчути 
домівки нетлінні пахощі 


ВЕГА 


білий від місяця вечір 
лісу торкнувся 


просить народної пісні 
в сонної Ліри 


крізь небо долонь 
крізь долоні неба 









летить 
срібляною леліткою 

слово 
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я думав роса а воно мороз 


з з Жф 


- 


іній імені твого 


ду твого 


Фа 


іній погля 


іній твоєї усмішки 
відсмикую серце 


- 


як відсмикують ногу чи руку 


торкнувшись роси 
і збагнувши що це мороз 


- 


що це іній 


холодни 


- 


й і сивий як смуток 


яка збігає з твоїх долонь 
я думав роса а воно мороз 


як мить розлуки 
відсмикую пам'ять 
мені на обличчя 


що зберігає 


літо 


як розплетені руки 
росу 


- 


а воно іній 





одиху твого 


іній п 


Галерея 


- 


іній цілунків 


ЖІНОЧИЙ ПОРТРЕТ 


адів 


відсмикую долю 


- 


іній спог 


«Дзвона» 


ШЕВЧЕНКО СІЯЧ. 


МИХАЙЛО 


Гіпс 


від обличчя твого 


ЧЕРЕШНЬОВСЬКИЙ 





від вуст від волосся від стану 


від інею в косах 


від інею в серці 


від інею в слові 


відсмикую серце 


відсмикую пам'ять 
відсмикую долю 


я думав роса а воно мороз 


- 


а воно іній 


одний 


такий хол 


- 


і такий 


- 


сивиицц 


м. Луцьк 


маку, 
чт 


У 
й 


-» 


Ук 
оо 


Д 





Володимир 
КАЧКАН 


ОПІШНЯ 
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Розділ перший 


Із ручаїв 


За сорок три версти від Полтави розки- 
нулося селище Опішня, котре увійшло у сві- 
тову культуру як «Афіни і Корінф україн- 
ської кераміки». Відома уже у ХІЇ сторіччі, 
Опішня займає рівнинне плато на правому 
березі Ворскли. Ще в давнину через посе- 
лення пролягала поштова дорога з Полтави 
через Зіньків на Ромни і транспортна через 
Котельву на Охтирку і Харків. За матері- 
алами Л. В. Падалки, упорядкованими до 
ХІЇ археографічного з'їзду 1902 року, перші 
згадки про Опішню зустрічаються у грамоті 
польського короля 1571 року. Також про це 
йдеться у документальному свідченні про 
«вічну дорогу» «яловими полями», дикими 
степами на урочище Сенжарово з Крим- 
ського Перекопу. 

Із цього джерела черпаємо і таке: за 
коротким повідомленням козака М. К. Бель- 
ченка неподалік містечка Опішні є урочище, 
зване Городищем, що тягнеться аж до 
Ворскли. Вали його майже всі знищені, 
а площа разом з околицями порита яма- 
ми, де багато людей вибирає пісок для 
господарських потреб  (Див.:  Древнія 
землянье сооруженія в пределах Полтав- 
ской губерним. Ч. І.: Сост. Л. В. Падалка.-- 
Полтава, 1905.-- С. 21, 43). 

Звідки походить назва Опішні, однознач- 
но ніхто не відповість. На вустах старожи- 
лів: Опішню створив Бог. У яруги та пагорби 
заховав він глину, яку не встиг «виробити». 
А люди знайшли. І самі стали творцями. 
Може, від слова «обпікати» і ця назва? 
Колись, як згадують опішнянці, тут довкруг 
шуміли ліси. Нібито ще в часи татаро-мон- 
гольської навали перший, хто зіскочив 
з коня, вирішив, що ось тут можна «йти 
піша», пристанути на «о пішні». Може, звід- 
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си назва? Бо, скажімо, ту версію, котра 
подана в «історії міст і сіл Української РСР» 
(назву Опішні автор пов'язує з назвою 
глини), жоден із теперішніх гончарів не 
сприймає навіть як вірогідну хоча б тому, 
що глини лід цією назвою у гончарських 
династіях пам'ять не зафіксувала. 

Колись в Опішні по крутих схилах ярів 
буяли сади, в яких достигали пресмачні 
яблука та дивовижні сливи, що ними на- 
хвалявся великий полтавець Їван Котля- 
ревський у безсмертній «Енеїді»: 


«Латин по царському звичаю 
Енею дари одрядив: 

Лубенського шмат короваю, 
Корито опішнянських слив...» 


Увесь правий берег Ворскли таїв гарні 
вогнетривкі глини, твердий піщаник, 
придатний для будівництва. 

Центральну частину селища перетинає 
річка Тарапунька з притокою НЧехонею. 
Тут колись стояла винокурня пана Пащенка. 
Ще донині живуть перекази, що не Тара- 
пуньці працювало дванадцять водяних 
млинів і навіть на Чехоні -- три-чотири мли- 
ни. На південній окраїні Опішні, в Ісіпов- 
ському кутку, протікав безіменний потік. 
Ісіпівку заселяли гончарі. 

Північна частина -- Заярський кут. Хатки 
ставили | невеликі,  побілені знадвору. 
Деякі -- без сіней, як казали старожили, 
«без штанів»; бовдурі, себто димарі, 
виплітали з хмизу, обмазуючи сирою 
глиною. Деякі бідняки до таких бовдурів 
притуляли на зиму «халабуду» з очерету, 
хмизу й жили там, доки не назбирали гро- 
шей шна будівництво  «рублених сіней 
з коморою». У більшості опішнянців стояли 
гарні будиночки, криті бляхою, на сім- 
дев'ять вікон. 

Зіньківська дорога, яка  перетинала 
Опішню, була вимощена бруком, вулички та 
численні завулки -- «порошні». 
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Посередині Опішні на базарній площі 
налічувалося до дев'яти бакалійних крам- 
ниць, чотири -- із залізним товаром, три -- 
із шкірами, сімнадцять -- для продажу солі, 
дьогтю та іншого «чорного товару». У по- 
неділок та п'ятницю працювали тимчасові 
крамниці «на штандарах», себто на підмост- 
ках. Сюди наїжджало багато возів з рибою 
та сіллю. Як свідчить статистичний перепис 
1882 року, десять козачок постійно торгува- 
ли рибою, сімнадцять -- олією, п'ять - 
бубликами, десять -- горшками. А ще й по- 
являлися торговці «гарячим вином», яке до- 
возили аж із Новгородської губернії. 

Чимало ремісників жило по хуторах Зай- 
ців, Яблучний, Швидиновський, Півні, Вась- 
ки, Лукашівка. Найпоширенішими прізви- 
щами були Заїка, Капинос, Скиба, Тягун, 


Морозовець, Шкурпела, Гонтар, Шаблій, 
Дерикаптан, Китраш, Кріпак, Неїжхліб, 
Микоступ, Оздоба, ФОначко, Оченашко, 
Поросний. 


У містечку (а Опішню інакше й не нази- 
вали) стояло дві кам'яні, чотири дерев'яні, 
одна цвинтарна церква, був двір для 
приїжджих, діяли зразкові чоловіче та жі- 
ноче ремісничі училища, змішана церковно- 
приходська школа. 

Садовину щонайбільше відправляли 
опішнянці до Харкова, Сумів. Приїжджали 
купці навіть із Москви та Петербурга. Ще й 
сьогодні згадують, що найкращі сушені сли- 
ви готував козак Колодка, а мочені - - 
козачка Марковська. 

Куди поділися повноводні ріки, притоки, 
численні ручаї? Люди похилого віку мо- 
жуть пояснити, що сталося це давним-давно 
і не за божим велінням: землі піднялися, 
а води подалися вниз. 1е -- наслідок по- 
всюдного винищення лісів, що й спричинило 
порушення метеорологічної стійкості. Су- 
ховії пожерли сади в пору їх цвітіння, 
дощі постійно чергувалися з вітрами. («Оце 
ранком випаде дощик, а до вечора земля 
ледве вогкенька, бо вітер як подме, то й ди- 
хати важко»-- див.: Василенко З. Местечко 
Опошня Зеньковского уезда Полтав. губ.: 
Статистико-зкономический очерк.-- Полта- 
ва, 1889.-- С. 9, 11, 12). 

Ще й досі живуть перекази про Опішню 
як стародавнє сотенне містечко, козацьке 
село. Бо й справді найбільші козацькі села 
постали на Зіньківщині. Жив тут народ віль- 
ний духом і розкутий тілом. Серед козаць- 
кої вольниці було немало талановитого лю- 
ду. З дуба, тополі ставили рублені хати, 
знадвору їх розмальовували, а всередині 
розписували. Фрагменти найдавніших ко- 
зацьких мальовок збереглися у Лебедині. 
А дивовижний збирач полтавсько-слобо- 
жанської народної творчості Борис Івано- 
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вич Ткаченко зберіг у своїй колекції уні- 
кальні скрині з «Мамаями». 

Цікавий, напрочуд поетично захоплений 
і правдивий опис Опішні кінця ХІХ століт- 
тя залишив нам дослідник, етнограф М. Ру- 
сов: «Уся східна і північна частина цього 
заможного і великого села розлягається 
ще на рівному степу, але та частина, що по- 
вернулася до Ворскли, спустилася у яри 
і балки, ховаючи свої біленькі хатки в гу- 
стих садках, що вкрили всі схили цих 
ярів. Тільки димарі та вершини клунь вид- 
но за зеленими острівцями слив, верб 
та інших дерев; доріжки ідуть по низи- 
нах глибоких ярів та глинистого провалля. 
Широка і довга вулиця прорізує нагірну 
частину села, що більше скидається на мі- 
стечко чи на мале повітове місто своїми 
великими хатами, відсутністю тинів від ву- 
лиці, кам'яним помостом, по якому, гурко- 
чучи, проїжджають на Полтаву та Зіньків 
поштові брички, валки, що перевозять усі- 
лякий товар. Телеграфні стовпи, крамниці 
з усілякою «бакалією» та «красним това- 
ром», пошта, волосна управа -- усе це на- 
дає живого вигляду Опішні. Велика площа 
посередині, від котрої розходяться головні 
вулиці, багаті церкви, капличка на спомин 
«чудесного  избавленія» царської сім'ї 
у 1889 році, базар із різними дерев'яними 
повітками та ятками, чимало людей у на- 
родному вбранні, ато й в одежі «французь- 
кого фасону»-- усе доказує, що село живе 
гарячим життям, що тут іде торг, і що опіш- 
нянці живляться не тільки з хліборобства. 
Школа на два поверхи з червоної цегли, 
сільська книгаренька та «монополія», де 
пропивають людські гроші, показують, що 
і просвітою село не забуте» (Русов М. 
Гончарство у селі Опішні, у Полтавщині // 
Матеріали до українсько-руської етнології, 
1895.--- 7. МІ.-- С. 41--42). 

З давніх-давен на Полтавщині розвивали- 
ся гончарство, лозоплетіння, промисли об- 
робки дерева, шкіри, рогу. Як оповідає 
давня легенда, Геродот, мандруючи у Скі- 
фію, записав таке: якось нацю землю упали 
з неба золоті плуг, ярмо, сокира і чаша. 
Ці чотири предмети і символізують основ- 
ні роди занять предків сьогоднішніх полтав- 
ців: хліборобство, скотарство, теслярство та 
гончарство. 

Дивувала Опішня усіх приїжджих та за- 
хожих своїми килимами, жіночими плахта- 
ми, вишиваними сорочками і рушниками. 
З Опішнею пов'язані творчі устремління ві- 
домих діячів культури О. Сластьона, С. Ва- 
сильківського, В. Мартиновича, А. Ждахи, 
Г. Нарбута, М. Самокиша, В. Кричевського, 
В. Позенка, Є. Трипільської... 

Гриміла колись Опішня славою гончарів. 


Великим мистецьким видовищем, своєрід- 
ним театром були гончарські базари. Ось 
як всесвітньовідомий полтавець Микола 
Гоголь зберіг для нащадків бачене: 
«..шлях, верст за десять до містечка 
Сорочинці, кипів народом, що поспішав 
з усіх околишніх і далеких хуторів на яр- 
марок. З самого ранку ще тяглися нескін- 
ченною валкою чумаки із сіллю та рибою. 
Гори горшків, закутаних у сіно, поволі су- 
нули, здається, нудьгуючи з своєї неволі 
й темряви; подекуди тільки яка-небудь 
розмальована барвисто миска Чи макітра 
хвалькувато висувалася з високо піднятого 
на возі плоту й привертала розчулені по- 
гляди прихильників розкоші. Багато подо- 
рожніх поглядало з заздрістю на високого 
гончаря, власника цих коштовностей, що, 
повільно ступаючи, йшов за всім крамом, 
дбайливо закутуючи своїх глиняних чепуру- 
нів та кокеток ненависним для них сіном...» 
(Гоголь М. В. Вечори на хуторі біля Ди- 
каньки.-- К., 1950.-- С. 11). 

.. А нинішня Опішня, як і у прадавні ча- 
си,  порізана-поперетинана вулицями 
і вуличками, переважно глибокими. Коли 
проходять ними, то й з подвір'я хіба що го- 
лову побачиш. Ніби тисячоліттями в'їждже- 
ні -- такі собі без камінчиків, чисто як по- 
льові. Кажуть опішнянці: коли виллє дощ -- 
годі ногу вийняти з чорнозему. Буває, 
і земля провалиться то на одному городі, 
то на другому, бо покраяна підземними 
ходами. Є й такі нори, що на коні проїдеш, 
але й багатенько таких дір, через котрі не 
кожен рачки проповзе. Одна гора-- Ли- 
са, друга -- безіменна. Оця найстрашніша, 
бо «наступає», уже не одну хатину «з'їла». 
От стара жінка, що живе буквально біля 
її підніжжя, розповідала, що нерідко так 
щось гугонить у горі, а чи під нею, що сну 
нема. Вийде вранці, а свіжа глина аж попід 
порогом. Мусить бідачка наймати трактор, 
аби відсунути глину. 

Будиночки в селищі, як звичайно, З ві- 
конницями, пофарбованими на  темно- 
синьо, з білою облямівкою. Навіть брами 
сині. Хатини тут кладуть невисокі, переваж- 
но, як і колись: кімнати маленькі. 


2 


Глина.. Скільки з нею пов'язано злетів 
людської фантазії! Мандрівники  опові- 
дають, що неподалік Каїра стоїть піраміда, 
чи не найвища у світі, а наній напис засвід- 
чує, що збудована вона з цегли, котру випа- 
лили з глини, піднятої з глибокого озера... 
Вчені пишуть про цілі глиняні бібліотеки, 
у яких зберігаються тисячі цеглинок з напи- 
сами -- слідами високих культур давніх 


народів, а часом і зниклих цивілізацій. 
У Британському національному музеї ви- 
ставлено старий  межигірський фаянс 
ХМИПІ ст. який виробляли на Київщині... 

Що тільки не народжується з глинмі 
Індіяни-гуайяки, які проживають у Парагваї, 
мед збирають у спеціальних глиняних гор- 
шечках; у Пакистані існують шкіряні горш- 
ки, але вони стають такими лише потім, 
коли під ними пересохне глина і її розіб'ють 
на друзки; на залишках найдавніших гли- 
няних черепків, яким археологи налічують 
тисячі літ, збереглися риси обличчя, очі 
людини; такі архітектурні будівлі, як Ки- 
тайська стіна, Римський акведук -- теж із 
червоної цегли; історики засвідчують, що 
до нас дійшли матеріальні експонати гли- 
няної культури-- у стародавній  Месо- 
потамії з глини виробляли посуд, виготов- 
ляли жорна і столи, лавки |... «цвяхи» для 
солом'яних покрівель. У цій «країні глин» 
навіть писали по сирій глині. 

До нас не дійшли своєрідні іграшки 
з глини -- обереги. У них давній родовід -- 
за тисячу років. Ніхто, на жаль, не знає, 
коли вони з'явилися уперше. Оповідають, 
що колись містечко у вигляді невисоких 
будиночків і княжий терем тулилися над ур- 
вищем поміж глибочезних яруг, оточені ду- 
бовим частоколом, коли купка похилих 
землянок ховалася у густих зарослях лісів, 
а людина не могла протистояти стихії -- 


ось тоді і з'явилися глиняні талісмани -- 
своєрідні охоронці від ворогів та недоб- 
рих сил. 


Матеріал був звичайний -- глина і то, як 
звичайно, річкова. Брали її у визначені го- 
дини дня людм поважні, досвідчені, найчас- 
тіше глава роду. У руках майстра із шматоч- 
ка німої глини народжувалися пташки, 
мініатюрні звірки, небачені тварини -- по- 
тім їх носили на шиї. Своєрідні обереги 
були від лихого ока, напасної стріли, від 
лісових страховиськ та від лютого ворога. 

Минали роки, століття, забувалися язич- 
ницькі боги, а люди далі творили із глини 
оберегів -- з ними було спокійніше в до- 
розі, у лісі, у боях. Відомо, що в ХМІ--ХМІЇ 
століттях запорізькі козаки, йдучи у бій 
зі шляхтою, турками, татарами, одягали 
обереги. І хоча козацтво дуже вірило в силу 
коня, шаблі, усе ж таки не скидало 
з рахунку талісманів. 

Уже в наші часи художники експери- 
ментальної керамічної майстерні у стінах 
старовинної Софії у Київському науково- 
дослідному інституті експериментального 
проектування відродили обереги. 

Та повернімося на Полтавщину. Тут роз- 
вивалося гончарство, бо край багатий різни- 
ми глинами. «Горшкова глина росте, як 
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ОПІШНЯНСЬКЕ ДИВО 
кам'яне вугілля», -- зафіксовано у  при- 
казці. Дослідники твердять, що найдавніші 
пічища, розкопані на території опішнян- 
ських городищ, належать до ІЇ ст. до нашої 
ери (див.: Зарицький І. Гончарний проми- 
сел. у Полтавській  губернії.-- Полтава, 
1894.-- С. 17). 

Долини правого берега Ворскли багаті 
найрізноманітнішими глинами -- від зви- 
чайних горшкових до фаянсових, що завжди 
привертали увагу гончарів вогнетривкістю, 
податливістю і барвистістю. Ці глини го- 
дяться для виготовлення посуду, кахель, 
цегли. Недалеко від самої Опішні є най- 
краща глина -- побіл. За прізвищами кіль- 
кох власників глинищ колись і глину на- 
звали «кібальчинка», «гусарчина», «штан- 
кова». (У гуцулів, до речі, глина на миски -- 
це «мищівка», на горшки -- «горщівка»). 
Глину скидали в кулі, а їх-- у віз. Круг 
звався гончарським верстатом. Постругану 
глину збивали веслом. 

Колись у музеї Полтавського губерн- 
ського земства зберігалися численні зраз- 
ки глини. Фахівці підтверджували, що най- 
більше каолінових глин залягло між села- 
ми Єреськами та Шишаками, ав самій Опіш- 
ні--на Попівському хуторі, по схилах 
Сухого яру, біля гори Городище. Гон- 
чарством уже літ зо триста тому славилися 
Опішня, Хомутець, Шилівка, Глинськ, Буди- 
ще, Кузьмино, Лазьки, Кижняки (див.: Росія: 
Полное географіческоє описаніє нашего 
отечества. Настольная і дорожная книга для 
русских  людей.-- Спб.,  1903.-- 7.  7.- 
С. 182; Лисін Б. С. Глини і глиняна про- 
мисловість на Україні.-- К., 1918.-- С. 3). 

Справді-бо, за свідченнями фахівців та 
старожилів, в Опішні, а також її околи- 
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цях гончарні глини залягають масивом до 
двохсот квадратних кілометрів. 
Ще із давніх-давен глину у цій стороні 


добували двома способами: де глина 
залягала на поверхні, - то звичайною або 
спеціальною копаницею; а де глибоко, то 
копали колодязь діаметром до одного 
метра. Потім встановлювали дві розсохи, 
на них прикріплювали перекладину, ана неї 
одягали велике колесо з корбою. Як зви- 
чайно, унизу двоє чоловіків набирало глину, 
а на поверхні один викручував, зсипав на 
купу, куди нагромаджували на вісімсот-ти- 
сячу возів. З цих великих куп місцева 
кооперація | вела розпродаж глини 
гончарям. 

Живе і понині легенда: якось спустився 
чоловік у цебрі глибоко, бо там була «мас- 
на» глина. Набрав повен цебер, дав знак на- 
гору, щоб витягали. Ті викрутили цеберку -- 
а вона порожня. Виліз копач, дивиться: 
таки правда, цебер пустий і сухий. Пішов 
гончар до церкви, розповів про пригоду 
священику, а той каже: «Овва, хіба, христи- 
янине, не знаєш, що все, що є у землі і під 
нею, належить святим духам і обороня- 
ється від людини різними способами. Да- 
ється їй у руки лише після примови. Так 
що треба молитися, хреститися перед тим, 
як живим ідеш під землю...». 

З того часу гончарі називають глину 
«святою землею» і таки вірять, що перед 
тим, як спускатися по неї, треба перехре- 
ститися, і вона знову наростає там, де її 
учора-позавчора вибрали. 

Коли гончар придбав глину, то наймав 
коня, привозив додому, скидав десь при 
повітці, аби глина добре вивітрювалася. 
Необхідну частину заливав водою, вимішу- 


вав лопатою. Відтак перебирав руками, ви- 
кидав грудочки, камінчики, сміття. Аж після 
того вносив глину до хати чи до майстерні. 

Склавши глину на дерев'яний поміст, 
спеціальною довбенькою розбивали одну 
купку, другу і складали в «кобилу», на- 
кривали мокрою ганчіркою, щоб глина не 
пересохла. Згодом виготовленим із старої 
чи урваної коси стругом починали стругати 
глину. Тоді її зсипали в яму під лавою, за- 
ливали водою |і накривали на півдоби 
ганчіркою. Потім виймали на лаву і ка- 
чали до п'яти годин. Добре викачана гли- 
на (пласток) не липла. Щоб переконатися, 
що у пластку немає корінців, камінчиків, 
піску, частку груди клали на ребро і пересі- 
кали дротом. Іноді це робили на крузі, 
надаючи пластку конусоподібної форми. 
Пересічену  дротиною глину  викатува- 
ли в кульки і складали на лаві побіля круга, 
накривши вологою ганчіркою. 

Найпоширенішими інструментами гон- 
чаря були і є копаниця, схожа на мотику; 
довбня, якою стовкають глину, аби зробити 
пластичну масу; стругало, часто виготовле- 
не самим майстром; ножики різноманітної 
форми з дерева; потаска для вигрібання 
з горна жарин чи попелу. 

Коли ж заготовляють глину для вироб- 
лення цегли, то перемішують глиномішал- 
кою з допомогою коней. 

.І понині не перестаємо дивуватися, 
коли наш зір милують своєю красою, ви- 
шуканістю форм, тонкими рисунками дав- 
ньогрецькі амфори, миски, дзбани, хоча 
зроблені вони без гончарного круга. Корін- 
фяни й афіняни запозичили круг в єгип- 
тян. Спочатку закріплювали глину на 
гострому кінці палиці: одною рукою кру- 
тили палицю, другою надавали глині від- 
повідної форми. Потому виник задум вста- 
новити на палиці дощечку. І так поступово 
вдосконалювався цей і понині діючий про- 
стий пристрій -- гончарний круг. 

Як оповідають давні легенди, скіфський 
мудрець Анахарсір разом із Токсарисом 
винайшли міх, двоконечний якір і гончарний 
круг. Інші давньогрецькі міфи стверд- 
жують, що скіфи запозичили круг у грека 
Фалеса і розповсюдили його в себе. 

Історія знає два види гончарного круга: 
давній, шльонський, на спицях, і сучасний, 
так званий волоський, на веретені. Саме 
волоський і використовують донині. Гон- 
чарний круг мав верхній круг (верхняк), 
нижній круг (спідняк) і вісь (веретено), 
котра їх з'єднувала. Верхняк, як і весь 
оннарний круг, виготовляли з дерев'яної 
дошки завтовшки вісім-десять сантиметрів, 
діаметром тридцять  п'ять-сорок  санти- 
метрів. Аби верхняк не спадав униз, ро- 


билися зарубки; вісь завдовжки вісімдесят- 
дев'яносто сантиметрів, завтовшки шість- 
сім сантиметрів затісували, спідняк по діа- 
метру міг бути до восьмидесяти Санти- 
метрів, а завтовшки до п'яти сантиметрів. 
Веретено закріплювали в дубове поліно, 
закопане в долівці хати, і видно було тіль- 
ки верхівку. Веретено дощечкою (кони- 
ком), припнутою мотузками, утримується 
вертикально; другий кінець коника двома 
цвяхами прибивають до споду лави коло 
стіни під вікном. Щоб кінець веретена 
не стирався, у ямку час від часу наливали 
олії чи коломазі, ана місце, де коник утри- 
мує вісь, підкладали шматочок кінської 
шкіри. Цікаво, що гончарі ніде, крім Опіш- 
ні, не називали круг машиною. Старожили 
пам'ятають, ще у Федора Червенка вісь 
у крузі була із заліза. 

Коли вже гончар брався за роботу, то 
з готової глини виліплював грудки різної 
величини, які й кидав на верхняк гончар- 
ного круга; гончар сидить на лаві, коник 
іде між колінами, ноги торкаються спідня- 
ка з двох боків. Гончар завше підкотить по 
лікті рукави, змочить долоні, торкне спід- 
няк, чи не хитається й чи легко йде. Бере 
грудку, кине на верхняк, на центр, 
обхоплює глину долонями -- і виходить зрі- 
заний конус; відтак натисне великими паль- 
цями обидвох рук донизу-- і з конуса 
робиться миска з товстими стінками. Гон- 
чар то «зводить», то «опускає» виріб, 
а вже після того обточує як слід. Пластична 
маса слухняна у вмілих руках; потому йдуть 
у рух різні дерев'яні ножики -- щоб виро- 
бити ребра, обточити закрайці. 

Далі миску «пишуть» -- проводять по 
поверхні прямі чи хвилясті лінії, насічки. 
Вухо чи ручку-держалку приробляють піз- 
ніше, коли виріб трохи підсохне. Згодом 
горнець дротиком підрізують і легко став- 
лять на дошки підсихати. В кожного гон- 
чаря ці дошки (п'ятра) укладені на брусах 
під стелею. Тут посуд сохне п'ять-шість 
днів. Улітку сирий посуд розкладають на 
сонці й вітрі просто неба. 

Етнографи дають докладні описи круг- 
лих і чотирикутних горнів. Розповідають, 
як один опішнянський гончар, що ходив 
на заробітки аж на Кубань, бачив там горни, 
схожі на курінь. Повернувшись додому, 
і собі такий звів, та невдовзі мусив ро- 
зібрати, бо в ньому було дуже жарко. 

Опішнянський гончар Петро Мусієць 
збудував колись оригінальний горн, що не- 
глибоко сходив під землю і служив йому 
місцем для випалювання посуду, погребом, 
складом для готового товару. 

Старожили-гончарі розповідають, що 
колись гончарна піч поділялася на велику 
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і малу, примурок. У велику піч вміщували 
до восьмиста мисок сторчма, а під ними 
укладали горшки, дзбанки. Місця поміж 
мисками гончар закидав битими черепками. 
У малій печі розводили вогонь із м'якого 
дерева. Взагалі від дров залежало багато. 
Слива давала червоне, граб -- біле, бере- 
за-- смолянисте, черешня -- сліпучочер- 
воне полум'я. Для випалювання мисок що- 
найліпше надавалася вільха, стара грушка. 
Як казали опішнянці, «дух» проходив крізь 
шпари в цегляній стінці-перегородці і вхо- 
див до великої печі. Для доброго про- 
дування у задній стінці великої печі ро- 
били витяжний комин. У таких печах 
горшки випалювали за десять годин, мис- 
ки -- за дванадцять-вісімнадцять. 

З часом почали зводити окремо горни 
для мисок, а окремо для іншого тонкого 
посуду. Мисочний горн має форму квадра- 
та ії його неодмінно викладають із цегли; 
майже весь горн під землею. Стінки ви- 
мощують сирою цеглою, а внутрішню 
частину і склепіння -- вогнетривкою. Усе 
це ретельно замазують глиною. Усередині 
на підставках (козлах) -- платформа з вог- 
нетривкої цегли (черінь) із дірками (дуч- 
ками), через які і пробивається знизу по- 
лум'я і обпалює різний посуд. Зверху 
горн накривали дошками; іноді ставили пе- 
реносний тинок від дощу чи снігу. Верхній 
дашок часто  прибивали до чотирьох 
стовпців заввишки до метра. Часом із 
боків прихиляли дошки -- «окутували гор- 
но», аби не завівало, не задувало снігом, 
не забивало шаргою-дощем. Рідко, але 
траплялися випадки, коли гончар зводив на 
колесах солом'яний дах, який можна було 
відкотити в необхідне місце. 

Оскільки доводилося бути при випалі 
до п'ятнадцяти годин, а використовували 
тільки сухі дрова, то з одного боку горна 
для них викопували пригребицю, невеличку 
землянку, куди спускалися по драбині. 

У мисочний горн входить нараз до ти- 
сячі мисок, по шістсот-сімсот горшків. 
Миски укладають на ребро і навкіс концент- 
ричними колами. Саме завантаження горна 
займає шість-вісім годин. Зверху наклада- 
ють дрібних черепків чи битого посуду, щоб 
захистити порцію випалу од атмосферного 
впливу -- «учереплювання горна». Після то- 
го наносять дров, розводять у печі вогонь, 
який через годин дванадцять зменшують, 
поволі зводять до мінімуму. Усе випалю- 
вання займає вісімнадцять-двадцять  го- 
дин. Протягом усього часу гончар повинен 
там бути, доглядаючи вогонь, перегрібаючи 
дрова, вугілля. 

Посуд через деякий час обережно вий- 
мають із горна, потріскане викидають, ці- 
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ле ж заносять у повітку чи до хати або й 
укладають одразу на возі. Посуд, як зви- 
чайно, має білий чи ледь-ледь рожевуватий 
колір -- це залежить від випалу: якщо була 
вища температура -- значить, білі горшки 
та миски... 

Черепки, знайдені при розкопках кур- 
ганів, засвідчують, що гончарне ремесло 
розвивалося уже в кам'яну добу. Правда, 
існують версії, нібито перші «горшкопіки» 
були давньогрецькими колоністами, котрі 
проживали на берегах Понту Евксинського. 
Розкопки археологів підтверджують |і те, 
що на території теперішньої України кера- 
міка була поширена ще в епоху неоліту. 

Поблизу берегів Іспанії, на морському 
шляху зВаленсії до Італії лежать Балеарські 
острови. Найбільший з них -- Майорка. Чу- 
дові тарілі, вази, зафарбовані кольоровими 
глинами, привозили до італії на балеар- 
ських кораблях. Нащадки давніх римлян 
вважали батьківщиною цих виробів Майор- 
ку і називали їх «майолікою» (Див. про це: 
Черток М. Повесть о глине.-- М., 1968.- 
С. 56). 

На Русі говорили, що «гончар» - - 
«горньчар» походить від слова «горн». 
Цікаво, що кераміку, яка набула такого 
визнання й поширення у далекій від нас 
Київській Русі, вивозили разом з іншими 
товарами водним шляхом до Швеції, 
інших скандинавських країн. У населення 
Київської Русі кераміка виконувала функції 
і вжиткові, й оздоблювальні. Так, майолі- 
кові поліхромні фризи прикрашали гридни- 
цю князя Володимира і його Білгородський 
палац, Десятинну церкву в Києві. Майоліко- 
вими плитками прикрашали підлоги Софій- 
ського собору в Києві, Переяславського 
і Чернігівського соборів, інших архітектур- 
них пам'яток. Згодом керамікою викладали 
стіни будинків, монастирів, соборів (див.: 
Дмитрієва Є. М. Мистецтво Опішні.-- К., 
1952.-- С. 6). У ХМ---ХМІ століттях дуже ши- 
роко зустрічаються глиняні кадила, куриш- 
ки, свічники, навіть люльки. При розкопках 
у Полтаві міських Петровських валів ХУ Ї-- 
ії ХМНІ століть знайдено багато керамічних 
залишків і найбільше опішнянських. За да- 
ними видатного радянського вченого В. Ва- 
силенка, іграшкове декоративне та посудне 
виробництво досягло розквіту в Опішні, 
Зінькові, Миргороді (Див.: Василенко В. М. 
Народное шмскусство: Избраннье  трудь! 
о народном творчестве Х--ХХ веков.-- 
М., 1974.--- С. 156). 

Як відомо з доповіді члена-кореспон- 
дента Полтавського сільськогосподарського 
товариства В. Василенка, виголошеної 22 
вересня 1890 р., в Опішні з 31 серпня до 
З вересня відбулася виставка. Серед робіт 


десяти кустарів він виділяє відомих Єфи- 
менка і Червенка, які були нагороджені 
на попередніх виставках. Виникає законо- 
мірне запитання: чому було так мало учас- 
ників? Та тому, що багато з них боялося 
податків, а боятися було чого, бо Зіньків- 
ське повітове земство -- єдине в губернії -- 
уже два роки поспіль оподатковувало гор- 
ни. Таке побоювання майстри висловлю- 
вали і раніше, на виставці-ярмарку в Ба- 
ришівці 1888 р. А тим часом розвиток 
кустарних ремесел мав прямий вплив на 
економіку краю, адже в більшості випадків 
цей вид занять мав форму підсобних 
занять. 

В. Василенко правомірно ставив пи- 
тання про відкриття музею кустарництва, 
спеціального складу для збереження зраз- 
ків, про потребу навчати молодих, переда- 
вати їм знання відомих майстрів, про пропа- 
ганду справи засобами друкованого слова 
(Див.: Василенко В. Кустарньшй отдел на 
Опошнянской вьїставке.-- Полтава, 1890.-- 
С. 2--9). 

Відомо, що 1894 року земство відкрило 
в Опішні кгончарну  школу-майстерню, 
але через чотири роки її закрили нібито за 
недостатністю досвідчених техніків, які 6 
могли пристосуватися до місцевих глин. 
Але не тут треба бачити основну причину, 
бо коли багато років та століть тому опіш- 
нянці дивували своїми гончарними вироба- 
ми не тільки губернії тодішньої Російсь- 
кої імперії, то в цей час традиційно-родин- 
не вміння аж ніяк не маліло, а навпаки -- 
зросталої Річ у тім, що верховодам земст- 
ва не боліло, аби гончарні промисли роз- 
вивалися у традиційно народному напрямі, 
характері, збагачуючи духовну культуру 
цього краю формами, орнаментикою. На- 
самперед керівників земств непокоїв еко- 
номічний бік справи; продумувалося, як би 
це догодити міщанству, місцевій буржуазії, 
котрі захоплювалися різними новаціями. 
Але попри все ніяка стороння сила не 
змогла до кінця підточити глибинне народ- 
не коріння - - опішнянська кераміка роз- 
вивалася й збагачувала цей вид народного 
промислу яскравими розписами, гармонією 
тонів, рисунку. 

Звернімося до статистичних даних: за 
переписами 1898 і 1900 років в Опішні 
з дев'яти тисяч двохсот шестидесяти семи 
жителів гончарством займалися двісті п'ят- 
десят дві родини кустарів. Характерно, що 
тільки сто вісімдесят сім із них тримали- 
ся цього ремесла цілорічно. Звернімо увагу 
і на таке: бондарством займалося усього 
п'ять осіб, сукновальством -- стільки ж. 
А взагалі в Опішнянській волості гончарство 
прибрали до рук: у селі Попівка один 


чоловік, у Млинах -- сорок; у Зайцях -- 
п'ять у Шкидиковці-- один. Отже, по 
всій волості цілорічно займалося гончарною 
справою п'ятсот тридцять вісім осіб. Зага- 
лом гончарів, кахельників, черепичників 
нараховувалося в одинадцяти повітах тисяча 
двадцять сім осіб, найбільше з них-- 
у  Зіньківському -- чотириста двадцять 
(Див.: Кустари и ремесленники Полтавской 
губерним: Приложение.-- Полтава, 1901.-- 
С. 24-27, 132--133). 

Кожен гончар улітку заготовляв до де- 
сяти возів глини, за день можна було нако- 
пати чотири вози. Один гончар за день 
міг виробити: мисок вісімдесят-сто, ча- 
шок чайних двісті, горшків білих вісімде- 
сят-сто двадцять, сформувати цегли 
триста-п'ятсот штук, розмалювати мисок 
сто-сто п'ятдесят, виготовити до 100 кахель. 
Вироблені речі продавали постійним скуп- 
никам із Київської, Катеринославської, Тав- 
рійської та інших губерній. Відомо, що 1902 
року на Всеросійську кустарно-промислову 
виставку-ярмарок було відправлено з Пол- 
тави вісімсот сімдесят керамічних виробів 
високої проби (Див.: Фурман В. О. Пол- 
тавські самоцвіти.-- Харків, 1982.-- С. 15). 

1926 року в Опішні відкрито спеціальну 
професійно-технічну школу, а через три 
роки була організована артіль «Художній 
керамік», яка об'єднувала понад двісті 
майстрів-гончарів і малювальниць. Згодом, 
у 1933 році, тут виріс завод із механіч- 
ними глиномішалками, жорнами, шаровими 
барабанами та іншим обладнанням. 

Гончарство в Опішні на початку 30-х 
років нашого століття розвивалося саме 
там, де було найбільше сировини -- гон- 
чарних глин. Це в селах Білики, Котельва, 
Глинське, Лазьки. Звичайно, найбільшим 
осередком традиційно залишалася Опішня. 
На 1930 рік в Опішні налічувалося п'ятсот 
п'ятдесят два господарства з восьмистами 
дев'яносто вісьмома робітниками, які 
займалися керамікою, гончарством. Дев'я- 
носто п'ять процентів із цих господарств 
повністю утримувалися з гончарного ре- 
месла (Див.: Риженко Я. Гончарство Пол- 
тавщини: До виставки кераміки 25.ХІЇ. 
1929 .-- 25.1.1930.-- Полтава, 1930.-- С. 4). 

1936 року в Опішні відкрито дворічну 
керамічну художню школу. Коли 1 серпня 
1943 року Опішню визволили від фаши- 
стів, місцева артіль відновила роботу, тут 
відбудували основний корпус заводу. 

Найпоширенішими гончарними видами 
і надалі стали: горщик (золінник, борщівник, 
горщечок, горня, стовбун, плоскун, чаву- 
нець), покришка, миска (шленка, проста, 
кандійка, полумисок, крисата, сімейна, ен- 
доли), ринка (риночка, гусятниця, поросят- 


21 





В'ЯЧЕСЛАВ БІЛИК. ВЕСЕЛИЙ ПІВЕНЬ 


ниця), макітра, ставчик, глечик (гладиш, 
кухоль, кухлик, кружка, тиква, кубишка), 
барильце (бочівка, баран, слоїк), носатка, 
каганець, мазничка, покривець, кулька, 
кахля. 

В історії розвитку гончарства, керамі- 
ки були періоди, коли на вироби дивилися 
тільки як на вжиткові речі. 

Сьогодні з особливим трепетом читаємо 
повідомлення, що найбільшої слави і розго- 
лосу набули опішнянські вироби в ХІХ ст. 
Їх вивозили далеко за межі тодішньої 
Росії. 1911 року російський посол в Англії 
з гордістю повідомляв, що там великий 
успіх має опішнянський посуд, і, звичайно, 
просив збільшити експорт. Кращі роботи 
опішнянців потрапили на Всеукраїнську 
виставку (1936 р.), на виставку в Парижі 
(1937 р.). На Всеукраїнському конкурсі 
(1947 р. за гончарними експонатами 
Опішні було визнано друге місце. 

Слава Опішні зростала. Кераміка, гон- 
чарні вироби найвизначніших майстрів ди- 
вували Європу, Азію, Північну Америку. За- 
мовлення на глиняні дива надходили з Бель- 
гії, США, Канади, Японії. Їх намагалися 
придбати кращі музеї світу, багаті меце- 
нати, колекціонери. 


22 


Незважаючи ша тисячолітню історію 
більшості промислів, такий з них, як гончар- 
ний, чи не найбільше зберіг на собі сліди 
першообщинності як у технології, так і в 
формах. Коли давніше гончарні вироби 
полтавської сторони порівнювали з виро- 
бами київської, московської, новгород- 
ської, калузької губерній, то відзначали, 
що тут рисунок дещо одноманітний, не- 
яскравий, полива мутна і шорстка. 

Та гончарство, як і люди, різне. Воно 
розвивалося щонайбільше з потреби задо- 
вольнити сільське населення найпростішим 
посудом. із часом промисел став вигідним 
і тоді розповсюдився за межі губернії. 
Однак невдовзі фабричні товари починають 
витісняти цікаві старовинні зразки, зникають 
і оригінальні винятково українські форми, 
втрачаються орнаменти, способи виготов- 
лення глазурі. З 1890 року посилюється 
вплив губернського земства на діяль- 
ність промислів. Знову на виставках з'яв- 
ляються вази, дзбанки для молока і квасу, 
горщечки для вазонів, куманці, миски, на- 
стінні тарілі, кашпо, статуетки, іграшки 
тощо. 

Життя гончарів -- то цікава, досі непіз- 
нана до кінця сторінка нашої матеріаль- 
ної і духовної культури, традицій, народної 
етики та моралі. За найдавнішими дани- 
ми, гончарі-бідняки клали «хворостянки», 
а заможніші -- хати у зруб, з віконницями. 
Нижня частина по вікна -- з дуба, вище й аж 
до стелі-- з тополі, сосни, липи. Зі се- 
редини кімнати не виправляли, так і зали- 
шалося чисте дерево. Згодом посередині 
встановлювали дсволок, а стіни мазали. 
«Проста хата» мала сіни, комору. У буди- 
ночках бідніших гончарів одна кімнатка слу- 
жила коморою, а друга (хатина) була жи- 
лою. Піч займала четверту частину житла. 

З настанням холодів і аж до весни гончар 
усе своє причандалля тримав у хаті. Під ла- 
вою місив і зберігав глину. А на лаві кру- 
тив круг і все виробляв, розкладаючи 
в кілька ярусів ледь не до стелі. Волога 
виходила з горшків, мисок, і в кімнаті 
завжди стояла сирість. Хатні вдихали свин- 
цеву пару. Зайшлий через десять хвилин 
кашляв. Як стверджує В. Василенко, із 
двохсот вісімнадцяти сімейств гончарів 
тільки шістдесят шість мали подвійні (че- 
рез сіни) хати, одинадцять -- без сіней, 
«без штанів», а одна сім'я -- наполовину 
землянку. 

Дещо краще велося шевцям: двадцять 
чотири проценти майстрів мали по дві 
кімнати. За переписом 1835 року в Опіш- 
ні було: бондарів -- вісім, шевців -- сто 
чотирнадцять, столярів -- вісімнадцять, 
колесників -- тридцять три, ковалів -- де- 


сять, ткачів - - тридцять три, гончарів -- сто 
тридцять один. За переписом 1882 року 
дворів в Опішні нараховувалося: столярів -- 
три, маслобоїв -- чотири, ковалів -- п'ять, 
бондарів -- десять,  колесників -- шістна- 
дцять, шевців -- сто дев'яносто п'ять, гон- 
чарів -- двісті шістнадцять. Недарма так 
поширені були приповідки: «Бідний, як 
кравець, голий, як гончар, а п'яний, мов 
швець». 

Представники гончарного виробництва 
«серед туземців відзначаються деякими 
специфічними особливостями: у справах 
громадських на зборах громади (сході) во- 
ни першими піднімають шум, дебати, 
багато з них вирізняються мудрим, само- 
стійним ходом думок, так що сільське і во- 
лосне начальство не без ускладнень до- 
сягає власної мети у справах громадських» 
(див.: Василенко В. Местечко Опошня, Зень- 
ковского  уезда, ШПолтавской  губернии: 
Статистико-зкономический  очерк.-- Пол- 
тава, 1889.-- С. 36). 

Гончарі чи не найбільше з-поміж ре- 
місників виділялися працелюбністю, надто 
скромно вдягалися. Двадцять п'ять процен- 
тів із них не мали власних горнів, тому 
замість плати грішми відробляли («Послу- 
хаю, як покличете»). За родом занять їх 
поділяли на гончарів білих (виготовляли 
посуд без поливи, у кольорах природних 
глин); мисочників (миски розфарбовува- 
ли квітковими арабесками з поливою); по- 
судників (дрібний полив'яний посуд, як 
от чайники, рукомийниці, маслянки). Важ- 
ко давалося виготовлення поливи: свинець, 
мідь треба було спалювати, відтак вручну 
розмелювати на жорнах. Додавали також 
шлаків із кузні. Жінки хоч і брали участь 
у замішуванні глини, розтиранні «машли- 
ка» (глина і металічні фарби), та щонай- 
більше розмальовували миски. Часом фор- 
мували вручну. 

В Опішні було три-чотири укладники по- 
суду. Саме до них приїжджали купці аж із 
Херсонської та Харківської губернії. При- 
ймачі нерідко приймали товар «на віру». 
Хворобливі жінки часто наймали собі «хур- 
щика». 

Давним-давно після збору врожаю гон- 
чарі їздили по хлібних селах і там вимі- 
нювали посуд на зерно (жито, ячмінь, греч- 
ку); за горшок-- одну «насипку». Жили 
по-різному, як і в інших регіонах України. 
Зберігся опублікований досить характерний 
опис гончарської долі колись знаного по 
всій Австро-Угорщині Петра Кошака, пода- 
ний у формі.листа до відомого етногра- 
фа Володимира Шухевича: «Моє житє -- 
дуже по-бідному, от заледве що жию, поля 
свого дасть Біг, а хліб і до хліба всего 


мушу купити, усе дорого платиться, а заріб- 
ку нема, бо гончарство дуже впало. Хто 
купує миску або горщок, хоче за малі гроші 
або каже: обійдуся, бо треба грошей 
на хліб. Буду я з коритця їсти, коли 6 було 
що.. Декотрі гончарі мають город, то 
більше в городах роблять, а гончарство -- 
лиш узимку. І гончарі ся мають, що й садоч- 
ків не мають. | ще котрий уміє мурувати, 
то йде з мулярами за помічника, і там 
щось заробляє на життя, і так крутиться, 
як може, щоби не вмер з голоду й опла- 
тив податки» (Шухевич В. Гуцульщина.-- 
Львів, 1901.-- Т. 2.-- С. 271--272). 

Справді, нерідко соціальні умови при- 
зводили до розорення гончарів. У народі 
збереглася пам'ять про поневіряння колись 
знаного в Опішні «глинопіка» Давида Забі- 
лу, котрий після розорення багачем-під- 
приємцем мусив жебрати по селах. 

Ті гончарі, які виробляли полив'яний по- 
суд, часто мали справу зі свинцем і тому 
хворіли «на груди, очі». Були сухорляві, 
невисокі на зріст, шкіра на руках майже 
в кожного потріскана. Оскільки круг важко 
крутити взутому, то гончарі найчастіше пра- 
цювали босі. 

«Чумаки» везли горшки возами аж на 
Чернігівщину, Кубань, у Таганрог, Ростов- 
на-Дону. Тут у них товар закуповували ціли- 
ми возами, горнами. Збиралися у похід 
у суху погоду-- на Трійцю, восени. По 
двадцять возів утворювали валку. Передній 
виконував роль отамана, вибирав місця для 
спочинку, приготування їжі та випасу ко- 
ней. 

Не тільки продавали посуд, а й виміню- 
вали на борошно. Та коли вже гончар при- 
возив свій посуд на ярмарок, то все розпа- 
ковував уважно, розкладав просто на землі, 
наперед неодмінно виставляючи найкраще, 
а поміж тим -- дитячі забавки: свистульки, 
коники, гусочки, щоб жодне людське око та 
не проминуло. Позаду розкладе купку 
соломи, сам сяде й спостерігає. Бува, й за- 
ночує у тій соломі. 

Восени ж до Полтави з'їжджаються 
гончарі з усіх околиць -- і тоді на ярмар- 
ку ціла гончарська вулиця. І чого лишень 
тут нема: і високі губаті, подібні до грець- 
ких амфор, напільні вази та глеки, і су- 
часні чайники, свічники, миски, дзбанки, 
кухлики, горнята, попільниці, чашки, та- 
рілки. 

Наскільки гончарська справа поважна 
й авторитетна, видно з переказів старих 
людей: на Полтавщині церковні корогви 
після мірошників завжди несли гончарі. 
Гончарювання, життя гончарів, їх побут, зви- 
чаї, обряди,-- це своєрідний літопис тра- 
диційної народної культури. 
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Опішня знана по усій Полтавщині й ген- 
ген за Її межами гончарями-горщечниками, 
посудниками, цегельниками, «ахельниками. 
В історію опішнянського гончарства зо- 
лотими літерами вписано ім'я Івана Глади- 
ревського, який походив із бідного козаць- 
кого роду. Сам був дуже широкої натури, 
любив природу і жадібно всотував у свою 
душу барви доспілих пшениць, голубих во- 
лошок. із щедрої полтавської природи, 
дивокраю річок, квітуючих садів черпав 
він кольори, відтінки барв. Розмальовував 
кольоровими глинами, ангобами. Милу- 
вали око білі, світложовті, з рослинними 
орнаментами кахлі. Кахельна піч святко- 
во гармоніювала з вишитою скатертиною 
на столі, з кролевецьким рушником над 
портретом Тараса Шевченка. 

Знаним по всій губернії майстром-буді- 
вельником був Їван Гладиревський. Його за- 
прошували зводити школи в Зінькові та 
Лохвиці, будинок Земства в Полтаві, 
приватні будівлі в селі Вайсбахівці. Він 
не раз приїжджав до Велико-Будищанської 
та Ново-Басанської цеголень, де створював 
неповторні кахлі та архітектурну кераміку. 
Його творчому зростанню сприяли зустрічі 
з видатними на той час архітекторами 
В. Кричевським, О. Ягном, художниками 
С. Васильківським, М. Самокишем, О. Сла- 
стьоном, етнографом Ф. Вовком. Творчі ро- 
боти Івана Гладиревського, як і визнаних 
майстрів Федора Червенка, Остапа Ночов- 
ника, скоро знаходили прописку в музеях та 
приватних колекціях Полтави, Петербурга, 
Нижнього Новгорода, Києва, Відня, Праги, 
Парижа. 

Високої слави знаменитого опішнян- 
ського гончаря ще за життя зажив собі 
Федір Червенко -- «дід Червінка». Старо- 
жили тямлять, що нібито прізвище пристало 
до Федора від назви найліпшої опішнян- 
ської глини -- «червінки». Виготовляв Чер- 
венко миски, тарілки, декоративну скульп- 
туру, глечики, горшки щонайбільше 
з білої глини, орнаментував «хрестиками», 
«хмеликом», «гілочкою з яблучком», «ку- 
рячими лапками», «вівсиком», «сосонкою», 
«воловими очками»,  «виноградиком», 
уміло вводив у побутові речі ліпні детальки, 
послуговувався гравіруванням, відроджував 
старовинні прийоми розпису. Горщики 
і глеки виготовляв з білої глини, а після 
випалу вони ставали рожевими. Виліплював 
Ф. Червенко і бюсти, зокрема в Полтаві 
на ярмарках з успіхом розходилися бюсти 
Т.Г. Шевченка, М. В. Гоголя, І. П. Котля- 
ревського, інших видатних людей. 

Ф. Червенко брав участь у багатьох 
губернських та всеросійських виставках, 
був нагороджений о двома бронзовими 
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(1886, 1887 рр.) двома срібними (1890, 
1893 рр.) медалями. А 1893 року на Полтав- 
ській сільськогосподарській виставці, як і 
Іван.  Гладиревський, був  премійований 
спеціальним токарним верстатом. 

З учнів Федора Червенка чи не найта- 
лановитішим став Юхим Різник, відзначений 
за високу майстерність на другій Всеро- 
сійській кустарній виставці 1913 року. Ось як 
відгукувались на виставку фахівці: «В цьому 
відношенні Полтавська Опішня різко виді- 
лилась на 2-ій Всеросійській виставці. 
Праці В. Козака, Ю. Рєзніка, Ф. Червінки, 
В. Поросного привернули загальну увагу. 
Успіх їх наочно засвідчений у формах 
і оригінальному оздобленні полтавської 
кераміки, яка звила собі гніздо головним 
чином в Опішні» (Дмитрієва Є. М. Мистецт- 
во Опішні.-- К., 1952.--- С. 23). 

Дивували знавців та покупців формами, 
декоративністю розпису, цегельною спра- 
вою десятки і десятки майстрів, серед яких 
були Семен Шапошник та Іван Гончар, 
Василь Поросний і Петро Шумейко, Іван 
Задорожний і Мефодій Сердюченко, Захар 
Коломієць і Терентій Наливайко, Петро Му- 
сієць і Трохим Кривоніс, Остап Ночовник 
і Пилип Явдак, Петро іщенко та Іван Ков- 
пак, Макар Пругло та Олександр Багрій... 
Іван Гончар дивував багатством фантазії, 
втілював народні казки в багатофігурні ком- 
позиції. 

Роботи Василя Поросного відзначалися 
з-поміж багатьох живописно-декоративни- 
ми якостями. Особливо щедро трансфор- 
мував у матеріалі обрядові сценки. 

Петро Шумейко часто-густо переносив 
на посуд орнаменти вишивок, килимів. 
А іван Задорожний зажив собі слави 
майстра-професіонала й талановитого вчи- 
теля. 

Мефодій Сердюченко тонко відчував 
форму. Замолоду наймитуючи, пізнав важ- 
ку підневільну працю. Пройшов через пекло 
імперіалістичної війни, пережив Жовтневу 
революцію. І до останніх днів не зраджував 
глину -- сповна віддавав їй талант. 

Знаним майстром кумедних іграшок аж 
поза межами Полтавщини був Захар Ко- 
ломієць. Уже шестирічним ліпив свищики, 
які хазяїн-гончар розпродував на ярмарку 
разом із «крупняком» -- великими виро- 
бами. Дитяча фантазія, можливо, хотіла 
виліпити синього коня, та холодне око ха- 
зяїна гасило задум, гнітило душу. Важке, 
мов з олова, слово обривалося з вуст: 
«Не бери дурне в голову. Свистуни робиї..». 

Терентій Наливайко відзначався віртуоз- 
ним володінням видами декору -- розпи- 
сом, ліпленням, гравіруванням. 

Іван Багрій умів створювати справді ма- 


льовничі речі, особливо вдавалися йому 
іграшки. 

Семен Животовський досконало воло- 
дів формою і розписом. Його послідовни- 
ками й учнями стали Наталя Оначко, 
Мотря Назарчук, Зінаїда Лінник, Параска 
Біляк. 

У 20-і роки в Полтаві було організо- 
вано кілька виставок народних майєтрів. 
Виділялися скульптури Остапа Ночовника, 
бюсти, статуетки, станкові композиції 
Макара Пругла, Василя Поросного, Олек- 
сандра Багрія. На виставці 1929 року своїх 
левів, баранів, півнів показали випускники 
Опішнянської професійно-технічної школи 
І, Білик, М. Корячок, О. Ковпак, Т. Дем- 
ченко. На паризькій виставці 1937 року екс- 
позицію декоративного посуду (вази, гле- 
чики, миски, куманці, плескачі, баранці, 
півні) було відзначено дипломом другого 
ступеня. 

Зробимо невеликий екскурс в історію: 
в Опішні 1914 року у стилі українського 
модерну збудована перша на Лівобережній 
Україні губернська земська гончарна май- 
стерня. Цей найдавніший цегляний буди- 
нок в Опішні, на щастя, ще стоїть досі. 

Навчалися в цій майстерні люди ремес- 
ла, а потім несли його в народ. В опішнян- 
ському музеї гончарства, який зрештою, 
ще тільки закладає свої підвалини, зберіга- 
ється оригінал свідоцтва: 


СВИДЕТЕЛЬСТВО 
Дано сіє оть СОпишнянської Гончарної 
майстерні Полтавского Губернского Земст- 
ва ученику зтого завєдєнія Сакуну Хомі 
Мойсеєвичу вь томь, что, поступивь вь 
лютого 22 дня 1915 года онь окончиль пол- 
ньй курсь обученія вь 1918 году і при від- 
личнім поведенії оказал успехи: 
по теорії -- дуже добре 
по технике -- дуже добре 
Почєму м признан достойним званія Гон- 
чарного майстра. 
1919 года січня 31 дня. 
Члень Полтавской Губернской 
Земской Управь Мефодій Огородній 
Заведьвающий куст. пром. инженер 
(підпис) 
Преподаватели: Юрко Ів. Лебішак, 
завідуючий інструктор (підпис) 


Час невблаганно вносив свої поправки. 
1922 року в Опішні діяла зразково-нав- 
чальна майстерня, а майстри-гончарі об'єд- 
налися у промислову артіль. 1929 року 
тут відкрили «Художній керамік», на кот- 
рому працювали П. І. Кононенко, його доч- 
ка 3. Лінник, М. Ф. Кришталь, Н. І. Оначко, 
І. О. Гопкало, О. П. Ріпка, Т. Н. Демченко. 
1930 року закінчили будівництво кераміч- 


ного заводу, що діяв на кооперативних 
засадах. Основний асортимент -- мистець- 
кі вироби. Уже в 60-і роки опішнянську 
артіль перейменували на завод і підпо- 
рядкували міністерству місцевої промисло- 
вості. | хоча 1971 року й відкрилася при 
заводі одна з перших в Україні художньо- 
експериментальна лабораторія, та насправ- 
ді нічого не змінилося, бо ж сиділо там тих 
кілька гончарів, малювальниць і, як раніше, 
висіли над ними план, вал, реалізація. 
Сам завод, як то кажуть, ледве-ледве 
зводив кінці з кінцями. 

«Клопотів повна голова»,-- бідкався зас- 
тупник директора «Художнього кераміка» 
Олександр Васильович Кріпак.-- Пробле- 
ма тисне на проблему... Ось там, де треба 
чотири розписувальниці, посадили п'ять. 
Звідси -- низька платня. А ще -- план. Були 
підпорядковані Укрхудожпрому, мали за- 
гальний річний план -- продукції на мільйон 
триста тисяч карбованців». 

Із загального обсягу продукції до сім- 
десяти процентів-- це литі і штамповані 
вироби. Справжньої опішнянської скульп- 
тури торгівля майже не отримує, зате 
її завалюють горшками для вазонків. По- 
рідшав на виробах традиційний розпис, 


зате більше ліплення. | все, як звичай- 
но, коричневе: і леви, і вази, і миски, 
й свічники. Усе, як мовиться, під один 


гребінець. 

Є в окремому приміщенні цех номер 
три. Там палять дровами. Але що далі -- 
раз випалили, склали на воза чи машину -- 
і по брукованій та ще й з вибоїнами доро- 
зі повезли на завод довипалювати. Що до- 
везли -- то Й добре. А як перетовклося чи- 
мало, усе одно нікого голова не болить, 
на іншому план викрутять... 

Протягом 1884-1885 років В. Василенко 
провів дослідження двадцяти п'яти народ- 
них промислів на території колишньої 
Полтавської губернії. Він згодом узагальнив 
свої спостереження і писав, що існування 
слюсарно-ковальського,  столярно-токар- 
ського ремісничих училищ та художньо- 
промислового училища з рисунку й керамі- 
ки, на жаль, не повністю відповідали 
потребам сільського населення; вступни- 
ки з простолюду не мали можливостей три- 
мати зв'язок із рідним середовищем і не 
приносили користі своєму населенню, ніби 
віддалялися з роками від народу, поволі 
відчужувалися від загальної сільської 
маси, часто-густо примикаючи до містеч- 
кового ремісництва (Василенко В. К вопро- 
су о толковом словаре украмйнской народ- 
ной терминологим.-- Харьков, 1902.-- С. 7). 
Це було понад сто літ тому. А тепері 

Кілька років тому на базі опішнянського 
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ДИВО-РИБА З ОПІШНІ 


заводу «Художній керамік» відкрили учи- 
лище художніх промислів як філію Реше- 
тилівського середнього професійно-техніч- 
ного училища художніх промислів. Опіш- 
нянське училище мало б готувати квалі- 
фікованих гончарів-формувальників та ма- 
лювальниць. Здавалося 6, ну, раз при за- 
воді є своє училище, то через рік-два 
кадрів буде, хоч конкурси влаштовуй! А ко- 
ли майстрів досить, то заводу впоратися зі 
своїми проблемами раз-два. Та ні, і тут 
встигли намудрувати, та ще й так, що тепер, 
певно, один вихід -- закрити таке училище. 
З'ясовується, що ніхто реально не знає, 
скільки учнів набирати і, що найважливі- 
ше, де ж їх потім приткнути -- заводу ж 
стільки навіщо! А ще, як бідкався Олек- 
сандр Васильович Кріпак, що ж воно ви- 
ходить: понабирали з усіх-усюдів. Стипен- 
дію дай, гуртожитком забезпеч або за 
житло сплати, їдальнею, спеціальним одя- 
гом теж забезпеч. А закінчив, узяв папі- 
рець у руки-- і гайда, куди очі бачать. 
Що ж, не тутешній, нічого не тримає. От 
тобі і нульова віддача заводові від отакого 
«молодого спеціаліста». Та навіть тих кіль- 
канадцять випускників, які загубилися по- 
між старшими майстрами,-- хіба всі вони 
виборсаються на справжніх гончарів?.. 
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Завод ніяк не в'яжеться з традиціями 
давньої Опішні. Ще два десятиріччя тому 
мистецтвознавець Леонід Сморж з триво- 
гою писав, що в Опішні «підстав для опти- 
мізму не так уже й багато. І проблемне тут 
не те, що за останні роки, у зв'язку з кон- 
куренцією фарфорового та металевого по- 
суду, якоюсь мірою падає попит на 
глиняний. Очевидно, суть у тому, що ху- 
дожня кераміка-- насамперед художній 
промисел, а потім уже виробництво» 
(Сморж Л. Завтрашній день опішнянської 
кераміки // Народна творчість та етногра- 
фія.-- 1968.-- Мо 4.-- С. 50). 

1988 року у «Літературній Україні» було 
опубліковано листа групи діячів української 
культури, в якому звучала тривога за долю 
народного мистецтва в республіці. Цим за- 
цікавилася комісія з питань народного 
мистецтва Спілки художників України, і те- 
пер Полтавська обласна організація Спілки 
художників хоче взяти на свій баланс опіш- 
нянський завод художньої кераміки для то- 
го, щоб дати можливість майстрам працю- 
вати творчо, а не на вал. 

Мала 6 відбутися передусім переорієн- 
тація у характері виробів. Якось майстриня 
Білик-Пошивайло небезпідставно жалілася, 
що замість двох-трьох пошукових ре- 
чей вона повинна дати для плану штук 
тридцять-сорок сяких-таких. 

Одно слово, раз є завод -- буде про- 
дукуватися і далі ширпотреб. А було б 
добре, якби ось такі народні осередки 
відійшли в підпорядкування Товариства на- 
родного мистецтва, як це колись, наприк- 
лад, мали земства. 

Олександра Селюченко, коли йшлося 
про гончарські справи, сумно сказала: «Три- 
вожить думка, що не стане майстрів, 
а будуть на їх місці штампувальники... Те- 
пер є й такі, коли не стане на півгодини 
електрики, то кажуть: «А я не буду крутити 
круг ногами...». 

Задумаймося: а чи взагалі потрібен 
в Опішні завод, що штампує безлику про- 
дукцію. Бо коли 6 усе йшло з-під рук 
майстра, то був би і попит, дефіцит, здо- 
рова, життєво виправдана конкуренція. 
А так що?. Дивишся часом і не можеш 
розпізнати, де виріб опішнянців, а де ва- 
сильківського майолікового заводу, що на 
Київщині, де випалено миску: на Черні- 
гівщині, а чи на Закарпатті. 

Є в Опішні ще один завод -- «Керамік», 
підпорядкований Зіньківській райспожив- 
спілці. Той взагалі зайнятий догоджанням 
об'єднанню «Укрхудожпром». Тут тим паче 
не до художності та оригінальності... 

Роздумує Олесь Пошивайло, мистецтво- 
знавець, історик, краєзнавець: «Мій дідусь 
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справедливо каже: «Раніше ми прагнули 
зробити щось краще й оригінальніше, ніж 
сусід. Теперішні глинороби орієнтуються на 
«більше...». Треба 6 нам створити, як це 
в Литві, Товариство народного мистецтва, 
яке 6 і повинно розв'язати питання ви- 
робництва, естетики, торгівлі, пропаганди, 
наукової популяризації. 

Приїжджають до нас люди з-за кордону. 
Що їм показати і де? Отак водимо по 
тих хатах, де ще щось збереглося, і пока- 
зуємо, що вдасться. Якось приїхала з Укра- 
їнського телебачення до нас журналіст 
Людмила Лисенко. Скільки вона напережи- 
валася, побачивши біля заводу, як хлоп- 
чиська | футболили браковані горщики! 
Може, і тому не йдуть до гончарства діти, 
бо бачать, що труд їхніх батьків зневажений. 

На заводі сотні чотири трудівників, а при- 
четних до гончарної справи  кількана- 
дцять. Основна маса-- тимчасові люди: 
сьогодні вони тут, завтра в колгоспі, після- 
завтра в геологорозвідці. Лише справжні, 
родовідні майстри ставляться до своєї 
роботи, як до святощів. Але тих людей, ін- 
ших, більше, і вони чисельністю душать 
промисел. 

Раніше гончар сам усе робив-- від 
початку й до кінця. Нині ж усе розчлено- 
вано на операції. Гончар зробив форму -- 
і на тому кінець. Інша людина доглядає, 
ще хтось розмальовує, ще хтось ангобує, 
ще хтось глазурує, а інший виконавець уже 
випалює. А ще хтось відбирає вироби й упа- 
ковує... Уявіть таку картину: вчора майстер 
виліпив баранця. Сьогодні йде, а той уже 
на купі браку чи сміття валяється як 
непотріб. Ну, може не заболіти душа? Але 
якщо хочеш, майстре, вхопити ціленьким, 
непошкодженим свого лева, то чатуй біля 
печі. Випалили, то бери ще тепленького, 
а то можуть заздрісники і поколошматити, 
розбити на друзки. От тобі й промисел. 
З багатьох поглядів чиста профанація його 
суті справжнього призначення...». 

А це доповнює до сказаного колишній 
майстер  експериментальних керамічних 
майстерень у Києві Ніна Іванівна Федоро- 
ва: «Якось була я в Опішні на заводі. А ма- 
ли тоді «престижний» і «непрестижний» 
цехи. Так ось: у так званому престижно- 
му ліплять вази, що своєю формою -- ні 
грецькі, ані тим паче не українські. А ось 
заходжу і дивлюся до «непрестижного», 
боже, а там такі вази виглядають попід 
стінами, такі форми чудесні, такі орна- 
менти -- слів нема, класика. А бач, хтось 
же назвав цех непрестижнимі 

Придивляюся далі, що ж робить май- 
стриня -- качечки-свистунці, і норму Їй вса- 
дили двісті п'ятдесят штук. Вона вже навіть 


не дивиться у свої руки, що ж там лі- 
питься, - лише думає про норму і щоб ви- 
роби свистіли. 

Згодом керівники додумалися до «по- 
легшення»: порадили виготовити гіпсові 
формочки і почали виливати ті іграшки- 
свистуни. Це вже тоді, десятиліття тому, по- 
чався дикунський наступ на народне ми- 
стецтво. 

А що тепер? Ну, як можна, скажімо, 
в Опішню головного художника скерову- 
вати із Закарпаття? І доки ж буде існувати 
оте антимистецьке: виготовляти зразок для 
народного майстра. А він уже, мовляв, 
хай виконує те, що йому запрограмували 
художники-професіонали. Хіба це не аб- 
сурд? По-моєму, біда Опішні в тому, що 
керують  гончарним осередком люди 
здебільшого  некомпетентні або люди 
«імпортовані». Народний майстер -- це не 
той, що закінчив художній інститут, а той, 
що увібрав у себе сутність того чи 
іншого виду творчості з пелюшок. Я дав- 
но-давно знала одного гончаря, який уже 
у вісім років зробив собі маленьку піч, 
дрівця були для неї, мов сірничини. І він 
уже з тієї пори жив глиною, її кольо- 
рами, формами. 

Як не сумно, та мусимо визнати, що 
ось такі головні художники й відправили 
Олександру  Селюченко  скоренько на 
пенсію, не допускали її до заводу й біль- 
ше того -- докоряли, що працює без но- 
ваторства, якось старомодно. 

Друга біда Опішні -- норми. Народні 
майстри не повинні навіть чути слово «нор- 
ма», бо це-- мов рак, роз'їдає традицію, 
нівелює мистецтво, попросту вбиває його. 
Справжній майстер повинен думати, шука- 
ти, а вже потім робити. Поміркуймо, що 
становить отой заводський план у дер- 
жавному прибутку? Ну, такі мізери, що їх 
може хіба що електронна машина вираху- 
вати. Але з погляду інтересів загально- 
народної  культури-- це | збитки,  зни- 
щення. 

В Опішні має бути тільки суто народ- 
ний гончарний промисел. Завод -- це поги- 
бель усьому: і майстрам, і мистецьким тра- 
диціям. 
| Ось і в Києві, кажуть, хочуть відкрити 
гігантську школу народних майстрів. 
Знову ж за давнє: чому у столиці нав- 
чати, приміром, петриківського розпису 
або ж секретів гуцульської  майоліки? 
| хто ж це буде і зможе робити?.. Знову 
хапаються за вирішення народно-мистець- 
ких проблем не фахівці, а невігласи. 

Весь світ цікавиться мистецтвом народ- 
ним. Якби ми були високоорганізовані та 
й культури набралися, то, очевидно, зрозу- 
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міли 6, що саме народні 
одна з валютно прибуткових 
державної економіки»... 


осередки -- 
галузей 


Розділ другий 


Коли не мовчить музейна тиша 


Наша подорож до Опішні пролягала 
через Полтаву. У невеличкому помеш- 


канні, яке присіло, мов зляканий птах, 
при садку, у майстерні, обладнаній і як, 
кабінет, і під житло, мистецтвознавець, 


випускник Ленінградської академії ми- 
стецтв, заступник директора з наукової 
роботи Полтавського художнього музею, 
член науково-методичної ради в музеї 
гончарства в Опішні Віталій Миколайович 
Ханко відкривав | мені яскраві імена. 
І називав десятки, сотні тих, що десь кану- 
ли в ріку всезагальної байдужості, дикого 
безпам'ятства. На щастя, є такі люди, як 
Віталій Ханко, котрі смислом свого життя 
вважають повернення народові духовних 
цінностей і передусім імен їх творців. 

Захоплено, з тривогою у голосі Віталій 
Миколайович показує цеглину, випалену 
Герасимом Гладиревським. На ній відби- 
то вісім медалей, які майстер одержав на 
численних вітчизняних та зарубіжних 
виставках. | напис: «Опошня». У статтях 
і досі найавторитетнішого дослідника опіш- 
нянського гончарного промислу Віктора 
Михайловича Василенка, у перших енцик- 
лопедичних словниках подавалося «Опіш- 
не». Взагалі-то народна назва-- Опішне. 
| мало писатися «в Опішнему», ане «в Опіш- 
ні». Але що вдієш, прижилося оце -- «Опіш- 
ня». 

Колись в Опішні жило багато гончарів, 
які виробляли цеглу,-- цегельників. Там 
крім гончарного осередку була прекрасна 
майстерня, килимацький навчальний пункт, 
гончарний показовий пункт, а точніше -- 
постійно діюча виставка. 

Коли ж заходилися відкрити музей 
українського гончарства в Опішні, то 
створили науково-методичну раду при ньо- 
му, до котрої входять науковці, мистецтво- 
знавці, відомі художники-ужитковці з Пол- 
тави, Києва, Львова та інших міст. Почали 
видавати збірники праць, присвячених 
історії і сьогочасному стану гончарства 
України. Ось звідси і започаткувався задум 
підготувати до друку «Словник гончарів 
Опішні». Ну, для цього, звісно, треба під- 
няти матеріали від ХУІЇ століття і аж до на- 
ших днів. 

«Як це опануємо,-- каже Віталій Хан- 
ко, - одержимо відповіді з різних музеїв, 
тоді й можна приступати до схеми майбут- 
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нього словника. А далі є намір охопити 
значно ширше коло -- від Опішні і навіть 
Полтавщини -- до всіх міст, селищ і сіл 
усієї України. Такі словники регіонального 
характеру треба 6 видавати оперативно, 
не гаючи часу, а відтак уже приступати 
до укладання біо-бібліографічного слов- 
ника «Майстри народного мистецтва 
України». Подібна справа успішно руха- 
ється у Москві, Варшаві. Ось у Москві, 
наприклад, виходить словник «Художники 
народів СРСР», шеститомна біо-бібліогра- 
фічна праця енциклопедичного характеру, 
куди я теж надсилаю свої дослідження ось 
уже чотирнадцять років. 

Поляки, наприклад, уже уклали довід- 
ник «Словник польських митців». Отже, 
маємо на чому повчитися. 

Якщо так далі діяльно працюватиме 
науково-методична рада Музею гончарства 
в Опішні (а вона видала 1988 року спеціаль- 
ну програму-запитальник для дослідження 
традиційного гончарства та збирання 
етнографічних матеріалів, що охоплює 
п'ятсот п'ятдесят вісім запитань), то і слов- 
ник, про який ішлося, мав би видаватися 
у Полтаві». 


Немало років говорилося і писалося 
у газетно-журнальній періодиці про потре- 
бу створення в Опішні не просто кімнати- 
музейчика, а цілого музейного комплексу, 
подібного до вже існуючих у світі, як от: 
музей скла (м. Сент-Хеленс, Великобри- 
танія; м. Мурано, Італія; м. Льєж, Бельгія; 
м. Корнінг, США; м. Яблонець, Чехо-Сло- 
ваччина), музей художніх тканин (м. Бургус, 
Іспанія), музей костюма (м. Париж, Фран- 
ція), музей фарфору (м. Цзіндечжен, Ки- 
тай). У нашій країні маємо всього два ве- 
ликі спеціалізовані музеї одного ремесла: 
Державний музей  азербайджанського 
килима (м. Баку) і Державний музей 
кераміки та «Садиба Кусково» (м. Москва). 

Високий, стрункий, під вусом-підківкою, 
молодий науковець і директор новоство- 
реного музею Олесь Пошивайло пере- 
важно слухає. Вступає у розмову, почув- 
ши, вислухавши думку співбесідника. Го- 
ворить потихо, кожна фраза вивірена. 
У будь-якому судженні передусім орієн- 
тується на наукове осмислення традицій. 
Тому радить іти до тих, хто живий, слу- 
хати старійшин гончарної справи, визби- 
рувати зерна їх неоціненного досвіду. 

Тримаю газету «Молодь України» від 21 
січня 1981 року. Микола Гаврилович По- 
шивайло, батько Олеся, писав: «Я думаю 
так, якщо в молодої людини змалку не- 
має любові до гончарства чи килимарства, 
то її не змусиш цим займатися, бо це 


праця нелегка. Я щозміни віддаю усі 
свої сили і вміння гончарному кругу. Майже 
весь час сидиш вечорами, дошукуєшся 
секретів досконалості, аби виріб засяяв 
красою. Хочеться, щоб хтось продов- 
жив твою справу. Мій син Олександр не 
захотів залишитися в Опішні, подався до 
Києва в інститут. Та я радий, що все ж 
він не порвав з моїм ремеслом. Нині Сашко 
пише дипломну роботу про гончарні спра- 
ви в Опішні, має намір присвятити своє 
життя вивченню і осмисленню джерел 
цього ремесла. 

В Опішні багато талановитої молоді. 
Хочеться, щоб вона йшла на завод. Але 
чим він її зацікавить? Була хороша твор- 


ча група молодих майстрів, але зане- 
пала...» 
Усміхається нині Олесь, мовляв, таки 


прорахувався тато зі своїми прогнозами на 
моє повернення до Опішні. Видно, значно 
сильніший генетичний поклик за зваби та 
переваги столичного життя. й 

Отак сказав і тут же переходить до 
справи. Розповідає, як в одному селі 
знайшли старовинні кахлі 1885 року-- 
ціла піч. Заплатили за це добро народне... 
аж двісті карбованців. Везли додому, себ- 
то до музею, а Олесь уже бився у дум- 
ках: чому б тому ж заводові та не відно- 
вити випуск керамічних плиток. А то ніде: 
ні на стінах, ні на димарях не побачиш, як 
це було давним-давно в Опішні. Натомість 
чавунні труби на багатьох хатах стримлять. 
Практицизм  пожер традиції. Десь ка- 
нули глибоко опішнянські поливи -- біла, 
жовта, синя, зелена, червона, чорна. Якось 
прибулець зі столиці приохкував та прицмо- 
кував над чистими теракотовими левами, 
баранами, биками, побачивши ці шедеври 
після першого випалу в шопі Василя Оме- 
ляненка: «От цей би зразок та до музею!..» 

..Ходимо вуличками Опішні, загляда- 
ємо то на подвір'я гончарів або їхніх пред- 
ків, то до їх сусідів і таки переконуємося, 
що Міністерство культури, республікан- 
ський науково-методичний центр народної 
творчості та культурно-освітньої роботи не 
вивчають як слід традиційне гончарство. 
| не тільки Опішні. Це стосується і сокирян- 
ської червоної та чорної кераміки (Букови- 
на), і Ківерцівської та старовижівської (Во- 


линь), і косівської (Івано-Франківщина), 
і подільської, і закарпатської, і черні- 
гівської. 


Колись на одному із семінарів заслуже- 
ний майстер народної творчості України 
О. Ф. Селюченко із сумом та безнадією 
зронила: «Я залюбки передала 6 у спа- 
док свої знання і досвід. Але кому/..». Ну, 
а якщо не передати надбане, припасене 





НА СОРОЧИНСЬКОМУ ЯРМАРКУ 


віками, то хіба не чекає українське на- 
родне мистецтво трагічний кінець -- зник- 
нення! 

Так, ми навчилися захоплюватись дав- 
ньогрецькими амфорами, масками ацтеків. 
А подекуди у глибоко віддалених селах ще 
й нині є справжні шедеври всеслов'янської 
культури, а ми -- або сліпі, або німі, або ж 
глухі -- не бачимо, не говоримо, не чуємо... 
Практично зникла колись знаменита на всю 
Європу чорнолощена опішнянська керамі- 
ка, а деякі наші сучасники і далі втіша- 
ються  лозунговими  запевненнями про 
повсюдне відродження і розквіт загально- 
народної культури... 

Олесь Пошивайло вивчає фольклор, що- 
найбільше казки, приказки, адже там збе- 
реглося немало відомостей про життя 
і побут гончарів. 

Улітку 1988 року з'їхалися до Опішні 
перед започаткованим щорічним, святом 
«День гончаря» посланці з різних регіонів 
України. Тоді ж на суд громадськості було 
подано ескізи майбутнього музею. 

...Олесь Пошивайло знову кличе мене на 
вулицю, водить по Опішні й розповідає- 
розповідає, ніби звіряє з новим поглядом 
задумане, уже зроблене: «Мова йде про 
цілісний культурний центр, про повер- 
нення Опішні давньої культури. Тому й му- 
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зей задумано як центр, де музей кераміки 
буде тільки його частиною. А туди, у цей 
комплекс, повинні увійти власне музей, 
дитяча школа народних мистецтв, гончар- 
ні майстерні, де працюватимуть усі 
досвідчені майстри, що не будуть пов'я- 
зані виробничими показниками, а також 
готель, зал для масових заходів та наукових 
конференцій. Фактично це будуть 
орендовані приміщення, куди гончарі змо- 
жуть прийти вдень, а чи ввечері і реалі- 
зувати у глині свої пошуки, задуми. Там 
же просто неба буде розміщена експо- 
зиція традиційного побуту гончарів з різ- 
них регіонів республіки. Там же і буде ма- 
теріальна садиба-музей О. Ф. Селюченко, 
яка померла 1987 року. Це один із наших 
найвидатніших майстрів, чиє ім'я відоме 
всьому слов'янському світу. Вона зоставила 
величезну епістолярну спадщину, щоден- 
ники -- цілий неповторний світ. Про неї 
варто щось серйозне написати. Непросто 
мені порівнювати, але її мислення -- рів- 
ня нашої Катерини Білокур. Це митець- 
філософ. У її епістолярній спадщині -- 
роздуми про долю народного майстра... 

Як нелегко  матеріалізувати задуми, 
ідеї, коли, як не дивно, йдеться про поря- 
тунок народного мистецтва взагалі або ж 
його якогось виду зосібна. Так, проект- 
ний інститут працює, уже є постанова Ра- 
ди Міністрів республіки про створення 
в Опішні мистецького центру. Та, на жаль, 
усе це на папері. А справи просуваються 
надто повільно. 

За кордоном такі музейні центри є. У на- 
шій країні немає аналога, тому, очевидно, 
так важко пробивається сама ідея, підтри- 
мана творчими спілками, передусім Спіл- 
ками письменників та художників України, 
окремими групами  суспільно-культур- 
них та громадських діячів, які висловлювали 
свої погляди, позиції у всесоюзній та 
республіканській пресі. Опішні пощастило 
хоча 6 тому, що чимало видатних наших 
земляків-полтавців, як от Олесь Гончар, 
Павло Загребельний, брати Майбороди 
подають підтримку, відгукуються на всі 
ініціативи. | Юрій Мушкетик, і Олександр 
Лопухов нераз зверталися до Ради Мініст- 
рів України з проханням прискорити 
розв'язання проблеми. 

Фактично пройдено всі етапи. А ось 
з уряду республіки постійно надходять 
дзвінки-сумніви до Полтавського облви- 
конкому, чи все ж таки треба це робити 
в Опішні в таких масштабах. Та фахівці 
переконані, що в Опішні потрібен не про- 
сто і не лише музей опішнянського гончар- 
ства, а справді центр національного укра- 
їнського гончарства та кераміки. Правда, 
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знову дехто намагається доводити, а чому б 
це, мовляв, не зробити в Києві. А опішнянці 
знову й знову бідкаються, доводять, що не 
можна все звозити до Києва, бо ж від 
Львова до Києва ніде практично нічого не- 
має, усе спустошено. Поїдьмо на Жито- 
мирщину, Рівненщину, Кіровоградщину -- 
на що ж тут подивитися людям. Тільки 
Львів та Київ--ось і залишилися два 
справді культурні центри. Коли проїхатися 
по Косівщині на Івано-Франківщині -- Мек- 
ка наша культурна, по Яворівщині, у Львів- 
ській області теж збереглося чимало. Тут, 
у нас,-- Решетилівка. Є кілька народно- 
мистецьких осередків на Черкащині, Чер- 
нігівщині -- як оази в пустелі. У кожному 
регіоні є бодай поодинокі національні осе- 
редки культури. Ми, українці, є однією 
з найбагатших націй у світі, ане можемо, на 
превеликий жаль, це багатство явити світові. 
Сумно-сумно, але це факт. 

Справжні майстри-гончарі глибоко пе- 
реживають, а теперішнє масове населення 
уже не знає, що таке Опішня, бо поодинокі 
мистецькі вироби вирушають на вистав- 
ки, осідають по музеях, переважно в за- 
пасниках, частково у приватних зібраннях, 
а широкі кола шанувальників народного 
мистецтва так і не бачать справжньої краси, 
не можуть збагнути її цінності, бо фактично 
обкрадені торгашами та різними махіна- 
торами від культури. 

Ось, скажімо, немає досі музею укра- 
їнських писанок. З однієї колекції Олек- 
сія Соломченка, який живе і працює у Ко- 
сові, його можна б створити. Та річ навіть 
не про повну колекцію, а окремий куток, 
експозицію у тому чи іншому краєзнавчо- 
му музеї. Слава Богу, маємо вартісні 
колекції у музеях Львова, Івано-Франків- 
ська, а щонайбільше -- Коломиї. Йдеться 
про інший мистецький, народознавчий 
феномен -- про своєрідний центр, який би 
опікувався майстрами в Україні, щоб його 
співробітники їздили по всіх-усюдах, зби- 
рали, досліджували, узагальнювали досвід, 
проводили семінари, організовували ви- 
ставки. 

Сьогодні музей Опішні має штат із 
восьми осіб. Виділено дві кімнати на заво- 
ді для поточної роботи. Є й окреме при- 
міщення для тимчасового фондоутворен- 
ня. Їздимо в експедиції по всій Україні, 
ведемо пошуки, робимо закупки, місцеві 
люди приносять нам чимало цінних речей. 
Та клопоти із транспортом. Ось, приміром, 
поїхали на Львівщину, познаходили чимало, 
закупили, а привезти не було чим. Поки 
що в музеї йде нагромадження матеріалів. 
Віриться, що невдовзі настане пора науко- 
вого осмислення, узагальнення набутого. 


Музей підпорядкований Міністерству 
культури. Таке підпорядкування нічого, 
крім шкоди, не дає. Очевидно, настав час 
серйозно порушувати питання перед уря- 
дом та Верховною Радою України про ство- 
рення у республіці Державного комітету 
народних художніх промислів, де 6, зро- 
зуміло, цілком інакше ставилися до 
такого феномену, як народний майстер. 

Якщо вдасться усе-таки щось зробити 
в Опішні, то буде значно легше іншим 
осередкам чи подібне впроваджувати, а чи 
створювати щось на зразок цього. Бо 
сьогодні, на жаль, керівники від культури 
ще не знають, які ж конкретні шляхи 
виходу з такого критичного стану. Багато 
чиновників діє за старими інструкціями 
та циркулярами, котрі вже пора повики- 
дати або поспалювати. Хтось боїться сту- 
пити перший крок, бо невпевнений, що 
підтримають його згори, а хтось узагалі 
байдужий до того і не має гадки нічого 
робити, поки йому не ткнуть пальцем: 
«Оце, мовляв, треба...» 

Пригадаємо читачеві, що далекого 1894 
року в Опішні було зведено «учебно-пока- 
зательньй кгончарньїшй пункт». Проіснував 
цей пункт, або ж гончарна майстерня, 
до 1899 року, потім його закрили. Ще 
через якийсь час відкривали, закривали 
цей заклад, та приміщення не могло 
більше служити як осередок гончарного 
промислу. І тут за проектом архітектора 
Василя Кричевського - протягом  1914-- 
1916 років збудували цегляне приміщення 
губернської земської гончарної майстерні. 

В Опішні і нині стоїть це добротне 
приміщення. Ніби вирішили віддати його 
під музей. Але ж не треба ждати, поки 
почнуть чигати на цей будинок ті, хто враз 
би відремонтував та й зробив тут, ска- 
жімо, кооперативний ресторан, або ж 
скоренько простягнула б грошовиту руку 
сюди якась організація і віддала би під 
гуртожиток для  малосімейних,-- що 
це, мовляв, не соціальна проблема і саме 
не та, що потребує негайного вирішення. 

Якщо щиро, то побоюється молодий ди- 
ректор музею, аби такого не сталося. Бо 
якби... тоді ж куди подіти оту силу-силенну 
експонатів, котру вже надбали різним чи- 
ном: там закупили в народного майстра 
кільканадцять керамічних виробів, а він, 
гляди, збагнув, що йдеться ж про музей 
гончарства в рідній Опішні, та й ще з де- 
сяток речей подарував; а там хтось почув, 
що хату стареньку на присілку розібрали -- 
біжать наукові працівники, дивляться, Бо- 
женьку, скарб: довкіл руїна, а посеред 
неї, наче серед повоєнного лихоліття, стри- 
мить димар. Призирають, а на печі кілька 


зеленавих кахель вціліло. На одній дата: 
1885 рік; а там прийшов дідок до старого 
Пошивайла та й каже, щоб переказали ону- 
кові, що він знає такого чоловіка, у котрого 
зберігається давній горщок-вулик, і літ йо- 
му, може, й понад двісті. 

Олесь Пошивайло розповідає з особли- 
вою вдячністю, що Опішні письменники ду- 
же багато допомагають. Якби не вони, 
то навіть не знати, чи щось зрушилося б 
з місця. Скажімо, тільки один Борис Олій- 
ник писав колишньому першому секретарю 
Полтавського обкому партії Ф. Моргуну, 
в облвиконком, заступнику Голови Ради 
Міністрів України М. А. Орлик, говорив про 
це на з'їзді письменницькому. «Багато нам 
дає День гончаря. Цим заходом ми пере- 
конали все керівництво області в тому, що 
музей таки потрібен. Більше того, облви- 
конком (це, мабуть, уперше за радянські 
часи) звернувся до міністерств республіки 
з листом «Про заходи щодо сприяння 
гончарному промислу України», де запро- 
понували з 1989 року щорічно проводити 


в Опішні республіканський симпозіум 
гончарства. 
Ми раді, що приїжджають до нас на 


місяць майстри гончарної справи, мистецт- 
вознавці, тут працюють, спілкуються. Про- 
водимо  науково-практичні конференції, 
присвячені гончарству, конкурси профе- 
сійної майстерності «День гончаря». До ре- 
чі, такі заходи можна і треба 6 проводи- 
ти в кожному осередку: у Косові -- з різь- 
бярства, у Решетилівці -- з ткацтва. Уявімо 
собі, наскільки саме життя творчих майстрів 
стало б цікавішим, багатшим, змістовні- 
шим. Треба дати народному мистецтву 
вільно розвиватися, не втручатися у його 
життя, попросту не заважати. А то ми так 
часто повторювали: «розвиток, розвиток», 
що скоро не буде й про що говорити...» 


Розділ третій 
Високий політ білих птиць 


й. Селюченко, зодягнена в біленьку 
полотняну сорочку з лапатим рожевокві- 
том на рукавах, у широку фалдовану тем- 
ну спідницю, що повністю прикривала ноги, 
сиділа перед хатиною. На шматині полотна 
лежало кілька кусничків глини. Здава- 
лося, що її товсті пальці ледь-ледь вору- 
шаться, а вуста творять майбутній образ. 
Вона то хмурніла, то з кутиків її вуст злі- 
тала скупувата усмішка. 

Хтось із сусідів торкнув хвіртчину, ніби 
хотів увійти, але не наважився, /ипобачивши 
в руках Олександри Федорівни глину. 

Хата, покрита шифером, стоїть якось 
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сирітськи, лише в обіймах могутньої 
груші. Тут же, на подвір'ї, - збитий із до- 
щок сарай, у якому і береже гончарка 
свої ще невипалені дивовижної подоби іІг- 
рашки та різні глиняні композиції малих 
форм. Це її Париж, як сама люб'язно 
промовляє. Трохи віддалік, ніби зрізані 
розчахи дерева,-- горно. 

Жінка сиділа ще довго. Мовчала. Спо- 
чатку якось стемніло, відтак небокраєм 
поза Опішнею прокотилися глухуваті гро- 
ми, ще десь подалі швигнуло у високості 
кілька блискучих батогів -- і мовби хтось 
причинив широкі двері-- раптово прояс- 
ніло. Пахло довкола літнім дощем. 

..Гадала-мріяла дівчина вивчитися, 
згодом гончарювати, поїздити та й світу 
Божого побачити. А життя усе їй якісь зага- 
ти вимощувало і тини зависоко піднімало: 
ні переступити, ані дотягнутися. Закін- 
чила Опішнянську керамічну школу і пода- 
лася аж до Запоріжжя посуд розписувати. 
Та несподівано впала війна. Роки за ро- 
ками -- повернулася додому, до Опішні, 
пішла на завод. Думала весь час, тіши- 
лася гадкою, ну, як уже піде на пенсію, 
то так  наліпиться,  нарозмальовується, 
що аж душа розквітне-розраюється. Та й 
наїздитися по світу біленькому набажала 
сама собі, як ворожка -- до Києва золото- 
верхого ж попервах, до золотих бань 
Лаври та Софії-- хоча 6 поспоглядати. 
А далі--то вже опісля... 

Сиділа Олександра за столом. А в го- 
лові, а в голові крутилися, мов той гон- 
чарний круг, ті деньочки, що кудись по- 
розсівалися, ніби хто їх порозкидав ген-ген 
далеченько, аж поза Ворсклу. 


2 


..Куди б не йшла чи не їхала заслужений 
майстер народної творчості України Олек- 
сандра Федорівна Селюченко, завжди 
в сумці несла шматочок глини -- як таліс- 
ман. Нераз жартувала: «А кому потрібна 
така жінка, як я? Інші несуть чоловікам 
пиво, а я - ношуся з глиною». 

Удома, між основним заняттям -- ліп- 
ленням -- було читання. У її невеличкій 
бібліотеці зосталися три видання «Кобзаря» 
Т. Г. Шевченка, його «Щоденник», твори 
М. Гоголя, І. Котляревського, І. Франка, 
М. Вовчка, П. Загребельного, Ліни Костен- 
ко, В. Яворівського, І. Виргана, чимало 
ннижок про народне мистецтво, зокрема 
про українську кераміку, краєзнавчих 
видань. Може, на цій любові і шані до 
творчості класиків, відомих культурних 
діячів і прищепилися свого часу задуми 
створити скульптури |. Котляревського, 
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М. Гоголя, І. Гулака-Артемовського. А 
ще -- сюжетні композиції за мотивами на- 
родних казок, приказок, безліч дитячих іг- 
рашок. 

Селюченко була неймовірно вимоглива 
до себе, до своїх виробів. Був такий ви- 
падок у її житті: приходить до крамниці 
в Опішні, а її свистунці стоять, ще через 
кілька днів навідалася -- не продали. Ску- 
пила тоді всіх та потрощила на мак... 

Щиро, часом аж по-дитячому відкрито 
й довірливо любила Олександра Федорів- 
на людей, особливо тих, що оберігають 
у музейному теплі мистецькі дива. А надто 
ж любила Київ, нераз приїжджала в Пиро- 
гове до музею народної архітектури і побу- 
ту, брала участь у традиційних святах гон- 
чарів. Ї ніби там якогось чаруючого трун- 
ку спивала, бо душа її розкрилювалася, нас- 
нажувалася на подальшу творчу працю. 
За два роки до смерті Олександра Федо- 
рівна залишила у музейній книзі запис -- 
своєрідний начерк-спогад: «Хто потрапляє 
до цього музею, перекидається умовно 
в минулі часи, особливо люди старшого 
покоління. Молодь дивиться, яке було жит- 
тя їхніх предків. Любили люди мистецтво 
в різні часи. Були і важкі часи, та любов 
людська не згасла до нього. 

Стала я їздити до музею з самого по- 
чатку його будівництва. Звозили етногра- 
фи експонати з різних куточків України. 
Привіз мене сюди художник Ганжа Петро 
Олександрович. Деякий час він працював 
тут. Буде час, що мене не будуть згаду- 
вати... Скажу, що перш за все мені довело- 
ся познайомитися з працівниками музею, 
котрі, як ті бджілки, що літають по квітках, 
шукали по селах експонатів. Бачила я їхню 
роботу в дощ і негоду. Петро Ганжа думав 
працювати тут, метався, але, мабуть, 
це було важко для нього в таких умовах. 
Пішов він звідси. А може, доля повела 
в те русло, у яке йому суджено потрапити... 

Познайомилася я з трьома етнографа- 
ми -- Світланою  Олексіївною Щербань, 
нашого брата опікає добре, Лідією Григо- 
рівною Орел -- привітна і любить музей, 
ну, і нам привітні усмішки посилає, і На- 
дією Степанівною Зяблюк, доброю, привіт- 
ною, завжди з усмішкою на вустах. 

Частина нашого краю є тут. Ох, як ми 
його любимо, немов би вдома, походжа- 
ємо на подвір'ях хаток наших. Раз ночу- 
вали в тих хатах на лавах. Міліція навіть не 
знала, що ми там є. Одного разу сіли ве-, 
черяти серед двору. Уже зійшла вечірня 
зірка, сутінки кругом стали. Дивляться 
міліціонери: що то за люди вечеряють 
посеред двору... 

Настав день відкриття музею. Ой, що 


то було за свято! Природа раділа разом 
із людьми. Немов сторожа, стояли вітряки 


з  протягнутими крилами. Скільки то 
праці | було вкладено  етнографами... 
Звичайно, й інші люди потрудилися. Це 


мені близькі, дорогі люди, бо показали, 
як розуміти інші види народного мистецт- 
ва. Світлана ШЩербань багато розказу- 
вала, як вони вишукують по всій Україні 
музейні експонати. 

Люблю свою роботу, ну, хочу сказати, 
що цікава і їх праця та красна для людей, 
бо залишає глибокі сліди для майбутніх 
поколінь. 

Знайомлюся з молодою дівчиною Та- 
нею Марченко. Привітна, проста дівчина. 
Гарно, коли оце молодь така є. Почуваюся 
з такою молоддю і я молодою, забуваю за 
свої роки. Знайомить вона мене з своїми 
батьками -- це люблячі мистецтво люди. 
Хороші люди. Якби їхні діти були послі- 
довниками, до кінця успадкували батьків- 
ську доброту. Молода дівчина вже приби- 
рає інше прізвище -- Пошивайло. Наш хло- 
пець з Опішні одружується з нею. Стає на 
ноги музей в Опішні, а Сашко Пошивайло 
буде його директором. Його дідусь Гаври- 
ло Нечипорович ще кожного року при- 
їздить сюди, до Києва, на свята. 

Багата наша полтавська земля талан- 
тами. Звідсіля, недалеко від Опішні, 
і хату привезли в Пирогове, це наша старо- 
винна хата, до якої ми приїжджаємо, як 
до рідної. Світлана Олексіївна Щербань 
люб'язно прибрала її рушниками, старо- 
винними церковними образами, привезе- 
ними з нашого краю. 

О краю мій рідний, ти є частиною цього 
музею! Немає багатьох майстрів, та коли 
приходимо на це подвір'я, таке бере перед- 
чуття, що наче ось-ось вийдуть ті люди 
з хати і скажуть: «От які ми були. Жили 
ми он як, одягалися он як, прибирали в ха- 
тах он як, варили, пекли в яких печах. Тіс- 
но ми жили, але любили мистецтво, може, 
і не знали, що воно й таке, але нам було 
все це до душі». 

Ми дуже вдячні людям цим, що вони 
нам залишають таку спадщину, якою сер- 
дечно гордимося. Нехай наші гончарики 
в землиці, але яку вони залишили нам 
спадщину! Прийшов час, хоч і не хочеться, 
та доведеться і нам усе залишати моло- 
дим. Закон життя: вічного немає нічого, 
камінь-- і той вода розмиває. Мистецтво 
вічне, воно переходить з рук у руки. Поши- 
вайлові Сашку доля приставила зберегти 
й опікати мистецькі скарби. Хлопчиком 
він бігав на завод, добре відчуває запах 
глини. Дідусь, батько -- гончарі. То чому 
ж нашому Сашкові не продовжувати 
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справу батьків? А що може бути найсвяті- 
ше за це? Хочеться сказати: наша ти 
дитино опішнянська, будь вірна справі 
своїй, будь добрим, не зазнайся, будь 
щирий, як саме народне мистецтво. Най- 
гарніше -- це простота як і в людях, так ів 
мистецтві. 

Прожила я вік свій з самого дитинства 
у глині. Нічого кращого за неї мені не треба. 
Чомусь я вірю у долю людини. Батьки 
мої так привчили до глини, що хоч подер- 
жиш її у руках, то наче й щось зробила 
путнього. 

Люблять майстри музей, і він їх що- 
разу вітає, коли вони приїздять. Коли 
проходила московська Олімпіада, скільки 
тут було людей звідусіль! Гомонів, виру- 
вав музей. Настав час, майстри скинули 
свій одяг український, у який так люб'язно 
етнографи зодягли нас відповідно до краю. 
Сиджу й спостерігаю -- наче й хатки стали 
сумніші, бо вже їх покидають. Затихло 
все і залишився музей у своїй спокійній 
красі. 

На все добре тобі, музею, і тим, хто 
тебе тішить і оберігає, як народну перли- 
ну. Нехай знають молоді люди, як жили 
і що робили їхні предки. 

8 травня, 1984 рік 


Кожного року ми два рази приїжджаємо 
на свято майстрів до музею. Святкує Пол- 
тавщина сьогодні, 10 червня 1984 року. 
Народ відпочиває, веселиться. Хати наші 
стоять  веселіші. Багато лине до них 
людей. А наші друзі-- діти, коли підхо- 
дять до нас, то мовби кам'яніють, стоять 
непорушно, так ті оченята проникливо див- 
ляться -- це для нас, майстрів, така вина- 
города. Вони й самі цього ще не розу- 
міють. 

Хочеться сказати: ми любимо музей. 
Інколи тут зустрічаються прикрощі, та ми 
все розуміємо. Надія не покидає майстрів, 
що все це тимчасово. 

Колись наші бабусі йшли до Лаври, щоб 
помолитися Лаврі, а ми йдемо, аби вкло- 
нитися музею. Може, комусь мої помисли 
кумедні, але душа говорить те, що бажає 
і мислить. Набравшись усіляких вражень 
від людей, люди від нас, мм розлуча- 
ємось і їдемо по домівках. Залишається 
музей до наступного року. Скажу одне: 
може, усе це здається зайвим і непотріб- 
ним. А я думаю і відчуваю: не подумайте, 
ради бога, що це хвастовство. НІ, ви зна- 
єте, що народ усім цікавиться і починає 
ритися в історії свого життя, тимчасово 
перекидається у пору дитинства...» 

..Увіходимо до помешкання Олександ- 
ри Селюченко. Як і за життя: у першій 
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кімнатчині зліва відкрита піч, а в ній Олек- 
сандри Федорівни «челядь» -- коники, пе- 
сики, левці. На опічку -- роботи з першого 
випалу. Праворуч зашторено білесенькими, 
акуратно  накрохмаленими  фіранками 
і тюлевими Занавісками вікно. У куті -- 
годинник. Зупинилися стрілки. Навічно. 

Прочинені двері у світличку. Також 
затюлено віконце. Зліва етажерка, а на ній 
ніби завмерли рибки, їжачки, песики, кони- 
ки, левикми.. Поряд -- акуратно застелене 
металеве ліжко, на ньому білі подушки. 
На стіні -- килимок. Біля ліжка шафа. Над 
нею портрет Т. Г. Ціевченка, прибраний 
віночком квітів. Праворуч на столику -- 
її портрет у чорній рамці. А поряд стіл, 
на ньому вишиваний обрус. На краю 
стола -- так, як і було: незакінчені іграшки, 
засохлий шматок глини і -- сирівець-свис- 
тунець. Ще подалі-- невелика електро- 
піч, а з неї виглядають левенята, ніби ждуть 
тепла від рук господині... 

Стою на порозі. За плечима квітує сад. 
А перед очима її годинник. І наче вчу- 
вається його  цокання. Поміж ним-- 
таки її голос, її скупі фрази, що лягли 
на  магнітофонну стрічку | 1986 року, 
коли вона казала дітям місцевої школи: 
«Колись Остап Ночовник випалив повен 
горн-- і все те закупила Франція... Коли 
ми їздили до Москви, до Ленінграда -- ось 
що мені запам'яталося -- там були мої ви- 
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роби, я ними розмовляла з народом... 
Я з шести років сіла ліпити. Мама моя 
ліпила. Важливо, коли сама дитина спо- 
стерігає, а дитячий світ-- то особливе ба- 
чення.. Була в Назарчук, Лінник, Біляк, 
Пошивайла. Як потепліє -- підемо. Я люб- 
лю ходити.. Я шукала сама глини. Шука- 
ла кольорів, бо, наприклад, зеленого 
нема. А треба... Вчилася у керамічній шко- 
лі. Але треба найборше поклонитися 
предкам... Я страждала на роботі. Хочеться 
щодня творити щось нове. А там що-- 
норма... Хай не роблять отих карасиків, 
а виробляють своє,  по-опішнянськи... 
Ми були згодні і свої гроші віддати, аби 
лишень робити по-своєму... Будь ласка, 
приходьте, у мене часу вистачає...». 

Хатина Селюченко із середини вибілена 
її ж руками. І то незадовго до смерті. 
Знадвору, коли дивитися на будиночок із 
розвилки доріг, виглядає він якось сиріт- 
ськи. Може, місцева влада додумається ву- 
личку цю назвати ім'ям Олександри Селю- 
ченко, тоді хата-сирота та подасть Їй, гос- 
подині, руку"?.. 
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.На Київському житловому масиві 
Троєщина та ще й на вулиці Каштановій 
у квартирі подружжя художників-монумен- 
талістів Олександра Васмльовича Фисуна 


і Тетяни Петрівни Кравченко вечори завше 
заповнені читанням книжок, газетної та 
журнальної періодики, переглядом ними 
зроблених ескізів. Тут за чаєм із м'яти 
й чебрецю, зібраних в козацьких степах 
Олександром Васильовичем, точаться цікаві 
розмови про українське мистецтво від 
найдавніших часів аж дотепер. 

Сивовусий, козацького родоводу госпо- 
дар любить вислуховувати гостя, часто при- 
мружуючи око, ніби виважує кожну фразу, 
кожнісіньке слово. Малі Олеся і Лада, 
з книжечками в руках, також, буває, при- 
стануть і, наче заворожені, наслухають, 
про що розмовляють старші... 

Сиділи за столом не один вечір. Бесіди 
були різні, та переважно ж-- про неї, 
Олександру Федорівну Селюченко, ми- 
стецький подвиг якої ми ще ні не усві- 
домили, ані не пошанували як слід. 

Тетяна Петрівна з якимось болінням, 
наче найрідніша їй над усе на світі та 
майстриня, розповідала, що поки була 
жива Олександра Федорівна, у її двори- 
щі пишно квітувала калина. Перед смертю 
просила жінка свою сусідку, аби, коли пер- 
шою помре, та висадила їй на могилі кущик 
калини, а як сусідці першій доведеться 
розминутися зі світом,-- то вона ж їй по- 
садить, неодмінно висадить. 

Відійшла Олександра Федорівна -- | зі- 
в'яла геть та калина, що не раз тай не два 
втішала і милувала Її смутні очі. 

Скільки вона лежала в лікарні, кожного 
дня прилітала зозуля, сідала на грушу 
і кувала-кувала. А як померла Олександ- 
ра Федорівна, відлетіла та зозулиця й біль- 
ше ніхто з близьких сусідів не бачив сиву 
та не чув її жалібного кування. 

Людина чисто жила, а як розлучилася 
з душею,-- то й найближчі її друзі-- 
птиці -- покинули подвір'я, грушу, той кущ 
калини. 

«Одного разу приїхали ми з малими 
дітьми до неї, - згадує Тетяна Петрівна, -- 
думали, що трішки допоможемо їй та й 
одпочинемо. Подивилися найборше, чи є 
у неї глина. Немає. Хоч поряд завод, люди 
є-- нікого те не обходило. Збираються 
сусідські діти -- п'ятирічний Сергійко, 
шестикласник Сашко, і моя малеча. Кар- 
тинка: беремо саморобний візок, їдемо на 
завод, шуфелькою набираємо глини і ве- 
земо бабуні Шурі. Олександра Федорівна 
завжди була дуже зворушена. Дорослі 
проходили мимо, а ось діти зрозуміли, 
що їй найнеобхідніше. Єдине, у що вона 
свято вірила, - це в дітей. 

Вона дуже любила мандрувати. Пам'я- 
таю, як влаштували ми одного разу похід 
до пагорбів, кілометрів за п'ять. Кладу 


я свою меншу у візочок, другу-- у той 
возик, яким доставляли глину, і їдемо 
з Олександрою Федорівною. Заїхали дале- 
ченько, коли бачу, натомилася. Зійшли 
в балку, уклали діток спати, а самі сидимо 
й потихенько розмовляємо. Побачила вона 
потім удалині прегарне місце -- горбки, 
кущики. | забаглося їй ще і туди загля- 
нути. Та відклали ми це на другий раз. 
А його, на жаль, уже не було. 

Із сусідом-лісником Іваном Михайлен- 
ком, нині вже покійним, вони ходили по 
первозданних і незайманих лісах. Дуже ті- 
шилася тими відкриттями. 

Вона дуже мріяла про вишивану сороч- 
ку. Казала: от коли я видужаю, встану, ми 
замовимо собі в Полтаві сорочки: білим 
вишиттям -- по білому. 

Дуже полюбляла їздити до музеїв, на 
конференції, усюди, куди її запрошували. 
| завжди привозила звідтіль багатенько 
вражень. Надто переживала, коли бачила 
людей байдужих, а тим паче-- до народ- 
ного мистецтва...». 

В Олександри Селюченко росли на 
подвір'ї мальви, чорнобривці, синьоцвіт 
і щонайбільше зеленистого з фіолетувато- 
голубуватими вінчиками барвінку. Вона ра- 
діла живими квітами і приказувала, що то 
є злочин кидати квіти до ніг, коли людина 
померла. Не могла змиритися з тим, що 
квіти як часточка живої шприроди мають 
згинути у жертвоприношенні. 

Нераз щиро ділилася згадками, що їхня 
хата була дуже привітна і людна, хоч 
батьки жили незаможно. Дівчинкою лю- 
била сидіти коло вікна й дивитися, 
як люди в кожухах, їдучи до міста, всту- 
пають до них, роздягаються і про щось 
з батьками гомонять. 

Коли 6 не заходили охочі до її майстер- 
ні, завше на столику лежала глина. Можна 
сказати, що жінка й помирала ще з теп- 
лими від глини руками. 

Частенько бідкалася Олександра Федо- 
рівна про те, де б випалити власні виро- 
би. Навіть коли були великі втрати при випа- 
лі, усе одно не зупинялася, навпаки -- 
ще заповзятіше ліпила-ліпила, складала на 
столі, на підвіконні і чекала, може, хтось 
із гончарів, що має горн, та й запропонує 
жінці свої послуги, мовляв, давай, Олек- 
сандро, до мого-- у піч, бо ж знаю, що 
не маєш де подітися... 

Уже буквально за кілька років до смерті 
спробувала ліпити і випалювати чисту 
глину -- теракоту, не робити розмальову- 
вання. Вона говорила, що пам'ятає, наче 
колись були в пошані вироби з чистої 
глини, а ще немовби трішки задимлені. 
От цього і стала шукати сама на схилі життя. 
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Коли сідала за глину, то цілком зміню- 
валася, бо глина в її руках -- то не просто 
робота-- то пісня, струни, які одухотво- 
рювалм ЇЇ. 

Тетяна Петрівна Кравченко додає ще й 
такий штрих: «Олександра Федорівна була 
надто об'єктивною людиною. І коли сталася 
непоправна біда, ми збагнули, яка була вона 
точна в оцінках кожного, кого знала або 
ж бодай раз бачила, розмовляла. 

Сумно було і якось тривожно, бо ніхто 
з Києва, навіть із тих людей, з ким вона 
листувалася, кого називала друзями, не 
приїхав ані на похорон, ані на дев'ятини, 
ані на сороковини, ані на піврік, та й не 
показався на річницю смерті. Оскільки 
називала мене Олександра Федорівна до- 
нею, то я зобов'язана була відправити 
похорон за традиційним звичаєм. На жаль, 
не дозволили пом'янути її у її ж власній 
хаті. Дивувалися сусіди, як це так, жінка 
ж жила ось тут, має свою хатину, ну, як 
же воно не по-людськи, не по-християн- 
ському...». 


..Сидимо за столом. Годинами.тягнуться 
бесіди. Ось горнятко Івана Архиповича 
Білика, а оці два-- то робота маєстро 
з Наддніпрянщини Дем'яна Оверковича 
Косяченка. Це не простісінькі горнята. 
Хто тепер так зможе зробити? На жаль, на 
превелекий наш сум, ніхто. А як же дати 
сучасній Опішні чисте дихання?.. Багато 
хто тішить себе думкою, що ось прийдуть 
молоді, вивчаться і ліпитимуть. Так, ліпи- 
тимуть, але що і яке то буде... 

Роздумуємо над тим, скільки зазнала 
Олександра Селюченко мук і знущань 
з боку різних комісій, художніх рад, 
головних художників заводу. Така стійкість 
властива тільки духом великим. 

Олександра Федорівна в інтелігентсько- 
му середовищі завжди почувалася добре. 
Саме там вона демонструвала високість 
власної гідності, добропорядності, людино- 
любства. 

На думку Олександра Васильовича Фи- 
суна, вона багато чого вчилася в Олек- 
сандра Дорофійовича Ганжі. Сам Ганжа 
колись оповідав Фисуну, що йому дуже хо- 
тілося вивчитися гончарувати, бо батьки 
були бідні. Пішов він до товариша, коли 
того батько з матір'ю поїхали на ярма- 
рок. А перед цим теж нераз забігав, 
але ж проганяли, мовляв, що тобі тут треба, 
іди погуляти, не заважай. 

Завів його той хлопець до комірчини 
показав деякі ще мокрі вироби, покрутив 
трохи круг. Коли вернувся додому, почав 
кидати глину на леда-як змайстрований 
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круг-- і давай змагатися з глиною. Щось 
ніби й виходило. 

Через багато-багато літ, розповідаючи 
про цей.випадок, додавав Ганжа: «Викру- 
тив я до триста кривов'язих, почав випа- 
лювати, а то все потріскало...» 

Олександр  Фисун  помовчав трохи, 
а відтак скинув вусом: «..Я випалював 
з Олександром Ганжою. Усе те, що пере- 
жив, описав. Коли він випалив, тихо пішов 
відпочивати. 

Стояв серпень. Місячно. Дерева, немов 
вилиті з металу скульптури. Десь далеко 
крикнула качка-- і спокій. Отака велична 
тиша, і лише на небі місяць-творець (її 
оберігає. Майже до ранку не спалося. 

Я нині, через багато літ згадую і роз- 
думую: Олександр Ганжа і Олександра 
Селюченко. Їх єднали струни творчості, 
ті муки, котрі вони пройшли у дитинстві, 
стихія образотворення. Вони розуміли 
одне одного словом, серцем, оком -- Ккож- 
ною клітиною. У них жила вічна жага 
бути у стихії гармонії. Їх єднав полтавський 
характер. Пробуючи збагнути внутрішній 
світ Олександри Селюченко, неодмінно 
відчуємо дивосвіт Марусі Чурай, Катерини 
Білокур. Ніхто ж, мабуть, не наважиться 
заперечити, що картини Білокур -- це ті 
ж полтавські степові співи Марусі Чурай. 
Ось і Олександра Селюченко в кераміці -- 
отака многовиявність: починає робити, а не 
знає, як то воно далі буде. Оце і є таїна 
мистецького творення, якась божествен- 
ність». 

.Наче чиста течія Ворскли, виринає 
з уяви Остап Ночовник, чия творча доля, як 
і | Олександри  Селюченко, прихована 
в таїні пластики. Хто бачив кілька шедеврів 
Остапа Ночовника в Музеї етнографії наро- 
дів СРСР, міг бути загіпнотизований. Це 
явище, перед яким найприскіпливіші знавці 
народного мистецтва змушені схилити 
голови. Приїхали закордонні мужі, забрали 
весь випал, і після того практично нічого не 
залишилося Україні-- ось такий фатум. 
У нас, по республіці,-- то тільки шматочки, 
а все краще -- у Луврі, у музеях та при- 
ватних колекціях Відня, дещо в Ленін- 
граді. 

Олександр Фисун згадує: «В Олександ- 
ри Федорівни був якийсь особливий 
контакт із нашою донечкою. Ну, уявімо 
собі: приїхали вперше з дитиною, якій 
шість місяців, і мале з рук матері простя- 
гає рученята до жінки, котру бачить уперше. 
Це вразило Олександру Федорівну до сліз. 

Згодом з дітьми і моєю жінкою вони 
ходили за Опішню, у ті чарівні місця, що їх 
тутешні звуть Кавказом, там годинами 
мандрували, ходили аж до Ворскли. 


З любові до нашої дівчинки купила 
їй платтячко. «Ви не зрозуміли мене. Я жін- 
ка. Я хочу зробити приємність дитині...»,- 
казала і розповіла такий випадок: жила 
в самотині жінка, бачила, як люди одер- 
жують листи. Та їй ніхто ніколи і слова не 
прислав. Сіла вона, написала тишком-ниш- 
ком сама до себе -- і вкинула у скриньку. 

Олександра Селюченко як митець ба- 
гато чого отримала у спадок від своїх 
батька та матері-полтавців. Але вона вмі- 
ла чисте і високе сприйняти і від літніх 
людей, і воно ставало часточкою Її єства. 
Це була шляхетна тканина дивної гармонії 
духовності, яку не можна ні вигадати, ані 
змоделювати. Просто виняткове явище. 
Вона по-особливому відчувала і трави, 
і спів соловейка, усі принади землі, чим 
завше зачаровувався наш краянин. Усе це 
несла в собі свято й залюблено, як ота 
черниця, що присвятила своє життя Бого- 
ві. 

Як творча особистість вона високо оці- 
нювала мистецтво Катерини Білокур, пе- 
речитувала її листи, опубліковані після 
смерті, читала роман Володимира Яворів- 
ського «Автопортрет з уяви». «Та найдуж- 
че вразили її листи Катерини Білокур,-- 
підтверджує Олександр Фисун.-- Моє зі- 
ставлення у листах її творчого подвигу 
з художнім подвигом Катерини Білокур на- 
тикалося разів зо три на її досить скеп- 
тичні відповіді: «Далеко куцому до зайця». 
Безперечно, як великий, справжній митець, 
вона відчувала свою малість перед велики- 
ми попередниками, але ця малість поста- 
вала від великої любові до справжніх геніїв 
творчості. 

Вона не любила самоти. Для неї само- 
та-- ота страшна сокира, що висіла над 
нею з того часу, як померла мати. Коли 
вже недуг стукав у кожну її клітину, то 
надто боялася цієї самоти. Нема і сумніву, 
що якраз самота підтяла її дух. 

Де випалювати-- це було для неї 
справжньою драмою. Треба було платити 
гроші, а де вони у неї. Часом виручали 
її гончарі Китриш, Нікітченко. Взимі вона 
випалювала в хаті у грубі. Але то не ро- 
бота. 

Я запропонував їй спробувати самим 
звести горн таки в неї на подвір'ї. Це було 
літо 1984 року. Спробували ми звести 
сякий-такий горн. Була задоволена. Випалю- 
вала в ньому немало робіт. Стала ще 
більше ліпити й привозила на ярмарки 
до Києва. У вдячність за це обіцяла для 
моїх донечок випалити повен горн іграшок, 
щоб у них був свій музей. Оце, можна ска- 
зати, було наше прощання. 

Олександра Селюченко була і щаслива, 


і якась сумна, бо ми від'їжджали. Стояло 
чорнобильське літо. Тривожне, жарке, усе 
в невідомості... 

У тому горні, який ми збудували їй 
з художником-монументалістом Миколою 
Малишком, вона випалила один-єдиний раз. 
Частину з того продала. 

А було ще й таке: прийшов я на ярма- 
рок до Музею архітектури та побуту. Це 
був вересень 1986 року. Дивлюся, продає 
Селюченко разом із Галиною Іванівною 
Грипич свої роботи. Дивиться-дивиться на 
мене і: «Що ж ви, Олександре Васильо- 
вичу, горн такий зробили, він же ж не 
випалює!.. Як не вмієте, то й не беріться!..» 
Отак, ніби льодову воду вилили на голову. 
Мені забракло слів. Відійшов. А вона... як 
засміється широко, розкотисто, мов дитина. 
| показує: дивіться, мовляв, які прекрасні 
роботи з нашого горна. Каже: «Я наробила, 
заклала в горн, напалила. А тоді, як одкри- 
ла.. взялася за голову і заголосила... з ра- 
дості». 

Олександру Селюченко як великого 
творця землі полтавської місцева влада ні- 
коли так і не пошанувала належно. Упро- 
довж свого життя, починаючи від керів- 
ників заводу, колег-товаришів, односель- 
ців, художніх рад, різних комісій, виставко- 
мів, від Спілки художнмиків України і Пол- 
тавської обласної організації, селищної 
Ради, майстриня не мала ні належної 
уваги, ні поваги, ані допомоги. Було іноді 
від деяких сусідів співчуття. Та коли її не 
стало, ще більше вилізла нагору людська 
черствість і байдужість. Ну, уявімо собі: 
три дні ходила жінка з високим тиском, ви- 
стоювала цілими днями під сонцем десь 
за Опішнею на станції, аби взяти палива 
на зиму. | безрезультатно. А люди ж ба- 
чили, односельці знали, що в жінки по- 
стійні страшні головні болі, але ніхто і паль- 
цем не поворухнув, аби допомогти. 

Олександр Васильович Фисун міг 
приїжджати з Києва" скопати їй город, на- 
колоти дров, двічі горн зводити та рихту- 
вати, бідкатися про її здоров'я, йдучи до 
лікарів у Києві, клопотатися про дефіцитні 
ліки-- усе це робилося як само собою 
зрозуміле. 

За життя Селюченко про неї не раз пи- 
сали, але, щоправда, без опертя на тра- 
диції, на історію, на особливості народного 
мислення, на специфіку образної мови. 
Сприймала Селюченко немало з написа- 
ного з певним сприкренням, не розуміла 
деяких довільностей -- вони залишили біль 
у серці художниці. 

Сьогодні конче треба спробувати визби- 
рати щонайбільше зерен правди про життя 
і творчість Олександри Селюченко і по 
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можливості укласти її колективний портрет, 
видавши в  «Мистецтві» солідний том 
спогадів. 

Після Чорнобиля була важка снігова 
зима 1987 року. «Ми ніяк не можемо 
виїхати до неї, -- згадує з сумом в очах 
Олександр Васильович  Фисун.-- У нас 
самих були страшенні умови життя, бо 
мешкали поруч зі злодіями, поруч з повія- 
ми, і не мали кудм її поселити, хоч і ор- 
дер уже був на нову квартиру -- та зно- 
ву забрали для чорнобильців... От і трапи- 
лося непоправне. До того ж була вона 
поза контролем якихось близьких людей. 

Похорон був за звичаєм. Тоді стояв 
червень. Одспівували Її у хаті -- лив страш- 
ний дощ, оплакував її. Потім винесли на 
подвір'я -- і перестав, тоді виглянуло сон- 
це. Йшли на цвинтар години дві. Промовля- 
ло над її домовиною людей із вісім. Свя- 
щеник дивувався, бо таку панахиду відправ- 
ляв уперше в житті. 

Поховали її. Пом'янули... Я сказав, що 
в лікарні вона попросила, щоб ті роботи, 
котрі є, ми з Китришем випалили. Та не 
судилося...». 


4 


Вона сприймала виважено усе, що відбу- 
валося навколо неї. Так, ця жінка не раз 
підкреслювала, що долю не обійти, що 
від неї нікуди не подінешся, але це із за- 
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гальноприйнятого і сформованого в народі 
погляду на те, що є вищі сили і саме 
вони скеровують у певному напрямку 
плин людського життя і загалом випробу- 
вання кожної людської душі. 

Як митець Селюченко постає у багатьох 
ракурсах, вона -- своєрідний виразник ду- 
ховності народу, а його життя не вичер- 
пується ніколи. Для багатьох письменників 
життя Олександри  Селюченко -- неви- 
черпна тема, джерело. 

Київський художник Олександр Васи- 
льович Фисун згадує, що в нього були де- 
сятки зустрічей із Селюченко. Та й не од- 
ного листа одержав він від неї. «Її листи -- 
ніби скалочки поштовху думок. В останніх 
числах 1979 року вона писала, що втрати- 
ла сон. Коли я поїхав до Опішні, то ледве 
довіз її у Київ. Тут ми її підлікували. 
| почала вона знову ліпити -- відчула своє 
духовне й фізичне воскресіння. Після того 
вона пробувала писати спогади. За мане- 
рою письма, за ходом думок -- це унікаль- 
но. З нею ми багато вели мови про її 
творчість. Гарні стосунки були в неї з Іва- 
ном Архиповичем Біликом. Я їй писав не 
раз тай не два, що Опішня другої половини 
ХХ сторіччя знаменита власне імечами Бі- 
лика і Селюченко...». 

Писала Олександра Федорівна людям 
різних мистецьких сфер, не так уже і ба- 
гатьом, бо серце її було надто чутливе, 
воно їй одразу підказувало, де однодумці, 


люди щирі, а де-- недоброзичливці, ко- 
ристолюбці або й фарисеї. У її листах одне 
тільки звернення-- це уже незбагненний 
поетичний світ. Поетичне мислення вона 
розвинула з перших дитячих вражень. 
Вона вихлюпувала приповідки, жарти, як 
весняна Дніпрова хвиля. Листи Олександри 
Селюченко не втрачають своєї душев- 
ної щедрості, бо мають у собі ознаки 
неба народної душі. Гадаю, що й через 
п'ятдесят і сто років будуть дивувати її ли- 
сти, як нині нас дивує своєю викінченістю 
трипільська культура. У своєму епістоля- 
рії - вимогливий, шукаючий адекватності 
народним ідеалам правди творець. Ці ли- 
сти, на жаль, розсипані по приватних колек- 
ціях, по домашніх шухлядах її близьких 
та друзів у Полтаві, Василькові, щонайбіль- 
ше -- у Києві. Якби хтось зібрав листи Се- 
люченко, вийшла б унікальна книжка 
роздумів великого Митця, так співзвучна 
з мотивами листів безсмертної Катерини 
Білокур. 

Тож прислухаймося до перших рядків 
Олександри Селюченко. Вона писала по- 
дружжю О. В. Фисуну і Т. П. Кравченко: 

«Мій спасителю Олександре Васильо- 
вичу! Я вам написала листа після Вашого. 
Весна погана, вітри страшні, суховії. Я сажу 
вибрала -- це найгірша робота. Хати побі- 
лила, треба навести порядок і попрати... 

Я маю долю, що планувати неможли- 
во, але думаю, що в перших числах червня 
я зможу приїхати до вас і до лікаря. Може, 
ви захворіли, що мовчите? Може, чимось 
розчарувався? Я вас ношу у душі як добру 
людину, на яку можна надіятися... Я мрію 
і бажаю з вами поїхати до Олександра 
Дорофійовича, ну, це, коли зійде картопля 
і як уже підгорну її... Ліків у мене немає 
уже... 

З повагою до вас і вдячністю. Якби не 
ви весною, що б я робила. Шановний Олек- 
сандре Васильовичу, не забувайте сироту 
Олександру Федорівну. Хай вас Бог не 
забуде» (14.05.1979 р.). 

«..Сьогодні субота, усі поїхали на сіно, 
а я вдома. Оце трохи помагаю заводу. 
Начальство близькозоре... Жара і вітер -- 
сумна картина. Черга за хлібом велика... 

Художній фонд хоче купити Єудинок 
і зробити гарно, щоб майстри мали змогу 
робити для салону... Силою жмуть, аби 
я не творила, а сиділа і пекла норму, 
і ніхто не згадає, що я творчий майстер. 

..Я прожила вік, а жодної виставки, хоч 
маленької, не мала. Наче я все зайве 
ліплю... Ніхто не зрозуміє, що я прожила 
однією глиною, це було основне в моєму 
житті. А хто це оцінив? Мама моя як лі- 
пила, а хто її згадає, крім мене? 


..Мені хотілося поїхати з вами до Бо- 
гуслава, подивитися на ті краї і людей» 
(25.06.1979 р.). 

«Олександре Васильовичу, ви, як брат, 
цікавитеся мною, дякую. Чогось мені зда- 
ється, що оце мені не видужати... 

Була вчора на заводі, у цеху вечором 
не було нікого. Подивилася і здалося, 
що геть упала творчість. Стоїть попільни- 
ця, затверджена до випуску, кінь лежить 
безхвостий. Автор зробить по-своєму, 
а для форми треба спрощувати... Боже, 
Боже, і попробуй доказати, що це не Опіш- 
ня...» (23.04.1980 р.). 

«..Я так закрутилася, як собака в човні. 
Привезла паливо і висипала на вулиці. Те- 
пер заношу. Знесу до неділі цієї. Купила 
дров на п'ятдесят карбованців, дала муж- 
чині десятку, щоб заніс. Город посадила -- 
і все на одні руки...» (16.05.1980 р.). 

«..Пролежала я у лікарні 14 днів... Спа- 
сибі сусідам, що ходили провідувати. Спа- 
сибі, що одна жінка бігає з заводу і допо- 
магає мені морально і декілька робіт ви- 
палила... Важко жити без друзів. 

Спасибі вам за турботи. Китриша і НІі- 


кітченка (опішнянські гончарі.- В. К.) ба- 
чила давно. Вони дружать гарно» (травень, 
1980 р.). 


«Олександре Васильовичу! Ви, як брат, 
до мене. Оце хоч вас наторочу, а якщо 
ви відмовитеся, тоді зовсім пусто стане... 

Лежу вночі і коли не спиться, обдумую 
усе, облітаю кругом. Побуду у вас в хаті, 
в Олександра Дорофійовича... 

Якби у вас була така робота, щоб я до- 
помогла. Хочеться людям допомагати 
і собі наче краще, коли ти щось робиш... 
Сиджу і думаю: дерево живиться корін- 
ням, людина-- дружбою. Але чого то 
так багато суперечностей, непорозуміння. 
Люди ми, і так мало часу відведено для 
життя людини--і той промарновуємо. 
Байдужість страшна кругом. Толстой не 
любив Шекспіра, Чайковський -- Верді. Ле- 
вітан з Чеховим не ладмили.. Людина за 
добро платить злом -- і освічена притому... 

Олександре Васильовичу, ви на мене 
не гнівайтеся, що я багато пишу. Уявіть 
-дну людину серед стін. Ви спішите на 
роботу, десь до друзів забіжите, а я відір- 
вана від світу. Була в мене майстерня, 
мала змогу все сама доводити, тонула 
в роботі -- і це було моє щастя... Дам нині 
випалити три штучки, а вони зроблять, як 
їм Бог на душу положить... Говорив Олек- 
сандр Дорофійович: «Їдь до нас жити, щоб 
ти не думала про те, що живеш одна»,-- 
і це якось дух піднімало...» (1980 р.). 

«Сама я думаю, що може низько лежить 
плита, мало попадає вогню на вироби. 
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Іде один язик, і тяжко йому пробиватися 
отам у провід... Тяжкий стан на заводі. Не- 
має чим палити зовсім. Тепер і до мене ні- 
хто не йде, і я не роблю нічого. Гомонимо 
з котом...» (без дати). 

«Держала я сливи, яблука, всі фрукти. 
Приїжджайте, коли буде змога... Заводя- 
ни ідуть з роботи рано. Скільки існує за- 
вод, у такому стані він ще не був» (4.12. 
1980 р.). 

«Дорогий Олександре Васильовичу! 
Одержала вашого листа. Дійсно, літо на во- 
зі вже, вітри і висока температура. Пишу 
і поїхала, як черевик з ярмарки. Вересень, 
кучкування. Птахи злітаються на нараду. Ла- 
стівки зранку сидять на дротах, закінчили 
свої співи, звеселяючи землю і нас, живу- 
чих на ній. Ох, нас нічого, мабуть, не 
звеселить так, як горілка -- царює вона, за- 
криваючи собою очі на таку красу, яку 
природа дала нам... День пройде, ніхто не 
загляне... А мені так жалко завод, що 
він бідніє... 

Як мене іноді бере нудьга... Демченко 
(гончар.-- В. К.) каже, що як почне робити 
новий завод, тоді прощай, опішнянська 
творчість,-- усе піде на потік, а як жалко» 
(без дати). 

«Дорогі Олександре Васильовичу і Таню! 
Мабуть, я втретє буду вас вітати, бажати 
і все одно: нехай вам Бог приносить все, 
що вам бажається. Велике значення у жит- 
ті має благословення матері на всі діла 
і життя. Ох, як сердечно написав Шевчен- 
ко в «Наймичці»: долю виплачу в неба 
і пошлю до тебе. Як можна сильніше 
виразитися, які слова сказані -- так і я ба- 
жаю. Нехай життя протікає світлим стру- 
мочком, з якого висвітлюється світле дно. 
Нехай творчість буде бездонною крини- 
цею, з якої ніколи не можна випити 
воду.. Бережіть вогонь творчості, щоб 
не погас... 

Гляну на ліжко -- і таке святе місце 
в куточку, де сиділа Олеся (донечка 
Олександра Фисуна.--В. К.), і такі лагідні 
промені погляду посилала... 

Дай, Боже, усього вам доброго. А я ки- 
ну листа і буду перемішувати глину...» 
(1983 р.). 

«..Душа народу -- пісня і музика. Немає 
бабських пісень, усі вони належать на- 
роду. Сучасні пісні не всі гарні. Діти ро- 
зуміють так: ми співаємо нові пісні, а ви, 
баби, співайте старі пісні. Настрій людини -- 
різний і душа по-своєму співає... 

Таню, пішла я у неділю на базар і не ви- 
держала: купила костюмчик, мабуть, на Ла- 
дусю (молодша донечка О. В. Фисуна.-- 
В. К.). Скажу вам одне: дітей я не мала, 
але люблю... 


40 


Оце радіо гомонить і наче завжди 
в хаті голос є...» (7.04.1986 р.). 

«..Оце недавно взяли до музею Мико- 
ли Гоголя декілька робіт. Одна з них -- 
«Хівря з Чортом». Жаль було віддавати... 

Олександре Васильовичу, як поїдете 
колись в Обухів, грудку глини візьмете. 
Пам'ятаєте, як ви мене колись возили, 
тоді можна було нам узяти посуд -- були 
ми тоді азартні... 

Часто говорять: опішняни  сякі-такі. 
Скільки до нас людей приїжджало, гарні 
такі, поки бідні. Тільки став на ноги, 
уже на тебе не погляне...» (без дати). 

«Дорогенька Таню, моя донечко, спа- 
сибі за вісточку... 

Не люблю я, Таню, дволиких людей, 
а мені доля їх посилає. Сну немає, нерви 
шугають. Вибрала оце з муфелю (елект- 
ропечі.-- В. К.) та дивлюся на них і ду- 
маю: мучителі ви мої, я вам життя від- 
даю, а ви нерви забираєте мої. Не люб- 
лю ангобом залите. Скільки в мене плану 
було, губиться він. Спогади писати -- треба 
мати настрій ліричний...» (без дати). 

..Весна буде, мабуть, як у Венеції: 
починається шурхотня уже...» (без дати). 

«..Чому Бог не дав мені такого брата, 
як ви, а забрав усіх і мене лишив одино- 
кою такою з такою злою долею... Хата 
мені противна і наче чужа така. Холод- 
на, нетоплена.. Поки вертілася поміж 
людьми, то держалася, хоч нерви не так 
давили. Хотять мені робити виставку 
в музеї у Києві, ну, мабуть, не буде, як 
таке здоров'я. Треба було раніше...» (без 
дати). 

«Дорогенька Таню! Залишилася без 
контролю Олександра Васильовича. Лежу 
я в лікарні. Зажурилася.. Випалювати 
тепер уже хто-зна коли та як воно буде...» 
(11.06.1987 р., останній листу). 


Дві жінки. Два таланти. Дві долі-- 
такі схожі у своїй чистоті, добродійстві, 
моральності й..  одинокості. Перша-- 
Олександра Селюченко, друга-- її щира 
подруга з Полтави, чарівниця-вишивальни- 
ця Олександра Кузьмівна Великодна. 

Першої уже немає серед нас. А друга... 
Друга тихими одинокими вечорами пере- 
гортає листи, перечитує їй колись адре- 
совані рядки. Може, якраз цих простих 
і щирих слів Олександри Федорівни їй 
так тепер бракує ?.. 

«..Знову похолодання. Один цей мі- 
сяць -- наче два вкупі, і так уже повільно 
ішов. Ось розгін візьме березень. Це 
пустун, може вдень попустити, а вночі 
погрозити. Оце тепло в хаті, а через го- 
дину хоч собак ганяй. Лягаю, боюся трубу 


закривати... Скільки я жива, два рази ніколи 
не топила. Послухаєш, скільки убитку дала 
ця зима для держави і людей!.. Я не терп- 
лю оцих вітрів, що дують. Затихло радіо, 
тільки вітер завиває свою тугу, а може, 
він веселиться, що так вільно гуляє собі. 
Що він робить на просторах, оце рве, за- 
мітає всі доріжки. Світло блимає. Думаю за 
пташок, де вони, бідні оце ночують. Ко- 
лись були клуні -- ціле привілля їм було. 
Хати під соломою. Якби можна -- я б на- 
пустила їх до хати. Встану зранку, а вони, 
немов курчата, на східцях веранди чекають, 
щоб дала їсти. Боже, Боже, навіщо то 
створюється усе живе на світі, аби мучитися. 
Все так--і людина: крапля того життя, 
а муки -- віз. 

Лягаю спати. Зранку буде холоднеча -- 
хіба такий безручко не видме. Зали- 
шився ще один лютий -- як цей поведеть- 
ся? Сьогодні був противний захід сонця, 
а кругом -- краснота притушена, ну, злоб- 
на прямо. Я такої не бачила ніколи. Я так 
і подумала: це -- на вітер. Так і є. Вста- 
ла, ранок вітряний, наче мороз трохи здав, 
але ненадовго. 

Серце колотиться. Мабуть, хліба уже не 
візьму,-- пізно їду, дев'ята година. 

Шура, руки болять. Як обіпруся на 
праву руку, аж скрикну, заболить. Що воно 
там?.» (без дати). 

«Дорога Шура! Одержала я запрошення 
до музею. Приїзд дев'ятого, мабуть, 
я поїду восьмого. Звичайно, це тяжко 
буде з поїзда -- і на роботу... Погано, що 
не буде Світлани Олексіївни (Щербань.-- 
В. К.). Недобре, що мені треба до лікаря 
заходити, а то я числа десятого і поїхала б 
додому. Невеселі справи зовсім. Дощі не 
дають підгорнути картоплю... 

Природа жорстоко карає того, хто нару- 
шає її закони. Коли Бог має покарати, він 
відбере ум спершу. Ох, як тяжко, коли 
немає куди голови прихилити. Тяжко грі- 
тися біля чужого вогню. 

Шура, як хочеться, щоб було все гарно 
кругом, повне розуміння одне одного. 
Яка гіркота, коли люди зраджують, яких ти 
ціниш. Бідні, Шура, ми з тобою, прожили -- 
немов та билина в полі. Немає настрою 
і дійсно кругом пусто. Сонечко пригріє 
і пташки защебечуть, стає інший настрій. 

Шура, як будеш ти на пенсії вдома, 
ми тоді, може, поїдемо куди-небудь не- 
далеко, як буде здоров'я...» (без дати). 

«Дорога Олександро Кузьмівно! Біда 
з нами, що ми хворіємо, а робити треба... 
Написала листа Світлані Олексіївні, зля- 
кається, як одержить пудового листа. Опи- 
сала все весілля. Не можна нам, одиноким, 
хворіти. Лежиш, бідненька, сама. Колись 


я фантазувала, якби для одиноких збуду- 
вали такий гуртожиток, щоб тільки кімнати 
окремо були, а потім думаю: якби звели, 
то, може, й билися б... 

Відлітають птиці у теплі краї, так жалко, 
і наче я з ними полетіла. Спостерігала я, 
як летіли журавлі. Порядок у них, і повага 
краща, ніж у людей. 

...Похолодало і налякало осінню. А це 
знову стало тепло, наче про зиму і думати 
не хочеться. Купила я, Шура, дров за сто 
карбованців, чотири складометри, суха ду- 
бина. Держала гроші, думала, що куплю 
пальто осіннє, та змушена була купити 
дрова. Та це не горе, погано, як топити нема 
чим. 

Сьогодні ми з сусідкою мазали димаря 
на горищі. 

Не здороваються до мене із заводу. 
Бач, як буває, і за що, за мій труд?.. З су- 
сідкою ходили в ліс, принесла п'ять грибів, 
але побули у красі природи. Шура, хо- 
дили ми у школу на відкриття галереї 
прикладного мистецтва. Моїх робіт немає, 
думаю хоч трохи дати... 

Бажаю вихворітись тобі, моя дорогень- 
ка Шурочко. Цілую тебе (без дати). 

«Дорога Шура! Наче смерч налетів, 
переколошматив усе на світі. Другого трав- 
ня хоронили мою сусідку по дому. Гос- 
поди, скільки прийшлося пережити. 

Залишилася я тепер сама, як пеньок 
у лісі. Було, зайде вона декілька разів на 
день. Поїду кудись, а вона доглядала хату 
завжди, а тепер така пустота. Коли вона 
захворіла, було, говорить: мені синів не 
жалко. Жалко тільки тебе, що ти залиша- 
єшся одна... 

Оце вночі пограбували магазин одеж- 
ний, книжковий. Прапорці позривали, тюль- 
пани забрали вночі біля пам'ятників. Оце 
селої.. 

Наче в чаду живу. Ходжу ночувати до 
сусідів. На нашій вулиці померло троє 
людей за два тижні...» (без дати). 

«Дорога Олександро Кузьмівно! Сьо- 
годні свято -- Пречиста. 

Сиджу одна, вирядили киян. Намандру- 
валися ми з Світланою Олексіївною. Пого- 
дило нам кгарно. Надивилися на всяке 
життя: одні живуть, радіють, інші плачуть 
і доживають. О, як нерівномірно розпо- 
ділене це життя. Ох, і жорстока доля є 
в людей...» (27 серпня, рік не вказано). 

«Дорога Шура! 

Якби мені тоді хто сказав, що ця жінка 
буде мені близькою, я 6 не повірила. 
Добре, що ти в мене єсть. 

Сьогодні субота, прибрала в хаті і за- 
морилася. 

Приходила художниця із заводу з ко- 


41 





РОДИНА ПОШИВАЙЛІВ: ГАВРИЛО НЕЧИПОРОВИЧ, ЄВДОКІЯ ДАНИЛІВНА І ЇХ СИН, ЗАСЛУЖЕНИЙ МАЙСТЕР 


НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ УКРАЇНИ МИКОЛА ГАВРИЛОВИЧ 


респондентом із Москви. Робить він жур- 
нал «Сельская молодежь». 

«Треба вам  шістдесятилітню  моло- 
діж?» -- питаю. А він сміється, каже: 
«Добре, що ви мене привели до цієї жін- 
ки, а то в мене не було матеріалу для 
статті»... 

Дичавію день і ніч одна. 

Сьогодні приводили з заводу одного, 
робить виставку в Чернігові, приурочену 
М. Гоголю. Дала я йому три вироби, такі 
складні, а він поклав мені десять крб. 
Не хотіла я їх брати, думаю, щоб не було 
неприємностей. 

Шура, ти говориш, що я сумні листи 
пишу. А що вдієш, коли сумота панує...» 
(без дати). 

«Шура, пишу листа три дні. Сьогодні 
понеділок, а я все не відправлю. Поду- 
мала, скільки людям я допомагала, а за це 
залишилася, немов дурник. Усе це було 
в Опішні. Наче серце зранку у тривозі -- 
і все. Надвечір думаю, наче вгамується. 
Вечоріє, і стали сутінки. Господи, хоча 6 
я одну ніч заснула...» (без дати). 

«Дорога Шура! Оце прийшла з кладо- 
вища. Добре втомилася, сіла відпочити, 
сидячи заснула... Весна сердита, сувора 
така. Дощ лив, а це піднялася буря. 
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Слухала передачу «Золоті ключі», 
співали старовинні пісні. Говорить дочка 
матері, що піде долю шукати, а та відпо- 
відає, що коли є доля, то не треба її шу- 
кати. Люди злі і природа до них підроб- 
ляється» (без дати). 

«Дорога Шураї Сьогодні я дивилася по 
телевізору передачу про вишивальницю. 
Років їй, видно, з п'ятдесят. Веде вона 
гурток при Палаці піонерів. Багато розпо- 
відала | всього.  Показували рушники, 
сорочки і красиві кофти. Вишиті на полот- 
ні. Малюнки схожі до тих, що ми малю- 
ємо. 

Шура, аби був хто знайомий у центрі, 
щоб можна було залишити, я би привезла 
картоплі, а ти 6 забрала. Мені не по собі, 
що в тебе немає картоплі. 

Думаю ще одне: а може, ми удвох 
вимажемо тобі хату. Як думаєш?..» (без 
дати). 

«Добрий день, Олександро Кузьмівно! 
Проминуло трохи часу, як ми були разом 
у музеї (Полтавському краєзнавчому.-- 
В. К.). Настала осінь. Природа нагадує, 
що літо вже прошуміло, як прошуміли всі 
наші роки. Сьогодні природа вже нагадує 
про зиму... 

Слив народило. У мене немає та і не 


потрібно, якої то сили треба, аби возитися 
з ними. Сусіди дали зварити повидло -- 
і вистачить. Автобусів багато знімають, 
у поле возити людей. А тому до Полтави 
тяжче стало їздити. Жити в селі одино- 
кій людині не дуже добре, прямо-- 
погано. 

Була в мене співробітниця з Полтав- 
ського музею. Допомогти людині -- немає 
нікого. А от віддайте, каже, документи 
в музей. Як помру, тоді заберете, ска- 
зала я. 

З повагою і пошаною 

Селюченко Ол. Фед.» (без дати). 

«Дорога Шура! Хворію я, Шура. Заму- 
чить мене голова. Тиск: 185/100. У голові -- 
як цвіркуни. Сама не розберу. Серце теж 
дає знати.. Людей я любила, а вони між 
нами були лихі» (без дати). 

«Шура дорогенька, оце тільки тобі я мо- 
жу все писати, говорити... Прожила я жит- 
тя по-бурлацьки, тому інколи здаюся чуд- 
ною людям... Лягаю спати о дванадцятій 
або першій ночі, а вже з п'яти-шести не 
сплю. 

Написала я Світлані Олексіївні листа, 
може, він їй не подобається. Більшу 
частину я жила для людей. Де тільки 
змогла, допомагала людям...» (без дати). 

«Дорога Шура! 

Наче рік цей і не високосний, а такий 
мені тяжкий... Оце дивлюся: стаття у га- 
зеті. Заголовок «Недуг -- одинокість». 

Була стаття про мене у журналі «Сельс- 
кая новь», та десятирічної давності. При- 
йшло два листи, один з Уралу, другий 
з Пензи, і всі просять, аби я їм прислала 
квітники для квітів... 

Літом тільки вітамінів набирати на себе. 
Попробую наварити кореня аїра та попи- 
ти...» (без дати). 

«Дорога Шура! Сьогодні вівторок, ми 
приїхали з Києва. Там було багато майст- 
рів з виробами, особливо з Західної Укра- 
їни, а саме з Гуцульщини... Тепер я зро- 
зуміла, що треба було мені мати персо- 
нальну виставку, ну, тепер пізно. Якби я 
мала умови ті, що мають люди, то все 
було 6 інакше. Одне гарно, що я хоч трохи 
вийшла на люди і побачила-почула їхню 
думку і приязнь до моїх робіт. Оце хоч 
частиною я відчула...» (12.09.1984 р.). 

«..Упав чумак біля воза, упав та й ле- 
жить, ніхто його не спитає, що в нього 
болить». Так і нам, Шуро, з тобою...» (без 
дати). 

«Дорога Шура! Ти мене чекала. Зібра- 
лася я у суботу, щоб їхати. Вийшла, а воно 
вітер робить перемети. | я залишилася, 
бо пече у грудях... Не можу я всього роз- 
повісти на клаптику паперу. Одне скажу, 


що тяжко все переносити, перетирати 
душею. 
Зима-- наче рік уже тягне, може 


колись скінчиться. Холодно в хаті, я наче 
заморожена, так і треба... 

Надоїло мені мовчки жити... Красива ніч, 
місяць серед неба, скалки бігають по снігу. 
Тихо -- ні шелесне. Ох, як інколи хочеться 
обізватися до кого-небудь і почути голос 
поради. 

Скоро буде танути сніг, скільки прибуде 
води! На хаті багато, а хто скине його. 
Сусід із Полтави не приїжджає... 

Слухала оце вірші Ліни Костенко. Гарно 
пише вона. «Марусю Чурай» її ти читала?» 
(без датм). 

«Сьогодні субота, Шура! Недавно я вки- 
нула тобі листа. Сьогодні ішов дощ, а я 
вирвалася у босоніжках за гасом. Схова- 
лася у затишок, під дерево, і стою. Зі мною 
ще старенька жінка. Вітер зриває листки 
з дерев. Починаються косі осінні дощі... 

Якось везу колясочкою глину і раптом 
біля клубу мені перегороджує весілля. 
Байдуже мені це все. Звернула я вбік і по- 
їхала далі своїм шляхом. Іду і думаю: 
а мене минула ця доля і повела манів- 
цями. Люди в'ють гніздечка, може, ко- 
мусь і не вдалося його звити - - розпа- 
лося. | жах душу огортає. Але, певно, 
щасливий той, хто увив його міцненько. 

Думаю ще одне: усе-таки ми різні 
люди, так зробила природа. Погано, що 
немає хоч рідко таких душ, щоб порозу- 
мілися,-- кожен іде своїм шляхом. Зда- 
ється, хто, як не одинокі люди, повинні 
бути співчутливі, але і ті, мов хижаки, 
поміж собою. 

Мистецтво -- романтика, а скільки за 
нього боротьби і ненависті. Здається, люди 
мистецтва повинні бути блаженні, красиві 
душею, як їхні твори. На жаль, це не так. 
Мистецтво чомусь любить жертви, люди 
теж стають ними. Чому така прірва між 
старими і молодими, навіщо вона? Вона 
тільки згубить усе гарне, воно загинути 
може безслідно...» (без дати). 

«Дивилася я по телевізору, як давала 
концерт Кіровоградська область. Все було 
чудово. А все це робить простий люд. 
Скільки прекрасного і чудового у криниці 
мистецтва, немає дна-- пий і не вип'єш. 
Думаю, які щасливі художні керівники, які 
вкладають свій талант у людські душі. 

З повагою, Шураї» (без дати). 

«Дорога Шура! Тяжкі часи настали. 
Жити страшно людям одиноким. Вистави- 
ли ми по вулиці кожний у своєму дворі 
під гас балони, біля хвіртки. Прийшов якийсь 
чоловік і забрав наші троячки, що були 
прив'язані до балонів. 
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Друга причина: ходила жінка по хатах 
перевіряти лічильники, заставляла шукати 
якісь записні книжки про оплату світла, 
а сама обкрадала людей. Десь залізли 
в хату, розпустили пір'я з подушок, поби- 
ли ікони. А це ще тільки починається 
зима... 

Ти моє сонечко, Шураї» (без дати). 

«Дорога Шура! Сьогодні приходила Та- 
ня. Сашко (Олександр Пошивайло, дирек- 
тор музею гончарства в Опішні.--В. К.) 
повернувся з Києва. Вона прийшла, треба 


було підписати папери. Пішла я її прово- 


дити, а вона каже, аби піти до них, 
узнаю, як живуть. Пішла я, побула в них. 
Верталася, сутеніло. Кругом біло. Іду я, 
Шура, наче по пустині. Люди всі по хатах, 
по вуличках навіть собака не пробіжить. 
Дійшла до греблі, до ставка, і не знаю, 
де мені спуститися з бугра. Біло кругом, 
наче хто простирадлом усе закрив... 


Шуро, дивилася я одну передачу по 
телевізору і зрозуміла, що цьому наро- 
дові нічого не треба: ні театру, ні балету, 


ні виставок» (без дати). 


«..Пам'ять у біді і радості -- це вели- 


ке людське благо» (без дати). 


«..Гарно, як літо. А чи не можна його 


задержати» (без дати). 


«..Сиділи люди по два дні біля мене. 
А який чудовий день з дітьми -- це мате- 
ріал для художника. О, як люблять діти 
глиняну іграшку -- можна б їм представля- 
ти старовинне мистецтво...» (7 серпня, рік 


не вказано). 


«Дорога Шурої Така я заклопотана. Днів 
три ходила на склад, поки привезла вугілля. 
Неважне, ну, привезла. Одна робота відпа- 


ла. Сажу треба вибирати у плиті, а тоді 
хату мазати. Не знаю, чи дам я раду такій 
мазці... Дивляться на старих, як на щось таке 
накидне» (без дати). 

«Дорога Шурої.. Топлю у плиті, смажу на 
сковороді. Думаю: давай виллю в плиту 
залишену на сковороді олію. Так воно 
як жухне, думала, що розірве плиту, 
та Бог спас мене, що відкинув, а то все лице 
була 6 ошпарила. 

Стара дурачка придумала ж таке. Дума- 
єш одне, робиш друге -- так і виходить... 

Вікна, як ведмеді, стоять -- нічого не 
видно»... (без дати). 

«Дорога Шурої! Дрова я попиляла, а ру- 
бати кому? Думала, сама порубаю, а тут не 
вдію. Напосіли з виставкою. Відмовлялася 
добре, зробили афішу на жовтень. Керамі- 
ка-- це складна штука. Треба зробити, 
а тоді висушити, а тоді випалити. Для обпа- 
лу треба дрова, а дрова треба і пиляти, 
і рубати. Ось скільки процесів та ще й як 
вийде? 
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Здоров'я утікає... Ціле літо в мене був 
повен двір малих дітей. Люблю я їх, поки 
малі. Було тепло, я потроху ліпила, а тепер 
треба звужуватися.. Робила одну роботу 
два дні, а її взяло і порвало пополам...» 
(без дати). 

«Дорогенька  подружко, Шуро-тьозя! 
Що ти там поробляєш, як поживаєш? 
Сиджу я у своїй келії одна і так скучно, 
що не можу тобі передати. Слухаю вісті 
по телевізору... Немає відрадного нічого. 
Не створені ми для одинокості. Дивлюся, 
є люди такі, що одинокість поважають, 
а мене вона з'їла. Живеш трутнем у такій 
глуші.. Ліпити холодно в хаті, топлю у го- 
дини дві дня, щоб на ніч тепло було. 

Без праці-- це вже не життя» (без 
дати). 

«Дорога Шурочкої Ніяк не сяду написа- 
ти листа тобі. Хворію, піднявся тиск. 

Сьогодні ходила до школи на гурток. 
Зібралася піти у Млини до однієї жінки. 
Вона мене завжди жде і говорить, що 
для неї свято, як я прийду...» (без дати). 

«..Оце погано, що немає опадів, що 
буде, коли гола земля. Нічого і не поробиш. 
Природа всесильна, її гармонію порушу- 
ють, от вона і карає. 

Буду колотити глину, дитина і та не 
може сидіти, нічим не забавляючись... 
Хочеться все щось зробити, мрієш, плану- 
єш, а час каже: ану, збирайся з ярмарку!.. 

Сьогодні я глянула в газету «Известия», 
а там невеличка заміточка, що в нас орга- 
нізована студія, де навчатимуть гончарст- 
ва майстри... Говорив один художник, що 
крім манекенщиків ми там нічим іншим 
не будемо...» (без дати). 

«Дорога Шуро! Є люди, що віддали 
життя мистецтву, а скільки таких, що наче 
на  причілку під хатою  пропосиділи... 
Старість, хто тебе придумав? Одинокість -- 
супутниця старості...» (без дати). 


Справедливо мовлять і пишуть, що 
О. Ф. Селюченко була одинокою, багато- 
страждальною жінкою. Є у такому узагаль- 
ненні велика правда. Та хто знає, що в майст- 
рині з Опішні були близькі, найрідніші 
по духу друзі в Києві. Їх, правда, було не 
так багато, але ж були. Серед них-- 
сім'я щирої і доброї серцем жінки, за- 
відуючої відділом «Полтавщина і Слобо- 
жанщина» музею народної архітектури 
і побуту України Світлани Олексіївни Щер- 
бань. Спробуймо збагнути дію невидимого 
силового поля листовних рядків, які упро- 
довж останніх семи літ, аж до останніх 
днів майстрині, творили нами ще неусвідом- 
лені і, ясна річ, не оцінені сторінки її 
життя, її тривог, безнадій і надій. 


«Дорога Світлано Олексіївно! Допома- 
гають мені усі гуртом, добрі люди... Пішла 
я до Нікітченка, там недопалили, а цей 
перепалив. Значить, є усяке, але ж не 
все вдається, щоб було нормально. Цей 
огонь -- чародій, що захоче, те і зробить... 
Не віддаю я на ярмарку, якщо не стане 
в музей, нехай лежать. Розхвилювалася 
було, кажу: повикидаю. А мені ж в одвіт: 
що, голови не маєш?.. Коли ми напекли, 
говорю, пирогів, а вони невдатні,-- я ви- 
кидаю... 

Галя принесла сьогодні півсотні і каже: 
мої племінники просять твого, то я куплю 
їх у тебе. Ну, хіба я що, не дам. Чудаки 
діти... 

Глину підвезуть свіжу. Готовлю свистуни. 
Трясуся над ними. Всякі є, це непогано, що 
різні» (6.08,1980 р.). 

«..Віджнивував серпень, залишив нам 
увесь урожай -- вродило. 

Почали шуміти листочки на деревах. 
Починають люди вибирати картоплю. 
Осінь усе частіше нагадує, що вона стане 
повновладною хазяйкою. Спочатку розсип- 
ле свої барви, а потім уся краса зали- 
шиться позаду. Сьогодні всі ластівки зібра- 
лися на раду і вирушили у далеку путь, 
залишивши нас до весни. Сумно і жаль 
пташок-трудівниць. 

Роботи повно, а здоров'я нема, немає 
кому підсобити. Я то можу підсобляти 
тим, чим можу. Люди є такі, що допома- 
гають. Аби не люди, не випалити мені. Ліпи- 
ла б я і день, і ніч, ну, здоров'я не пускає. 
Не знаю, чи натягну тисячу. Маю план, аби 
виконати. Обпал, звичайно, підводить інко- 
ли. Не будуть возиться з моїм, щоб стави- 
ти в гарне місце. 

Навезли до крамниці із Закарпаття, 
усе лите. Скоро будуть шукати майстрів 
тих, що руками роблять. 

Тече річка чиста, прозора і розпустила 
рукави, а в ті рукави кидають потроха 
всього... Боже, що у нас робиться за хлі- 
бом! Заборонили надворі стояти, а щоб 
у крамниці, нехай душать одне одного та 
щоб не видно. Жара така, повітря важке, 
що видержати не можна. Ідуть люди штур- 
мом. 

Листуємося з Кузьмівною (вишиваль- 
ницею Олександрою Великодною з Пол- 
тави.-- В. К.) кожний день. Ох, і пролеті- 
ло літо, мов на вороних скакунах, а зима 
і осінь будуть їхати биками. Бур'яни в горо- 
дах страшні, як брати картоплю, не знаю. 
Не писала я, ждала, що приїдете -- село 
любить сильних, дрова не рубані... 

Світлано Олексіївно, я не знаю, як буде- 
мо пакувати. Маю я один ящик -- три сот- 
ні вмістилося, у другий сотні чотири піде. 


Тяжкі ті ящики, піднімати буде важко. Маю 
я два картонні, ну, не маю чим зав'язати. 
Пішла у крамницю купити вірьовки, та не- 
ма. Немає часу поїхати до Кузьмівни... 
Приїздив кореспондент із Москви, гово- 
рить, давайте заберемо вас з виставкою, 
нехай наші журналісти подивляться. НІ, 
не поїду, думаю, позабавляєтеся, перетов- 
чете, поки довезете,--не так легко випа- 
лювати. 

Викопала відер чотири картоплі та й 
заморилася. Село було колись тихе, спо- 
кійне, іди вночі, нікого не стрінеш. Тепер 
Полтава передає: утік злочинець... 

Добре було 6, якби мої дівчата, моло- 
диці і хлопці, козаки мали душу -- най- 
багатша була 6 я. Приказала б: ану, зро- 
біть мені те, що потрібно. А то стоять 
без руху... 

Осінь. Скільки роботи, а здоров'я не- 
має, робити важко. Дров нарубати попро- 
буй найти. Прийде п'яниця, як начне клан- 
дати гроші, не видержиш, даси, авін може 
кинути і піти. Дай, Боже, щоб було тепло 


у вересні. Чомусь думається, що зима 
повинна бути холодною |і ранньою...» 
(24.08.80 р.). 


«Дорога Світлано Олексіївно! Дякую 
за турботу і за увагу. Сорочка трохи малу- 
вата в комірці, ну, нічого, що вдієш. По- 
винна я знати, що коштує вона. 

Пройшла зима, але весна так повільно 
вступає у права. Потрохи ліплю, але і нудь- 
га не покидає, усе поруч. Коли сонце 
заходить, такий сум охоплює, що начебто 
і я з ним зайшла. Живу без віри і надії. 
Пропонували мені зробити в Полтаві вистав- 
ку, але в мене мало ще є. Ото читала в га- 
зеті статтю, так подіяла, що аж тиск крові 
піднявся. Пробачте, що турбую, основне 
сповіщаю, що одержала сорочку. Була я у 
Будинку творчості на семінарі. Звичайно, 
бачилися з Кузьмівною, гостювала в неї. 
Наговорилися, як ті зозулі накувалися. 
Таких людей, як вона, треба шанувати. 
Таких чудаків, як ми з нею, дуже мало. 
Подивилася я на неї і подумала: наче на 
одну колодку шиті ми. 

Було відкриття виставки Китриша. Ко- 
респондент записав нас на магнітофон. 
Олександра Кузьмівна говорила про себе, 
а я про подружжя Китришів... 

Добрі ви друзі з Олександрою Кузьмів- 
ною. Добре, коли люди проносять друж- 
бу через усе життя і не мають розчару- 
вання й образи. 

Живемо з котом, пишу вам, а він си- 
дить на колінах і заглядає мені в очі. Інко- 
ли доля підішле мені кого-небудь з Києва, 
але я сама себе не впізнаю, що так без- 
вірно розмовляю. Доля показує, що хоч 
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ЗАСЛУЖЕНИЙ МАЙСТЕР НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ 
УКРАЇНИ М. КИТРИШ У ВЛАСНОМУ МУЗЕЇ 


ріденько, та є люди, які бажають добра... 
Познайомилася я з якимось лауреатом дер- 
жавним. На восьме березня прислав пере- 
дачу, щоб мене підвеселити, а я однаково 
дерев'яна. Сорочку повісила на стільці -- 
і вона рідна мені. ; 

Завод завмер, горна не палять -- тяг- 
нуть газ. Зима позаду. Скоро прокинеться 
природа від сплячки, вона прийме у свої 
обійми хоч удень... 

Зліпила я хату музейну, а це ще вітряк 
треба...» (3.04.81 р.). 

«..Все пройшло з травмою здоров'я, 
але жар жевріє. Добре, що міняються 
міністри і легко брехати, зводити майст- 
рів. Затоптати найлегше... 

Книжку я не думаю писати, а спогади 
колись доведемо до кінця... 

Ліплю я. Ще холодно, городи ще не 
садили. Майстрів викликайте, коли буде 
тепло... Ліплю я для дітей, а також і для 
дорослих. Удома маю повну одинокість 
і там сама собі... Обіцяла я вам написати 
для статті. Напишу колись, я не забула, хоч 
і під осінь-- це діло наших рук. 

Людей поважаю, які ідуть і цікавлять- 
ся мистецтвом. Не хвастаючись, скажу, 
що таких людей, як Великодна, немає, 
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щоб так віддавати себе без останку ми- 
стецтву. Я одержала насмішку, до цих пір 
відчуваю на собі. Краще гірка правда, аніж 
солодка брехня. Одна ви там залишилися, 
з якою я можу говорити... 

Люблю я глину понад усе, лягаю з нею 
і встаю з нею. Писати книжки--це не 
моя стихія. Спогади в зошиті напишу, і вам 
також напишу колись про життя старих 
майстрів, які дійсно жили мистецтвом, ін- 
шого шляху в них не було. 

У своєму маленькому куточку я пробую 
різні глини. Вийняла вікна-- і море світла 
линуло до хати. 

Подивилася я на Олександру Кузьмів- 
ну-- й наче у дзеркалі себе побачила: 
сонечко навіть не хоче гріти нас... Люди- 
на повинна жити, ане доживати. Тяжко віри- 
ти, але і без віри тяжко -- неможливо. 
Підлизуватися я не люблю, усе гарне-- 
непідробне. Колись їздив з Києва один 
художник на завод. Прийде, а мене немає. 
То він говорив, що завод йому темніший, 
як там мене немає... 

Чудовим світ був би, якби ми не були 
в ньому акторами. 

Всього доброго. Глина чекає, не тер- 
пить, сохне. Фарфор, фаянс не люблю, 
а майоліку -- яка в ній соковитість!.. Не 
пишіть пудових листів, говорять мені,-- 
а я пишу». (10.04.81 р.). 

«..Рада б я усім добрим людям при- 
хилити небо, аби лише люди були здоро- 
ві. Сьогодні буря і сонячний день, обте- 
ліпує яблука, груші, і така природа цей рік 
зрадлива. 

.Не везе з молодості і до старості. 
Тільки що задумаю, ну, наперекір усе 
йде. Зробила дві роботи і так на них надія- 
лася, ато одну при випалі порвало, ав дру- 
гої лице зробилося чорне. Так усе пропало. 
А про здоров'я уже й не говорю. Думаю, 
не доживу до ранку-- нерви і серце 
даються взнаки. 

Здоров'я тобі, Світлано Олексіївно. Ві- 
таю сім'ю твою. З повагою і любов'ю -- 
наче ми родичі». (22.07.81 р.). 

«.Робилми кіно на заводі і мене взяли 
в нього, але я тепер відверто говорю, що 
з'їли гуртом мене... Тепер треба мучитися 
за те, що так любила творчість. Ведуть 
у школу мене, щоб я була наставником, 
а я ролі не можу грати. Коли я йду на 
завод, мене перекошує..» (10.10.81 р.). 

«Холодна, колюча Опішня зустріла ме- 
не. Зима хазяйнує кругом. Сніг лежить. 
Морози приїхали зі мною -- двадцять гра- 
дусів. Знову потекло життя по-старому. 
Не віриться мені, що я двадцять днів була 
у вас, як у будинку відпочинку... Мороз вік- 
на замурував. 


Сьогодні субота, тиша німа, не видно 
живої душі, усі по хатах сидять. Лише 
кури прийшли і стоять у мене на порозі. 
Півень сірий і така сама курка, як же їх 
природа підпарувала. 

Щастя. А де воно і яке воно? Кругом 
незгоди, тільки ювстигай вислуховувати. 
Одне гарно у природи-- це зміна пори 
року. Ждемо весни, співу птахів і вбрання 
у садах дерев... Земляки їздять додому -- 
Сморжі. Мати їх живе у Млинах. Добрі 
діти провідують матір, і телефон провели, 
щоб розмовляти. Чому ви не обізвалися 
до мене,-- питав Леонід Панасович. Став він 
у Києві професором філософії. Довго 
він розмовляв зі мною. Посадили мене 
в таксі, і я поїхала до Кузьмівни, яка була 
вже готова їхати до сестри на хутір. По- 
казала вона листа, якого їй прислали роди- 
чі. Ох, як тяжко жити і як тяжко дожи- 
вати. Повну корзину і повну сумку приго- 
товила вона везти до сестри... Тяжко від 
нудьги, але як тяжко їй так працювати. 
Казав Сковорода: запріть бджолу, яка мо- 
же літати по медоносних луках, і чи не 
загине вона?.. Так не хочеться іти до лікар- 
ні, а прийдеться. Один собака прийшов 
з самого ранку, щоб дала їсти. А то не 
видно ніде нікого. Сніг у нас лежить, 
біліє кругом. 

Понеділок сьогодні, а я його так не 
люблю. Село здається-- а пригод повно. 
Скинули валянки з одного пияка і ноги 
всунули у сніг. Добре, що нагодилися 
хлопці та врятували, а то каліка готовий... 

Андрійку, слухай маму і тата-- це твої 
друзі, нічого від них не скривай. Про всі 
секрети треба говорити з ними, ніякі 
друзі не замінять їх» (без дати). 

«Прийшла весна... Біжать до мене соба- 
ки, кури, півні співають під вікнами. Одне 
образливо, що я не спроможна вправляти- 
ся з роботою. 

Ходжу я раз на тиждень до восьми- 
річної школи показувати, як ліпити. Орга- 


нізували там «Сонячний круг». Приходить. 
туди і Микола Пошивайло. Але я скажу,, 


що то два вчителі-- якось мені не туди. 
Може, я хибно думаю, так здається. Але 
ні. Давно не була я у Пошивайлів, і ніку- 
ди не хочеться йти... Збираюся усе по- 
їхати до Кузьмівни. Коли одержу пенсію, 
то поїду. 

Андрієчку, дорогий друже-внучку, як ти 
там живеш? Читаєш уроки? Скучила я за 
вами. А за тобою, Андрійку, як за малень- 
ким другом, особливо. 

Спасибі вам, що допомогли вкорота- 
ти зиму...» (2.04.82 р.). 

«Сьогодні неділя. Пишу листа, дорога 
донечко. Небагато прийшло, а наче я так 


давно бачила вас, вашу сім'ю. Маю я вже 
61 рік, старість, а я купила приймач «Аль- 
пініст» і розважаюсь. Слухаю Гнатюка (Дми- 
тра Гнатюка.-- В. К.), співає про чари ночі. 
Боже, що то за картина змальовується ча- 
рами голосу і музики. Але й слова чудові: 
«Сміються, плачуть солов'ї і б'ють піснями 
в груди...». 

Зубів немає, а я тішуся такою піснею... 
Потрохи ліплю. Коли я була в музеї, тоді 
взяла дві маленькі грудочки червоної гли- 
ни. Розмішала з нашою червоною глиною. 
Та чи в горні не згорить?.. Закупили мої 
вироби, можна помирати-- на похорон 
буде. Господи, допоможи. Уже сфото- 
графували мене до музею у Полтаві у ви- 
шитій сорочці. 

Одного дня приходила головна худож- 
ниця з заводу і пропонувала робити ви- 
ставку з Демченком у Полтаві. Відмовилася 
я.. Що я буду робити, коли я не маю 
умов зробити таку виставку, яку бажала б. 
Доживу так, як Бог дасть... Читала я 
листи Катерини Білокур, коли була в мене 
Галян із Полтавського музею. Вона запита- 
ла, як я думаю жити? Сама не знаю. Коли 
я була молода, доля ніколи не давала пла- 
нувати, а тепер перекотиполе несе, 
а куди? Одержала я вашого листа, рада, 
що вдається шукати цікаві речі. 

..Місяць із-за хмари виглядає, природа 
гарна. Які у мене півонії цвіли, гарні, 
рожеві. Довго цвіли» (29.06.82 р.). 

«Сьогодні, 21 липня, я ходила до По- 
шивайлів. Саме Микола палив горно. Дай, 
Боже, щоб воно вдалося, а то скаже, що 
я погана на перехід... Сказав: «Давай, 
покладу п'ять штук».. Живуть Пошивайли 
добре. Чомусь я заблудила. Ворота зро- 
били «під березу», не знати. Микола бу- 
дує хлів-сарай. 

У мене підлога завалилася, то немає 
чим і кому  підремонтувати. Нічого, 
якось буде...» (21.07.82 ь.). 

«..Не зчулася, як дванадцята година но- 
чі. Серед неба місяць стереже нас сон- 
них. Прохолодно, але природа буйна ще. 
Сади зелені та пусті... Буду лягати спати, 
а завтра іти по хліб, черга в нас. інколи 
нічого, а інколи треба стояти в черзі годи- 
ну. Ідуть дні за днями, як череда з поля 
колись ішла...» (31.07.82 р.). 

«...Роботи мої були упаковані гарно, на- 
віть на заводі здивувалися. Але як їх до- 
везуть?.. Розхвилювалася, наче дітей виря- 
дила. Тмиск піднявся, голова болить. 
Рідні вони мої, поїхали з дому навіки, 
у люди поїхали. Яка доля їх там спіткає. 
Поїхали бики, а ті три мандрівники пішли 
пішки, і весілля поїхало. Гляну, де вони 
стояли, а там пустота. 
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Прийшла осінь, настав холод. Понесли 
гуси на крилах літо. Літечко, як тебе 
жалко, як би ти знало, хоч ти й погане було... 
Розсіваються всі думки у голові. 

Сиджу в хаті, а ноги замерзли. Роботи 
повно, а здоров'я немає. Хмиз скрізь ле- 
жить, витягай та рубай. Городи всі копають, 
а я-- мов ледар. Копають і сімдесятиріч- 
ні... Жив дідок дев'яносторічний недалеко, 
поліз хату фарбувати, упав і пошкодив 
ребра. Три дні лежав та й помер. А сина ж 
має рядом. Тяжко старим жити на світі... Пі- 
ду рубати хмиз потрохи, щоб хоч від хвіртки 
прибрати. Ніяк не сяду ліпити. Скінчило- 
ся у галереї, треба до хати перебиратися, 
до віконечка» (5.10.82 р.). 


«У хаті у мене холодно зимою -- це 
літня дача. Раніше я день на роботі була, 
а ніч як-небудь перебувала. Тепер утікаю 
з дому, а одинокій що таке?.. Катерина 
Білокур померла в розквіті творчих Сил. 
Вона говорила, що старість і одинокість 
не так відчуваються, коли з-під твоїх рук 
виходять твори... 

Мій батько колись, як робив удома, зи- 
мою заготовляв виробів, а літом прода- 
вав... Це звук душі моєї. Все-таки я багато 
згубила через довірливість, ну, що поро- 
биш. Минуле безповоротне, а майбутнє 
невідоме. Якщо почуєте крик душі і не 
зрозумієте, то вдруге не почуєте» (без 
дати). 


«Осінь. Але ще лагідна. іде теплий дощ. 
Хмарно, темно в хаті. Не хочеться листоч- 
кам опадати, та сильно присвистує осінь. 
Чорне листя перемішалося із зеленим -- 
незамінимий художник Природа. Грядки 
залишилися некопані. Добре я пережила за 
них... 

Дивилася вчора звіт нашої області. Мені 
хотілося плакати й плакати. Не хочеться 
старіти і помирати, коли бачиш |і відчу- 
ваєш те, що тебе за душу вколює. Гарні 
костюми, хтось же їх шмиві Хлопець так 
вписувався у гурт дівчат, що мені схо- 
тілося виліпити цей образ. Старовиною 
брали за душу, а тепер чим -- джинсами 
хіба? Ну, то, може, ми старі та й такі роз- 
суди маємо? Сиджу я і подумала, скільки 
втрачено безглуздо всього. Здоров'я загуб- 
лено, хоч і роки вже, але все-таки... Не 
було кому... Подумала, що цей час показу 
буде мати кінець. Час і життя змусять 
усе змінити...» (10.10.82 р.). 


«Сьогодні світлий день. Сонечко загля- 
нуло у віконечко, а на душі чомусь так 
смутно. Ходила на завод, посиділа, пого- 
ворила з людьми. Саме в цей день при- 
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їжджав Петро Г. (Ганжа.-- В. К.). Ніби захо- 
див до мене, та я його не бачила... Була 
мета попереду. Залишилася сумота, безна- 
дійність, страх перед невідомим. Може, 
весна розслабить своїми чарами. Люблю 
я природу у всій красі. 

..Посиділа я на заводі і всі мої думки 
роєм завертілися у голові, і все життя 
стало переді мною -- як картина на полот- 
ні. Розумію, що і у вас є своє полотно і кар- 
тина на ньому. Дивлюся я і думаю: усе- 
таки закрутить життя. А все просте, народ- 
не -- красиве. Зникнуть майстри, як мамон- 
ти на землі. Закуповують у Києві на ярмар- 
ку і кажуть, що традиційне непотрібне в са- 
лонах... Треба отримати пенсію, розплати- 
тися за всі послуги... 

Вирубаний ліс виросте, заподіяна ножем 
рана заросте, а заподіяні рани словами, 
діяннями все життя ниють і пронести їх 
треба через усе життя, яке тобі назначено. 

Літо -- благодатна пора, і якщо ви буде- 
те кудись їхати в експедицію в інший 
район,-- це однаково мандрівка по Укра- 
їні. Якби був час і гроші, дійсно з вами 
можна 6 помандрувати. Та думкою легше 
всього мандрувати і притому швидко, а по- 
ки помандрую до плити, розтоплювати...» 
(3.12.82 ь.). 

«...Одержала я з Ленінграда фото моєї 
виставки і відзиви. Сказали, що я молода 
душею і серцем, що моя творчість зрозу- 
міла і дорослим, і малим. Гарні відзиви, 
плакала я над ними. Хочуть, щоб мої ви- 
роби були в салоні... Ліплю потрохи для 
ярмарку. Але як буде з опалом? Ліплю 
різне, маленьке. Свистунці маненькі -- як 
шаблон, то не в моєму дусі. Моя мати ні- 
коли свистунців не возила на ярмарку... 

Зима позаду, сіяють небеса по-весняно- 
му» (17.03.83 р.). 

«Боже, яка гарна була весна спочатку! 
Тепер така жорстока. Все просить водички, 
а її немає. Пече, як кат Микиту. Слава богу, 
оце все закінчила по хаті й так підморила- 
ся, що наче ганчірка вижата... «Чи я живу, 
чи доживаю, чи так по світу волочусь»... 
Скучаю я за своїм стадом глиняним. Зро- 
била я ще тільки сотні три. Оце буду почи- 
нати продовжувати, але з опалом тяжко, 
не знаю, де палити. Китриш обіцяв, ну, 
щось мовчить... 

З хати сажу вибрала і білила багацько... 
Жара така пекуча з вітром. Наробила я 
хлібного квасу і пила кожного дня... А тут 
щось з горлом -- ніяк не можна пити хо- 
лодного. Жука на картоплі наче насипано, 
а нахилятися не можна низько. Пусто 
в нас по магазинах, абсолютно немає нічо- 
го. Починається ранок і думаю, що варити. 
Воно і не хочеться у таку жару нічого. 


Фруктів не буде, смородина обсипалася 
уся. Груш теж немає. Погана весна-- 
красу свою показала, а тоді жорстокість 
показала. 

Був у Полтаві базар перед Травнем. 
Сподобався мені. Музика була гарна... 

Настрій неважний, та чому йому бути 
доброму? Ніч і день не обізвешся ні до 
кого. Оце сусідка моя хоч загляне. Жди 
кінця -- і все, а якого?.. Воно завжди бу- 
ває так, чого не хочеш... 

Пишу втомлена: ходила в атаку на жука 
і прала. Уже сплять потомлені люди -- рано 
вставати. Я встаю о сьомій ранку, а буває й 
пізніше, ну, лягаю пізніше всіх...» (27. 
05.83 р.). 

«..Мало кує зозуля. Соловей став мало 
співати. Гарно цвіли піони. Сонце кожного 
дня смалить землю і признаку немає, 
що буде дощ... Затишшя, ніхто не приїжд- 
жає в Опішню, ніхто не пише-- усе за- 
мовкло. Ох, і біда, коли немає роду, та 
ще й коли наробиш помилок у житті. Тяжко 
мені вдалося з побілкою хати. Та треба ви- 
держувати. Одна я -- як макогін у макітрі. 
Ліплю іноді малечу, хоч і викидаю. Аби 
забавлятись. Похолодніло на подвір'ї ліпи- 
ти. Саша Пошивайло дав статтю у місцеву 
газету про історію гончарства. Я ще не 
читала, обіцяла знайома дати газету» (7. 
06.83 р.). 

«..Була я в Олександри Кузьмівни... 
Біда, звичайно, одна іде й за собою кіль- 
ка веде. Добре одне, що люди линуть 
до неї і подають руку допомоги. Відрадно 
дивитися на спілкування з такими людьми. 

. Хто мене доглядав у лікарні, за тих 
напишу статтю, а ті, хто ставився недобре,-- 
дістануть від мене доганяку. Сусідка при- 
йшла і говорить, що я, мабуть, усе кажу 
в очі, а то треба мовчати. А що з того, 
що я усе життя мовчала?.. 

Любите ви свою роботу і з часом не 
рахуєтеся. | я люблю свою. Все життя 
віддала і згідна померти з глиною у руках. 

Сиділа я і слухала, коли ви директору 
говорили, показуючи на дрібненьке: це те, 
що нам потрібно. А мене немов жаром 
обдало, бо оте складне -- те непотрібно? 
Робили ми його, коли я возила до Білору- 
сії у 1948 році, дев'ятсот штук. Я несла 
на плечах, і ніхто не думав, кожен робив, 
що хотів. Кажуть, що невигідно мені як 
заслуженому (заслуженому майстру на- 
родної творчості України.-- В. К.). А чи 
пам'ятаю я, коли сідаю робити, що я-- 
заслужений майстер? Соловей співає, як 
хоче, бо вміє... Моя мама увесь час ходила 
пішки до Полтави-- то були такі часи. 
Ніколи вона не думала, що треба робити 
свистунці. | все так і мене привчала... 


Улюблена праця у людини-- це щастя. 
Коли я роблю свої речі, вкладаю частину 
душі, і вони стають рідними, немов живі. 
Вони спасли мені життя у 1948 році. Не 
знала моя мама, що таке Худфонд, Спілка... 
Сьогодні показували по телевізору наш 
«Художній керамік». Перших показали 
Китришів, потім Омеляненка, тоді мене. По- 
шивайлів сім'ю показали... Доля -- як сила. 
Прирече людину на що-небудь і попробуй 
вивернутися. Часто говорять, що треба було 
заміж іти. Працює одна на заводі мальов- 
щицею. Виходила разів п'ять, так хапалася 
за життя. Добра, талановита жінка, але не 
везло ніяк. Друга, ще старіша за мене, теж 
мала чоловіків. З одним розійшлася, дру- 
гий помер, а дітки-- це янголята -- були 
від двох чоловіків. Люта смерть забрала. 
Сестра була і та померла. А ти, Маріє, 
спотикайся у самотині. 

Немає у вас часу, а я пишу. Треба десь 
вилити душу. Маю я двох сусідів малих. 
Пішов старший на ставок, упіймав карася 
і якої то радості було! Приніс мені, від- 
дав, а сам зрадів. Сиджу я і думаю, що 
радієш, хлопче, поки малий. Маєш малень- 
ку душу, але вона добра» (8.07.83 р.). 

«Розчарована я роботами. Сиділа, хотіла 
від душі, але ніколи мій план не здійсню- 
вався, особливо, коли я зарання планую. 
Роботи погано вигладжені, недопалені. 
Помагали глиною сусіди, інші заздрили, 
що я підлатаюся... Вироби, поки сирі були, 
веселили мене, а коли вийшли з горна, 
так засмутили, що я не буду ні на святі, 
ні на ярмарку. Звичайно, удар, але я знаю, 
що мої плани доля завжди перевертала... 
Глянула я на них і говорю: лихо мені, 
хлопці, з вами, будете ви у кручі, а не на 
ярмарку... Розчарована, мабуть, і на свято 
не приїду. Без одного цигана ярмарок буде, 
як каже народ.. Зимою я подарувала 
п'ять штук музею Лисенка, а сім штук 
закупив музей (Полтавський обласний. -- 
В. К.)... Людина повинна чимось жити, хоч 
який-небудь маяк перед собою мати...» 
(3.08.83 р.). 

«Розійшлися ми всі, як у морі кораблі. 
Прошумів ярмарочок і все пішло в забуття. 
Дивилася я по телевізору передачу «Соняч- 
ні кларнети» про нашу область. Сльози 
текли градом, що має область такі таланти. 
Треба мати всім любов і настирливість... 
Полтавська область зробила свято для усієї 
України...» (30.11.83 р.). 

«...Зараз я одна, тиша німа, стіна мов- 
чить. Одне добре, що хоч радіо говорить. 
Не бачу я нікого. Пошивайлів не бачу, 
мають вони правнука. Кожен має якусь 
зірку, кому миготить, а кому померкає, 
заходить за хмари і стає похмуро навкруги... 
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Сьогодні показували Штепу (народного 
майстра.-- В. К.) і його роботи. Має він 
вісімдесят років. О, який він молодець! 

Зайшла я до книгарні, купую дещо, 
а продавець говорить, дивіться, щоб ваші 
родичі не завелися за ваші гроші. Поди- 
вилася я на неї і кажу: по-перше, я одинока 
билина в полі, а, по-друге... не доказала: 
дай, Боже, моє багатство вам. Маєте бу- 
динки, машини і все другорядне, а я живу, 
як сорока на тернині, що в хаті можна 
простудитися, як великі морози. 

Як же не заздрити, як фінвідділ прийшов 
брати податок. Одна працівниця каже, 
що ми знаємо, ви прославляєте Опішню, 
а тому я хочу бачити ваші роботи. Ех, 
знаю я ваші улесливі слова. А я люблю, 
як у юності, а може ще й більше, глину. 
Не зрозуміти цього нікому... Показували 
по телевізору Параску Хому, от дійсно 
є кому позаздрити... Вечори довгі такі і по- 
дібні один до другого. Боже, який світ 
жорстокий!  Жахаються рідні рідних. 
А що тоді таким, як я?.. 

Сталася пригода у нас: завалилася ву- 
лиця. Далеко тепер воду носити дуже. Ріши- 
ли справляти своїми силами. Показали 
печери, ходи під землею. Може, доведеть- 
ся закидати гуртом, трактора не найдуть... 
Ох, яка 6 я була, якби мої друзі з глини 
говорили. Колочу глину, а воно в хаті 
тісно. Палити -- умри, а немає де, а як хо- 
четься бачити ангоби, які вони?..» (без дати). 

«Хворію я... З'їла мене самотність. Кому 
я потрібна?. Мистецтво має два шляхи: 
перший -- твориш ти сама; другий -- що 
зроблять з тебе... Ніхто не розумів мого 
вогню до ліпки... Стоїть ялинка на столі, 
а під нею мої друзі колядують мені й не 
покидають мене ні на хвилинку. Люди гу- 
ляють, а я метаюся по хаті у сльозах. Та 
й злягла від температури -- отакий кінець 
і початок нового року. Як далі буде?.. Уяв- 
ляю, як ви вибігаєте з хати і біжите на тро- 
лейбус.. Погано, коли малий день і довгі 
ночі...» (8.01.84 р.). 

«..Дуже одиноко вечорами,-- сказав, 
здається, Достоєвський. Саме страшно лю- 
дині, коли їй нікуди піти.. Іду я на той 
світ без страху і муки. Усміхаюся... Мені 
музею жаль було покидати, та музею мене 
не жаль. Тепер він німий, як мої герої -- 
стоять ногами на столі, бережуть мене 
і все мовчать. Лягаю спати, прощаюся 
з ними, встаю -- вітаюся -- це вся моя ро- 
дина... 

Планую приїхати до Києва в березні, щоб 
було тепліше і не слизько. Розповідатимете 
про музей, а я сидітиму й слухатиму. Доро- 
га Світлано Олексіївно, ви крутитесь і Кузь- 
мівна крутиться, а я мохом заростаю, та 
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глину з рук не випускаю... Зима ця зда- 
лася як рік. Але все проходить... 

Дорогенька Світлано Олексіївно,: лю- 
бите ви свою роботу. Нехай вона вам буде 
завжди супутником у житті» (29.01.84 р.). 

«..Одержала листа від методиста з об- 
ласного Будинку народної творчості. Пише, 
що гарно проходить виставка. Питає, 
чого я така боязлива, треба ж хоч трохи 
продати людям. Господи, один ти бачиш, як 
тяжко мені, одинокій, коли відправляють 
вироби. Вдалася я нерозбитною, душу мою 
ніхто не розуміє. Кажуть, приходив на 
відкриття виставки голова Спілки (облас- 
ної організації Спілки художників Укра- 
їни.-- В. К.), нібито говорив: найскром- 
ніша і талановита, і живе на саму пенсію... 
Прикрасив, називається... 

Коли інші художники готують виставку, 
їм дають допомогу, а мені не захотіли... 
Скажу одне: живу з пустою душею. 

Ходили з Іваном Біликом на вечір моло- 
ді на завод напередодні Жовтневих свят. 
Запросили нас, щоб виступили із спога- 
дами. Господи, чому тепер така різниця 
між старим і молодим? А був інший світ: 
старі і молоді навіть усі свята відзначали 
по-доброму, по-сімейному. Була спільність 
якась і повага. ішли на пенсію старші, 
а молоді за ними плакали, і наче пустіло 
за ними... Почав Білик розповідати, а вони 
так само голосно собі балакають. Сказав 
же колись О. Пушкін: «О  времена, 
о нравьі!..». Встала я і думаю, що не треба 
їм про себе розповідати, буду розказувати 
якісь пригоди -- може, затихнуть. Так і бу- 
ло. Завод має двісті сорок тисяч збитку. 
Гончарів немає, вибули ще до пенсії. 
Багатьох хвороба примусила змінити 
роботу. Скоро не буде що дати і для 
експонатів... 

Прийшла додому така пуста. Дні ко- 
роткі, ночі довгі. Сусідка померла... Две- 
рі були заперті на два замки, ключі покла- 
ла під сараєм. Кинулася шукати -- немає. 
Де поділися? Сусіди помагали шукати й ви- 
рішили, що щурі десь затягнули. А один 
сусід натиснув  двері-- й відчинилися, 
оце в мене затвори!.. Купила дрова на 
двісті карбованців, багато людей проводить 
газ--на те треба мати і гроші великі, 
і здоров'я... 

Ранок. Іде сніг на мокру землю -- не- 
добре... Трохи глини занесла до сараю. 
Обіцяли привезти глини, а не допомогли. 
Багато наобіцяли мені, коли була в музеї, 
а ніхто нічого» (16.01.85 р.). 

«Заскучала я за вами, але така моя гірка 
доля -- не могла приїхати, це не капризи. 
Не живу, а мучуся цю зиму. Скоро не 
заважатиму нікому... Вчора включила му- 


фельну піч -- згоріли пробки і все, морози 
великі; усе в хаті померзне. Як не топи- 
ти -- не знаю, як це дожити до весни. Оце 
і високосний!» (без дати). 

«..Ви будете сидіти всі за столом, а я 
одна з котом сусідським. Кіт-- і той ба- 
чить, що дома сваряться, тому він утікає 
з дому до мене. Сидить зі мною. Коли я 
його виряджаю з хати, він огризається. 

Закінчилася моя виставка. Народ сприй- 
няв гарно. Ніколи я не мала виставки 
і не чула думки народу. Одне погано -- 
час невдалий. Святе діло -- літо. Тепер я 
відчуваю якусь пустоту. Коли є щось по- 
переду, думаєш, ось буде виставка моя. 
А тут усе позаду. Ех, чешися рогом, яким 
дістанеш... 

Гарні є відгуки: «Щиро дякуємо за 
естетичну насолоду, яку ми отримали, 
побувавши на виставці ваших робіт. За ни- 
ми незримо присутня ваша творча нелегка 
доля. У ваших роботах чудово поєдну- 
ється вечірня дикстазія (не знаю, що то 
за слово «дикстазія»?) з надзвичайно плав- 
ними переконливими образами. Ми потра- 
пили в чарівний неповторний світ казки 
України... Бажаємо, щоб ваша доля була 
така ласкава до вас і доброзичлива, як ви 
до своїх героїв»... (18.01.85 р.). 

«От і вибралися із зими. Скоро за- 
співають пташки по нотах природи... Ро- 
бити і бути серед людей-- це життя, 
а тягти в одинокості безділля -- це тяжка 
ноша» (27.02.85 р.). 

«Дуже сумно, що ви заїжджали до мене, 
а я лежала в лікарні. А оце вже мучуся 
удома. Було отруєння... Ох, і зла доля, 
змінила мої плани і все зробила напопе- 
рек...» (27.07.85 р.). 

«Біжить час невпинно. Осінь така катюга, 
як і зима. Сумні дні, один одного не кра- 
щий. Настане третя година дня, треба 
світло світити, а ще--жовтень... Літом 
у мене були всі діти, які живуть поблизу... 
Волочу сьогодні хмиз від сусіди, а баран 
підгонить. Злякалася я його, більше не 
пішла. Встала зранку, піду по хліб. Оце 
тільки й втіхи, що сходити в центр, пого- 
ворити з жінками, які продають... Сьогодні 
думаю націдити ангобів, поки тепло. Ходи- 
ла вчора передплатити пресу, а та, що 
виписує, просить, аби їй щось виліпити, бо 
це зіграє роль у підписці. Кругом вима- 
гають. Ніхто не розуміє, що мені тяжко 
з випалом...» (23.10.85 р.). 

«Колись я у Полтаві натрапила на пласт- 
масову шялинку, хтось, певно, викинув, 
а я забрала її додому. І тепер поставила 
на стіл. | така вона гарненька. Одні вики- 
нули -- другі підібрали. Так буває і між 
людьми» (27.12.85 р.). 





УСЛАВЛЕНИЙ МАЙСТЕР Г. П. КИРЯЧКА У ЦЕХУ ДЕКО- 
РАТИВНИХ ВИРОБІВ ОПІШНЯНСЬКОГО ЗАВОДУ «ХУ- 
ДОЖНІЙ КЕРАМІК» 


«З наступаючим святом осені! Золотий 
осінній май прийшов. Полетіли всі пташки, 
і листя не шепоче на дереві -- лише вітри 
гуляють і чорніють скопані городи. Невдов- 
зі білі мухи позалітають-- ох, і важко 
боротися з снігом» (без дати). 

«Добре, що є уважні люди, жаль тільки, 
що мало. Люблять багато обіцяти й особ- 
ливо ж з освітою високою. Згубила я віру 
у людей... Дуже жалько, що в мене хата 
мала, я собі зробила 6 виставку, і говори- 
ла б з ними ночами, з своїми друзями, хоч 
вони і безмовні... Вліті були в мене, пона- 
говорювали, а як поїхали -- кінці у воду. 
Один сказав, що то погано, що я скупію 
виробами -- та не майстер! Ліпше, коли 
вироби будуть не в музею, ав колекціоне- 
ра. Мовляв, виставка мине -- і все. Ніхто 
з них і не знає, і не розуміє, які то труд- 
нощі з випалом. Добрі то вчителі були, 
надивилася, наслухалася -- і одержала пов- 
не розчарування...» (без дати). 

«..Трохи зліпила дрібненького. Потеп- 
ліє, тоді почну ще робити. Летять додому 
журавлі, курличуть чайки на  привіллі, 
чи то не ваші скрипалі до танцю грають на 
весіллі?. Чекаю кіно «Циган», дуже по- 


51 


добається мені. Пуста я якась стала. Нічого 
не чую, нічого не знаю. Точена своїми 
мовчазними друзями. Стоять, очі повитрі- 
щували на мене, мовчимо, однією душею 
розмовляємо. Трясовина безвиході затя- 
гує. Приходили учні з учителькою. Поди- 
вилася, як два береги в ріки -- одні старі, 
другі малі. Таку любов до глини ніхто вже 
не буде мати -- світ інший і все! Розкіш 
і безтурботність усіх заполонила. 

Завод далеко тепер. Живу, наче в по- 
гребі. Нікому не потрібна. Ой, як багато 
обману в житті я бачила...» (30.03.86 р.). 

«Сьогодні перші краплі дощу, і то пере- 
стає. Засуха в нас, городи чорні. Грози є, 
а дощу нема. Поки підуть дощі, усе виго- 
рить. Ну, і рік-- якийсь небажаний. При- 
йшли діти зі школи й допомогли занести 
вугілля. От біда, не пішов дощ, тільки 
похолодніло. Картопля кущі має карликові. 
Робота є -- треба жуків визбирати. Вечір. 
Тишу порушують жаби у ставку. Обіцяла 
Кузьмівна приїхати, мені шостого травня 
минуло 65 років... 

Моя мама навіть перед смертю пережи- 
вала, що я залишаюсь одна... Боже, що це 
за Опішня! Будеш гроші мати, носити 
і нічого не купиш...» (11.06.86 р.). 

«Сьогодні пішла я за хлібом. Стоїть 
одна з внуком, я трохи поступилася 
і посунула дитину. Ох, вона як витріщить- 
ся і на мене: «Баберя ти, своїх дітей не 
маєш..». Не договорила, певно, що зві- 
рюка я... Своїх дітей любити-- це одна 
мудрість, а от чужих-- це складніше. 
Плакала я цілий день, утомилася митарству- 
вати душею. От тяжко жити самій людині...» 
(без дати). 

«.Розмовляю думками, а вони дивлять- 
ся на мене і розмовляємо собі потайки. 
Ой, якби вони вміли вголос розмовляти! 
Мовчить природа, півні не співають, пташки 
не щебечуть, лише ворони інколи знімуть 
галас, кружляючи в небі. Листя осунулося, 
зробило ковдру-постіль дереву. Дарочка 
щебече вам? Дай, Боже, їй долю ласкаву». 
(28.10.86 р.). 

«...3 наступаючим Новим Роком! Нехай 
він буде добрий до вас, як ви до одино- 
ких людей. Колись, коли хто шанував си- 
роту, говорили, що на нього буде Божа 
благодать. Так нехай же вона буде на вас 
усіх. Хто виплакав вас мені? Мабуть, моя 
мучениця-матінка. Полетіла 6 я до вас 
птахом сизокрилим, та кругом причина 
за причиною... Тут були з Києва, казали, 
що до мене зайдуть, відберуть вироби 
для закупки на виставку. Я внесла виро- 
би, розставила на стелажі. На другий 
день чекаю, чекаю, бо вони ж обов'язко- 
во зайдуть, та так і не зайшли. Хіба було 
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коли так, як я думала?.. Нечиста сила, вид- 
но, своєю рукою відвертає, а посилає уся- 
кі нісенітниці. 

При заводі організована школа, але то 
не те, що треба. Одне дратування. Ход- 
жу, коли позовуть, а позовуть, коли при- 
думають... Боже, коли відлітали пташки 
восени, мені хотілося з ними відлетіти геть 
далеко...» (12.12.86 р.). 

«Гарні свята новорічні, та для мене вони 
такі важкі. Зима люта вкинула снігу, чомусь 
я на нього дивитися не можу, сама не 
знаю чого. Серце стало боліти, як упали 
морози. Може, уже й не перестане... 
Свято на мене діє, я його люблю за те, 
що люди шлють листи, вітання, одним сло- 
вом, озиваються. 

Холодно в хаті, палива треба, а його 
стільки не продають -- норма! 

Ходила до своїх учнів ставити оцінки, 
та це не по мені... 

Сонечко свій шлях уже пройшло і по- 
вертається назад на весну... 

Спасибі, що ви є на світі. З пошаною 
ілюбов'ю -- Селюченко». (29.12.86 р.). 


З останнього листа до Світлани Олек- 
сіївни, за кілька місяців до смерті: «От 
і весна прийшла. Зиму я протягла само- 
тужки, а вже весну не протягну. Чекала 
я вас тоді, а ви не приїхали. Я сумувала. 
Тепер хворію -- голова крутиться, тиск 
високий. Кажуть: склероз, аритмія... Зби- 
ратися вже з ярмарку... Все-таки, людонь- 
ки, страшна одинокість...» (4.04.87 р.). 


Що думалося Олександрі Селюченко 
в той грудневий вечір 1984 року? Хто знає... 
Та відомо, що вона на звичайних аркушиках 
з учнівського зошита у клітинку писала 
листа. | не своїй подрузі-однодумцю 
з Полтави, і не іменитому митцеві зі сто- 
лиці, а хлопцеві, студентові-заочнику Київ- 
ського університету, молодшому науко- 
вому співробітнику музею у селі Пирогово- 
му Олексію (Леоніду) Долі. Писала щиро, 
як мати: «Шановний Льоню, моя дитино, 
хіба я могла тебе забути? Добре ти засів 
у моїй душі. 

Сьогодні неділя. Снігу поки що випало 
нетовсто, і стоїть погода тиха. Дуже надоїли 
цього року вітри, усе літо дули. Зима має 
свої зваби. Люблю, коли йде сніг, такий 
лапатий! Кожна сніжинка хоче випередити 
другу і швидше впасти на землю, щоб укри- 
ти Її теплою ковдрою. Думаю усе, щоб ку- 
пити несолоного сала і повісити синич- 
кам. Весною так уже старанно будуть мені 
співати, як і минулого року... 

Був у Полтаві семінар від Будинку твор- 
чості, я не змогла поїхати, а як жалко! 
Доля, Льоню, моя зла, вона ніколи мене не 


балувала і не давала здійснюватися мріям 
і планам. Завжди перекроїть на гірше. 
Люди є, які бажають допомогти, чим 
можуть, а воно не вдається, і все. Бачу, 
уявляю, чого бажаю у творчості, але це ма- 
рево не здійсненне ніколи. Оце і зараз така 
розчарована від невдачі. Телевізор не можу 
дивитися, діє на нерви, читати теж не можу. 
Потроху ліплю, і то не так виходить, як ба- 
жалося 6... Люблю Дивитися телепередачу 
«Сонячні кларнети». Плачу, коли подобає- 
ться. Люблю мистецтво у всіх його видах. 
Слухаю і перероджуюсь, перекидаюсь в 
інший час, забуваю, що вже стара. Стаю 
молодою! Льоню, життя -- це школа, і важ- 
ливо, які в ній викладачі. Гірко, коли люди 
легко обіцяють і легко забувають, зали- 
шається осадок на душі.. Гарно зустрі- 
чають мене в музеї (Музеї народної архі- 
тектури та побуту України.-- В. К.). І цього 
разу підходили якісь троє, хто вони, не 
запитувала. Оди хвалебні співали. А я таки 
розчарована. Вогонь -- друг і ворог, схо- 
че -- зробить непогано, а іншим разом 
викидаєш. А скільки закладено праці, Льо- 
ню, та ще коли здоров'я таке! Глина 
гидка, і воно гидке. Хтось думає, що на ста- 
рість людина може доживати хтозна-як, 
а воно стаєш ще вимогливішим. І хочеть- 
ся так зробити, як тобі бачиться, а все не 
виходить. Чого тобі треба, сиди і жди смер- 
ті, а воно не так, ні, не такі!.. Дивилась я, 
Льоню, по телевізору свято університету 
вашого -- сто п'ятдесят років йому випов- 
нилося. Казали, що людина там форму- 
ється, знаходить теплоту спілкування, 
науку життя і дружби. Бачиш, хлопче, 
скільки ти повинен набратися усього... 

Щойно подумала, що, бач, Льоня став 
студентом і уже загордився, та раптом 
лист приходить. Одне, ти не дописав номе- 
ра: Клубна, 29, але мене знають листоноші. 
Скучила за Світланою Олексіївною Щер- 
бань. Хороші вони люди. Носа не зади- 
рають, своїх односельчан приймають завж- 
ди. Знають, з якого гнізда вилетіли. Є така 
поговірка: «Коли вийдеш у люди, не забудь 
і ти: краса людини -- це простота і незаз- 
найствої!» 

Всього доброго тобі в навчанні, а також 
і в житті. Вітаю з наступаючим Новим 
Роком! Нехай він принесе повний міх здійс- 
нених планів! 

Здоров'я тобі! З пошаною -- Олександ- 
ра Фед. 18.12.1984». 

«Дорогенький Льоню! Ось і весна при- 
йшла, яку всі так виглядали. Сьогодні 
ІЇ7 число, і оце стало тепло в хаті. Пташки 
щебечуть, підгодовую їх, немов курчат, 
а вони знають, коли я йду, несу їсти. Сало 
висить на груші. Гойдаючись, смакують. 


Оце щойно почала поволі ліпити, маю 
трохи випалених. Був у мене Сашко По- 
шивайло, посиділи, поговорили. Бачила я 
фільм «Перевесло». Показували старого 
(Г. Н. Пошивайла.-- В. К.) за кругом. Стояв 
проти нього хлопчик, і яка це сила була 
маленька, як жадібно тягла все в себе й усе 
сприймала по-своєму. Мабуть, свій світ 
уяви. Знаю, тому що і я молодою сиділа 
біля лави і все сприймала по-своєму. 
Мабуть, тому я і малювала по-іншому, за 
що мені інколи перепадало. Гарний фільм, 
тільки якби супроводжувався музикою та 
був про багатьох майстрів -- звідусіль. Але 
думати легко, а зробити тяжко. 

Життя іде, нічого нового немає. Не 
виходить все так, як хочеться. Погано, що 
наша праця пов'язана з вогнем. Якби 
зліпити, та й усе... Журнал вийшов -- «Віт- 
чизна», дванадцятий номер, у ньому ли- 
сти Катерини Білокур. Не було його в нас 
у кіоску, не купила... 

Весна похмура, дивиться з-під лоба, на- 
чебто сердита на нас. Пам'ятаю, були ми 
малими, як почнемо один перед одним 
приказувати: «Сів шпак на шпаківню, за- 
співав шпак пісню. Так, як ти, не вмію я, 
ти не вмієш так, як я!» Говорити треба 
швидко. 

Дуріє стара баба, Льоню, пригадалася 
пісня: 


Чого сумувати, голубко моя, 

| долю свою проклинати. 

Ось глянь навкруги -- наступає весна, 
| пташечки будуть співати. 

З-під снігу прогляне барвінок зелений, 
Бузок у садку зацвіте. 

З далеких країв соловейко співучий 
Веселих пісень принесе. 


Ніхто її не співав. Забула і я далі, умри -- 
не згадаю. 

Почала знову потрохи ліпити, а як випа- 
лювати? Гарно було 6, якби воно лишилося, 
таким, як помалюю. Почне сохнути -- 
таке воскове! Тоді я не поміняла б ні на 
віщо, як сохне. Тепер і я знаю, які мають 
труднощі художники. А то думала, що їм -- 
бери та малюй. Але чим і як? Зробили 
у нас на заводі білий ангоб і кажуть: о, який 
білий! А мені він приторно-холодний. Мо- 
же, я неправа, то й не доказую... День 
став довший, ніч хоча б швидше минала. 
Самотність як гризла душу, так і гризе. Але 
краще весною, чим зимою, та ще й такою 
лютою, як оце була. Нехай удача тебе не 
покидає, і доля не буде щербатою! 

З пошаною Селюченко, 22.03.85». 

Цікавою для дослідників творчої біогра- 
фії Олександри Селюченко буде і сторінка 
її взаємин з київським інженером, талано- 
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ЗНАНА ГОНЧАРКА РОЗАЛІЯ ЧАБАНЕНКО 


витим пошуковцем старовини і її дослід- 


ником творчості Людмилою  Настенко. 
Людмила Дмитрівна  нераз приймала 
Олександру Федорівну в себе вдома, 


бувала на виставках-ярмарках, де купувала 
кераміку у видатної опішнянки (тепер у її 
колекції більше ста робіт). 

Олександра Федорівна часто розмов- 
ляла з Людмилою Дмитрівною листами. 
Часом це були скупі рядки, та сьогодні 
вони безцінні для нас своєю докумен- 
тальністю, правдивістю. 

«..Ждала я від вас листа, от і діждала- 
ся. Зраділа-- наче воскресла з мертвих. 
Дуже дякую за фотографії і за те, що ви 
так мене морально піддержали... 

Сьогодні й день гарний, що ви обіз- 
валися, добрі люди. Живу я розчарована, 
безнадійна, а якась сила невідома підка- 
зує: е ні, є люди гарні...» (18.03.81 р.). 

«..Не можете собі уявити, які вагомі 
слова для пожилої одинокої на світі люди- 
ни. Одержала фотографії, дуже вдячна за 
них. Безмежно вдячна за увагу вашу, що 
ви цікавитеся моїм життям. ..Розвіялася 
трохи від самотини. Оце ліпила потрохи 
кожного дня. Глина кругом, тільки в борщі 
нема. Люблю я глину, але село-- скіль- 
ки роботи треба переробити, а сили, 
здоров'я не вистачає. Тиск крові піднявся, 
нерви брикають, а за цим і серце потан- 
цьовує. 
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Люблю творити -- у цьому зміст мого 
життя. Багато довелося мені пережити, 
було, згубила й віру в людей, та знову ба- 
жається комусь вірити, хоч це тяжко, бо 
на кожному кроці підведуть, хоч, звичайно, 
не всі. Дивлячись на фото, де ми сидимо 
за столом, згадую приємні хвилини. Коли 
все буде гаразд, думаю ще приїхати до 
музею (у Пирогове.-- В. К.). Погано одне, 
що немає змоги розвернутися для показу 
справжнього... 

Людмило Дмитрівно, красиві у нас ночі, 
такі, як Гоголь описував» (13.04.81 р.). 

«Людмило Дмитрівно, після того, що ви 
для мене зробили, можна назвати вас 
дорогою людиною. Спасибі вам за все. 
Сьогодні другий день Паски. Перший день 
я провела у вишивальниці Великодної, 
відзначили її день народження. Весна 
похмура і чомусь немилостива до нас. 
Задумів повно, але умов немає, щоб здійс- 
нювати. Працювати на завод запрошу- 
вали, давненько, правда, не захотіла я через 
здоров'я і норму... Марія Овксентівна 
(Приймаченко.-- В. К.) буде робити ви- 
ставку і моїх виробів поставлять трохи 
з жовтня до Ленінграда» (20.04.82 ьр.). 

«...ЇІнколи думаю, дивлячись на іграшки 
в культмазі: гума й пластмаса. Яке воно 
має  виховавче значення? Тупе, сухе 
і німе-- але модне» (27.02.83 р.). 

«...Вечір, усі закрилися по хатах. Весна 


смутна. Один півень ходить звеселяти 
душу, стане на ганку і так від душі співає...» 
(8.04.83 р.). 


«..Боже, хоч би одну ніч була можли- 
вість поблукати з вами. Що то за чари 
були! Дерево буйно цвіло, ащо залишилося, 
то один Бог відає. Страшний рік, мабуть, 
цей буде-- пече, як у жнива. Згадую, як 
був голод у сорок сьомому році і помер мій 
батько після нього... 

Люди, якщо через міру багатіють -- 
звіріють...» (3.05.83 р.). 

«..Читала я одну книжку Степана Пуши- 
ка (очевидно, йдеться про «Страж-гору».-- 
В. К.). Ну, це так гарно. 

Не став світити місяць, темнота настала. 
| вся краса зникла. Дві неділі краси -- 
і все. Вітер обносить цвіт, так мало краси... 
Втомилася і сіла одпочивати» (травень, 
83 р.). 


У кожної людини, котра близько знала 
Олександру Селюченко, жевріють коло 
серця то якісь згадки, то спомини. Ці спога- 
ди -- неголосні, не оптимістично-мажоррні. 
Скорше -- притишені тим душевним 
болем-тривогами за наше народне мистецт- 
во, його долю... 

Людмила Дмитрівна пригадує, ніби ви- 


добуває аж із самого серця слова. Майст- 
риня здавалася їй за життя невеличкого 
зросту, не пишної вроди і краси на об- 
личчі. Та мала таку чарівну душу, такі 
глибочезні очі, що одразу привертала ува- 
гу кожного, хто приходив до неї. 

Гончарка випалювала багато  левиків. 
А Людмила Настенко вибрала собі ось цьо- 
го--він має дуже ніжний голосок, коли 
дмухнути, як у свисток. 

«Я дала собі слово, що колись напишу 
про неї свої спогади, опублікую її листи. 
Селюченко я сприймаю як одного з майст- 
рів Опішні того покоління, яке, на жаль, 
уже відійшло або відходить. Саме це 
покоління створювало мистецький Сад Лю- 
дей. Олександра Селюченко-- це вся 
Опішня з її історією, захопленнями, бо- 
лем, відданістю. Якось у листі писала: 
«Приїжджайте. Чекаємо на вас -- я і Опіш- 
ня». 

Олександра Федорівна завжди вважала, 
що один майстер-- це ще не Опішня; 
надто боляче переживала чвари, непоро- 
зуміння між народними майстрами, а над- 
то між гончарями. 

Селюченко-гончар, видатний скульптор 
пластики малих форм, створила за не- 
довге життя тисячі образів. Але як дерево 
перед загибеллю викидає дивної краси ос- 
танній квіт, так і вона: закілька літ до своєї 
смерті створила такі шедеври, яким немає 
ціни. 

Вона жила серед народу, серед живої 
його краси. І цю красу сповна повернула 
"своєму народові. 

Олександра Федорівна буквально омо- 
лоджувалася, коли бачила, як на ярмарку 
діти припадали оченятами до казкового 
світу іграшок з глини. | ставало її 
обличчя якимось позеленілим, аж темну- 
ватим, як молода мати шарпала свого 
хлопчика, відриваючи від лавиці, за котру 
тримався, і приказувала: «Ну, що ти тут 
не бачив? Ідемо далі, я тобі куплю моро- 
зива...». 

А коли до неї підходили туристи, етно- 
графи з Німеччини, Японії, Канади, США, 
з радістю купували її витвори, придивляли- 
ся до них тут же, ще купували і дивувалися, 
чому ж так дешево продає ця жінка, адже 
її опішнянські побратими беруть удвічі, 
а то й втричі дорожче. 

Хтось із мистецтвознавців відповів їм 
замість Селюченко, що так повинно бути, 
мовляв, вироби народного майстра мають 
бути доступні багатьом, а отже, мусять 
бути дешеві. 

Бо й справді, довкола на ярмарку все 
вирувало. Чималенько майстрів продавало 
гарні і якісні вироби з глини. Але не кожен 


міг похвалитися витворами тонкої пласти- 
ки, високого мистецтва. Тут Олександра 
Селюченко була неперевершена. 

Коли до одного родового  гончаря 
з Опішні, що мав високі титули, звання, під- 
ходили люди й стискали плечима, чого ж 
так дорого, він гордовито кивав у бік Селю- 
ченко, мовляв, беріть там, де дешевше... 
А в неї таки направду роботи були набага- 
то витонченіші, ії виторговувала вона на 
ярмарку по двісті-триста карбованців. А на 
це йшло іноді по півроку... 

Після смерті Олександри Федорівни 
ярмарки якось  поблякли,  посумніли, 
а подекуди й поніміли. Звичайно, прийшли 
нові люди, нові гончарі, серед них немало 
таких, що мають вишкіл. Але те місце, де 
завжди стояла Селюченко, наче змаліло, 
неговірким стало, без ознак справжнього 
життя. Хлопчик однієї жінки-мистецтво- 
знавця сказав матері, що йому нема що 
робити на ярмарку, бо там уже немає тьоті 
Шури. Хлопчик відчув, що там немає отого 
тонкого дотику пальців до глини, немає 
тепла жіночої душі, щедрої людини... 

Коли ми з нею познайомилися, вона 
так і сказала: «Якщо мене ця жінка обду- 
рить, то вже кінець світу». Наше знайомст- 
во, дружба і листування тривали роками. 

іноді кажуть, що Селюченко була сумна. 
То неправда. У листах переважали сум, 
печаль, жаль, але це були вихлюпи бо- 
ротьби з одинокістю. А коли вона стріча- 
лася з людьми, була весела, щира в усміш- 
ці, жартівлива. Вона була духовною сестрою 
багатьом і багатьом...». 


Людмила Дмитрівна ще багато розпові- 
дала про маловідоме з життя Селючен- 
ко. Стверджувала, що Олександра Федо- 
рівна жила таки у складних побутових умо- 
вах, що її не розуміли навіть сусіди. Дехто 
відмахувався, мовляв,  дивачка стара, 
геть звихнулася на отих чортиках із глини. 
А сільські власті зовсім про неї не дбали, 
ніхто навіть й не подумав, чим ця жінка 
розтопить грубку, коли затиснуть хатину 
в обручі морози. Селюченко, творячи у гли- 
ні долі людей, від козацької старовини 
аж до наших днів, вважала: «Мистецтво -- 
це коли людина підходить поглянути на 
витвір похмура, а відходить весела». Вона 
розуміла, що в її рідній Опішні викор- 
чувано принаймні два покоління; не просто 
витоптано зелененький ряст, а таки вир- 
вано все коріння -- де-не-де зосталися тіль- 
ки корінці. Вона на заводі «Художній 
керамік» бачила не одного у кріслі голов- 
ного художника. Але мучилася і страждала, 
бо ж нічого не годна була переінакшити: 
зростали деякі людці на Опішні, та не дбали 
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про збереження народного мистецтва, 
традицій. І сумувала, коли бачила, що десь 
там наче хтось і пробує сипнути в ріллю 
здорового зерна, а вона дає бідненькі 
сходи або й взагалі гибіють ті зерна, 
навіть не прорісши. 

Так, Олександра Селюченко була са- 
мотня. І ця одинокість жила з нею, у ній 
самій; хтось, очевидно, нераз собі думав 
(а скільки попхикували!), що сама і тільки 
вона винна, що все життя, аж до остан- 
нього подиху була сама, мовляв, хто ж їй 
винен. Не з природженим ганджем, мети- 
кувата-- хай би була не перебирала так 
суворо! 

Але насправді хто знає, де ті причини, 
що так повернули життя Олександри Фе- 
дорівни. Може, це така вже доля вели- 
ких і справжніх талантів?.. 


5 


Ця мандрівка була 6 далеко скупіша, 
коли б не долучити до неї ось цей фраг- 
мент вражень. Кожна сторінка-- це або 
спогад, або ж гарячі враження, або ряд- 
ки з листів-роздумів. | все -- про цю тала- 
новиту жінку, народну Майстриню, видатну 
постать в нашому мистецькому житті -- 
про Олександру Селюченко. 


Гончар і мистецтвознавець Ніна Іванів- 
на Федорова (м. Київ): 

«1946 року група художників, мистецтво- 
знавців звернулася до академіка Заболот- 
ного з пропозицією відкрити гончарні 
майстерні. Невдовзі в колишньому карет- 
ному сараї почала діяти невеличка май- 
стеренька (до того я працювала на заводі 
«Керамік»). Основним нашим завданням 
було утверджувати і розвивати традиції 
народного мистецтва. Я покинула завод 
і перейшла назовсім у майстерні, які спо- 
чатку належали до Інституту художньої 
промисловості, що мав у своєму розпо- 
рядженні ще й текстильну майстерню. 

Найперше взяли ми до керамічних 
майстерень Омеляна Савелійовича Желєз- 
няка з Грибової Рудні. | вже через яки- 
хось кілька років його роботи експонува- 
лися на всесвітній виставці. Він любив ко- 
ней, ліпив їх цілими табунами -- і які ж 
неповторні! Так само ліпив птахів, биків. 
Швидко пішли на люди і роботи Головка. 

Про зацікавлення народним мистецтвом, 
особливо ж гончарним, свідчить такий 
красномовний факт: якось приїхав до 
Києва високий гість з Америки. Коли йому 
показали роботи наших гончарів, він два 
дні не виходив із майстерні і казав, що 
такі унікальні центри збереглися ще хіба 
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в Китаї. Іван Тарасович Гончар немало 
створив речей, випалив і подарував госте- 
ві. Це був далекий 1937 рік... 

А коли німота в лихі воєнні роки вті- 
кала, то серед цінностей вивозили сирі, 
невипалені роботи Івана Гончара. Розуміли- 
ся на їх вартості! 

У повоєнні роки при лаврській майстерні 
були цікаві творчі зустрічі з літераторами, 
композиторами, художниками, скульпто- 
рами, архітекторами -- своєрідна народо- 
знавча академія. До нас часто приходили 
Олександр Ільченко, Михайло Стельмах, 
Павло Тичина. Павло Григорович якось 
питає Гончара: «Іване Тарасовичу, ви були 
колись у театрі?» -- «Ні».-- «А хотіли б 
подивитися?» -- «Звичайно, але де мені 
взяти квитокі?». 

Наступного разу Павло Григорович 
приніс йому квиток до оперного театру. 
Коли Гончар відвідав театр, кілька днів хо- 
див якийсь похмурий. Питаємо, що сталося. 
А він на те: «Таку гарну дівчину отак 
закололи». А через кілька днів в Івана 
Тарасовича з'явилися роботи, навіяні сю- 
жетом опери «Кармен». Вони і сьогодні 
зберігаються у лаврі. 

Гончарна школа при лаврі ще по війні 
якийсь час існувала. Та довели її до закрит- 
тя. Головним консультантом у цій школі 
колись був визначний архітектор, історик, 
мистецтвознавець Василь Григорович 
Кричевський. 

Свого часу я намагалася запрошувати 
до майстерні різних майстрів з усієї Укра- 
їни. Хай кожен попрацює дві години, День, 
тиждень -- скільки зможе. Що це давало? 
Була подвійна користь-- і для самого 
майстра, і для усіх, хто бачив ту роботу. 
Дбали про високу технічну й мистецьку 
якість.  Пам'ятається випадок: приїхала 
до лаври Настя Пошивайло, попрацювала 
тут тиждень. А перед від'їздом сидить, 
плаче. Допитуємося, що сталося, а вона зі 
сльозами: «Я тут -- людина, а в Опішні -- 
ніщо. Я там замітаю цех, вантажу на свою 
машину». Ну, а тут ще й з'явилася за- 
мітка з фотографією у «Вечірньому Киє- 
ві», - як жінці не розпізнати, де по-справж- 
ньому цінують народного майстра!.. За той 
тиждень, уявити лише, вона вмліпила двісті 
робіт. 

Колись давно були контрактові ярмарки. 
| Желєзняк, і Олексієнко часто готували 
свої роботи. Олексієнко розповідав, що, 
бувало, сяде, наробить коників, інших 
дрібних речей, збере весь набуток у мішок, 
вийде на дорогу, хтось підбере його на 
підводу -- і доїде аж на контрактовий яр- 
марок. Там за лічені хвилини продасть -- 
і гайда назад у майстерні робити посуд. 


А міг таку макітру викрутити, що й сам туди 
вмістився б. 

Працював у наших майстернях і Степан 
Юхимович Кацімон, якого запросили із села 
Нових Петрівців. Той цілу галерею чортів 
створив. Часом, коли якась там копійка 
знадобиться, наробить чортиків, набере 
у кошик, вийде до готелю «інтурист», 
що на розі вулиць Леніна і Володимир- 
ської, й через хвилин десять вертається 
додому, міліція ніяк не встигала його там 
запримітити.. Пам'ятаємо роботи Бонда- 
ренка, братів Герасименків. 

Пригадується й таке: було це 1946 року 
в Опішні. Я приїхала у відрядження. Зуст- 
рілася з Олександрою Федорівною Селю- 
ченко. Але це було хвилеве знайомство. 
Згодом, коли вона приїжджала до Києва, 
працювала у майстерні, жила часто в нас 
удома, по вулиці Тимофіївській. 

Селюченко одразу полонмла всіх нас 
глибокою українікою, особливо ж виро- 
бами за гоголівськими творами. Цікаво, 
що в останні роки свого життя Олександ- 
ра Федорівна майже не розмальовувала 
виготовлені речі. Любила «чисту глину», 
і це, як мені гадається, мало чималий ми- 
стецький сенс: вона шукала досконалості 
форми. 

Саме в лаврі зберігається чималенько 
робіт Селюченко, бо коли вона приїжджа- 
ла попрацювати в керамічні майстерні, то 
половину виробів вона забирала (це в неї, 
як звичайно, закуповували для музейних 
колекцій), а частину залишила у майстерні. 
Немало з того потрапляло в експозиції, 
значну частину роздаровували як сувеніри 
різним делегаціям. Така, на жаль, була 
практика. 

Була Олександра Федорівна незвичай- 
ної скромності, соромлива, ніколи не ви- 
ставляла наперед своєї персони. Остан- 
ній раз вона була тут, у майстерні, 1983 ро- 
ку. Вдало попрацювала -- і всі її вироби 
закупили до музею. 

Листувалися ми з Олександрою Федо- 
рівною багато літ, і смерть її була для мене 
і несподіванкою, і великим горем -- до- 
відалася я про це з телевізійної передачі... 

Я любила Сашу за її мудрість, скром- 
ність, неабиякий талант. Вона майже 
напам'ять знала твори Миколи Гоголя. От 
які то були глибоко народні майстри: Селю- 
ченко добре знала Гоголя, Желєзняк -- 
Шевченка, Гончар -- Пушкіна та Котлярев- 
ського. 

Ставлення до гончарки Селюченко з бо- 
ку заводу було геть злочинне. Вони на- 
віть не допомогли їй придбати муфельну 
піч-- хіба це ставлення до Майстраї!» 

З листа художника і мистецтвознавця 


Михайла Івановича Денисенка (м. Василь- 
ків, Київщина): «...я сам із родини чернігів- 
ських гончарів і батуринських козаків. От- 
же, Опішня для мене це майже та Олешня, 
що на Чернігівщині: у гончарів багато схо- 
жого в побуті, характері, який форму- 
ється у процесі їх праці, соціального ста- 
новища. | моя дружба з опішнянськими 
чудодіями-гончарями -- це не якась випад- 
ковість, а усвідомлена стежка в житті ху- 
дожника-кераміка, вічного поклонника лю- 
дей щирої, добродіяльної праці, людей 
з благородним ставленням до самої праці 
як творчого процесу... 

Постать Олександри Федорівни Селю- 
ченко серед багатьох особистостей опіш- 
нянських майстрів особливо чиста і ду- 
шевно прекрасна. У деяких її листах, пи- 
саних до мене в різні роки, є справжні 
шедеври, вони нагадують новели Василя 
Стефаника... 

| у своїх листах, і у своєму житті, і у своїй 
творчості -- це одна й та ж відкрита душа, 
котру так часто ранило оточення, у якому 
їй судилося жити...» (01.03.89 р.). 


З листа краєзнавця Галини Іванівни Га- 
лян (м. Полтава): «Знаю Олександру Фе- 
дорівну десь із 1974 року. Але більше всьо- 
го в останні роки довелося мені спілкува- 
тися досить часто, тому що я вважала 
за необхідне будь-що організувати її 
персональну виставку в Полтаві. Наше ли- 
стування і було з цим пов'язане. Я її нераз 
умовляла готувати роботи, а вона запере- 
чувала, тому що дуже хворобливо ставилася 
до того, що скажуть люди. Виставку вона 
все ж таки підготувала, і вона мала величез- 
ний успіх... 

У мене зберігається дванадцять листів 
від Олександри Федорівни Селюченко 
і три листівки-вітання. У них простежу- 
ється доля митця, ставлення до мистецтва, 
людей, життя» (18.03.89 р.). 

З усних розповідей, що домальовують 
портрет Олександри Селюченко. 

Директор музею гончарства в Опішні 
Олесь Пошивайло: «Це унікальний випадок 
в історії народного мистецтва, що після 
смерті такого видатного майстра залишили- 
ся речі, котрі її оточували. Вони можуть 
багато й багато розповідати про народ- 
ного майстра. Ось ЦШіевченків «Кобзар». 
Там на окремих сторінках є закладки, ці 
вірші вона часто перечитувала і дуже їх 
любила. Це, власне, ті поезії, що пере- 
гукуються з її власною долею,-- про са- 
мотність, страждання. У газетних рекла- 
мах телевізійних передач її рукою підкрес- 
лено, які передачі треба подивитися. Не- 
мало виписок, якихось ескізів думок-- 
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ЗА РОБОТОЮ ГОНЧАР В'ЯЧЕСЛАВ БІЛИК 


на шматочках паперу. Усе після смерті 
отак залишилося разом з її особистими ре- 
чами й отак зберігається. Усе зосталося 
точно, як було,--тільки її, Олександри 
Федорівни, не вистачає... 

Після смерті Селюченко селищна Рада 
організувала комісію, усе було описано 
й передано на збереження музею. Зго- 
дом вирішили і питання спадщини, теж усе 
передано музею. Ще серйозно не присту- 
пали до вивчення її матеріалів, але можна 
сказати, що маємо скарб неоціненний: 
є близько тисячі її керамічних робіт, чоти- 
рьох сотень фотографій. Надзвичайно ба- 
гата епістолярна спадщина: листи, щоден- 
ники, записники. Цікаво, що Селюченко 
брала для щоденників загальні зошити, 
списувала десь сторінок по вісім-десять, 
а відтак покидала. За якийсь час знову почи- 
нала писати, і це переважно спогади про 
дитинство, маму, батьків, про стару Опіш- 
ню. Тут її сприйняття світу. 

Очевидно, що вона фізично відчувала 
наближення смерті, та не вірила в це. 
Вона собі побілила хату. Потрапила до 
лікарні з отруєнням. Ще говорила, що 
наприкінці червня поїдемо до Полтави 
на Співоче поле (а за рік до її смерті ми 
їздили з нею до Тернополя), мала надію, 
що там гарно попрацює. Відтак на третій 
день у лікарні паралізувало її лівий бік. 
Прожила ще днів десять-п'ятнадцять, і на- 
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че 6 почала одужувати, стала трошки вору- 
шити руками, а потім раптово погірша- 
ЛО...». 

Ганна Василівна Редчук, учителька Опіш- 
нянської школи: «Олександра Федорівна 
дуже страждала. І найбільше від самотності. 
Вона переживала, бо її дуже рідко за- 
прошували прислати свої роботи чи то на 
виставку, чи для фондів. Нераз глину тяг- 
ла із заводу на саночках сама, а вироби 
свої виліплювала і висушувала вдома, 
а щоб випалили, мусила ходити, просити 
когось. 

Мала в хатині муфельну піч, хтось їй 
з киян подарував, та поки її там підключи- 
ли.. Любила переважно теракотові іграш- 
ки, глазурованим користувалася не дуже 
часто. Так в оту електропічку вона могла 
вкласти двадцять виробів, не більше. Це 
так, забавка. 

Часто з боку людей натикалася на бай- 
дужість, холодність. Найбільше її гнобило 
те, що бачила, як у самій Опішні вона ні- 
кому не потрібна. Її знала Москва, Ленін- 
град, Київ, її роботи у музеях, на вистав- 
ках, вона-- заслужений майстер народної 
творчості. Але все це для неї було ніби 
не її, бо воно -- десь там, далеко. А вона ж 
тут, в Опішні. А осьдечки--вона наче 
й ніхто, баба Шура -- і тільки. Оце її му- 
чило, пекло, боліло. 

Коли 6 до неї ми не прийшли з діть- 


ми, неодмінно, особливо ж улітку, вистав- 
ляє свої тваринки на пеньочок, під дере- 
вом на колоду, на лавочку, на травичку, 
на стежечку. А ми все те фотографуємо: 
ось по стежинці ярмарок їде; а он під ку- 
щем хлопець із дівчиною стоять; ана трух- 
лявому пеньку всі чортики розбісилися; 
там коні гарцюють. Усе те вона називала 
своїми дітками. 

Коли не прийдеш до неї, усе на столі 
прикриті вогкою ганчіркою нові іграшки. 
А он там висушуються. Отак і жила. Ліпиш, 
жінко, -- ліпи. Загляне хтось разок на два 
роки з Києва, відбере кілька робіт та 
ще й повчить: оце не робіть, це вже заста- 
ріло, а це ж... не опішнянське. А чого ж, 
хіба такого не траплялося? Були й такі, 
що не відрізнять опішнянське від косів- 
ського, але ж... дати рекомендації треба, 
бо ж, прецінь, із столиці прибули... А вона 
нераз бідкається, каже,  повиставляєш 
на столі: «А був же чоловік з Києва, 
каже, що... не той стиль. А так ліпила мама 
моя». А сама ледь не плаче. Якось пока- 
зали по телевізору один «екземпляр» -- 
панночку-іграшку. Хто ж це виліпив таке, 
і по сьогодні не знаємо, але ж висміяли оте 
опудало на всю країну. А вона ж, бідна, 
стільки  напереживалася,  приказуючи, 
що отак колись і над її роботами може 
хтось та й познущатися. 

За два роки до смерті народний май- 
стер Трохим Назарович Демченко сказав: 
«Отой завод-- то смерть Опішні. Де 
почнеться конвейєр, там закінчиться твор- 
чість...». 

Гончар Розалія Трохимівна Чабаненко 
(Опішня): «..Колись був такий випадок: 
приїхав якийсь кореспондент до Олександ- 
ри Федорівни Селюченко, до баби Шури, 
як тут її звали сусіди, дітки з вулиці. При- 
їхав, походив довкіл хати,  побалакав 
з жінкою, а потім такого наплів, що стид- 
но було й читати: ніби в Селюченко 
подвір'я усе геть заросло реп'яхами та 
хвіртчина висить на одній завісі. А в неї 
ж квіти буяли від входу на подвір'я аж 
до порога, попід вікнами. А ось таку не- 
правду хтось посіяв. А вона страшенно це 
переживала, жалілася мені, мовляв, ну, хіба 
можна так, га, оце хліборобській, селян- 
ській людині-- все одно, що каменище 
всадить у душу?.. 

Я сама приносила їй різних квітів. 

Дивно, що той кореспондент, може, 
десь і уздрів реп'яха при плоті, та основ- 
ного не побачив -- краси її рук, дивного 
світу Селюченко...». 


Надія Степанівна Зяблюк, мистецтво- 
знавець (м. Київ): «..Я завжди мріяла, 


щоб посидіти з Олександрою Федорів- 
ною, поспілкуватися. Та ніколи того часу 
не вистачало -- відкладалося на оте «піз- 
ніше», яке і роз'єднало нас навічно. Яка 
це непоправима втрата, як жаль, що стіль- 
ки мудрості, яку можна було почерпну- 
ти, застигло назавжди в Її вустах... 

Цю жінку не можна було не любити -- 
вона притягувала, як магнітом. Уже після 
смерті Олександри Селюченко скульптор- 
академік Василь Бородай, полтавець 
родом, задумав створити серію скульптур- 
них портретів -- Марусі Чурай, Олександ- 
ри Селюченко, старійшин-гончарів Г. Поши- 
вайла, І. Білика. Ми з Людмилою Настен- 
ко бували в майстерні скульптора, розпо- 
відали йому про Селюченко. Людмила 
Дмитрівна показувала чимало її робіт 
із власної колекції, багато кольорових 
слайдів. Я навіть показала скульптору со- 
рочку, у якій, на мій погляд, треба було зо- 
бразити героїню. Читали ми йому листи, аби 
уява набирала повноти відтворення образу. 

Перший задум був показати Селюченко 
сидячи за роботою, другий -- на повен 
зріст. Здається, зупинилися на першому 
варіанті. Одні, правда, пропонували по- 
ставити велику скульптуру десь у селищі 
при дорозі, ми ж наполягали, що погруддя 
слід встановити в садибі Селюченко -- 
нині вже філіалі музею в Опішні. Уже 
бачили роботу скульптора у пластиліні, 
та.. згодом довідалися, що цю ідею пере- 
йняли полтавські скульптори...». 


Світлана Олексіївна Щербань, мистецт- 
вознавець, завідувачка відділу «Полтавщина 
і Слобожанщина» Музею народної архі- 
тектури та побуту України: «Олександра 
Федорівна Селюченко часто приїжджала 
до Києва, у музей. Тут вона почувалася, 
немов удома. Їй тут було приємно, затиш- 
но. Бувало, сидить і нічого не говорить, 
просто дивиться. І так лагідно, тепло в кім- 
наті, ніби вона осяває якимось невидимим, 
але таким відчутним усіма порухами душі 
промінням; дивиться-дивиться мовчки |, 
здається, що серце своє розтоплює й від- 
дає усім нам, хатнім, по краплиночці. 

Якийсь незвичайний і досі мені незбаг- 
ненний магнетизм носила в душі ця диво- 
вижної доброти жінка: притягувала до себе 
тільки людей щирих, милосердних. Ніяк 
не сприймала і не вживалася з крутіями, 
різними ділками від народного мистецт- 
ва-- розпізнавала їх відразу. А відтак 
тяжко переживала, попросту страждала, 
чому такий світ гарбливий, чому ж так 
багато плодиться різного сміття, шахраїв, 
хапуг, ладних усе міряти та важити карбо- 
ванцем. Ох, і пекла їй під серцем брехня, 
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що, мов мряка приозерна, проникає нині 
у видимі й невидимі шпаринки людського 
побуту. 

Чого то так є, чому не повинно бути 
інакше, невже люди гадкують, що жити- 
муть по триста літ, як ненажерливі ворони; 
що все, надбане, заберуть зі собою у мо- 
гилу-- і там полегшать свою бутність; чи, 
може, зоставивши щонайбільший достаток 
своїм дітям, зроблять їх щасливими, про- 
довжать їм  віку-- радості? Чи вірять 
у Бога сьогодні люди в усіх-усюдах, в ото- 
му золотоверхому Києві, а щонайбільше -- 
в її Опішні? Що рухає помислами її най- 
ближчих сусідів-- чи то селян, чи то мі- 
щан -- віра чи безвіра? 

Наївні сенсації. Хіба відколи існує світ 
білий, відколи сміються й плачуть солов'ї 
та зозулі,-- не так було, ну, хіба ж направ- 
ду не так чубилися добро зі злом, правда 
з кривдою?..». 


Старший науковий співпрацівник Музею 
іграшки в м. Загорську Віктор Соловйов 
22 липня 1987 року писав: «Олександра 
Селюченко була великим майстром, що 
пронесла в наші дні золоту традицію 
опішнянської іграшки. 

Навчилася ліпити іграшки у своєї мате- 
рі. Матір навчала, приговорюючи: «Нав- 
чить навчу. Але ти ще не спіши». Надто 
багато горя спила вона, заробляючи на 
хлібець копійчаним товаром, перебуваючи 
під несхвальним оком фінінспекторів. 

Якби не було таких, як Олександра 
Федорівна, ми б ніколи не побачили 
справжнього народного мистецтва. Між ін- 
шим, сама майстриня про своє сподвижни- 
цтво говорила: «Не могла я працювати, 
як верстат...». 

Іграшки, що їх ліпила Олександра Се- 
люченко, були для неї самої живими іс- 
тотами;і і вона розмовляла з ними, поки 
вони народжувалися з глини під її пальця- 
ми й одухотворювалися. Трепетне став- 
лення до світу і людей, геніальна мистецька 
інтуїція допомогли  видатній майстрині 
не лише зберегти, а й розвинути традицію 
опішнянської іграшки, створити велику 
кількість цілком нових і в той же час гли- 
боко традиційних образів, витворити 
власний мистецький світ. Дивишся на сви- 
стульку «Чайка з чаєнятами» -- символ 
материнської любові-- і відчуваєш  не- 
вичерпну животворну силу, що б'є із серця 
Митця. 

Як було 6 чудово, якби в Дитячих сад- 
ках України серед інших іграшок були 
й іграшки ФОлександри Селюченко. Діти 
приторкнулися 6 до справжніх зразків 
національного художнього світосприйняття. 
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Народна іграшка має бути в кожної 
дитини. Це пора збагнути дорослим! 

В іграшках Олександри Федорівни -- 
висока духовність, моральна сила, бо ця 
жінка була не тільки гончарем, а й мудрою 
людиною, народним філософом. Був такий 
випадок: якийсь художник з Москви в роз- 
мові з нею висловив один погляд на іграш- 
ку, а в публікації -- цілком інший, про- 
тилежний. Прочитала це майстриня та й 
здивувалася: «| як це людина з двома голо- 
вами ходить?..». 


З відгуків на виставку в Києві (по- 
смертну): 
«Дуже добре побудована виставка. 


Радує, що поряд із чудовими, сповненими 
життя і народного гумору фігурками та 
іграшками незабутньої Олександри Селю- 
ченко виставлена і старовинна опішнянська 
кераміка» (1.07.1988 р., Краковецька В. Р.). 

«Велика подяка музеєві за експозицію 
творів чудового представника оОпішнян- 
ського мистецтва Олександри  Федорів- 
ни Селюченко. На превеликий жаль, мало 
хто може милуватися виставленими в му- 
зеї творами мистецтва, бо... художня 
спадщина не має достатньої реклами» 
(3.07.1988 р. Підгаєцька Н.). 

«Яке щастя, що земля українська дарує 
нам таких людей, як Олександра Федо- 
рівна  Селюченко, талант котрої не 
може не зворушити, не торкнутися кра- 
єчка нашої душі. Дивишся на ці дивовижні 


свистунці-- і споминами млинеш у  ди- 
тинство. Перед тобою відкривається 
казка | дитинства з (його  безжурністю 


і веселістю. А ніжні розписи нагадують 
квіти з маминого саду». (4.07.1988 р., За- 


харчик Г. М., м. Львів, Шевчук Т. М., 
м. Київ). 
«Радію за українців, котрі намага- 


ються зберегти і показати людям мистецт- 
во свого народу. Воно таке прекрасне, що 
ніяка масова культура не зможе його 
збороти». (Кузьміна А., м. Москва). 

«Скільки гумору і доброти було в серці 
цієї чудової жінки! І, на жаль, як мало ми 
її знаємо. Так у нас завжди -- чуже зау- 
чуємо, пильнуємо, а своє лишаємо на потім 
або зовсім минаємо. (Н. Поклад, 25.07. 
1988 р.). 

«І моє скромне слово до слави вели- 
кої Олександри Федорівни Селюченко. 
На тлі полтавського чудового за формою 
керамічного посуду, полтавських рушни- 
ків твори Селюченко органічно, так би мо- 
вити, почуваються, показують себе. Диво- 
вижно могутня духом пластика художни- 
ці. Якщо зважити на тяжкі гнітючі роки, 
роки її життя, які випали на її долю, то 
дивуєшся її оптимізму, життєствердженню, 





ГОСПОДАРКА АУКЦІОНУ ОПІШНЯНСЬКОЇ КЕРАМІКИ ТЕТЯНА ПОШИВАЙЛО 


нездоланності оптимізму... (Малишко М., 
25.07.1988 р.). 


Розділ четвертий 


Мозаїка див 
1 

Із плеяди знаних малювальниць і сьо- 
годні шанують в Опішні Наталю Оначко, 
яка створила сотні несподіваних квіткових 
композицій, причаровуючи прихильників 
свого таланту розмаїттям фантастичного 
орнаменту, філігранністю форми. 

Широко знаною малювальницею була 
і Марія Каша. Саме вона разом із майстра- 
ми Наливайком та Бабичевою виготовила 
мозаїчний портрет Т. Г. Шевченка для 
Полтавського музею. 

До цієї талановитої жменьки непере- 
вершених народних малювальниць почат- 
ку нашого століття належали Параска 
Біляк та Зінаїда Лінник. 

Живе Зінаїда Петрівна, семидесятирічна 
жінка, сама. Важко їй. А що вдієш? Ото 
сяде при столику, а напроти -- її ж порт- 
рет, намальований батьком. Похитає голо- 
вою, мовляв, ого, пішли літа за димами -- 
і не повертаються. 


Дочка церковного маляра і здібного 


гончаря, вона увібрала тонкощі гармонії 
пропорцій, ритму, кольорів. Малює квіт- 
кові мотиви. Найулюбленіші -- білі, жов- 
ті, кольори тла, коричневий контур. 

Багацько робіт розійшлося по музеях 
Полтави, Запоріжжя, Києва... 

«Батько мого чоловіка був знаним ху- 
дожником-іконописцем, як і його дід. А чо- 
ловік закінчив гончарну школу, добре і гон- 
чарював, і малював живописні роботи. 
Та недоля стріла-- пропав у війну без- 
вісти...». 

Визнаним імпровізатором у розпису- 
ванні гончарних виробів є і нині Анастазія 
Савівна Білик-Пошивайло. Ось що розпові- 
дає сама: «1957 року Укрхудожпром ого- 
лосив конкурс на кращу дитячу іграшку. 
Поїхала я тоді до Києва в майстерню Ніни 
Федорової. Там попрацювала два тижні, 
наробила усякої всячини. ШПовернулася 
додому. А через якийсь місяць дали 
мені творче відрядження у Прибалтику. 
Виявилося, що їде десять текстильниць і я 
одна -- керамік. 

Назад поверталися, зупинилися у Ленін- 
граді. Уже находилася по музеях, уже 
й пора повертатися, а мені кажуть: «Ну, 
Настка, не хвилюйся і не бідкайся, що нераз 
ходили голодні. Зате тобі присуджено 
першу премію, ти прогриміла на всю 
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Україну і на Прибалтику». Відтоді в моєму 
житті було більше ста виставок, понад 
тридцять літ я-- творчий майстер, вісім- 
надцять -- член Спілки художників України, 
не так давно стала заслуженим майстром 
народної творчості України -- отакі мої 
сходинки. 

Я уже давненько на пенсії, а з глиною 
ніяк не можу розлучитися. Удома горна 
немає. А отутечки поки ж випалиш -- 
час іде. Норма висока, мусиш виконати, 
а тоді вже працюєш творчо: на виставку 
чи для музеїв. 

Посуд я ніколи не робила. Мене ціка- 
вить пластика. Казкові сюжети, настільна 
скульптура -- оце моє. От поїхала я у Со- 
рочинці на ярмарок, надивилася на усе,-- 
так з'явилася скульптурна композиція. 
Я що бачу, те й ліплю. Спочатку мені 
все те бачене по-своєму вирисовується 
у голові, а вже потім переношу задум на 
глину. Є у мене «Сватання на Гончарів- 
ці», «Весілля», «На ярмарок». ШЩонай- 
більше роблю за старовинними мотива- 
ми, багацько дитячих іграшок. 

Я сама все виліплюю, розфарбовую |і ви- 
палюю. Ось композиція «На ярмарок»: 
он до воза упрягла воликів, а між драби- 
нами покладу і качат, і поросят, і яблук 
у кошиках, та ще й посадовить когось 
треба-- от уже й видно, що їдеться на 
ярмарок. 

Попередньо я нічого не знаю, кого 
покладу на віз, що дам у кошик. То вже 
у процесі роботи стає зрозуміло, що й 
куди та як те розфарбувати. 

Настала велика проблема: непотрібні 
отакі вироби на заводі. Вирядили мене на 
пенсію, але ж я не розраховуюсь, виходжу 
далі щодня на роботу. Проходить місяць, 
а платні нема. Йду«до директора, а він 
нічого не знає. Йду до головного худож- 
ника, а вона каже коротко: «Сказано ж, 
хто на пенсії, тим ставки не давати». Я ж 
кажу, як це так, я заяви не подавала, пра- 
цюю -- виходить, що моя робота вас не 
задовольняє, -- то так і скажіть. Та й на кон- 
курс мої роботи вже не посилаєте. Як 
це зрозуміти?.. 

Та минулося. Допомогла преса. При- 
ходить до мене головний художник і ка- 
же, щоб я далі робила все те, що і рані- 
ше. Ось так протягом місяця я стала 
непотрібною, а потім знову бажаною. 

Поруч зі мною працює Світлана Хо- 
менко, буде з неї колись гарний майстер, 
бо вона хоче всього навчитися. Уже вийшла 
заміж, розуміє, що треба заробляти сім'ї 
на копійку. Як то кажуть, будуть люди і з 
Олександра Шкурпела. Ще могла 6 на- 
звати ім'я-два. Решта молодих людей пога- 
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но вчилося. Вони думали, що можна сяк-так 
робити, а гроші будуть чималі. А то треба 
трудитися. Були серед молодих отакі 
балачки: «Е, прізвище звучить, ото й зван- 
ня дають і премії різні призначають». А я 
думаю інакше: аби прізвище зазвучало, 
то треба ого-го як і скільки потрудитися...». 

Своєрідний мистецький феномен серед 
широко знаних опішнянських керамістів 
та гончарів -- Розалія Трохимівна Чаба- 
ненко, чия фотографія постійно на Дощці 
пошани заводу, де вона працює два деся- 
тиліття. ЇЇ скульптури, композиції, вази 
«Бик», «Лев», «Баран збоку. Кучеряві 
роги», «Лев здивований», «Баран з гітарою», 
«Свинка, що співає», «Козел із барабаном», 
«Корова з квіточкою», «Сова», «Лошатко» 
і знаменитий «Сорочинський ярмарок» із 
дванадцяти фігур об'їздили десятки найав- 
торитетніших виставок. Авторка  нераз 
бачила, як знавці приглядалися до її робіт, 
прицмокували,  приохкували.  Тішилася, 
що мистецькі речі несуть людям радість, 
не розривають ниточку традиційно-опіш- 
нянського. 

«Я не опішнянка,-- каже Розалія Трохи- 
мівна.-- Походжу з Дніпропетровщини. 
Мої батьки -- росіяни, мати з Курська, 
батько уродженець Білорусії. Назвали 
мене ось таким гарним іменем, може, 
батьки надіялися, що справжня краса роз- 
квітне колись у моїх руках. 

Батько мій добре малював. Колись 
будували собі невеличку хатину на Канат- 
ній вулиці у Дніпропетровську -- це старо- 
винний  робітничо-революційний район. 
| батько все там порозмальовував, попри- 
крашав. Він працював на залізниці. Коли 
фашисти розгромили міст через Дніпро, 
то ми залишилися в окупації. Боялися 
щодня, бо батьки -- партійці. Якось уві- 
ходить до нас тьотя Фрося, сусіда, що 
жила з німцем, і благає, щоб ми вже 
втікали, бо-всіх повісять. Ну, забрали дещо 
й майнули до знайомих аж за Аптекар- 
ську балку. А коли помінялися частини, 
ми знову повернулися до свого дому. З'я- 
сувалося, що то сусіди на нас фашистам 
подали. Чого--чи заздрість така, що 
в батька й мами золоті руки (бо вони пішли 
на цегельню, заробили цегли і все геть 
самі мурували), що гарні вікна та двері 
зроблено, дах черепичний. Чи, може, 
розраховували, що нас  запропастить 
німчурня, а вони посядуть добро наше,-- 
не знаю, на що розраховували. Та доля, 
видно, є. Я вірю, що за погані вчинки 
неодмінно наступає покарання. І суддею 
тут-таки доля. Вона через роки, десяти- 
ліття усьому дає оцінку, усе називає тим, 
чим має назвати: добро -- добром, лу- 


кавство -- лукавством, підлість -- підлістю, 
зраду -- зрадою,  запроданство -- запро- 
данством. Так ото 1 з тією сім'єю. Усіх 
доля давно повідправляла на той світ... 

Коли нас німчурня гнала на захід, бо ж 
відступали, ми схопили у клунки, що могли, 
й подалися. Пам'ятаю, як тягла я за собою 
козу -- точно, як оце бачиш сьогодні у філь- 
мах воєнного часу. По дорогах частенько 
страх проймав душу, коли бачили на стов- 
пах повішених партизанів. Кози мекають, 
хтось плаче, хтось лементує, захрипши, 
а хтось намагається загубленого віднайти -- 
не прикличеться. Страшно й моторошно на 
душі отак відтворювати в уяві, пригаду- 
вати. 

Гнали нас днів зо два. Потім чи бомби- 
ти почали, чи що воно таке сталося -- нас 
німці залишили, самі драпанули далі. 
А ми--хто куди. Ото чотири сім'ї зай- 
няли покинутий будиночок і там просиділи 
зиму. Під весну знову фашисти ніби ожили 
і почали забирати чоловіків. Тоді батько 
нам признався, що коли покидали Дніпро- 
петровськ, то на городі закопали партійні 
квитки, два томики дореволюційних ви- 
дань творів М. В. Гоголя і О. С. Пушкіна, 
материну швейну машинку і кілька плат- 
тів. Оце був наш найвищий і найцінніший 
скарб. 

На моїх очах есесівці забрали батька, це 
було в селі Березнюватці, за Краснополем. 
Попрощався тато з мамою і меншеньким 
моїм братиком, що притиснувся у матері на 
руках до грудей. А я й не встигла взяти 
батька за руку, бо дорогу мені перегоро- 
див у чорних галіфе, з товстими ручищами, 
нагайкою і гортанним: «Век, век!». Пішов 
батько -- і канув у безвість. Правда, один 
чоловік, який пішов тоді разом із татком, 
говорив, що був з батьком в одній групі, 
там дуже допитувалися німці, хто серед 
них комуністи. Видно, розстріляли тата. Той 
дядько, що це пригадував, сказав, що 
знає лише, що батька забрали з групою 
людей і повели у товарняки-вагони, кудись 
повезли... Тато, працюючи коло печей на 
цегельному заводі, дуже підірвав серце. 
Певно, бідненький, не витримав мук... 
Може, і помер десь у кутку вагона?.. 

На щастя, наша хата зосталася цілень- 
ка. Повернулися ми з окупації, та матері 
нелегко було знайти роботу: усюди є від- 
мітка, що Чабаненко Трохим пішов із нім- 
цями, а де, нема чутки. А може, а може?.. 
Оці гачки мучили маму. Двоє дітей, треба 
дати їсти. Та що людина не винесе! Отак 
і ми випорпалися з-поміж людей. Брат, 
молодший од мене на чотири роки, живе 
в Новоолександрівці коло Дніпропетров- 
ська, матуся, їй ось-ось вісімдесят буде, ще 


працює на заводі. А з роботи піде, як 
оце годинник ударить рівно вісімдесят, 
то й розпрощається зі своїм заводом. Че- 
каю на свою рідненьку, обіцяла цієї не- 
ділі приїхати... 

Свого часу я закінчила Дніпропетров- 
ський коксохімічний технікум. Мені, зви- 
чайно, хотілося малювати, але що вдієш: 
ідуть туди всі, і я пішла, бо то потім буде не- 
погана зарплата. Закінчила і поїхала в Дон- 
бас, там потрудилася півтора року. Одні 
кажуть, аби виходити заміж, другі ще 
щось радять. А мене чортики розморду- 
вали малювати -- і все. Додому хочеться -- 
ну, прямо дня не перекоротаю. Поверну- 
лася, пішла на Південний машинобудівний 
завод, де мати й брат. Почала робітни- 
цею у  гальвано-покривальному цеху, 
була оператором, мала й інженерну по- 
саду. Та на душі таки не було спокійно. 
Подалася у художню студію, готувалася 
вступити до художнього інституту. А було, 
як не казати, двадцять шість років. Зібра- 
лася до Ленінграда. Показала малюнок, 
живопис -- допустили до екзаменів. Ну, 
думаю, це вже щось та й значить. 
Але іспиту з композиції не здала. Може, 
не тому, що була нездарна. Може, нас зле 
зорієнтував з викладач з на консультації, 
бо сказав піти увечері в Літній сад і роз- 
дивитися. А виявляється, там далі є уні- 
кальна ваза, яка і мала стати центром 
композиційного зображення. А я до неї 
так і не дійшла. То ж яка могла вийти 
у мене композиція... 

Пішла я при інституті мистецтв на плат- 
ні підготовчі курси у клас рисунку, повчи- 
лася. Навіть у театри рідко ходила, 
весь час пропадала у класах. Та й потім 
не судилося вступити (ну, оце вийду на 
пенсію, то неодмінно займусь живописом, 
мушу ж якось матеріалізувати прагнення 
своєї молодості). Прийшла я до ректора, 
аби почути правду, чому я все ж таки не 
стала студенткою і за третім разом. Уваж- 
но він подивився на мої вступні роботи, 
прицмокнув, а тоді питає, чому я не всту- 
паю до Києва. Ну, я йому й кажу, що Ленін- 
град -- мистецька столиця, я б охоче тут 
навчалася, але все одно ніколи б тут не 
жила і не бажала б працювати. Мене кли- 
че моя рідна українська земля, тільки їй 
я рада віддати своє уміння. Ні-ні, тільки 
в Україну, бо саме там -- мої пісні, думи, 
усе моє там. А він обхопив голову обома 
руками та й, перегорнувши листи особової 
справи, каже: «Бачите, у вас одна мати. 
Одержує сто п'ятдесят карбованців. У неї 
ще маленький хлопчик. Щомісяця вона вам 
не зможе допомогти. А ви як проживете 
на тридцять п'ять карбованців стипендії? 
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У вас квартири нема?» -- «Нема,-- кажу».-- 
«І родичів тут не маєте?» -- «НІ, не маю».-- 
«Ну, а якщо знімати доведеться десь 
куток, то треба віддати щонайменше двад- 
цять  п'ять-- тридцять карбованців. За 
що ж ви будете жити, га?.. Е, ні, ви доведе- 
те себе до відчаю, а тоді що, як один 
студент недавно,-- шусть у вікно?.. А мені 
в тюрму за вас? Ні-ні, дівчино, беріть доку- 
менти, їдьте поближче додому...». 

Але, виявилося, я недарма стільки 
поїздила до Ленінграда. Там непогано осво- 
їла рисунок, живопис, композицію, потому 
це як на дорозі знайшла. Студія -- це 
студія, а тут, при вузах, я дістала певну 
систему мистецьких знань. 

Отже, поїхала до Харкова з тими ж 
оцінками, а там уже набрали необхідну 
кількість, пропонують приїжджати наступ- 
ного року. Пішла я під Харків у селище 
Високе, влаштувалася учителькою креслен- 
ня і малювання, а мала ж спеціальний 
технікум, тож право викладати було. 

Через рік знову прийшла в інститут. 
Усі вступні іспити склала на «відмінно». 
Зарахували мене не на вечірнє відділен- 
ня, як просила в заяві, а на стаціонар. 
Кличуть до канцелярії, аби уточнити, на 
яку саме спеціальність. Йду і гадкую собі: 
Боже, чому ж ти так пізно зглянувся на 
мої митарства, як же це я піду поміж 
дітвору на денну форму, коли мені оно 
під тридцять!.. А мені ж і рідні, і друзі все 
товкмачать, мовляв, Розо, заміж йди, треба 


матір'ю ставати. Слово до слова -- і робить 
своє діло. 
От і доленька перестріла. Вийшла 


заміж, хороша людина мені попалася. 
Але з роками й лихо пристало -- зачар- 
кував. 

А в Опішню ми приїхали, може, й ви- 
падково, бо я на третьому курсі облишила 
навчання, чоловіка, як то мовиться, «дотяг- 
ли», а я віддалася материнським справам. 
Та один викладач порадив, раз нам бай- 
дуже, куди їхати на постійне проживання, 
то поспробувати влаштуватися в Опішні, 
бо тут, мовляв, з моїми руками, пропаду 
не буде. Це був 1973 рік. Одразу ж пішла 
на завод. Віктор -- чоловік -- також влаш- 
тувався. Я надивилася на вироби, подума- 
ла, що з часом і я це зможу робити. Нас 
скерували до Трохима Назаровича Дем- 
ченка, радили звернутися і до Пошивай- 
лів. Прийшли до Гаврила Нечипоровича 
і Євдокії Данилівни. Якби не вони, то, 
мабуть, ми 6 тут і не зосталися. Щось 
чоловікові не припало до душі селище. 
Але Євдокія Данилівна так тепло до нас 
приговорює: «Та зоставайтеся тут, дітки, 
ми вам кімнатку виділимо». А її чоловік: 
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«Так, так, зоставайтеся». Вона: «Та лишайте- 
ся, влаштовуйтесь на роботу, народите 
дитинку (а я вагітна, уже ж видно було), 
будете жить. Он скільки людей поприїжд- 
жало і задоволені, працюють». А чоловік 
її: «Так-так». Ну, я і подумала, чого ж мені 
ще ліпшого шукати, коли доля звела з та- 
кими гарними людьми. Отак ми і залиши- 
лися в Опішні, купили за п'ятсот карбо- 
ванців стареньку хатинку й почали жить. 
Народилася у нас дитинка. Пішла я на завод, 
заробила шість тисяч цеглин на будову 
хати. В іншій організації оформила кілька 
стендів, а керівництво виписало мені 
цементу. Відпустку потратила на керамічне 
панно, а за це занарядили необхідні мате- 
ріали для фундаменту -- отак потихеньку 
вростала я в Опішню. 

Прийшла працювати у третій цех. Добре 
прийняв Павло Іванович Білик, вислухав 
мене, що я хочу, і каже: йди вчитися 
гончарювати. Вивчишся, буде з тебе толк, 
бо ти в душі художник. Не опануєш секре- 
тів  гончарства-- нема чого  попусту 
витрачати на заводі час. 

Перший мій учитель Сергій Трохимович 
Яценко показав, як звести грудку глини на 
гончарному крузі. Раз показав і пішов. 
Приходить, а в мене стоїть аж п'ять заго- 
товок. «Це що, ти сама зробила? -- питає. -- 
Ну, каже, у мене ще таких учениць не 
було». 

Через три дні повернувся з будинку 
відпочинку |Їван Денисович Порохівник, 
я і до нього, бо ж саме він був прикріпле- 
ний як майстер. Поговорив зі мною, 
вислухав, показав, що й до чого, і каже: 
«Головне -- робить. Глина у русі -- ото і є 
твій наймудріший учитель». 

Ніколи не чекав, коли вже я покличу. 
Сиджу, роблю. А жінки збоку бачать, що 
щось воно кривеньке сюди-туди, не ладить- 
ся, або й він зобачить, підходить і одразу ж: 
«Та ти ж отак, отак ось бери...». А я схопила 
очима прийом -- і все, уже пішло краще. 
Завжди згадую його науку з вдячністю. 
| відтоді хотілося зробити щось своє, 
не схоже до виробів інших. Тут традицій- 
но ліпили баранчики, а мені забаглося вилі- 
пити півника. Уже й творчі майстри при- 
дивляються, ніби й нічого. Хоч у всіх тра- 
диційний почерк, але кожен майстер 
шукає свого, неповторного. 

Я прийшла сюди і вперше взяла в руки 
глину. А з роками пішло: робота за робо- 
тою от уже й запримітили, на виставки 
запрошують. Тепер я постійний учасник об- 
ласних, республіканських, всесоюзних ви- 
ставок, є мої роботи і в приватних колек- 
ціях, і в державних музеях. Як відправ- 
лять на виставку, а бодай одну роботу та 


закуплять, і вже є «трішки вівсика кони- 
кові» -- єсть матеріальна підтримка. 

Спочатку я ліпила літрові баранці. 
Тепер можу виготовити місткістю і до трид- 
цять літрів. Вазу виліпила заввишки метр 
тридцять сантиметрів. А мрію виліпити 
вазу у свій зріст на пушкінську тему. Щоб 
за це взятися, треба повністю днів п'ять 
нічим іншим не займатися, тільки ж цим. 
А крутиться у задумі таке: з одного боку 
на вазі барельєфне зображення О. С. Пуш- 
кіна, а з другого -- портрет його дружини 
Наталі Миколаївни... 

Колись мені хотілося робити таке, як 
Селюченко. Я їй допомагала, давала за- 
готовки на спіднички, штанці. А потім поду- 
малося: людина все життя працює у мало- 
фігурній пластиці-- ну, чого це я, як 
мавпа, буду те ж саме повторювати? Краще 
ж за неї -- куди там мені. Вона ж не ро- 
бить, вона ніби народжує кожну фігурку, 


одухотворює іграшку, наче  переливає 
у теплі рук своїх і пісень власної душі. 
Ні-ні, не втну того ж. 


Та після смерті Олександри Федорів- 
ни я таки ризикнула зробити «Сорочинський 
ярмарок», бо цей задум довго не давав мені 
спокою. | коли закінчила, подивилися 
майстри і сказали, що є вплив Селюченко, 
але то таки моє бачення і вирішення, по- 
дання народних типів, характерів. Це вже 
сьомий варіант. Останній -- передала для 
вітрини магазину «Український сувенір» 
у Києві. 

Тепер завершую роботу на шевченків- 
ську тему -- «Катерина». Не дає мені спо- 
кою поетова печаль, смуток, журба. Коли 
працювала над багатофігурною компози- 
цією за Миколою Гоголем, мені у вухах 
бриніли гумор, сміх, на вустах ожила ве- 
села українська пісня. А тут-- сум та й 
сум,-- то від Шевченкового «Кобзаря», 
то від домашніх клопотів, то від заводських 
проблем, а то й від образ людських, мов- 
ляв, якесь тут приїхало і вибивається -- 
усяке ж почуєш... А з Шевченком я спіл- 
куюся після роботи, працюю іноді і до де- 
в'яти вечора. 

До 175-річчя від дня народження Шев- 
ченка зробила два комплекти Шевченко- 
вої «Катерини». Один-- під розпис анго- 
бами. А другий виробила із спеціальної 
глини. 

Я викладала рисунок в училищі при за- 
воді. Комусь із начальства здалося, що я 
там великі гроші загрібаю, - по двадцять 
карбованців на місяць, -- і вже я не ви- 
кладаю. Сиджу, займаюся творчістю. 
Подала документи на вступ до Спілки ху- 
дожників, та Петро Олександрович Ганжа, 
а він очолює раду з народного мистецтва 
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у Спілці художників України, став на диби, 
проти, значить. Приїхав якось сюди, поди- 
вився мої роботи і каже: «Тут щось у дусі 
Селюченко. Тоді: ні, це професіоналізм... 
Та ні, це напівпрофесіоналізм... Мабуть, ні, 
це -- самодіяльність»... Питаю, та поясніть, 
що це ви думаєте, у чому тут річ. Е ні, ви 
самі тут розбирайтеся -- і пішов, так і не 
сказавши толком, що саме йому не сподо- 
балося і чому. Одно слово, не сприйняв 
мою творчість. Видно, досить одної думки, 
аби перекреслити все, що зроблено, не 
визнати те, що визнано багатьма фахівцями, 
а в основному народом... 


2 


В Опішні на вулиці Заливчого під номе- 
ром 33 живе заслужений майстер народ- 
ної творчості України, член Спілки худож- 
ників України відомий гончар Микола По- 
шивайло, син старійшин опішнянської гон- 
чарної справи Гаврила Нечипоровича та 
Євдокії Данилівни. 

У Полтаві 1980 року експонувалася 
родинна виставка гончарної умілості трьох 
поколінь родини  Пошивайлів -- тема- 
тичні композиції, посуд, декоративні ви- 
роби, іграшки, дрібні сувеніри. «Троїсті 
музики», «Солоха з дяком», «На ярмарок», 
«Возний», «Годування качок», «Полтавські 
козаки», «На косовиці», «Супниця», «Гар- 
буз товстий», «Хата», «Корчма», «Вітряк», 
«Лев», «Хор бісиків», «Цап», «Лисиця», 
«Загулявся», «Барині», «Кобзар», «Наталка! 
і Петро», «Міщани», «Катерина», «За варе- 
никами»..-- яке тематично-сюжетне роз- 
маїття, яке глибинно народне нуртування 
традицій, фантазії усіх майстрів -- від гла- 
ви гончарського роду вісімдесятирічного 
Гаврила Нечипоровича до наймолодшого, 
тридцятирічного Юрка, внука. 

Дивлячись на витвори рук Пошивайла- 
найстаршого, бачимо класичні форми, 
відзначаємо, що саме цей майстер упер- 
ше на Опішнянщині розробив групові 
композиції на теми ярмарків. 

Син Микола теж пішов за батьком, ство- 
ривши цілу серію композицій на сільську 
тему («Дівчата, на трактор!», «Честь і слава 
хліборобам», «Та й орав мужик край до- 
роги», «Урожай», «Слава праці»). За свої 
праведні труди заслужено отримав не 
одну подяку, грамоту, почесний диплом, 
золоті медалі виставок та фестивалів рес- 
публіки, країни. 

Євдокія Данилівна усе життя при глині: 

формувала, і розписувала. Розмальову- 
ючи посуд, ця семидесятилітня жінка мало 
залишає «незаписаного тла», вона конту- 
ром утворює основу малюнка, а вже потім 
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кольоровими плямами заповнює квіткове 
пелюстя, листя... 


3 


...А старійшина гончарної справи, заслу- 
жений майстер народної творчості Іван 
Архипович Білик обвів очима своїх «биків», 
«баранів», «левів», «Їжаків», «кОНИКІВ», 
«півнів», щось посумнів, наче згадав найми- 
тування. А може, він, підпираючи бороду, 
зачепився спогадом за далеку-далеку дату: 
1929 рік? Саме з цього року він і почав 
працювати на заводі, де сьогодні коло 
глини чаклують його сини Павло, Валентин, 
В'ячеслав, невістки. 

А може, перед оцим Маєстро проми- 
готів упереміж із сонячним променем 
інший спогад. Іванко бігає окраєм саду, 
що розкрислачився перед стрімким пра- 
вим берегом річки, раз по раз підтягує 
шлейку штанят і схлипує, що його «зеле- 
пугу», не взяли на ярмарок до Миргорода 
чи до Сорочинців (а дурили жі), щось ви- 
гукує, чого й на тім боці не розбереш. 
Приставкує коло черешні, яка своїм роз- 
двоєним конарем править йому і сусід- 
ським хлопчиськам за оригінальне сідли- 
ще. Тут він зараз умоститься на кілька- 
метровій висоті і, як бузьок, зоритиме 
в той бік, звідки з-поміж балок та глибоких 
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байраків, якими покраяне, немовби розора- 
не глибочезним плугом, село на окреміш- 
ні кутки-виселки, долинатиме торохкотін- 
ня порожніх возів, наростаюче вйокання 
господарів, лемент дітвори, що юрман- 
цями доганяє кавалькаду, за якою, мов гу- 
сті дими, здіймаються клубища пилюги. 
Дітваки навперейми хапаються за кінець 
розвори, хто встигає, тицькається на граб- 
няка й уявляє себе мало не на царській 
бричці -- так комфортно й м'яко. Чим по- 
ближче байрак Гончарівський, хлопці, як 
бджолиний рій, обсипаються з розвор,-- 
вибігають наввипередки на горби і виляс- 
кують босяком по затоптаних стежках, 
лише п'яти блискають. А далі... далі вози 
в'їжджають у подвір'я, чоловіки неспішно 
розпрягають коней, розбирають заденки, 
полудрабки, і тоді знову беруться за своє 
діло «підскочі», хлопчаки, яким по дев'ять- 
одинадцять років. 

Іванко Архипів ще довго сидів би на 
тому прегарному саморобному сіделку- 
кріселечку на високій і розлогій, немов роз- 
чахнутій вітром спеціально для нього, че- 
решні, коли б не викрики сусідських Ми- 
коли та Василька. 

-- Ага, ми виділи велику макітру! Дідо 
старий ліпив, от-таку-у..-- Малий накрес- 
лив у повітрі коло, що торкнулося неви- 
димим обручем землі біля його ніг і було 
повище нього аж на витягнуті руки. 


-- Не бреши,-- нагнувся з черешні 
Івась, мало не гепнув.-- Таких макітер не 
роблять... А де їх випалити?.. Маєш таку 
велицюзну піч?.. Хе!. А от як мене раз 
узяли на ярмарок, ти знаєш... знаєш, як 
там цікаво?. Ще далеко до того села, 
а дітиська біжать, верещать та викрикують: 
«Опішнянці їдуть... Горшкопіки... Макітра- 
чі... Горшколіпи...». 

..Минав час, Івась таки діждався того 
весняного дня, коли люди, упоравшись із 
засівними роботами, виносили з комор, 
з-під ліжок припасений восени та ще теплий 
з горнів посуд, розкладали товар посеред 
розмореного днем подвір'я і вибирали, чи 
нема потрісканого, скособоченого, над- 
щербленого. Пакували на возі в солому, 
накривали зверха. Вирушали в дорогу віз 
за возом під вечір, як спрага надійме- 
ться, або ж опівночі, як наставала світла 
ніч, аби ще до схід сонця прибути на 
ярмаркову площу та застояти вигідніше 
місце-- при в'їзді або ж на виїзній 
брамі. Вантажили вози усім, що лише 
можна було викрутити та виліпити з опіш- 
нянської глини, яка, за словами приїжджо- 
го люду, і тримала на світі малоземель- 
ного селянина. Глечики і миски, тикви 
і макітри, заминачки і горшки, казанки 
і баклаги, ринки і кухлики, пасківники |і гу- 
сятниці, поросятниці й рибниці, баранці 
і свічники...-- якого тільки добра та краси 
не розвозили по всій Полтавщині, Сумщині 
аж до Херсона. Можна собі уявити той 
здвиг-день, коли вози поперегороджували 
місцину, що й нікуди пройти; коні похрум- 
кують обрік, чутно пофоркування буланих, 
каштанчиків, сивих та вороних. Один, чер- 
вонолиций, підніс середньої величини ма- 
кітрину вище голови, приказує: «А беріть- 
но, бо, вважайте, що задарма... А дзвінка ж, 
а кріпкенька.. А макогін у неї сам мак 
тре...». Другий, вилицюватий, худий та дов- 
железний, як мотовило, не почувши обра- 
зи на свою адресу («Тиква ти опішнян- 


ська!.»), весь час рукавом витирає спітні». 


ле чоло, горланить, ніби затикаючи пельку 
сусідові: «Швирки, швирки, малі горщечки, 
по літрі, дешевенькі ... Кому бинчики, бинці 
(і тут же, розправляючись на возі на весь 
зріст, покручує, як циркач, глеком із руч- 
кою зверху, немовби в полив'яній баньці) -- 
носити воду у жнива на поле... Кому вели- 
кі макітри на чотири відра води, горшки 
на два відра води, горшки на два від- 
ра... Можна вибрати й штуку"!...». Третій 
вмостився на коні верхи, ніби наскоку, 
подає дебеле, кряжисте тіло вперед, до 
гриви, і, тримаючи в руці баранця, розфар- 


| Штука -- міра на сто літрів води. 


бованого на зеленкувато-синього, а у дру- 
гій довгошийого глека, сипкувато-деренч- 
ливо притакує: «Такого дива лише уздрите 
на моїм возі... З такої посудини князі та 
царі винце дудлили... Так, так...». Ще якийсь 
веселун викотив велику миску на дорогу, 
скаче по ній та запитливо зазиває мужиків 
на дивогляд: «Ану, хто розтрощить ногами, 
га?. Даю задурно, навибірі..». 

Коло горшків, іншого різного череп'я 
юрмляться жінки, снують чоловіки, по- 
цівкує по-пташиному дітвора. Та продають 
лише чоловіки, видать, так із правіку заве- 
дено: поважна це робота торгувати, і сюди, 
де подзенькує копійка, спідничницям зась! 

Ївась ходить між возами, визбирує очи- 
ма красу, як молодий лошак кашку на 
ранньому вигоні, у підбережжі. Коли гос- 
подар повернеться до нього спиною, по- 
мацає горщик або миску, ніби відчує, де 
стінки товстіші, де форма покатіша чи 
округліша, а вушко «прив'язане» міцно. 
Ще він очима немовби перебирає пе- 
люсточки квіток на отих  жовтобоких 
макітрах. Бачив листочки, квітки на під- 
вазонниках, а макітри ніхто не розмальо- 
вував, принаймні в його Опішні. А ту- 
течки.. Приступив до воза та й вкусив: 
«Дядьку, чуєте, дядьку, а ви не з Опішні?! 
Хочете, я вгадаю (той витягнув лівим кути- 
ком вуст хизувату усмішку -- не вгадаєш, 
малий)? Ви з.. Калюжі (холодно мовчав 
дядько)... ні, з Ісипівки (не зреагував той)... 
з Млинів (не поворухнувся)... Ви з горіш- 
ньої Гончарівки (сіпнувся нервово чоловік 
і замахнувся на в'їдливого хлопчиська)... 
Ви не продасте свої макітри, бо вони не- 
гарні...». 

Ще 6 слово -- і вперіщив би чолов'яга 
хлопця кінцем батога так, що довгенько 
слинив би литки від кусючого доторку си- 
рівцю, але, на щастя, Івась підскочив, 
і язичок батіжка з трьома гудзками скуб- 
нув вершок дороги, аж закурився порох. 
Утік малий. 

...Стояв, як журавель у млаці, то на од- 
ній нозі, то на другій. Здавалося, усе вже 
бачив, облазив поміж возами. Тепер при- 
зирав до величенького, жовтавого кольо- 
ру, горщика, по боках якого на стеблах 
пшениці розквітало синє яблуневе пелюстя. 
Любувався витворами і водночас гадку- 
вав: де той майстер зобачив синій квіт 
яблунь?.. 


4 
На одній з вуличин Опішні живе заслу- 
жений майстер народної творчості України, 


член Спілки художників України Василь 
Онуфрійович Омеляненко. Тільки увійдеш 
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на його подвір'я, як із низенької старої хати- 
ни, що з синьо-білими віконницями, вийде 
майстер.  Привітається  гречно, одразу 
запросить до кімнати. Його великі сірі очі 
перебігатимуть то на іграшки, що на під- 
віконні, то на скульптури на стільці. А від- 
так поволі-поволі, слово за словом -- і роз- 
мовиться: «Моє прилучення до гончарю- 
вання почалося з далекого 1934 року, у мій 
дев'ятий рік. А перебралися ми жити 
акурат на Гончарівку. Бува, підеш до сусідів, 
а в них свистунці -- прямо рядами лежать. 
Отак дивилися-дивилися, аж слина текла 
від охоти собі спробувати. От і трапилася: 
узяли з людської купи глини, ще добріше 
вимісили. Спочатку грудочку маненьку вка- 
чаєш, вареничок зробиш і зводиш на голов- 
ку, копитець приліпиш. Попервах поганень- 
ке виходило. А тягло-тягло ж до людей по- 
дивитися. Ото понадивляєшся -- і знову 
охота бере собі щось робить. Спочатку 
якесь виходило нестандартне, а в цих гон- 
чарів, як ото поведеш оком, стоять сви- 
стунці-півники, курочки, баранці, цапики -- 
як солдати в рядку. 

Від дня до дня і в нас стало краще вихо- 
дити. Наші сусіди вивозили свої свистуни 
аж до Полтави і ще, мабуть, далі. От і почали 
потрошки в нас брати. Отако заберуть сот- 
ню-другу в сирці і в себе ж випалюють, 
бо в нас горна то не було. З 1936 року ми 
вже так наловчилися виготовляти оті іграш- 
ки-свистуни, що брали в нас сусіди-гонча- 
рі, особливо ж найбільше за всіх Юхим Під- 
гірний, навіть до тисячі в сирці, і діставали 
ми за це дванадцять карбованців. 

Побачили ми, як у багатьох старих гон- 
чарів по городах порозкидувані побиті ре- 
чі, і серед них немало свистунців: і не лише 
качечки, ай були в тім череп'ї собачки, лев- 
ці, котики. Ну, нам, дітям, баглося різно- 
манітності, то й почали пробувати виліплю- 
вати білочок, рибок. 

Коли я пішов до першого класу в два- 
надцять років (бо хворів на ногу), то таки 
вже несогірше ліпив. Мати моя, Пелагея 
Панасівна, з 1938 року брала глину на 
заводі. Ось поналіплюємо, підтужимо і роз- 
мальовуємо гребінці, крильця, дзьобики, 
хвостики -- і гайда випалювати на завод. 

Так наші свистунці згодом стали найкра- 
щими. А чому? Бо в більшості випадків 
виліплювали старші, їх цікавило, як прода- 
ється, гонилися і за кількістю. Давали і по 
п'ятсот штук на день. Ми ж виліплювали 
по двісті, найбільше -- двісті п'ятдесят. 
Але робили так, щоб і гарненькі були та 
ще й свистіли добре, бо ж-- свистунці! 

От підемо, бувало, на завод, подивимо- 
ся, а там у ящиках зсипані ще не випале- 
ні свистунці. А коли їх багато, вони трошки 
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попридавлюють одні одних,  маненько 
покуражать -- і так гарно, природно вийде 
згодом, що аж любо глядіти. 

Ось згадується, як завідувач вироб- 
ництва Іларіон  Гладиревський, коли 
ми приносили свої вироби на завод, візь- 
ме свистунець, отакенько посадовить на до- 
лоню, підніме на рівень із головою та й ка- 
же тим, хто є: «Ось які свистунці треба 
робити». 

Коли почалася у сорок першому війна, 
то кому ті свистунці були знадобні, люди 
потроху гончарували, бо посуд мав і тоді 
збут, а свистунці?.. Кулі свистіли понад го- 
ловами, отого свисту боялися діти, як пек- 
ла вогненного. 

Коли наші краї визволили 1943 року, ми 
знову взялися за попередню роботу. Просто 
викопали собі в землі невеликі круглі гор- 
няки, стінки вимастили глиною. Зробили 
пічку -- і то не так, як сьогодні, усе з це- 
глини, ні, з глини все було. Лише на дні 
печі ставили три цеглини, на них прилаго- 
дили шмат твердої бляхи. У самому горні 
дно  вимощували  битими  черепками. 
Утворювалася примітивна черінь. Розпалю- 
вали принесеними з лісу сухенькими пе- 
ньочками, а було ж неблизько. Отако вивчи- 
лися і горна розпалювати. Рано запалимо, 
а увечір пізно або й за опівніч пора вибира- 
ти. То головне -- добре вигріти, бо як рап- 
тово дати температуру, то нічого і не вибе- 
реш. Слід поволі, поступово підбавляти 
температуру, щоби вироби  вигрілися, 
набралися поглибше в тіло тепла. 

Десь із 1947 року ми всі від Максима 
Острянина перебрали уміння гончарювати, 
робити горшки. Ну, а позаставляєш у малий 
горн, кругом свистить, температуру не дер- 


жить, важко випалювати. 
Стали виготовляти настільні фігурки. 


Бачили, як на заводі основа-спідничка вито- 
чується. А ми ж пішли робити по-своєму: 
розтачували на конус глину, аби була рівно- 
мірно тоненька. Коли спідничка на заводі 
виточується за секунди, ми витрачали хвили- 
ни три-чотири, а то й п'ять. Коли спідничка 
готова, зводимо її, даємо  вдягало -- 
і вже виходять панночки. А далі фантазія 
позвала, аби спробувати робити козаків 
на конях. Готували фарби на крохмалі -- 
розмальовували і носили голодного 1947 
року на базар. Оті фігурки нас добряче 
виручали, не дали голодувати. 

1950 року я закінчив вечірню середню 
школу і пішов на завод. Дещо показали 
із зразків скульптури, а я там далі пішов 
сам від себе виліплювати, бо багацько вже 
знав. Трохи поробив, а фігурки не йдуть, 
залежуються на складах, немає попиту -- 
от перейшов я займатися великою скульп- 


турою. Якоїсь науки не було, та була нор- 
ма--три, чотири, а потім і п'ять штук. 
Спочатку я міг виліпити одну штуку, бо 
великі речі було творити непросто. 

Переходили роки, та й майстерності 
прибавлялося у руках. Уже мій «Баранчик» 
заїхав 1956 року аж до Брюсселя, пороз- 
штовхував собі подібних на виставці і сказав: 
я найкращий! То жарт, але моя скульптура 
дістала першу премію. 

Дуже мені захотілося освоїти фігуру 
лева. Багато виліплювали левів, але я хотів, 
аби мій був найкращий, до нічиїх не по- 
дібний. Так і став ліпити. А якось на вели- 
кому самоскиді попався мені на око тур, йо- 
го контури. Зразу зробив літрові місткості. 
Бачу: не дуже, треба переробляти. Тоді 
виліпив | другого, третього. Протягом 
року вже таких биків ліпив, що на заводі, 
хоч і перейняли од мене, таки ніхто так не 
міг вдати. 

1971 року я отримав звання члена Спіл- 
ки художників України, а 1976 року надали 
звання «Заслужений майстер народної 
творчості України». Запам'ятався 1976-й 
ще ось чим: були ми на семінарі. Повезли 
нас на Виставку досягнень народного госпо- 
дарства республіки. Підходимо групою до 
павільйону місцевої промисловості. Але 
частина експозиції ніби була відгороджена. 
Коли я зирк, а там мої вироби стоять, 
одразу впізнав. Якась жіночка глянула на 
мене та й питає: «Так це ви автор?». Впус- 
тили нас і все показали: посередині 
стоїть здоровецький лев, а по обидва боки, 
наче наступають на нього,-- бики. Така 
хороша сценка. Ну, а потому позвали мене 
до кабінету начальства і подарували велике 
кольорове фото: я сфотографований за ро- 
ботою. Отак воно пролежало скручене 
за шафою удома десь з півтора десятка 
років, бо ніде повісити. Прийшли, віддав 
до нашого музею -- хай буде. 

Хатинка в мене мацюпка, і так, як по- 
тепліє, отут відгороджую куток, наставляю 
дощок -- і починаю ліпити... Розквасив бу- 
дову хати, але не можу швидко вправля- 
тися. Жінка-- не годна, я здоров'ям геть 
підупав, шістдесятка давно свиснула на по- 
розі. А допомоги -- ні від кого. 

Не маю де тримати свої вироби, усе 
десь по виставках та по музеях -- у Києві, 
Ленінграді, Москві. Недавно у лаврі ви- 
ставили моїх коня, лева, бика, композиції 
«Свято хлібороба», «Весілля» з сімнадцяти 
фігур. 

Тепер і жінка гарно розписує, і донька 
Наталя добре розмальовує...». 

Довго слухала дружина Марія Юхимів- 
на, а потім присіла ближче, склала руки 
на подолі -- долоня у долоню тай продов- 


жила чоловікове: «Я ось покажу давнє 
родинне фото. У нас усі були гончарями: 
і дід, і баба, й мої батьки, і брат-- цей 
загинув на самому початку війни. 

Я відробила на заводі більше тридцяти 
років. І ліпила фігури, і розмальовувала,- - 
закінчила при заводі керамічну школу 
1938 року. Та найбільше розмальовувала, 
поки руки добре служили. 

Наталя пішла з шістнадцяти років 
на завод, бо навчилася розмальовувати 
з п'ятирічної. Уже і її мала, онука моя, лі- 
пить. Сяде, бува, коло діда і намовляє: «Ти, 
дідуню, нічого не підказуй, поки роблю 
курочку і не підглядай -- не переймай 
у мене...». 

Воно правда, що коли гончар ліпить, 
то найкраще, аби ніхто не зазирав у руки. 
Ми то вже приловчилися, бо нераз екскур- 
соводів понаходить на подвір'я -- не будеш 
глину кидати чи фартух знімати. Не скажеш 
людям із далекої дороги, аби йшли собі 
геть, бо мені руки дрижать, особливо ж, 
як говорять та допитують: а що воно, а як 
та звідкіль береться...». 

| знову, ніби позгадувалося, проявилося 
щось у пам'яті, перебирає нитку розповіді 
Василь Онуфрійович: «Нераз щось прис- 
ниться -- і вже не дає спокою. Або підеш 
у ліс і побачиш дивне коріння, якесь 
чудернацьке переплетіння, і вже хочеться 
спробувати щось на глині. Фантазія запра- 
цює, не дає угомону. Отак часом зробиш, 
а воно--не те, бо в голові одне, а коли 
перенесеш ту глину, то нерідко виглядить 
інакше. Недоробки поступово відкидаєш, 
і воно наче очищається. Тому важливо, аби 
творчий майстер працював окремо, щоб 
від когось не був залежний. Бо ж, бувало, 
ти тільки почав ліпити, а хтось підгледів, 
раз-раз виліпив -- дає на виставку як 
авторську роботу. Коли працюєш, у тебе 
вся увага спрямована на виріб, а коли умови 
заводські -- то і розмови, і зайві очі, і гул- 
гам-- усе те негативно відбивається на 
творчій роботі, та її як такої у заводі 
і бути не може... 

Є немало задумів зробити композиційні 
скульптури, та що, подивишся, покрутишся 
по хаті -- тіснота, от і спалив один задумок. 
А якби замість отого заводу та поробили 
творчі майстерні, посадовили туди знаних 
майстрів, поки ще не повмирали, о, тоді 
гончарний промисел заявив би про своє 
відродження та розквіт. А так... нічого не 
буде, хіба що загибель... 

Як поприїжджають, бувало, художники 
з Києва, вношу сюди гончарний круг, посу- 
ваю до кута стіл, отутечки з дощок вимо- 
щую стелаж -- і пішла робота. Осьде, під 
столом, глина в целофані, щоб не засохла, 
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он там, при дверях, свіжовиліплені скульп- 
турки, -- вистоюються, вигріваються. Ху- 
дожники про своє щось балакають, спе- 
речаються, як те має бути, а як те вигля- 
датиме, а я мовчки ляіплю своє діло та 
заставляю стелаж -- нате, мовляв, обдив- 
ляйте та мізкуйте, що і до чого. У мене 
руки в роботі, а не язик... 

Коли зроблю заготовку, то вистоїться 
днів три-чотири і беру глину в руки, а як 
задумав велику фігуру лева, коня, бика, 
то заготовка мусить вистоятися і до двад- 
цяти днів. Якщо не витримаєш, то точно 
потріскає. 

Глини, глазур нам, творчим майстрам, 
дають. Та якість не завжди задовольняє. 
Попадається багацько чорнухи, яка і дає 
брак. Я удома до цієї глини підсипаю тер- 
того шамоту. 

Часом буває і отаке: покладеш у горно, 
виймаєш, а то не так, як уявлялося. Дово- 
диться часом повторно дати на випал, 


освітлити. 
Люблю щонайбільше робити навесні. 


Поналіплюю фігур, повиставляю у галереї, 
вистояться, а вже тоді заганяю левів, би- 
ків, коней, баранів, козлів у піч. | там вони 
вигріваються до двадцяти годин, а тоді -- 
під вищу температуру. Зроблено перший 
випал. Потому кглазурюємо. Не можна 
покриття наносити на сирівець, бо глазур -- 
на воді. Вода всмокчеться глиною, і виріб 
сяде, здеформується. А як один раз 
випалити, то черепок єтане кріпкий, тоді 
вже можна обливати, потім дати висохну- 
ти і знову на добу в піч. У горні так укладаю 
виліпку, щоб на другому ярусі, під небом 
печі, вигрівався напівфабрикат -- сирівець, 
бо там лагідне тепло. А на дні печі -- 
уже один раз випалені й розмальовані 
фігури, бо там температура висока»... 
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Коли ж увійти до будинку подружжя 
Галини Сергіївни та Михайла Єгоровича 
Китриша, то відразу усвідомлюєш, що по- 
трапив до чималенького домашнього му- 
зею. Усе, що тут милує зір, розписувала 
Галина Сергіївна. Тарелі голубі, зелені, 
гірчичного та половіючого жита кольо- 
рів, великі вази на підлогу, декоративні 
плитки, попелясто-блакитні куманці, миски, 
макітри,  супниці,  горшкоподібні вази, 
настільна скульптура-- леви, коні, козли, 
бики, олені, свічники -- хіба можна отак 
одразу схопити оком багатство форм, 
розмаїття кольорів та відтінків! 

Милуєшся і думаєш: десь поруч двиг- 
тять печі механізовано-потокової, «валової» 
Опішні, а тут... А тут, як і вік тому, живе, 
дихає, шукає і дивує людську душу тради- 
ційно-рукотворна Опішня. 

Усміхається радісно Михайло Єгорович, 
показуючи своїх «Музик», «Ярмаркових», 
«Кашоварів», «Чортове колесо»: «Треба 
боятися узаконеної халтури більше, аніж 
чортів!..-- | поправляє композицію «Чортя- 
че плем'я». 

Дружина сідає до нас ближче і переби- 
рає слово: «Батько чоловіка походив із ро- 
дини знаних гончарів, їх рід ведеться здав- 
на. Уже з дитинства зайнявся Михайло 
ліпленням свистунів, потім, перебравши 
добру науку в батька, пішов на завод. 
Там учився гончарної справи, та щонайбіль- 
ше освоював ліплення декоративних фігур. 
Він усе може виготовити, але щонайбільше 
захоплюється світом декоративних тварин. 
Колись виробляв ужитковий посуд, ну, 
с тепер, будучи і членом Спілки художни- 
ків, і заслуженим майстром народної твор- 
чості України, більше часу віддає творчій 
роботіушукає і у формах, і в колори- 
стиці, і у глині. Колись пороздивлялись ми 
грамоти та дипломи про участь у всесоюз- 
них, міжнародних виставках, попереглядали 
фотознімки численних робіт, а він сказав: 
«Ех, ще немає тут отого лева, якого я маю 
виліпити». 

Хоч я дочка шевця, та пішла на завод 
кераміки. Директор подивився на мене, 
усміхнувся: «Ти така маленька... Ну, що 
я тобі дам робити? Йди на фабрику імені 
Крупської, там чистенько, буде тобі доб- 
ре».-- «Ні, кажу, нікуди я не тіду, не хочу 
я шити, тільки розмальовувати посуд -- 
і все». Ходила рівно рік, поки не перекона- 
ла директора, що таки моїм рукам отут 
буде діло. А він каже, що треба довідки 
з колгоспу, що мене відпустять. Мати пра- 
цювала в колгоспі. Ну, на щастя, не запере- 
чило начальство. Прийшла попервах поміч- 


ницею на склад, а там, коли повернулася 
з декретної відпустки, питає мене Трохим 
Назарович, чи піду розмальовувати посуд. 
Піду з дорогою душею, кажу, як не піти, 
коли я так про це мріяла... Отак і пролеті- 
ло поміж моїми руками двадцять вісім літ, 
а з ними -- скільки-то мисочок та макітер, 
іншого посуду. 

Маємо вдома свій горн. Коли думка не 
спить, то рукам є роботи багацько. А раз 
так, то й горн треба розпалювати часті- 
ше. 

Звідки беруться такі дивовижні кольори, 
про що нам завсігди мовлять приємне 
слово, як відбирають роботи на виставки, 
закупляють у музеї? Воно якось виникає 
у процесі пошуку: ото обливаємо і гадаємо, 
а давай-но так, а може, ось так попробуємо. 
І, гляди, виходить, якщо шукаєш. Наперед 
нічого не плануємо, часом інтуїтивно 
спробуєш, а воно ж так красненько вийде. 
Пригадується, хтось-то наполягав, аби не 
робити жовтого, бо то, мовляв, не опіш- 
нянське. А тут хто не прийде із знавців, то 
не може налюбуватися, так жовтизною 
горять чи то вази, чи свічники. Я бачила ста- 
ровинні макітри -- жовті, як гарбузи пере- 
стиглі. Ну, то як же не опішнянське? При- 
їжджають зарубіжні гості, приводять 
до нас, показуємо свій домашній музей. 
А вони так уже приглядаються саме до 
жовтих ваз та приговорюють, що якби 
можна, то усі б закупили. 

Глину беремо з розкопок, чоловік знає, 
де. Глей просто з того місця, де копали 
біля школи канаву для каналізаційних труб. 
Приніс чоловік, попробував, а то просто 
чудо, не треба ніяких ангобів. 

Коли заготуємо глину, вона під горіхом 
на подвір'ї цілу зиму вимерзає. Потім її 
переструже Михайло, переб'є, перемеле -- 
це, до речі, дуже важка робота. А здо- 
ров'ям підупадає, то я й кажу, будеш ти, 
чоловічку, дружити з тією глиною, яку тобі 
привезуть, нічого не вдієш. А він на те 
відказує: ні, то ширпотребівська, а мені 
треба мистецької. Та, котру я перепустив 
через свої пальці, то податлива, вона «не 
тече» потім у роботі. А кольорову гаму 
фантазії допомагають створювати різні до- 
мішки, металічні порошки. Мені найбільше 
вдаються розписи тарелів і ваз. Ескізів 
не готую. Не вірять люди, що я сідаю і тут 
же зринають в уяві все нові й нові орна- 
менти. Чим більше малюєш, тим більше 
і знаходиш. Ось, скажімо, розписую десять 
чи тридцять мисок -- у кожної буде щось 
інше, якщо навіть і задано один орнамент. 
Навіть якби хотіла повторити одне й те ж 
на двох мисках, усе таки то не буде ідентич- 
ний малюнок. 


Коли вже доходить до горна, то неодмін- 
но треба мати різний посуд, декоративні 
речі різної величини. Горн має бути запов- 
нений, аби не свистіло, а рівномірно роз- 
повсюджувалося тепло. 

У родині мого чоловіка ще є прегарні 
малювальниці, як от сестра Люба Дацінька, 
вона також працює на заводі. 

Син Володимир уже одружений, на за- 
воді оператором. Меншим робив попіль- 
нички, тепер щось не дуже дружить із 
глиною. Але треба, ой як треба повернути 
сина до родинного гончарного круга, бо...» 

| Михайло Єгорович зупиняє розповідь 
дружини, мовляв, не прихвалюй так дуже, 
і дай мені словечко вставити. 

За вікном уже порядкує вечір, а тут, 


при столі, пахне свіжими тістечками, гли- 
ною. 
«Є у Києві одна моя композиція,-- 


каже гончар.-- Стоїть лев, а до нього 
з обох боків підходять бики. Вони сірі, 
а між рогами -- червоні. Як я домігся 
цього кольору. Шукав, побризкав марган- 
цем, а піч ось що зробила. 

У нас справді зібралася прегарна колек- 
ція, роботи, що виготовлені давненько, 
може, й до двадцяти років тому. А оно 
до нашого опішнянського музею закупили 
сорок шість робіт, вони поки що у фондах. 

Хто це говорить про синє, нетрадиційне 
опішнянське? Ге, я ж можу таку голубизну 
ангобами виводити, що не надивуватися. 
Он приїжджали до нас болгари, так ті ж 
собі як полюбили зелені, гірчичного кольо- 
ру, жовті вази. Ні, то якщо говорити, 
то треба добре знати, а не просто запере- 
чувати. Ще й сьогодні, як розорюють 
люди городи, то знаходять черепки 
з побитих для води глеків, так вони ж яких 
кольорів, га? | зелений, і синій, і яскра- 
вожовтий. Еге, ж, значить, наші, тради- 
ційні. Бо як кругом усе зазеленіло, сади 
буяли, поля хлібами красувалися, а над 
ними небо голубе,-- то як же ці кольори 
могли обминати наші предки?.. Ну, якого ж 
найприроднішого кольору мав би бути 
свічник? Звичайно, жовтого. Не треба ж асо- 
ціювати свічку тільки з померлим, із 
процесією похорону. Свічка-- це світло, 
це вогонь. При свічці писали книжки, тво- 
рили шедеври музики, створювали маляр- 
ські полотна. А хіба нині не виробляють 
люстри у вигляді свічок?.. Треба шукати, 
а не дивитися на завод. Правду кажуть старі 
люди, що треба залишити в заводі май- 
стерні для гончарів, куди  приповзуть 
навіть найстарші, аби передати молодим 
секрети свого ремесла. А поки що сум- 
ненько, невесело на душі. 


Роки у праці дають свої результати. 
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Здається, ніби вчора сів за гончарний 
круг, а то скільки тонн глини перебрали 
пальці... Вироби мої бачили в Югославії, 
Болгарії, Польщі, Канаді, США. Персо- 
нальна виставка була в Полтаві. Та шкода, 
бо залишив я в обласному краєзнавчому 
музеї більше сорока робіт, а вони десь 
лежать у фондах, сховані від людського 
ока. Як то виходить: ти вкладаєш душу 
в ту красу, а її потім ховають. Хіба є у цьо- 
му якийсь сенс?.. Якби я це знав, хіба б 
стільки подарував музею? Та ні! Мені ж 
самому тепер би цікаво підійти зі сторони, 
отак стати і наче не на своє критично 
поглянути: ану-ану, що то за мистецтвої! 
Та й молодим людям, дітям треба це бачи- 
ти, щоб іншим згодом розповідали. Якось 
я був у Ленінграді, побачив, які там у фон- 
дах роботи -- такі тарелі, миски. Боже ж, 
яка краса схована від людей! Ну, мушу 
сказати, що Ленінград зібрав величезну 
колекцію кераміки та гончарства. В Укра- 
їні того і часточки немає. Правда, уже 
тепер тішимося надією, бо маємо початок 
гарний: засновано наш музей кераміки, 
опішнянський. Віриться, що з роками він 
збере таку колекцію, якої і в світі нема. 
Ось вірю, і все! 

Мене часом запитують: от коли дивлю- 
ся на свої роботи десяти- чи двадцятиріч- 
ної давності, то чи щось би переінакшував 
би сьогодні, переробляв на інший лад, 
якби було можна? Ніби воно й так, але 
коли добре пороздумувать, то -- ні, нічо- 
генько не переробляв би. Тоді так уявля- 
лося-бачилося, того і такий вигляд прибра- 
ло. Нині все по-іншому виглядає перед 
очима, зрозуміла річ, й інакше б виліпив. 
Ось раніше я робив невисокі ніжки, мен- 
ше фігурності надавав виробам. А макітри 
величезні викручував, нині вже того не 
потягну, важкувато. Колись велику вазу 
витягував із двох частин, а тепер із трьох 
нелегко, бо грудку глини треба велику 
придавлювати, а сил не стає. Ох й жалко, 
чому тоді, як моглося, більше не робив. 
Тепер більше роблю речей меншеньких, 
на замовлення у фонд, на виставки. 
Та й буває так: випалюю, а думаю ж, що 
ще треба було щось на поповнення власно- 
го музею, бо як-не-як, а рідшає. Різні деле- 
гації бувають, гості з-за рубежа, тому 
подаруєш, тим продаси. А на те місце 
в колекцію треба поставити щось новеньке. 
От недавно дванадцять невеликих робіт 
закупила група американців, мушу за зиму 
щось подібне повторити і заставити те 
місце. 

Ще мій покійний батько -- мисковий 
майстер -- казав, що треба брати глей тіль- 
ки там, де він годиться, -- це на Манянській 
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горі. Так само і глина: тут піску більше, 
а там менше; та в'язка, а ця масна. Ще з 
розповідей батька, а він пам'ятав від діда, 
що брати глину, де тепер беруть, негоже. 
Раніше тут вибирали тільки для цегли. А он 
там, аж під лісом, пам'ятаю з тисяча дев'ят- 
сот сорок дев'ятого року, копали для 
нашого заводу, для комбінату, для «Черво- 
ного  гончаря». Копали індивідуально 
і для себе. Глина була аж синя, у ній не 
було ввпна і краплинки, бо якби попало -- 
усе. При випалі відлущиться частинка 
поливи. 

У лісі, розповідають, є гора. А під горою 
таке місце, де треба вибрати на чотири 
метри грунт, а там -- біла глина, як масло. 
Їдь і копай, усім вистачить. 

На заводі до глини чимало каоліну 
добавляють. А хто це колись знав, усе 
з чистої глини йшло. Давно тонна глини 
обходилася трошки більше шести карбо- 
ванців, а тепер-- у три з лишком рази 
дорожче. Це ж одразу відчутно на собі- 
вартості продукції. Піску ніхто не дода- 
вав, Боже борони. Нині ж для прискорення 
сушки йдуть на це. Та ми, навіть привізши 
возом глину, не давали під неї для вистою- 
вання піску. Отак глеєм притрусимо і все. 
Нині ж.. шугонуть п'ятнадцять-двадцять 
процентів піску, решта глина, глей, до- 
дають ще каоліну, усе те перемішають -- 
і в роботу. А така глиняна маса не дає 
потрібного кольору. Бо зробімо три види 
глини: поллємо глазур'ю по білій, сірій 
і червоній -- після випалу буде все різне. 

Не знаю, що сталося, що вимагають на 
заводі, аби темною поливою поливати. 
Як тільки світлий виріб, кричить начальст- 
во, що не годиться, ну й роблять темно- 
коричневе. О, тоді радуються! А воно ж 
не милує око, надоїдливе, якесь наче до 
чорного наближається. Десь на вазі виліп- 
лена квітка, а Її ж не видно, бо покрили 
темним, воно ту квітку і «вкрало». Немає 
смаку, розуміння краси, та що вдієш, як 
тепер ось такі люди верховодять на 
заводі. 

Хто вдома звик робити, той усе далі 
шукає. Там іноді переморишся, недоспиш, 
але як побачиш результат, наче й забу- 
ваєшся... 

Дід гончарував, батько гончарував -- 
були знаменитими мисочниками. Батько 
після війни мусив усім займатися, бо нас 
було п'ятеро дітей. Сам виробляв миски, 
фляндрував, готував фарби, ріжками 
розписував. А по війні важко було, завод 
стояв розбитий. Сторожує батько, зробить 
з десяток мисок, а там, на щастя, частина 
печі вціліла, так ото тамочко розпалять 
і випікають миски. Отакочко й крутилися. 


А топіння яке ж було, господи, поназби- 
рують на мокляках якогось коріння, пеньоч- 
ків, кукурудзиння -- поки ж то пороздму- 
хують, а коли ж та піч розтеплиться. Десь 
з 1951 року почали потроху завозить дров. 
Але як поглянеш потім коло печі - - душа 
молодіє, єй Богу. Не раз же траплялося, 
що позаставляють горн, ніч не сплять, 
чаклують, а тут температура паде, жару 
треба піддать, а дрова скінчилися. Так, гада- 
єте, не було такого: один хапає пилу і під- 
різує сволок, другий кроквину з незакінче- 
ного сарая знімає, тільки 6 дорвати до 
кінця, допалить. Казали мені, що старі 
гончарі Герасименко і Дяченко допалили- 
ся якось до того, що під руками не було 
ні дровини. Кинулися -- ні патичка. Вхопи- 
ли пилу, відрізали сволок у хаті, пішов на 
куски -- і в горн, все одно закінчили. 

Якби це сьогодні комусь отаке, махнув 
би рукою, хай воно пропаде, подумаєш -- 
глина, ну, труду мав, так що ж, мовляв, 
хату спалить на горшки. Ото-такочко... 

Багатьом одбили охоту йти гончарувати 
мізерною заробітною платою. Приходила 
здібна | молодь.  Пам'ятається, зробити 
баранчика - невеликого, його відпускна 
ціна-- чотири карбованці шістдесят ко- 
пійок. А тому виконавцю платили за вісім 
штук аж три карбованці і дев'яносто 
копійок. Ну, хто ж фактично задурно ро- 
бити буде, га? Про людину ніхто не дбав 
і не дбає, вона на останньому місці. На 
першому -- план, рентабельність,  собі- 
вартість, продуктивність праці. Але всі ці 
поняття якісь обезлюднені, ніби ж оту 
рентабельність створюють духи, а не 
люди... 

Мені б дожить, аби музей став на ноги. 
Тоді ще більше хотілося б поробить. 
А скільки людей повернулося б до горна! 
Он якось я балакав з Василем Дубовиком, 
він тепер у Гадячі живе, так той всю надію 
має на повернення в Опішню... 

Бувало, сидить зі мною синок, придивля- 
ється, пробує сам робити. І це так аж 
до восьмого класу. Коли пішов до дев'я- 
того класу, а там для усіх, хочеш чи не хо- 
чеш,-- автосправа. Ну, навіщо  опішнян- 
ським дітям, синам гончарів, нав'язувати 
те, що їм чуже, нерідне? Чому ж не посвя- 
тити їх у таємниці прадідівського промис- 
лу? Так ні ж, у всіх, мовляв, одна програма. 
Ніхто не хоче думати. 

«Син після закінчення школи пішов до 
геолого-розвідувального технікуму,  по- 
тім -- армія. Там шоферував, повернувся -- 
і тут знову за кермо. Та ні, бачу, що це ж 
не моє і не його б мало буть, треба ближ- 
че до гончарного ремесла. Отак і пішов на 
завод оператором печі. Нічого сам не 


виробляє з глини, але часом прийде, 
допоможе мені глину посікти. Поки з ро- 
боти прийду, а там уже й глина готова. 

Коли я вчився, то було отако: шість кар- 
бованців день у день тільки вчилися гон- 
чарувати, ніяких інших побічних робіт. 
А тепер що? Повчиться-походить зо два 
місяці, а потім уже на його голові висить 
план, от і ясно, звідки йде ширпотреб, 
а почасти й нікому не потрібне череп'я. 

Мене вчив Йосип Степанович Мареха. 
Вийшов учень з науки -- усе умів. Щоб оце 
не годен був викрутить горщечка, та тако- 
го бути не могло. А нині отакочко: трошки 
вивчиться і все, і фактично нічого сам зро- 
бити не може. 

Пам'ятаю: робить Йосип Степанович три- 
літровочки. Ото приглянешся, зробив, під- 
несеш, ану, погляньте, яке. Коли поди- 
виться, усміхнеться і покладе поруч зі 
своїми, ну, тоді думаєш, ех, після обіду ще 
штуки дві-три зроблю. | йому цікаво, що 
прийшло, ну, а мені ще цікавіше: учитель 
же прийняв! Не сказав: «Ну, куди таке, не 
годиться, краще розбий». Але ж бувало, 
бувало і так: подаси, а воно не йде. ЙИдеш 
і думаєш собі: коли ж це воно буде вже го- 
диться?.. 

Я міркую, що тут річ така: не платить 
немає чим учням, щоб довше навчалися, 
а нема кому думать. Мало зацікавлених 
людей, маса ж уже різного приїжджого 
люду. Їм то що традиції Опішні -- це ж 
їм не батьківщина, а просто місце про- 
живання. Якби отакому показати краще 
місце, хату ліпшу, платню посоліднішу, 
ого, уже б знявся звідсіль. Таку людину 
нічого тут не тримає, кореня нема, ніщо 
фактично не прив'язує до цієї землі, яка 
опішнянину все: і батьківське подвір'я-гніз- 
дечко, і дитинство проминуле, і могилки 
дідів, і юності пора, і повітря, сади, небо -- 
усе незаміниме, бо тут ти народився, по 
цій земельці ходиш, у неї маєш і піти 
у своїй порі... 

Скільки в нас є старших, досвідчених 
гончарів, що могли б покинути ту роботу, 
котру мають тепер, і повернулися 6 до 


Опішні. Десь із сільською технікою осіб 
сім зайнято, а якби створили потрібні 
умови, забезпечили відповідну платню, 


зараз би повернулися до гончарного круга. 
Уявити собі, на моїй пам'яті: на заводі 
було сорок шість гончарів, а нині всього 
до тринадцяти. А оно через рік-два піде 
на пенсію ще шестеро чоловіків. А на їх 
місце не вивчився жоден. От і «прогрес». 

Скільки я торочив начальству, що не 
треба бездумно гнатися за планом! От, 
приміром, оператор за зміну має випали- 
ти чотирнадцять вагонеток. А раз так, 
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НА ЗГАДКУ ПРО ОПІШНЮ 
то він їх проштовхує через піч швидше. 
А якби робив це, скажімо, поволіше, 
значиться, випалив би десять чи там два- 
надцять вагонеток. Та коли чотирнадцять -- 
маса браку, а коли б десять -- у кілька 
разів менше. Якби поміркувати суто з еко- 
номічного боку, то вигідніше менше ваго- 
неток випалювати, усе одно більше про- 
дукції піде у продаж, бо ж якість забезпе- 
чена. Так ні ж, керівництво заводом і досі 
гадкує: ага, випалив дванадцять вагоне- 
ток -- усе, проспав, не дав плану. А про те, 
що з тих випалених чотирнадцяти вагонів 
ого-о скільки піде на брак,-- ніхто не ду- 
має, бо це не його, і мінус іде не з його 
власної кишені. 

Я уже цю проблему не раз порушу- 
вав на різних рівнях, доказував, що ко- 
ли йдуть вироби на першу сушку, їх треба 
дуже і дуже повільно подавати через усю 
довжину печі. | я це сам спрактикував. 
Було ж, заставили у вагонетку декоратив- 
ні вироби, запакували темпом у піч, ви- 
ймають, а там усе порвало. От і повики- 
дали. Потім уповільнили рух, і все стало 
на своє місце. Але тут, очевидячки, по- 
стає питання про доплату саме тому 
операторові, котрий випалюватиме декора- 
тивні вироби. Не доводити ж йому план 
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вагонеток, не зрізувати премії, бо ж брак 
буде, а навпаки -- доплачувати за якісний 
випал. Тоді він буде пильнувати усе виліп- 
лене, як своє дитятко в колисці. Так-так, 
проштовхне вагонетку на десять санти- 
метрів у печі, зупиниться, пройде хвилин 
зо двадцять, ще проштовхне на десять 
сантиметрів, і так, аж доки не буде оста- 
точного результату. | 

Треба людей зацікавити конкретними 
виходами продукції: випалиш вагонетку, 
доведеш, як мовиться, до ума все, що там 
є, одержиш шість карбованців. А не шість 
хтозна за що, фактично, за брак, як це 
є сьогодні. І така вагонетка дасть не двісті, 
а сімсот карбованців прибутку -- от про що 
треба думати, говорити і, головне, це слід 
доводити до кінця. 

Там при печі має бути високого класу 
майстер-чаклун. А що ж іноді виходить: 
того забрали до армії, той звільнився, 
той захворів. Усе -- немає кого. От і будь- 
якого посадять, мовляв, натискай на кноп- 
ки. Там є майстер, навіщо він. Має бути 
хазяїном коло горна оператор, саме він 
і повинен за все і відповідати. А нині які 
Оператор дав брак, а питають із змінного 
майстра. Абсурд же. Колись на заводі 
був комірник, завгосп. Тепер на кожному 
процесі є майстер. А робітник гадає: 
навіщо мені думати, оно скрізь майстри, 
хай їм голови сохнуть. Моє діло таке... 

Он на заводській Дошці пошани при 
вході до корпусу висять фотографії пере- 
довиків. Під портретом Розалії Трохимівни 
Чабаненко написано, що це висококваліфі- 
кована робітниця. Чи не комедія?.. Ну, не 
може, не повинно ж так буть. Колись рані- 
ше були люди, котрі мали горни, але самі 
не гончарували, вони випалювали чуже 
і мали з того зиск, і старалися. А сьогод- 
ні кому вигідно, як за зміну треба сто 
сорок простих глечиків викрутити? Творчий 
майстер ніби норми не має, але виробити 
має продукції на п'ятсот-шістсот карбован- 
ців, зарплату ж дають йому карбованців сто 
п'ятдесят. Та ще й часом базікають, доба- 
вивши двадцять п'ять карбованців, що то 
«доплата за творче». Так яка це доплата? 
То ще й ще недоплата, здирство!.. 

Я ж удома дещо можу в горні випалити 
за десять годин, але є такі вироби, що й до- 
бу слід потрудитися коло горна, отакечко. 
Після такої «ночівлі» вже не здатен друго- 
го дня щось робити. 

Одного місяця ліпив я на замовлення 
вази, викрутив дванадцять штук. Їх про- 
дали по сімдесят карбованців. Це я дав 
за тринадцять днів прибутку заводові де- 
в'ятсот тридцять шість карбованців. До то- 
го ж ще тарелі крутив. Вкінці кажуть, що 


до моєї місячної зарплати добавляють 
двадцять сім карбованців. Економісти, пла- 
новики щось пробували пояснити, але то 
все, ніби ликом шито. Бо ж питаю просто: 
якщо я виготовив вам продукції на тисячу 
двісті карбованців, а ви мені заплатили хай 
сто вісімдесят, то про яку доплату мені 
йде мова, це здирайлівка чиста, пограбу- 
нок, інакше й не назвати. Кажу ж цим 
плановикам: от уявіть таку ситуацію, я за- 
просив до себе на місяць людину, і вона ось 
так попрацювала, дав я їй отаку нікчемну 
платню, а вона, уявіть, узяла і пішла, подя- 
кувавши. Що я мав робити? Спитати, чи 
ще б не прийшла на місяць, так же?.. 

Якось приїхав економіст із Києва. Наші ж 
пояснюють, що творчі майстри мають став- 
ку, що в них норми набагато нижчі від 
звичайних робітників. А він підходить до 
мене, питає. Я ж пояснюю: десятилітрову 
посудину -- одну,  чотирилітрові -- дві -- 
оце і є норма. А він каже: «А я думав, 
що творчий майстер сьогодні думає, завт- 
ра щось робить, через дні два, може,ся- 
де розмалювати.. Але за місяць ставку 
все одно платити...». 

Чи при музеї, чи де-інде мусять бути 
майстерні, бо як розбіжиться решта, що є, 
важко буде збирати докупи. Уже час по- 
казав, до чого воно йде...». 
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Мій кожний горщик, повний 
доброти і ласки, 

Зо мною прийде у світлиці 
до людей. 

Ну, хто ж перейме чари 
глиняної казки 

Й захопить ними обдарованих 
дітей? 


Є в Опішні школа Ко 2, ав ній - - клуб 
«Сонячний круг», яким не один рік 
натхненно керує... ні, у якому разом із діть- 
ми, своїми духовними однодумцями, пра- 
цює, шукає, творить  педагог-новатор, 
сьогодні знана по всіх полтавських околи- 
цях учителька образотворчого мистецтва 
Галина Василівна Редчук. 

Роботи «Сонячного круга» виставлялися 
у Київській лаврі, на художніх вернісажах 
у Києві, Москві. Усі підтверджують, що 
заняття у мистецькому клубі прищепили 
доброту, допомогли у виборі життєвих 
стежок Світлані Твердохліб, Валі Радчен- 
ко, Наталі Шутенко, Лілії Гусак, Юлії Пів- 
торацькій, Світлані Пругло. На виставках 
свої роботи демонстрували Наталка Овсій, 


Наталка Пацула, Сергій Скиба, Оксана Сло- 
бодська. В активістах ходили Тетяна Різ- 
ник, Оля Шум, Люда Холодна... 

Усе це чудово. Галина Василівна як 
досвідчений учитель-методист керує район- 
ним об'єднанням учителів образотворчого 
мистецтва, ділиться своїми знаннями на об- 
ласних семінарах, пише методичні розроб- 
ки. Усе це добре, виглядає зі сторони надто 
оптимістично. Але ж, але... Такий педагог 
навіть не має окремого кабінету. А у класі 
під номером тринадцять, де б мали відбу- 
ватися тільки уроки малювання, нерідко 
проходять заняття груп продовженого дня. 

Галина Василівна розуміє, що в цій 
школі все навчання у «Сонячному крузі» 
треба спрямувати так, щоб діти через на- 
родне мистецтво одержували системні, 
грунтовні знання народознавства, через 
культуру ліплення прагнули збагнути народ- 
ну культуру і щоб, звичайно, дістали нави- 
ки ремесла... 

У її квартирі -- тіснота. Переглядаємо 
фотознімки, а вона слово за словом непо- 
мітно якось розкриває важливі сторінки 
опішнянської історії і культури: «Народи- 
лася 1941 року в селі Троїцькому, двісті 
кілометрів від Одеси. Звичайна селянська 
сім'я. Батько загинув під Одесою у перші 
дні війни. Я війни не пам'ятаю, та свист 
снарядів сидить у вухах і досі, як згадати. 

Дуже любила малювати. Перші олівці 
дістала у дарунок від тітки в п'ятому класі, 
це була жменька цурпалочків, якими радіс- 
но розмальовувала. А папір приносила 
мама, купуючи, розгладжувала його прас- 
кою, а я зшивала-- от і радість. До появи 
кольорових олівців малювання було таке: 
у селі бБіляївці, куди ми переїхали, є різ- 
ні кольорові глини. А вдома мати завжди 
щось  добудовувала-- то  повіточку, то 
сарайчик, то погрібець, і в мене щодня 
була норма виготовити по сорок-п'ятде- 
сят цеглинок саману. Любила я цю роботу. 
Часом візьму цеглину, акуратненько роз- 
гладжу папір і відбиваю на ньому різні 
гудзики. Ось це було моє перше заняття 
з глиною, моя перша творча любов. А для 
гами брала різне листя. Зелений світлий 
колір давало листя лободи, потім цей колір 
пропадав на папері. Листки «курячої слі- 
поти» -- голубуватий, червоний буряк-- 
червоний, цвіт  соняшника-- жовтий. 
Ну, і чорного вугілля кусочок-- це мої 
перші натуральні фарби. 

Мріяла вступити до художнього учили- 
ща, але нестатки не пустили. Пішла вчити- 
ся куховарити до Одеси. Була потім у Шве- 
ції, Швейцарії, Франції, Польщі, Болгарії, 
на Кубі, в Індії, Єгипті -- працювала на 
кораблі. Згодом закінчила в Комсомоль- 
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ську-на-Амурі вечірній факультет Політех- 
нічного інституту, та відчула, що тягне 
у школу до дітей. Думала: раз самій не 
пощастило закінчити художній вуз, то нехай 
діти навчаться малювати. Будучи у школі, 
маючи вже чотирьох дітей, таки заочно 
закінчила художньо-графічний факультет 
Одеського педагогічного інституту. 

А як опинилася в Опішні? У чоловіка 
батьки старенькі, у Полтаві. Моя мати 
в Одесі. Порішили, щоб перебратися до 
його батьків ближче. От скоро два десятки, 
як ми -- опішняни. Коли приїхали ми сюди, 
як побачили, що побитою керамікою зага- 
чені калюжі на дорогах, серце стиснуло- 
ся, бо ж хай і побита, але перемиті дощем 
черепочки виблискують -- не могла відійти 
від них. Я збирала ті уламки, приносила 
до школи і, як не дивно, пояснювала учням, 
що то таке їхня Опішня. А тепер перекону- 
юсь, що коріння повиривано, що ще трохи, 
ще -- і вже не буде жодного майстра гон- 
чарної справи, і вести з підростаючим по- 
колінням розмову про традиції народного 
мистецтва, про колишню високу матеріаль- 
ну опішнянську культуру,-- це ніби вже не- 
слов'янською мовою. Постала між ними 
і минулим загата незнання, байдужості, 
відчуження. 

І все ж привчаю учнів до глини. Раніше 
було як: жила велика сім'я, були батько, 
мати, дід, баба, ліпили весь час, діти кру- 
тилися коло них. Змалечку звикали до гли- 
ни, до її кольору, запаху. Виростали з тією ж 
глиною у руці, і глина ніби виростала 
з дітьми. Тепер цього вже немає. Кілька 
сімей є в Опішні, та й то діти вже не коло 
них, їх відлучили будь-що від глини, бо, 
мовляв, від сирості і радикуліти беруться, 
і поліартрити пальці крутять. А оно ж 
скільки майстрів дожило до вісімдесяти 
років -- хіба вони менше з глиною діла 
мали?.. 

Приходять дітки до першого класу, 
а глини зроду так і не бачили. А на завод, 
коли їх і повести, що там побачать? Цех -- 
як ангар для літаків. Довкруж пустота, 
протяги і конвейєр. Одне й те ж, одне 
й те ж. Що я їм скажу? Що опішнянські 
зразки затверджують на художній раді 
в Києві? Там, бачите, краще знають. При- 
йдуть до школи, подивляться і «резюме»: 
баранців не треба ліпити, зелений колір -- 
не традиційний, синій опішнянці десь пе- 
рейняли.. Та що ж я отих баранців, які 
зліпили на уроках діти, переб'ю? Ліпили 
зроду-віку коники, баранці, свинки, козли- 
ки, півники, рибки. А тепер що -- тракто- 
ри, літаки, ракети ліпити?.. 

Біда ще й у тому, що завод валить свої 
проблеми на школу, а школа-- на завод, 
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та й училище не знає, кого назвати крайнім. 
В училищі тому духу творчого і близько 
немає. Звичайно, там би треба викладати 
і рисунок, і техніку, але ж слід і твор- 
чість розвивати. А те, що вони там роб- 
лять, -- це, по-моєму, аж ніяк не стосується 
традиційного опішнянського мистецтва. Ну, 
уявіть собі таку картину: в училищі зібра- 
лися юнаки і дівчата з різних регіонів рес- 
публіки. Проходить місяць-два-три їхнього 
навчання, а вони сімейного музею Поши- 
вайлів чи Китришів не бачили, у хаті Селю- 
ченко теж не були. А де ж вони були і що 
бачили? Хіба що на заводі. Але ж там 
тільки те, що робиться буквально сьогодні, 
та й що дещицю з того треба б показу- 
вати. А що ж буде далі? Подейкують міс- 
цеві, що завод скоро стане філіалом Ва- 
сильківського на Київщині. На тобі, Боже, 
що мені негоже. Або ж: на городі бузина, 
а в Києві дядько. Ну, при чім же тут Опіш- 
ня до Василькова, та там же теж свої 
традиції, своя специфіка. Та й глина там 
навіть не схожа до опішнянської. 

Думаю, що цей завод не приєднувати 
треба до когось чи чогось, не робити 
апендиксом, а просто-напросто закрити, 
у приміщенні поробити творчі майстерні, 
давши свободу гончарям, керамікам, поки 
є кому. Кожен майстер бере собі двох- 
трьох учнів, садовить біля себе і вчить. 
Учить місяців шість, сім, а отоді держав- 
ній комісії він дає початкуючого гончаря, 
молоду людину, з котрої з роками при 
можливості і вийде щось путнє. Був учень 
Сергій Скиба, він же не відходив від 
Олександри Федорівни  Селюченко; 
у мене 1988 року після восьмого класу 
пішли в це училище Скиба, Старущенко, 
Зубань, Варванський. Приходжу в училище, 
цікавлюся, як учаться, а мені майстер 
каже, що Скиба не ліпить. А я ж то знаю, як 
він уже може ліпити. Уся біда в тому, що 
оце їх усіх загнали у клас і-- ліпіть свин- 
ку. Та якщо Скибі сказати, що буде через 
місяць-два відбір ваших робіт на виставку, 
то він же і години не пустить на вітер, він 
же буде шукати -- я знаю його. А такщо -- 
нецікаво, роблять їх технарями, вибивши 
грунт з-під самого мистецтва. 

Ось привела я дітей на завод. Що їм по- 
казати? Побачили вони таке: жбурнула шма- 
ток глини, розкрутила, формою шльопну- 
ла-- є підвазонник. вийшли надвір, а там 
тридцять цих підвазонників із ста побиті 
в ямі. Таке побачивши, вони будуть утіка- 
ти подалі від цього училища і заводу. Ну, 
пішли на завод мої випускниці Світлана 
Твердохліб, Ліля Гусак, Шутенко з Косо- 
ва повернулася, і Люда Міщенко тепер 
у музеї працює. Усі вони зіткнулися з тех- 


нократією, з конвейєром. А де він, там 
не може бути ніякої творчості. 

Мій випускний клас усю школу художньо 
оформив: і орнаменти малювали, і ліпили, 
а ось в училище ніхто не пішов. Дехто 
з дівчат захопився вишиванням, бо то 
чиста і тепла робота. А більшість за два 
роки виробничого навчання такого надиви- 
лася на тому виробництві, що тепер їх туди 
нічим не заманиш. Двадцять п'ять учнів 
половину часу вичищали цехи, переносили 
форми, половина їх підмітала, а скільки-то 
уроків не відбулося через хворобу. Горш- 
ки, може, розписували разів декілька. Ви- 
ходить, що рівень виробничого навчання -- 
ніякий, явно попусту змарнований час, 
угроблено безліч годин нінащо. 

У школі я стараюся, яка б не вийшла 
перша робота в дитини,-- випалити, доведу 
до кінця, а тоді вже показую, де й що 
можна б зробити краще. А там, в училищі, 
картина така: прийде раз на тиждень, 
сяде і розписує горщик за готовим зраз- 
ком. Зробила, на її очах викинули, бо, 
приміром, не годиться. За тиждень це ж 
саме повторюється. Ну, який же в учня мо- 
же розвинутися інтерес? А керівництво ро- 
зуміє справу так: це тренування, така 
продукція нікому не потрібна. А можна б, 
мабуть, якось інакше підійти до справи. 
Наші діти проходять там практику вже чо- 
тири роки. Якби повипалювали учнівські 
вироби та зробили виставку у школі чи на 
заводі, щоб діти таки реально побачили 
результати своєї пошукової праці, а по- 
тім обговорити цю виставку, підтримати, 
сказати і добре слово,-- був би гарний 
ужинок, вірю у це. А так що: бачили 
завод, умови, знають, які за такий труд 
вдячність і платня, -- все, не підуть, ручаюсь 
за свої слова. Гіршої агітації проти цієї 
професії і не придумаєш. 

Не знаю, може, я щось не те роблю 
у школі як слід, але знаю: хоч у шостому 
класі і закінчуються уроки образотворчо- 
го мистецтва, та вони, учні, і в сьомому, 
і в десятому класах приходять до мене 
в кабінет, на гуртки, залюбки пишуть ре- 
ферати, готують виставки, ліплять, виготов- 
ляють тематичні альбоми -- одно слово, 
продовжують жити у прекрасному. 

1988 року кілька учнів закінчило завод- 
ське училище. Але я не знаю, куди поді- 
лася Ліля Гусак, ще зі школи дуже здібна 
до гончарювання Дівчина, чимало малю- 
вала, ліпила, у неї багата фантазія. А от 
закінчила -- про неї у газетах писали, 


фотографії вміщували. Де все ж таки 
прилаштувалася, так і не знаю. Казали, 
що пробувала і в дитсадку, і в піонер- 


ському клубі, але пішла. І правильно, бо 


то не Її. Які ж там умови в піонерклубі, 
знаю, сама свого часу звідтіль пішла. Вона 
прагнула залишитися на заводі у творчій 
майстерні, а ЇЙ сказали, що творчих майст- 
рів досить. Спочатку її поставили на сушін- 
ня-- то для цього треба було мати такі 
здібності та ще й закінчувати заводське 
училище? 

А подивитися на ті так звані творчі лабо- 
раторії чи майстерні: сидить кілька осіб 
у поганому освітленні. | практично жодної 
молодої людини. Ото ще сяк-так пра- 
цюють родини  Пошивайла,  Китриша, 
Білик-Пошивайло, ще там один-два майст- 


ри -- все... 
А може в училище, якщо воно таки буде 


існувати отаким, як оце тепер, треба 
набирати більше людей, наперед дбаючи 
про відсів, програмувати конкурс: ага, 
хтось не витримав високих вимог держав- 
ної комісії, значить, дістав чи то нижчу 
кваліфікацію, чи рекомендований на таку 
роботу в гончарному промислі, де його 
знань на сьогодні цілком вистачить. 

Коли хлібороб висіває зерно, він же не 
розраховує на те, що буквально кожне 
зеренце зійде. А якщо ж і зійде все, то 
якусь стеблину бур'ян таки задушить. А як 
і не заглушить, то ж не кожен колосок 
виповниться. А в нас так: набрали в учи- 
лище тридцять шість дітей і вже балакаємо, 
особливо ж дирекція заводу, що стільки їм 
випускників і не треба. А, мовляв, готу- 
вати для інших керамічних заводів чи гон- 
чарних промислів навіщо? Та й, набираючи, 
варто дбати, щоб сюди йшли діти не ви- 
падкові, а саме ті, котрі мають глину 
в руках із дитячого садочка, зі школи, 
вдома це у пошанівку -- о, тоді можна вести 
розмову і про глибинність коріння, і про 
традиційність. А так що, назлітається, як 
чужих голубів, попробують-попробують, 
хто краще, а хто гірше, та й розпурхають 
знову, хто куди. Хіба ж то в інтересі дер- 
жавному"?.. 

Є кілька діток у школі, що гордяться 
своїми дідами та батьками-гончарями, хо- 
чуть ліпити. Та ніяких для цього умов 
не створено. Я коли переглянула особові 
справи учнів п'ятого класу, де є класним 
керівником, то майже в кожного хтось 
із родичів при гончарному заводі: хтось 
гончарує, хтось возить, хтось сушить, 
хтось підмітає, хтось штампує--не це 
важливо. І деякі діти з радістю займалися 
гончарством, але батькової чи материної 
роботи вони не бачать на заводі, а вдома 
більшість уже не займається глиною, бо 
тягнуться люди чомусь до міського побу- 
ту: чиста квартира, кольоровий телевізор, 
автомобіль, гараж... Якщо дитина й забі- 
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жить на завод -- там все одне й те ж, що 
далеке від творчості. 

У школі немає ні спеціального класу, 
ні глини із заводу не випросиш (дирек- 
тор три місяці телефонував, домагався...). 
А привезли, скинули -- це вже ого-го яка 
допомога! Нам потрібно багато форм, аби 
діти вчилися розписувати, випалених (бо 
де ж нам тут випалювати?..). За два роки ми 
виклянчили аж п'ять штук. Дали отакень- 
кого барана, якого і ніде поставити, отакий 
«маленький» куманець, що двом треба 
тримати над відром, коли заливаємо розчи- 
ном. Ну, й ще кілька подібних форм. Що ми 
змушені були зробити? Коли на заводі про- 
водився суботник, діти пішли в пошуки. Їде 
трактор, везе бракований посуд і висипає 
у калюжі на вулицях Пушкінській, Піонер- 
ській. А діти підбирають те, що не побилося. 
Ось так у мене назбиралося до ста форм: 
і горщики, і мисочки, і куманці, і баклажеч- 
ки, і тиквочки. Син десь був, де встеляли 
під підлогу спортзалу битими горщечками, 
набрав ціленьких і привіз матері до школи. 
А завод не передає рідній школі, рідним 
дітям списані форми. Чому! А коли ми 
ходили і просили,-- не дай Боже щось ви- 
нести з заводу, бо це все -- соціалістична 
власність! 

Я привозила в Опішню вчителів з облас- 
ного інституту вдосконалення педагогічної 
майстерності. А були тут, у Полтаві, на екс- 
курсії педагоги з Тернополя, Львова, Чер- 
нівців, Луцька, Івано-Франківська. Кругом 
лежить  потріскане, викривлене -- не- 
якісне. Люди просять: ми -- вчителі, нам 
треба показати дітям на уроках малювання, 
дозвольте взяти по кілька штук. Ні! Б'ють 
на очах сотнями. Ось вам «збереження» 
власності. Та це ж злочин, це ж антипро- 
паганда. Я тим учителям, своїм колегам, 
чесно призналася, що ми з Дітьми йшли 
і вибирали потайки з ями, котру засипали 
щодня, бо там уже вибрали глину для 
заводу. Їду на курси в область чи на якийсь 
методичний семінар, набираю у чемодан 
різних зразків-формочок і роздаю. Тепер 
по всіх школах Полтавської області 
є зразки опішнянської кераміки, та й тріш- 
ки є, гадаю, і поза межами нашого краю. 

Мене колеги нераз питають: а що, якби 
отой брак роздати школам, це що, зни- 
зить заводські прибутки? Раз людськими 
руками вироблено, то хоча 6 у дитячі 
руки перейшло -- у цьому також великий 
смисл виховання... 

Коли я приїхала до Опішні, вміла кар- 
бувати на металі, вирізувати, різьбити, 
малювати. А гончарне ремесло було 
зовсім нове. Я розпитувала дітей про їх 
дідів, бабусь, батьків. А коли діти казали, 
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що не знають, то просила все вивідати, 
дізнатися і мені розповісти. Почала водити 
дітей по родинах гончарів, до сімейних му- 
зеїв. Поволеньки, але відчула, що затіяла 
не пусту справу. 

А як я могла не повести людей до 
Олександри Селюченко, коли в кож- 
ній книжці-- про її унікальні роботи? 
| так то люди про неї розповіли, то 
десь у пресі прочитали,-- і в папочку виріз- 
ку, а то і її до школи запросили. Коли їй не 
дуже здоровилося, ми до неї ходили, а як 
покращало тьоті Шурі (так усі діти звали 
її люб'язно), вона до нас приходила. Бува- 
ло, що на заняття завітають Олександра 
Федорівна Селюченко, Микола Гаврилович 
Пошивайло, Микола Ілліч Прокопович. Ра- 
зом розставляємо парти колом, застеляємо 
цераткою |і ліпимо разом. Олександра 
Федорівна розповідала і показувала дітям, 
як виліпити іграшку, щоб свистіла. Ми все 
це зафотографовували, записували на магні- 
тофонну стрічку-- тепер у нас скарби 
неоціненні: альбоми, фонотека, фототека 
і слайдотека. Навіть кілька фільмів зняли. 

Коли тьотя Шура не могла прийти до 
школи, ми користувалися її порадами через 
наявні матеріали. Траплялося, приходили 
батьки на батьківські збори і прохали, аби 
їм показати те, що бачили їхні діти. Ми їм, 
опішнянам, показували слайди: околиці, па- 
горби, річку, вулички Опішні, пам'ятні міс- 
ця, городні квіти, садиби творчих майст- 
рів. Як глянуть, та й втішаються: «Ти диви, 
наче це не в нас». 

Деякі діти не можуть одразу захопи- 
тися керамікою, оцінювати її красу, бо 
вони виростали, як у пелюшках, серед 
глини: удома собачка їсть із череп'яної 
миски, такі ж миски в повітці валяються. 

Пішли якось по людях. Там велика 
ваза, аж почорніла, десь на городі в за- 
кутку під тином у бур'янах, а там ще 
який надбитий глечик, а он там ще чере- 
пок, та ще, як побачили на дорозі поби- 
того посуду чимало..-- усе це не розви- 
ває естетичного духу в дитині, навпаки -- 
знецінює, приземлює, притоптує справж- 
ню красу... 

А що пропагують наші столичні вистав- 
ки? | як часто на них показують опіш- 
нянську кераміку? Рідко. А варто хоча би 
два рази на рік. Та й треба б мати, може, 
постійну експозицію, хай би ота краса 
квітувала, потрошки підновлюючи її нови- 
ми роботами... 

Якщо засіяти велике поле соняшни- 
ком -- так це наолію. А як треба соняшни- 
ка-квітки, то варто як не в оранжереї, то 
бодай на грядці -- і ходити біля нього, 
і доглядати, і підливати, і прополювати. 


Та й глянути на нього частіше -- він і це 
відчуває, бо ж -- жива часточка природи...». 

Із висоти, з пагорба, бачилось, як живе 
людське море, що розхитувалося під 
смальким сонцем, ніби живе срібло, 
розтікалося по Музею на струмочки: одні 
люди товпилися коло хатини під околотя- 
ною крівлею, другі збиралися і обступали 
чоловіка-здорованя, який молотом потовку- 
вав по ковадлу, то сам, добряче помоцу- 
вавшись, розгинав грубезні цвяхи та під- 
ківки, великим пальцем скидав горошини 
поту з чола і приреготував: «Ну-ну, чи не 
перевелися у нас, на широкодолій Україні, 
козарлюги, га? Ану-ну, хто до міха стане, 
а хто до молота?.. Ха-х-хі..». 

А навпроти коло хатини, на стінах якої 
порозквітали соняхи та мальви, стояли 
довгі лавиці. Одні гончарі демонстрували 
своє уміння, викручували горшки, миски, 
дзбанки, вази. Якийсь опішнянець серед- 
ніх літ по вишиваній сорочці накинув 
старий фартух, сидів під жовтим солом'я- 
ним брилем і, приспівуючи, ногами покру- 
чував гончарний круг, пальцями витягу- 
вав шию дзбанка, вмочував руки у воду, 
вигладжував криси, а потім, зрізуючи стру- 
ною виріб від основи, укладав коло себе 
на широку дошку, піднімав капелюха й аж 
тоді перебігав очима по людях. Підморгу- 
вав до молодика, мовляв, ану-ну, паничку, 
притули свої руки до глини-- чи ж не 
впече?.. 

Прохожі гомоніли, снували поміж хат- 
ками. Одні лише дивилися, інші намага- 
лися щось дешевше придбати, бо довкола 
стільки оригінальних, неповторних виро- 
бів. 

А я ходив-ходив і, здавалося, що оце ба- 
гатюще свято якось маліє, що серед глиня- 
них левиків, коників не знайду тих, які 
в моїх руках оживуть. 

Чого ж шукав я під високим київським 
небом? Може, шукав усмішку Олександри 
Федорівни ШСелюченко, а може, хоті- 
лося постояти бодай на тому місці, де 
колись сиділа вона нераз в оточенні 
своїх звіряток та десятків допитливих 
дитячих очей?.. Може. 


Опішня-Київ, 1988--1991 рр. 


Галерея «Дзвона» 
МИХАЙЛО ЧЕРЕШНЬОВСЬКИЙ 
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МАДОННА НА КОЛІНАХ 








ПАЦИФІКАЦІЯ 


1930 рік увійшов в історію західноукраїн- 
ських земель як рік масових виступів І страйків 
робітників та селян проти окупаційного режиму. 
В ньому було зареєстровано 312 страйків, у яких 
брало участь 1185 підприємств і 48 тисяч робіт- 
ників. У більшості випадків рішучі виступи страй- 
карів змушували підприємців іти на задоволення 
їх вимог. 

З весни 1930 року посилились виступи селян. 
За даними польської офіційної статистики на те- 
риторії Волинського, Львівського, Тернопільсько- 
го і Станіславського воєводств відбулося понад 
3 тисячі антидержавних політичних виступів, з 
яких 160 селянських заворушень супроводжува- 
лись сутичкою з місцевими властями і поліцією. 

Разом із робітниками боротьбу сільського 
пролетаріату підтримувала інтелігенція. Депута- 
ти польського парламенту К. Вальницький, А. Се- 
нюк, М. Хом, виступаючи перед селянами, 
розвінчували політику окупаційного уряду Поль- 
щі, закликали зміцнювати зв'язки з широкими на- 
родними масами. На підтримку інтересів трудо- 
вого люду піднялися студенти Львівського уні- 
верситету, оголосивши від 20 по 23 березня 
1930 р. страйк протесту. За революційну діяль- 
ність були арештовані й засуджені постановою 
окружного суду студенти львівської Політехні- 
ки А. Данчевський, Т. Галайчук, В. Андрущак. 

Виступи робітників і селян за активної під- 
тримки демократичої інтелігенції проти визиску- 
вачів призвели до жорстокої «пацифікації» ". 
Спеціально організовані загони поліції і війська 
були кинуті найперше проти селян. Під час екзе- 
куцій їх примушували вигукувати «Хай живе мар- 
шал Пілсудський!», або співати «Єще Польська не 
згінела». Було покалічено і закатовано тисячі лю- 
дей, зруйновано тисячі селянських обійсть, погра- 
бовано майно. Екзекутори отруювали криниці, 
забирали продукти харчування, а те, що лиша- 
лось, обливали гасом. Тільки в Яворівському 
повіті Львівського воєводства 7 жовтня 1930 р. 
каральний загін у кількості 120 чол. побив близь- 
ко 150 селян, забрав майже 400 кг масла і 
80 центнерів вівса. 

Під час каральних експедицій масові вбивства 
селян, смерть від побоїв були звичайним яви- 


" Пацифікація (лат.) -- придушення революцій- 
них виступів за допомогою каральних заго- 


нів. 


щем. Так, у с. Кудрівцях Тернопільського по- 
віту загинуло від побоїв 6 селян, серед них 
15-річний хлопець. 13 жовтня 1930 р. було тяжко 
побито 18 селян сіл Куцурова І Під'яркова Львів- 
ського повіту. У Підгайцях Тернопільського воє- 
водства тяжко побито 30 осіб, знепритомнілих 
відливали водою і знову били, примушуючи 
їсти землю. Жертвою кривавої розправи стали 
студенти юридичного факультету Львівського 
університету І. Климів, Г. Барабаш, учень учи- 
тельської семінарії у Сокалі В. Мартинчук, учень 
гімназії в Яворові М. Лінда, учитель М. Басараб 
із с. Грусятич Бібрського повіту. Від куль полі- 
ції у Заліщиках загинув учень гімназії М. Боднар, 
у с. Чижикові Львівського повіту загинув 17-літній 
С. Паранька, М. Тютька Із с. Гаїв біля Львова 
дістав 500 палиць І помер від побоїв. 

Фізичне побиття людей у багатьох випадках 
відзначалося нечуваною жорстокістю. Ось як 
відбувався допит 25-річного А. Ковальчука Із 
с. Дорогович Бібрського повіту: 

«Комендант питав: 

-- Де зброя! 

-- Не маю. 

-- Лягай! 

У стодолі почалася екзекуція. Перший раз да- 
ли 105 палиць. 

-- Чи знаєш, за що дістав! 

-- НІ! 

-- Знову лягай! 

Тоді Ковальчук дістав ще 90 палиць. 

-- Тепер знаєш, за що діставі 

А коли Ковальчук упав на землю, почув лише 
слова: 

-- За політику І за «Луги». 

Зі сторони місцевих властей | поліції зазна- 
вали жорстоких утисків і переслідувань прогре- 
сивно настроєні учителі. Їх не допускали до робо- 
ти в українських школах, звільняли або перево- 
дили «для добра школи» в центральні чи західні 
воєводства Польщі. В жовтні 1930 р. Із с. Пере- 
гінського Долинського повіту були переведені 
без поважних на це причин у східні окраїни 
вчителі В. Чолій, М. Паньків, І. Мигович. За ко- 
роткий строк було звільнено з роботи майже всіх 
демократично настроєних учителів-українців За- 
хідної України, які становили великий загін 
армії безробітних. 

З 34 липня по 30 листопада 1930 р. паци- 
фікацією було охоплено 221 село у Львівському, 


124 -- Тернопільському | 89 -- Станіславському 
воєводствах. Кривавим розгулом каральних екс- 
педицій було охоплено 17 повітів, унаслідок чого 
окупанти арештували 1739 осіб, пограбували |і 
частково спалили 493 села. В часи національної 
скорботи поліція арештувала селян -- 510, уч- 
нів -- 360, студентів -- 220, ремісників -- 120, 
урядовців -- 90, робітників -- 45, священиків -- 
30, учителів -- 30. 1143 найбільш активні учасники 
національно-визвольної боротьби були віддані 
до суду й покарані на різні строки тюремного 
ув'язнення. 

Особливо жорстоких катувань зазнав С. Бой- 
ко, який 19 листопада 1930 р. був по-звірячому 
закатований пілсудчиками. Боячись вибуху на- 
родного гніву, вбивці кинули його у Стир, сфаб- 
рикувавшм версію, нібито він сам під час утечі 
стрибнув у річку. 

Відомо чимало випадків арештів адвокатів, до 
яких зверталися потерпілі за юридичною пора- 
дою і просили дати судові скарги на тих, що 
допускали знущання під час пацифікації. Навіть 
лікарів, які доглядали за хворими, арештову- 
вали, робили в них обшуки їх особистого 
майна. Так, обшуки були проведені в адвокатів 
Д. Сеника, Л. Голінатого, В. Грицишмна, ліка- 
рів М. Панчишина, А. Кокадинського та багатьох 
інших. 

Десятки тисяч робітників і селян було кинуто 
в тюрми. В 1931 році журнал «Західна Україна» 
повідомляв, що «тільки з січня по серпень 
1931 р. за участь у національно-визвольному 
русі в Західній Україні було проведено 30 судо- 
вих процесів, у яких засуджено 239 осіб, з них 
150 на 276 років важкої в'язниці». 

Постійного морального терору, переслідуван- 
ня з боку польських властей зазнали передові 
діячі культури Західної України. Вмибиті вікна у 
прогресивних редакціях, книгарнях, будинках |і 
читальнях культурно-освітніх та масових органі- 
зацій і товариств, політичні процеси над укра- 
їнською інтелігенцією стали повсякденним яви- 
щем. 

У тюремних катівнях неодноразово побували 
письменники В. Бобинський, С. Тудор, П. Козла- 
нюк, К. Пелехатий, І. Михайлюк та ін. Були 
арештовані редактори прогресивних видань: га- 
зети «Сель-Роб» П. Остафійчук, журналу «Осві- 
та» В. Огоновський, член товариства «Робітни- 
чий театр» М. Вовк, виконавчий директор видав- 
ництва «Книжка» Л. Кухто та інші. 

Бандитські напади були здійснені на редакцію 
львівської газети «Сила», на будинки товариств 
«Просвіта» | «Рідна школа» у Львові, Галичі, 
с. Микуличин Надвірнянського повіту, селах Ма- 
наєві І Данилівцях Зборівського повіту. У вересні 
1930 р. були ліквідовані українські гімназії у 
Тернополі, Дрогобичі й Рогатині. Припинили ро- 
боту осередки «Просвіти» на Волині, внаслідок 
чого були ліквідовані всі читальні при них. 

У ході «утихомирення» було розпущено 28 
осередків спортивно-пожежного товариства 
«Луг», 21 -- спортивного товариства «Сокіл», 21 
філію «Просвіти». 

Пацифікації зазнала навіть виставка робіт 
представників художньої школи О. Новаківсько- 
го, яка демонструвалась у Львові. Внаслідок 
погрому багато цінних картин було знищено. 


Жорстоким у часи пацифікації був і національ- 
ний гніт краю. Коли еєкзекутори зустрічали 
сільського хлопця або дівчину у вишитій сорочці, 
кричали: «Бити кабана, бо він смердить Украї- 
ною». А потім провадили фізичну розправу. 

Польські окупанти ставили за мету витра- 
вити із свідомості населення Західної України 
навіть назву краю. Було заборонено вживання 
слів «Україна», «Західна Україна», «західноукра- 
їнські землі». Заборонялось розмовляти по- 
українськи. Як писав журнал «Західна Україна», 
карателі нищили українську культуру в установах, 
у будівлях, у людях, у книжках, навіть у словах, 
бо слово «українець» стало забороненим, і по- 
громники, самі вживаючи слово «русин», змушу- 
вали й інших це слово вживати. Прикладом цього 
може служити побиття майже до смерті комен- 
дантом жандармерії студента Л. Федоровича із 
с. Заліжців Зборівського повіту Тернопільського 
воєводства, який сказав, що українська мова має 
такі ж права, як І польська. 

Правлячі кола Польщі всіма засобами намага- 
лись позбавити український народ пам'яті про 
його славних синів Т. Г. Шевченка і І. Я. Фран- 
ка. «Скрізь нищено в дикунський спосіб пам'ят- 
ники Шевченкові, всюди з глумом зривали пор- 
трети Шевченка і Франка, їх рвали, затоптували 
жовнірськими чобітьми в багно»,-- писав з цього 
приводу журнал «Західна Україна». Польська 
влада заборонила повне видання «Кобзаря», 
влаштувала погром у Науковому товаристві 
ім. Шевченка у Львові. 

Попри все офіційні власті репресивними за- 
ходами намагалися забезпечити проведення ви- 
борів до сейму. Поліція розганяла збори і де- 
монстрації, арештовувала революційних акти- 
вістів та кандидатів у депутати. Була арештована 
й кинута в тюрму кандидатка на посла до сейму 
письменниця, актриса та режисер «Робітничого 
театру» А. Матулівна. І листопада 1930 р. у 
Львові був арештований кандидат у депутати 
сейму М. Заєць, а в с. Гербутові Рогатинського 
повіту -- І. Голяк. | все ж, незважаючи на жор- 
стокий терор, під час виборів до сейму 16 листо- 
пада 1930 р. 55 тис. виборців Західної України 
віддали свої голоси за кандидатів робітничо- 
селянського блоку. 

Жахливі картини злиднів і горя бідного селян- 
ства, що терпіли визиск і насильство, яскраво 
змальовані у творах П. Козланюка. На захист 
трудового народу виступила художниця О. Куль- 
чицька. У 1930 р. вона створила цикл ліногравюр 
«Лихоліття українського народу». В гравюрах 
«Селянське повстання», «На захист прав», «При- 
їзд колоністів», «Вивіз народного майна», «За- 
тримаємо навалу» та інших показані криваві роз- 
прави над населенням західноукраїнських зе- 
мель. 

На захист політв'язнів Західної України висту- 
пили прогресивні письменники, журналісти, 
вчені, громадські діячі. У відозві МОДРу «Геть 
польський фашизм! До всіх письменників світу», 
підписаній Й. Бехером, А. Зегерс, Л. Арагоном, 
В. Бобинським та іншими, говорилося, що «саме 
існування держави, де проходять такі страхіття, 
є соромом для цілого людства» і що завданням 
кожного передового митця є «мобілізувати на- 
селення своєї країни для боротьби за визволення 
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з рук бандитів невинних жертв фашистської 
неволі». 

Федерація об'єднань письменників Украї- 
ни у своїй відозві, виданій у січні 1931 р., закли- 
кала письменницькі організації СРСР виступити 
на захист А. Матулівни, яка, «не маючи змоги 
витримати катувань, зробила спробу накласти на 
себе руки і зараз бореться зі смертю», піднести 
«голос свого протесту як проти самого фашист- 
ського «замирення» Західної України, що пере- 
творилося у погром цілої країни, так І проти тих 
катувань, що їм підлягають зварештовані». 

У боротьбі з погромами й арештами велику 
активність проявила Спілка «Західна Україна», 
яку на території УРСР очолював М. Ірчан. Так, 
3 жовтня 1930 р. відбувся радіомітинг протесту 
проти арешту польськими властями багатьох про- 
летарських письменників. 13 жовтня у харків- 
ському театрі «Березіль» відбувся загальномі- 
ський мітинг, на якому виступили М. Ірчан, 
В. Бобинський, М. Сопілка. 24 лютого 1931 р. в 
Києві в Будинку літератора філія Спілки «Західна 
Україна» влаштувала збори протесту проти теро- 


ФФФФФФФФФФФФФФФФФФ-ФФФФФФФФФФФФФФФЬФФФФьФФФФЬЬЬЬФЬФУФФФФФ» 


ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ 
Михайло ШПАКОВ, м. Кіровоград: 


Фо 


таку благородну справу мав би розпочати «Дзвін». 


греки в імперії не зазнали лиха? 
НІЧОГО ДИВНОГО. ТУТ ДОРЕЧНО НАГАДАТИ 


Ігор ЛАНОВИЙ, м. Суми: 


Микола ПЕТЛЬОВАНИЙ, м. Донецьк: 


живе в борг? 


1991.-- Мо 6), ТАМ ЦЕ ДОКЛАДНО ВИСВІТЛЕНО. 
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с 
а 


-- Журнал «Дзвін» чи не найпершим з українських видань відкрив нам трагедію голодомору 1932--33 рр, публікуючи 
тривалий час «Білу книгу» про організований комуністами голод в Україні. Велике вам спасибі за це. Хочу поділитися з 
вами одним міркуванням: чи не прийшла пора усім чисельним і малочисельним народам колишньої Російської імперії, а те- 
перішньої комуністичної імперії створити спільну «Білу книгу» злочинів великодержавного шовінізму. Гадаю, що була б 
то праця на сто, а може, й більше томів. Туди б увійшли і трагедія України, і депортації цілих народів, і тотальне винищен- 
ня народностей Півночі, і насильницька русифікація, знищення тисячолітніх культур, і багато ще чого. Мені здається, що 


ШАНОВНИЙ ПАНЕ ШПАКОВ! Ви ПОРУШИЛИ ГЛОБАЛЬНУ ПРОБЛЕМУ. НЕ ЗНАТИ, ЧИ ВИСТАЧИТЬ НАМ СИЛ 
П ПІДНЯТИ, АЛЕ НАД ВАШОЮ ПРОПОЗИЦІЄЮ ПОДУМАЄМО. 


Юрій ПРИХОДЬКО, м. Старо-Костянтинів на Хмельниччині: 


-- Мене не здивувала заява Б. Єльцина щодо переглядів кордонів між Росією і прилеглими до неї республіками, коли 
ті забажають вийти із СРСР. Гадаю, багато хто з нас сподівався, що великодержавні сили спробують замінити комуністичний 
налигач на шнях змордованих народів на новий --«победившей демократической Россин» і далі зміцнювати оновлену 
імперію. Дивують цинічні імперські заяви знаного демократа, мера Москви, маріупольського грека Гавриїла Попова. Хіба 


СКАЗАНЕ УЛЬЯНОВИМ (ЛЕНІНИМ), ЩО «ПО ЧАСТИ 
ПЕРЕСОЛА В НАЦИОНАЛЬНОМ ВОПРОСЕ ОСОБЕННО СТАРАЮТСЯ ИНОРОДЦЬЯ». ЦЕ, ЗОКРЕМА, ВІН АДРЕСУВАВ 
ДЗЕРЖИНСЬКОМУ Й ОРДЖОНІКІДЗЕ, ЯКІ, У ПРЯМОМУ РОЗУМІННІ, КУЛАКАМИ НАМАГАЛИСЯ ПОВЕРНУТИ 
В ІМПЕРСЬКЕ СТІЙЛО ЛІДЕРІВ-ДЕМОКРАТІВ ГРУЗІЇ 1921 РОКУ. 


-- Цікавить, як Україна має намір творити власну фінансову систему і власну грошову одиницю, коли ми не маємо ні 
власного валютного фонду, ні золотого запасу? Мабуть, найперше слід розділити між самостійними державами золотий за- 
пас, алмазний і валютний фонди імперії і тоді вже приступати до створення власних грошей. 


ЩОДО ЕКВІВАЛЕНТНОГО РОЗДІЛУ ЗОЛОТОГО ЗАПАСУ, АЛМАЗНОГО І ВАЛЮТНОГО ФОНДІВ КОЛИШНЬО- 
ГО СРСР, ТО ТУТ ВИ МАЄТЕ ЦІЛКОВИТУ РАЦІЮ. ОДНАК ЦЕ ЛИШЕ ЧАСТИНА ПРОБЛЕМИ. ПОТРІБНІ ПОСТІЙНІ 
НАДІЙНІ ДЖЕРЕЛА ВАЛЮТИ. НАЙПЕРШЕ -- ПРИНЦИПОВО НОВА, КОНКУРЕНТНОЗДАТНА НА СВІТОВОМУ 
РИНКУ ПРОДУКЦІЯ. ЦЕ ПИТАННЯ ПЕРСПЕКТИВИ. А ТЕПЕР, НА НАШ ПОГЛЯД, ТРЕБА ВЗЯТИ У СВОЇ РУКИ 
ПРОДАЖ ЗА КОРДОН СТРАТЕГІЧНОЇ СИРОВИНИ: САМОРОДНОЇ СІРКИ, УРАНУ, МАРГАНЦЮ ТА ІН. ПАРА- 
ЛЕЛЬНО ПРИСКОРЕНИМ ТЕМПОМ ВЕСТИ РОЗРОБКУ РОДОВИЩ ЗОЛОТА, АЛМАЗІВ ТА ІНШИХ ЦІННИХ МЕ- 
ТАЛІВ І МІНЕРАЛІВ В УКРАЇНІ. І ЗВИЧАЙНО, НАШ НАЙБІЛЬШИЙ СКАРБ -- ХЛІБ! 


-- З трибуни надзвичайної сесії Верховної Ради СРСР прозвучало, що лише дві республіки в Союзі мають позитив- 
ний баланс у товарообміні між собою: РРФСР і Азербайджан. Виходить, що Україна, як і решта дванадцять республік, 


ЦЕ ЧИСТА ФАЛЬСИФІКАЦІЯ, ЩО ПЕРЕКОНЛИВО ДОВЕДЕНО БАГАТЬМА НАШИМИ ТА ІНОЗЕМНИМИ АВТО- 
РИТЕТНИМИ ВЧЕНИМИ-ЕКОНОМІСТАМИ. ВИДИМІСТЬ ЗАБОРГОВАНОСТІ УКРАЇНИ СТВОРЮВАЛАСЬ І СТВО- 
РЮЄТЬСЯ БЕЗСОРОМНИМ МАНІПУЛЮВАННЯМ ЗАКУПІВЕЛЬНИМИ ЦІНАМИ З БОКУ ЦЕНТРУ. ТОБТО ЗА ОДНУ 
Й ТУ САМУ ПРОДУКЦІЮ РІЗНИМ РЕСПУБЛІКАМ ПЛАТИЛИ ПО-РІЗНОМУ. СКАЖІМО, ЗА ТОННУ М'ЯСА УКРА- 
ЇНІ ПЛАТИЛИ НА ТРЕТИНУ МЕНШЕ, НІЖ РЕСПУБЛІКАМ ПРИБАЛТИКИ, ЯКІ СВОЄЮ ЧЕРГОЮ, БУЛИ НЕЗА- 
ДОВОЛЕНІ ТИМ, ЩО ЇМ ПЛАТИЛИ МЕНШЕ, НІЖ РРФСР. І ТАК ПО ВСІХ ВИДАХ СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОЇ 
ПРОДУКЦІЇ, ПО ЧАВУНУ, СТАЛІ, ПРОКАТУ, ТРУБАХ, ПО МІНЕРАЛЬНИХ РЕСУРСАХ. ВНАСЛІДОК ЧИСЛЕННИХ 
МАХІНАЦІЙ З УКРАЇНИ ЩОРІЧНО ВИЛУЧАЛИ І ВИЛУЧАЮТЬ ПОНАД СТО МІЛЬЯРДІВ КАРБОВАНЦІВ. 
ВІДСИЛАЮ ВАС ДО СТАТТІ ВІДОМОГО ВЧЕНОГО М. ШВАЙКИ «ЧИ БУДУТЬ УКРАЇНСЬКІ ГРОШІ?» (ДЗВІН.-- 
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ру на західноукраїнських землях, арешту пись- 
менниці А. Матулівни. 

Польський поет В. Броневський, глибоко вра- 
жений нелюдськими тортурами на західноукраїн- 
ських землях, пише схвильований вірш «Полі- 
цейські собаки в Луцьку», присвячений А. Ма- 
тулівні. 

Під тиском світової громадськості уряд Поль- 
щі надіслав до Луцька комісію для розслідування 
звірств, що там чинилися. Ця комісія змушена 
була підтвердити катування політв'язнів і на- 
віть звільнила з посади слідчого, який закатував 
С. Бойка. З тюрмм була звільнена А. Матулів- 
на. 

Незважаючи на білий терор -- масові арешти, 
поліцейські катування і тортури, що були щоден- 
ним явищем, ніщо не могло задушити масовий 
національно-визвольний рух західних українців, 
їх прагнення до волі і возз'єднання на єдиній 
Українській землі. 


Василь ЧОПОВСЬКИЙ 


м. Львів 
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ЗІРКА ДАВИДА 
І ТРИЗУБ ВОЛОДИМИРА 
НА ТЛІ КРЕМЛЯ 


«УКРАЇНСЬКИЙ АНТИСЕМІТИЗМ» 1917-- 1920 РР.: МІФИ 


І РЕАЛЬНІСТЬ 


7 березня 1917 р. в Києві постала Центральна 
Рада. Спочатку вона складалася з представників 
київських українських соціалістичних, культурних, 
професійних та інших організацій. Невдовзі стала 
поповнюватись представниками українських 
демократичних організацій з усієї України. 

В липні Центральна Рада починає переговори з 
представниками  неукраїнської демократії. За 
згодою російських, польських і єврейських соціа- 
лістичних і демократичних партій Центральна 
Рада дала їм 30 відсотків усіх місць у Централь- 
ній Раді (хоча пропорційно кількості населення, що 
проживало на той час в Україні, ця квота повинна 
була становити 24 відсотки). 

3 вересня того ж року в Києві відбувся склика- 
ний Українською Центральною Радою з'їзд пред- 
ставників народів і областей, які прагнули до фе- 
деративного устрою Російської Республіки. На 
з'їзді було 93 делегати (з них 6 представників бі- 
лорусів, 2-- грузини, 4-- естонці, 10 -- євреїв, 
11 - козаків, 10 -- латишів, 9 -- литовців, 6 -- 
поляків, 6 -- румунів, 3 -- російської партії соціа- 
лістів-революціонерів,  10-- татар, 5-- тюрків, 
9 -- українців). 

Другим пунктом порядку денного стояло пи- 
тання про національно-персональну автономію. 
З'їзд народів постановив: 

«І. Каждая из населяющих Россию националь- 
ностей имеет право на национально-персональную 
автономию, т. е. на конструированиє нации в 
публично-правовой союз,  охвативающий ее 
членов на всем протяженимй государства. 

П. Сфера компетенции, а равно и конкретнье 
формьн  внутренней организации  национально- 
автономного института устанавливаются Нацио- 
нальньм Учредительньм Собранием даного народа, 
созванньм на основе всеобщего, равного, прямого, 
тайного, пропорционального и без различий пола 
избирательного права. 

ПІ. Государственньй закон гарантируєт за на- 
циональньми  меньшинствами,  достигающими 
в данном месте установленного законом минимума, 
право пользоваться своим язьком как в местньх 
государственньих или областньх учреждениях, так 
и в органах местного самоуправления». 

Як бачимо, це були ті демократичні засади, про- 
ти яких боролися більшовики на чолі з Леніним. 

Спробуймо простежити за ходом виборів 
до установчих зборів Української Народної Рес- 


ЗАКІНЧЕННЯ. ПОЧАТОК ДИВ. Ме 9. 


публіки. Наведені далі цифри, узяті з інформа- 
ційного бюлетеня «Вісти головної комісії у спра- 
вах виборів до установчих зборів УНР» від 15 січ- 
ня 1918 року, зайвий раз підтверджують, що всі 
партії в Україні могли вести рівну боротьбу за 
депутатські мандати: 


«Результати виборів 
Херсонська округа 


Єлизаветград. Голосувало 10 ти- 
сяч виборців. За єврейський спи- 
сок -- 4 120; за список українських 
соц.-дем.-- 1899; за кадетів -- 
1570; за українських соц.-револ.-- 
906; за більшовиків -- 845; за 
Бунд -- 486. Підрахунок у вій- 
ськових участках йде. 

Чернігівська округа 

Конотоп. Голосувало 8 535 виборців. На пер- 
шому місці йдуть більшовики -- 1610 виб., на 
другому -- єврейський блок 1590 виб. на тре- 
тьому -- сіоністи 1459 виб. решта списків одер- 
жала менше тисячі голосів. 

Чернігів. За єврейський національний список 
подано 22 відсотки голосів; за блок кадетів, гро- 
мадських діячів і безпартійних хліборобів 19 від- 
сотків; за список православних парафій 11 відсот- 
ків; за поляків -- 10; за більшовиків -- 6; за мен- 
шовиків -- 4 відсотки; решта списків одержала 
менше. Три списки незалежних демократів й інші 
не дістали нічого. 


Волинська округа 

Житомир. Узяло участь у виборах 11 108 ви- 
борців. За поляків подано 2764 гол., за єврейський 
національний список -- 2 173 гол., за українських 
соц.-револ.-- 1147, за «позапартійний блок русь. 
ких виборців» -- 1106, за список Бунда -- 922, 
більшовиків -- 480, за українських  соц.-дем.-- 
365, за соц.-дем. менш. -- 364, за об'єдиненців -- 
359. Решта списків одержала менше 200 голосів. 


Київська округа 
Остаточні вибори по м. Києву 


1 українські с.-р. і селянська спілка одержали 
у 002 гол. 

2 укр. соц.-федер.-- 1087 

3 с.-р.-- 1450 

4 укр. соц. труд. соц. групи -- 159 

5 позапарт, рус. виб.-- 25 428 

6 р. с. д. р. п. меншов.-- 3888 
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Мо 7 поалей-ціон -- 617 

Мо 8 євр. с.р. с. с. й є. с.-- 1725 

Мо 9 парт. народн. свободи -- 4008 

Мо10 об'єдн. польської партії -- 5296 

Мо 11 укр. федер. дем. парт.-- 587 

Мо 12 Бунд-- 1408 

Ко 13 більшов. і лівці -- 8009 

Мо 14 біженців -- українців Холмщини і Горо- 
денщини -- 75 

Мо 15 селянська спілка Радомильського  пові- 
ту -- 18 

Мо 16 євр. нац. виборч. комітет -- 8242 

Мо 17 блок самост. і укр, труд. парт.-- 1439 

Мо 18 П. П.С.-- 414 

Мо 19 союз хазяїв-хліборобів України -- 261 

Мо 20 у. с.-д.-- 2677 

Мо 21 труд. н. с. п.-- 371 

Навіть ці далеко не повні цифрові дані дають 
підстави твердити, що з боку Центральної Ради 
єврейське населення не зазнавало якихось полі- 
тичних утисків. Голова Центральної Ради 
М. С. Грушевський не приховував своїх симпатій до 
одного з лідерів Бунду В. Медема... 

Тим часом події в Україні набували дедалі 
більшої гостроти: на зміну драматичним сторін- 
кам її історії приходили сторінки воістину тра- 
гічні... 

Піднімемо газетні підшивки тих буремних 
років і прочитаймо збляклі рядки, яким суджено 
було десятиліття провести в ідеологічних 
спецсховках. Бо рядки ці несли в собі ІНФОРМА- 
ЦІЮ вкрай невигідну партократичним можно- 
владцям... 

Газета «Червоний прапор» (Орган Організацій- 
ного Комітету фракції незалежних УСДРП), 
яка виходила в Києві за часів Директорії і після 
того, як 5 лютого 1919 року до столиці України 
вступили червоні, у номері від 24 квітня 1919 р. 
писала: 

«Даремно покликатися на здоровий розум ко- 
муністів, бо вони його вже загубили, блукаючи в по- 
ходах по Україні; даремно шукати в комуністів 
марксизму й об'єктивної оцінки тих подій, які 
вони самі творять; даремно вказувати на ті хиби, 
які саму «Советскую» владу тягнуть у прірву, а ім'я 
комуніста роблять ненависним серед селянських 
мас і то не серед куркульських елементів, а на- 
віть і серед «бєднєйшого» селянства, не кажучи 
вже про «середняка», який зараз являється об'єк- 
том комуністичного многословія. (...) 

Коли перед комуністичною владою стоїть 
проблема залишитись лише з одними китайцями, 
латишами та єврейськими військовими частинами 
(підкреслення моє.-- О. Р.), то певно, що ця проб- 
лема досить грізна для тих, хто її творить. 

Характерно, що у сфері акцій армій отамана 
Григор'єва і Махна, себто там, куди не сягає 
«направляющая» рука комуністичної влади, 
ніякого повстанського руху нема, як нема також і 
єврейських погромів ?, і «незалежники» не яв- 
ляються там якимсь пугалом. (...) 

Коли в цих рухах виявляється анархічність, 
антисемітизм і інші реакційні фарби, то це по- 
стільки, поскільки цей рух не керується якимись 


 «Кстати, не имеют оснований обвинення Махно в анти- 
семитизме. Как анархист он бьл за равенство всех народов, а 
среди его ближайшего окружения било немало евреев. В 
частности, начальник контрразведки армнии Л. Задов (Зинь- 
ковский)» (Аргументн и факть.-- 1990.-- Мо 37.-- С. 7). 
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політичними грунтами, або коли його викорис- 
товують темні елементи; так само, як і красноар- 
мійські полки досить часто чинять єврейські по- 
громи (підкреслення моє.-- О. Р.). 

Коли маса обурена, то вона шукає найближ- 
чих винуватців і, побачивши кілька чоловік євреїв 
на комісарських посадах, вона вбачає причину в 
цілому народі, ні в чому, звичайно, не повинному» 
(підкреслення моє.-- О. Р.). 

Більш ніж промовисто звучить звернення до 
козаків армії УНР, надруковане в газеті Україн- 
ської народної армії «Український козак» від 
8 червня 1919 року: 

«Отже, воюючи з большевиками, треба одріж- 
няти  євреїв-большевиків од небольшевиків. З 
большевиками ми воюємо, а з небольшевиками не 
воюємо. Євреї з хат, з яких часом стріляли по нас, 
коли ми одходили, не винні, що ті нахаби боль- 
шевики силою користувалися їхнім помешканням. 
Товариші козаки, хіба під час бою, ми питаємо 
господарів хат, чи можна нам розташуватись там із 
кулеметами? Так само роблять і большевики. 
Отже, мирне єврейське населення, а тим паче жін- 
ки, діти, старі не можуть відповідати за вчинки 
євреїв-большевиків. 

Що большевицька контррозвідка переодяга- 
ється у цивільну одіж і так вештається серед нас, 
нема нічого дивного, бо й наші розвідники так са- 
мо роблять. Інакше й бути не може. Тому цивіль- 
ні люди, як наші, так і єврейські, зовсім не винні 
в тім, що під їхній вигляд підшиваються дві вою- 
ючі сторони. Нарешті, коли хтось робить паскуд- 
ство, то це не означає, що й ми його мусимо ро- 
бити. Коли большевики роблять погроми, то це ще 
не дає приводу й рації нам їх робити (підкрес- 
лення моє.-- О. Р.). 

Мирне населення скрізь і завжди не відпо- 
відає за військових. Це істина, яку кожному вояко- 
ві треба добре пам'ятати. Ніхто ніколи не шану- 
вав тих вояків, які кривдили мирне населення, 
жінок, дітей, старих, незалежно від того, до якої 
партії вони належать. 

Козаки! Не забувайте, що євреї є населення 
нашої землі. Коли вони будуть на нашім боці, то це 
для нас величезна допомога для вигнання москов- 
ців і забудуваня української незалежної Респуб- 
ліки (підкреслення моє.-- ОС. Р.). Не забувайте, 
що без грошей і (..) не збудуємо. А за що ж ми, 
український народ, який не має своїх великих 
капіталів, збудуємо Україну? 

Всякий вояка знає, як легко воювати там, де 
населення допомагає військові. Євреї ж допома- 
гатимуть нам тоді, коли не боятимуться, що ми 
їх будемо громити так, як громлять большеви- 
ки. Не забувайте, що большевицькі провокатори 
навмисне  підштрикають наших  нерозважних 
козаків на погром. Вони знають, що після погрому 
євреї перестануть допомагати нам, а це буде 
тільки на руку большевикам. Майте це завше на 


"оці і не давайте себе спровокувати (підкреслен- 


ня моє. -- О. Р.). 
ТОВАРИШІ КОЗАКИ! ПИЛЬНУЙТЕ СЕРЕД 


СЕБЕ ПРОВОКАТОРІВ, ЯКІ ПІДБИВАЮТЬ 
ВАС НА ПОГРОМИ; ЗААРЕШТОВУЙТЕ ЇХ 
І ПРИСТАВЛЯЙТЕ ДО КОМЕНДАНТІВ». 


Вважати подібні заклики за лицемірство -- 
абсурд. Логіка життя і війни вимагала від уряду 


Директорії вести розважливу політику щодо єв- 
рейського населення України. І це ми побачимо 
далі. 

Газета «Козацький голос», орган Прес Бюро 
І-го Галицького Корпусу, в номері від 21 серпня 
1919 року помістила статтю «Чи нас знають?» 
(УГА, відступаючи під натиском переважаючих 
сил польської армії, перейшовши Збруч, розпо- 
відала землякам-українцям про галичан, про свою 
боротьбу за національне визволення, в якій, зо- 
крема, піднімається і єврейське питання). 

«У рядах нашого війська, як се кожний міг 
переконатися, є багато Жидів і то на всіх стано- 
виськах, як прості рядовики, так підстаршини 
і старшини. Є се самі добровольці, які спільно з 
нами боролися проти Поляків, бо з нашою побідою 
сподівалися гарнійшого і свобіднійшого життя та- 
кож і для Жидів Галичини. А се тому, що наша 
державність признає жидівську націю і дає їм 
можливість свобідного національного розвою. 

Проте просто неможливим є, щоби ми палали 
помстою проти Жидів, бо й не мали за що, бо жи- 
ди ішли просто з нами проти Поляків. 

У нас у Галичині за цілий час нашого побуту 
там не було ні одного погрому Жидів. Наші вій- 
ська поводилися з єврейським населенням як з 
иньшими повноправними горожанами. Противно, 
куди вступили польські війська, сейчас починалися 
погроми Євреїв, що і було одною з причин, що 
Євреї вступали в ряди нашої армії». 

Підтвердженням цієї інформації є замітка «Ев- 
рейскиє погромь в Галиции», надрукована в одесь- 
кій газеті «Еврейская мисль» (26/13) квітня 
1918.): 

«Во второй половине февраля по Галиции 
прокатилась жестокая волна еврейских погромов, и 
их чудовищньие формь, в которье они віиливались, 
очень напоминают слишком хорошо знакомне 
нам тяжкиє переживания в годі печальной па- 
мяти царской России. 

Во главе погромного движения стоит польская 
интеллигенция и духовенство, науськивающеєе на 
еврейскоє населениєе темное и невежественное 
польское крестьянство». 

На наш погляд, не потребують жодного ко- 
ментування і ось такі рядки (Козацький голос.-- 
1919.-- 15 жовт.-- С. 2): 

«В єврейській громаді 

На засіданні єврейської громади 8 жовтня ви- 
несена така резолюція, яка відправлена українсько- 
му правительству. 

Віруючи в те, що правительство УНР рішуче 
бореться з усіма ексцесами, які трапились проти 
всього єврейства на Україні, глибоко віруючи в те, 
що тільки у вільній самостійній УНР можливе для 
нас закріплення національно-персональної автоно- 
мії, Винницька єврейська громада висказується 
за активну піддержку українського народного уряду 
в його боротьбі за самостійність України. 

Крім того, громада складає комісію з пред- 
ставників громади і всіх єврейських партій для ви- 
роблення плану агітації серед єврейства для 
добровольного поступлення в українську армію»?. 

В цьому ж числі часопису «Козацький голос» 
поміщена і Відозва міністра для Єврейських Справ 
Винницькій єврейській громаді»: 

" "Ж Восени 1921 р. між представником Петлюри Славинським 
і сіоністським лідером В. Жаботинським була досягнута угода 


про створення в Україні «єврейських повстанських загонів» у 
разі походу Антанти на більшовиків. 


«Дня 12 жовтня починається тиждень збору 
на користь республіканського війська, котре бо- 
реться на фронті за самостійну Українську Народ- 
ну Республіку проти ворогів її московських окупан- 
тів -- денікінців та большевиків, з котрих перші 
несуть з собою небезпеку реставрації старого цар- 
ського режиму, а другі цілковиту анархію і зруй- 
нування всього життя. Всі громадяни Республіки 
особливо в цей серйозний час повинні всіма за- 
собами допомогти захищаючій Республіку армії. 
Тільки сите, одягнене, обуте та всім забезпечене 
військо матиме можливість успішно боротися 
проти зовнішнього ворога і дати всьому насе- 
ленню внутрі краю цілковитий лад та спокій. Закли- 
каю єврейських громадян прийняти активну участь 
і допомогти всіма можливостями до успіху тижня 
збору. 

8 жовтня 1919 року число 3605. 

Міністр Єврейських справ (підпис)». 


Натомість більшовики єдність демократичних 
національних сил намагалися дискредитувати, 
спостерігаючи за природним процесом самовиз- 
начення націй через закіптюжену призму кла- 
совості: «Українсько-єврейська буржуазія у зво- 
рушливому єднанні з петлюрівськими погромни- 
ками (..) Саме така сила класових інтересів» 
(Коммунист.-- Харьков.-- 1921.-- 10 июля). 

У серпні 1919 року уряд Української Народної 
Республіки випускає двома мовами звернення 
«До єврейського громадянста і робітництва на 
Україні»: 

«Українська Народня Республіка веде уперту 
боротьбу з своїми ворогами ліворуч і праворуч за 
своє існування і самостійність, за народню волю та 
здобутки революції, за закріплення за трудовим 
народом прав на землю і на забезпечення зако- 
нів, захищаючих працю і весь працюючий люд. 
Російські більшовики-комуністи не можуть одвик- 
нути від старовинного російського імперіялізму |і 
вважають себе царськими наслідниками над Ук- 
раїною. Бажаючи здійснити комунізм силою баг- 
нета і за допомогою горожанської війни, вони 
викликають в масах самі тільки інстинкти |і 
найгірші почуття. Ця система дала відповідні 
плоди: по Україні прокотився ураган єврейських 
погромів. 

Соціалістичне Правительство, котре стоїть на 
чолі Республіки, веде разом з Головним Отама- 
ном Петлюрою рішучу боротьбу з погромами. 

Для розслідування всіх погромних подій, по- 
громної агітації та передачі винних до надзви- 
чайного військового суду утворена Особлива Слідча 
Комісія з широкими правами. У комісію увіходять 
також представники єврейської демократії. 

В армії заведено важливий інститут держав- 
них інспекторів з великими повноваженнями, 
котрий енергійно бореться з погромами і погромни- 
ми елементами в армії. 

Останній З'їзд інспекторів приєднався до про- 
позиції «Єврейського Міністерства», щоб воно 
мало своїх представників при інспектурі. 

Головний Отаман Петлюра видав низку на- 
казів, у котрих він вимагає знищення в пні вся- 
кої спроби до погромів і передачі погромників до 
розстрілу, покладаючи всю відповідальність на 
представників військової і цивільної влади. Над- 
звичайний військовий суд виніс ряд смертних ви- 
років -- багато  погромщиків вже розстріляно. 
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У ряді відозв Головний Отаман Петлюра під- 
креслює ту велику активну допомогу, котру єв- 
рейське населення робить Українській Народній 
республіці в її боротьбі за існування і самостій- 
ність, і кличе все населення, а також повстанців 
по той бік фронту, остаточно побороти погромні 
події, котрі руйнують країну і ставлять існування 
Республіки в велику небезпеку. 

Правительство готово активно допомогти Все- 
українському Центральному Комітетові при єв- 
рейському Міністерстві для допомоги постраждав- 
шим від погромів в його діяльності по відбуду- 
ванню і упорядкуванню єврейської 
Як тимчасову допомогу асигновано з державних 
коштів більш двадцяти мільйонів гривень. 

Уряд твердо стоїть на грунті закону про на- 
ціонально-персональну автономію і готовий допо- 
могти її повному здійсненню в житті. Цими днями 
оголошено новий закон про єврейське громадсь- 
ке самоврядування з широкою компетенцією |і 
правом оподаткування. 

Єврейське населення активно підтримує Ук- 
раїнську Народню Республіку. У цілому ряді дек- 
лярацій всі єврейські політичні партії вислови- 
лись за цілковиту самостійність України (під- 
креслення моє.- О, Р.). 

Єврейська демократія на чолі з Бундом, Об'єд- 
нанцями, Поалей-Ціон і Фолкс-Партей підтримує 
Народнє Правительство, представники яких уві- 
ходять в Раду Єврейського міністерства, і який 
має своїх визначних діячів на відповідних поса- 
дах у Міністерствах (підкреслення моє.-- О. Р.). 

У святкуванні першого Універсалу брало ве- 
лику участь єврейське населення взагалі, робіт- 
ництво зокрема, тому, що єврейське населення па- 
м'ятає і знає, що день першого Універсалу був 
для нього першим оповісником національно-пер- 
сональної автономії, котру потім проголошено 
було 9-го січня 1918 р. 

Здорове національне чуття диктує єврейському 
населенню рука в руку з українською демократією 
боротися за самостійність України, бо визволення 
України є також визволенням Українського єв- 
рейства, котре тисячами ниток зв'язано з соціаль- 
но-економічним станом і судьбою України: тільки в 
самостійній демократичній Україні можливий 
вільний розвиток у краю промисловости і реміс- 
ництва, від котрих кормляться єврейські трудові 
маси. 

І в той самий час, коли в республіканській ар- 
мії ідея мирного співжиття народів України 
зміцнюється, коли армія все більш очищається 
від погромних елементів і коли багато військо- 
вих частин показують все більш ознаків відрод- 
ження і оздоровлення, -- показує навпаки біль- 
шовицька армія все більш і більш загрожуючі 
ознаки внутрішньої  деморалізації і розпаду. 
За останні часи відбувся цілий ряд єврейських 
погромів, котрі вчинили ті чи інші большевицькі 
частини. (Нижче ми побачимо підтвердження цієї 
інформації у єврейській пресі. Підкреслення моє.-- 
О. Р.). І чим далі сильнійше йде наступ об'єд- 
наної республіканської і галицької армії, котра на- 
лічує в своїх рядах велику кількість євреїв-коза- 
ків і старшин, тим більше росте деморалізація 
між більшовицьким військом. 

Большевизм з своїм терором-диктатурою роз- 
громив і розбив сили об'єднаної демократії і під- 
готував грунт для успішного наступу російської 
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осідлости. 


реакції у формі Денікінщини, котра несе з со- 
бою небезпеку старої царської реставрації в пов- 
ному розумінні слова. 

Єврейські громадяни! Єврейські працьовники! 

Пам'ятайте погрозу, пам'ятайте, що ви повинні і 
мусите рятувати Україну від загрожуюче-большо- 
вицької анархії і ваші громадянські, політичні і на- 
ціональні права від страшної реакції, котру несе за 
собою Денікінщина. 

Пам'ятайте, що єдина для вас путь -- це путь 
мирного співжиття з українським народом, котрий 
мусить бути і буде самостійним і ні від кого неза- 
лежним. 

Пам'ятайте, що путі українського і єврейського 
народів тісно зв'язані і мають за собою триста 
років знущань і гніту над ними російського ца- 
ризму. 

Як рівні громадяне України захищайте разом 
з українським народом вашу спільну батьків- 
щину. 

Хай живе самостійна Українська Народня Рес- 
публика. 

Хай живе братерське і рівне співжиття україн- 
ського й єврейського народів на Україні. 

Хай живе національно-персональна автоно- 
мія. 

Хай живе з'єднання робітництва всіх націй на 
Україні. 

Хай живе соціялізм. 

Голова ради народних міністрів 

. Борис Мартос 

Народний Міністр Єврейських Справ 

Пінхос Красний 

Кам'янець на Поділлі, Серпень 1919 р.» 

Сьогодні ми вже чимало знаємо про злочини 
ВЧК і НКВД, однак і досі замовчується такий 
трагічний аспект нашої розтерзаної історії, як 
більшовицькі погроми єврейського населення Ук- 
раїни. Втім, надамо слово «Еврейской трибуне». 
Цей тижневик, присвячений інтересам  росій- 
ських євреїв, виходив у двадцяті роки в Парижі 
(Мо 18, 12 травня 1922): 

«Красньие погромн» 

В связи с возбужденньм советскими деле- 
гатами в Генуе вопросом о возмещений убьтков 
пострадавшему в Украийне от погромов єврейскому 
населению г. Ротберг своевременно напоминаєт на 
столбцах  «Бухарестских 4 Новостей» (ном. от 
27 апреля) о «красньих погромах» на Украйне. 

Подробного описания их, к сожалению, не 
имеєтся, но некоторье указания на погромную 
работу красной армий имеются в докладе, пред- 
ставленном конференции еврейских организаций 
в Карлсбаде известньм на Юге общественньм дея- 
телем В. И. Темкиньм. А многое из области по- 
громной деятельности красной армий помнят все 
те, кто пережил все ужась бесконечньх перево- 
ротов и анархий на Украйне на протяженийм 
1918 и 1920 гг. Помним мь все похождения слав- 
ной таращанской дивизни, занявшей Киев после 
изгнания Директорий, помним мь террор славньгх 
богунцев, «погулявших» и в Киеве и в особенности 
в прилегающих местечках, откуда ограбленньгюе ев- 
рей спасались бегством в Киев; помним мі, ког- 
да зти самью богунць во время наступления на 
Житомир в марте 1919 г. устроили кровавую бой- 
ню в Бердьтчеве и в Коростене под лозунгом «Бей 
жидов, спасай Россию!» Не забудем мь погро- 
мов, устроенньх бандами Махно, действовавшими 


тогда в тесном контакте с красной армией, в Чер- 
кассах, Кременчуге, Тараще и др. местах, а в 
августе 1919 г. когда в районе Белой Церкви и 
Фастова сменяли одна другую армий Шкуро и 
красньх -- обе армим последовательно громили, 
жгли, насиловали и убивали евреєв. 

Заступники и печальники евреев спекулируют 
на отсутствий данньх об их погромньгх действиях, 
но еврейи помнят не только гуманньюе способь ве- 
дения войнь большевиками, из тяжельжх орудий, 
громившими єеврейские города и местечки, не 
только расстрельшю пачками евреев-заложников, но 
просто погромь, вроде новгородсеверского, во вре- 
мя которого матери насиловались на глазах до- 
черей, дочерв-- в присутствий  отцов, евреев, 
«буржуев», конечно, заставляли рьть самим себе 
могиль, а по городу отьскивались женихи и не- 
весть, которьюе расстреливались и закапьвались в 
одну могилу. Помнят еврейи кошмарньй погром, 
учиненньй буденовской кавалериєй в местечке 
Любар, Вольнской губерний во время обратного 
марша после наступления на ШПольшу»" (під- 
креслення моє.-- О. Р.). 


«ЕВРЕЙСКАЯ ПЕЧАТЬ О БОЛЬШЕВИСТСКИХ 
ПРЕТЕНЗИЯХ В ГЕНУБ» 


Еврейская газета «Момент» посвящаєт боль- 
шую статью вопросу о предьявленньх советской 
делегацией на кгенуззской конференции контр- 
счетах по убиткам, причиненньм державами Ан- 
танть Россий поддержкой контр-революционньх 
вьступлений против советской власти. По под- 
счету советской делегации, на Украйне антиболь- 
шевистскими армиями убито свьіше 200 тьсяч ев- 
реев и около 400 тьсяч погибло от тифа, холерн и 
других зпидемий. 

«И вознаграждениє за зту пролитую кровь, - 
замечаєт «Момент»,-- советская делегация тре- 
бует записать на єе актив. Но на каком оснований 
большевики предьявляют подобноє требованиє? 
Какое они имеют юридическое и моральное право 
торговать пролитой еврейской кровью? Кто на- 
значил их опекунами над убитьми и погибшими от 
зпидемий? У советов еврейские погромн -- не 
составная часть их политики, но для тех, кто зна- 
ком с закулисной стороной большевистской власти, 
не секрет, что весьма значительная часть мо- 
ральной ответственности за пролитую еврейскую 
кровь падаєт на советскую власть, которая очень 
часто снаряжала карательньюе зкспедиции и «прод- 
отрядь», состоявшиє из евреев и зтим вьізьвала 
возмущениє крестьян; теперь, как сообщают из 
России, то же самое происходит и при мнззятий 
ценностей из православньїтх церквей»?" (підкрес- 
лення моє.-- О. Р.). 


. «Из протокола Мо 23 заседания ШРеввоенсовета 1-й 
Конной арминй, 28 февраля 1920 года. (..) Совершенно 
секретно. Реввоенсовету 1-й Конной армми. (..) Свойм дви- 
жением вперед наша армия уничтожаєет контрреволюцию, 
своим поведениєм во всех занимаємьх местностях она спо- 
собствуєт возрождению и восстановлению контрреволюции... 
Бойць, низший комсостав вне боя, а часто и в бою пре- 
доставлень сами себе, и в зто время для них не существуєт 
ни правил, ни законов, ни порядка -- существует только воля 
бойца: «что хочу, как хочу, то и делаю» (Сов. Россия.- 
1989.-- 19 листоп.). 

ге «Строго секретно. Т. Молотову для членов Политбюро. 
Просьба ни в коем случае копий не снимать, а каждому 
члену Политбюро (тов. Калинину тоже) делать свом заметки на 
самом документе. (..) На сьезде партиий устроить секретное 


«То, что советская власть еще более «осно- 
вательно» ограбила еврейского купца, еврейского 
фабриканта и даже єеврейского ремесленника, 
то, что одновременно с православньими церквями 
грабят и еврейские синагоги и что еврей сотруд- 
ники советской власти -- не более как слепое ору- 
диє в руках делающих советскую политику -- 
зтого украинский крестьянин не хочет знать. Для 
него достаточно того, что среди пришедших 
забрать у него последнюю скотину или остаток 
хлеба есть люди с «еврейским носом», и он уже всю 
вину сваливает на евреев, с котормми при первой 
возможности сводит счетн». 

«Во всяком случае,-- говорит «Момент» в за- 
ключение,-- не  большевики наши  «мстители 
за кровь», и не им принадлежит право кому-ли- 
бо предьявить счет за пролитую еврейскую кровь». 


«НАШИ НОВЬНЕ ЗАЩИТНИКИ» 


Под приведенньм заглавиеєм нью-йоркская га- 
зета «Дерь Тогь» (11 апреля) поместила статью о 
пропаганде коммунистов в пользу требования с 
союзников возмещения за еврейскиє погроми в 
Россий. Газета указьваєт на полную безнадеж- 
ность подобного плана, ибо у союзников достаточ- 
но доказательств, что, после монархистов, боль- 
шевики -- главньюе виновники настоящего разру- 
шения еврейской жизни (підкреслення моє.-- 
О.Р.) 

«Отношение режима Ленина к евреям напоми- 
наєт отношение турецкого султана к Албаний. 
При красном дсултане  Абдул-Гамиде счита- 
лось величайшим преступлениєм напоминаниє об 
Албанин. Единственноє средство против всех 
востаний национальньх меньшинств біла массо- 
вая резня. (...) 


совещание всех или почти всех делегатов по зтому вопросу 
совместно с главньми работниками ГПУ, НКЮ и Ревтрибу- 
нала. На зтом совещаний провести секретное решение сьєз- 
да о том, что изьятие ценностей, в особенности самих бо- 
гатьх лавр, монастмрей и церквей должно бить проведено с 
беспощадной решительностью, безусловно ни перед чем не 
останавливаясь и в самьй кратчайший срок. Чем большее число 
представителей реакционной буржуазий и реакционного ду- 
ховенства удастся нам по зтому поводу расстрелять, тем 
лучше. Надо именно теперь проучить зту публику так, чтобь на 
несколько десятков лет ни о каком сопротивлений они не 
смели и думать (...) Ленин»ь (Собеседник.-- 1990-- Мо16.-- 
С. 7; Известия ЦК КПСС, 1990 -- Ко 4. 

Цей лист В. І. Леніна для членів Політбюро датований 19 бе- 
резня 1922 р. 

? «Но когда «проклятьй царизм» рухнул, мужик пока- 
зал «барам» -- и правьм, и левьм,-- почем фунт лиха, - 
цілком справедливо пише Владлен Сироткин, доктор історич- 
них наук (Неделя, 1990-- Ме 40.-- С. 10--11). 

О «бунте бессмьсленном и беспощадном» писали все «бьв- 
шис». «Ми в нем,-- вспоминал бивший прапорщик Роман 
Гуль, - в зтом омерзительном бунте -- жили. «Грабь награб- 
ленноеї» -- и в Пензе бессмьсленно грабят все магазинь на 
Московской улице. «Жги помешичьи усадьби!», «Убивай бур- 
жуевь. Й жгут. И убивают всех, кто «подлежит уничтоже- 
нию». Ведь нет уже ни судов, ни судей, ни тюрем, ни поли- 
ци...» 

А вот и реакция бьвшего «народопоклонника», еще не- 
давно восторгавшегося своєй кормилицей-крестьянкой: «В 
те дни я возненавидел всю Россию: от кремлевских псевдо- 
нимов до холуев-солдат, весь народ, допустивший в стране 
всю зту кровавую мерзость» (..) Маргинал-люмпен стал глав- 
ньм исполнителем террора. Всю накопившуюся за десяти- 
летия злобу угнетения он вьплеснул на «бар» -- красньх ко- 
миссаров или бельх офицеров, на «инородцев» (прежде все- 
го -- евреев), независимо от того, у кого зтот люмпен в дан- 
ний момент служил. 

Теперь уже «евреямн» стали все -- брат пошел на брата, 
сьн на отца, действительно, по Короленко, сменился только 
жупель. 
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В России повторяєтся подобная же история. 
Еврейский вопрос совершенно игнорируется. Ха- 
рактерно, что Троцкие и Зиновьевь избегали го- 
ворить об еврейском вопросе. Они принимали 
русские имена и замалчивали своє еврейское про- 
исхождение: достойное поведение! Но они пошли 
еще дальше. Как только заходила речь об еврей- 
ских проблемах, Троцкий, Зиновьев и др. внра- 
жались враждебно, с ненавистью и презрениєм. 

Даже вьступлениеє красньх армий против по- 
громщиков нельзя поставить большевикам в за- 
слугу. Не надо забьвать, что без большевиков не 
бьло би ни Петлюрюм, ни Врангеля, ни Булахо- 
вича, ни какого другого монархистского вождя. 
При Временном ШПравительстве, при Керенском, 
при восстаний Корнилова не било погромов. 
Несльиханная кровавая баня началась в одно время 
с большевистским погромом русской культурі и 
русского социализма».ї 

Така була позиція єврейських видань. І тут 
мало що додаси. Либонь не випадково відомий 
сіоністський лідер Володимир  Жаботинський 
під час судового процесу над убивцею Симона Пет- 
люри Шварцбардом заявляв: «Я з ними (В. Вин- 
ниченком і С. Петлюрою.-- О. Р.) виріс. З ними 
разом провадив боротьбу проти асиміляторів і 
русифікаторів -- єврейських |і українських. НІі 
мене, ні інших мислячих сіоністів з Півдня Росії 
ніхто не в змозі переконати, що людей цього типу 
можна визначати як антисемітів» (Красньй П. 
Трагедия  украйнского  еврейства  (к процесу 
Шварцбарда). Харьков. 1928. С. 57). 

Очевидно, немає нічого парадоксального в по- 
відомленні м одеських  «Йзвестий» (20 липня 
1926, вечірній випуск, замітка «Навколо вбивства 
Петлюри»): «На цій нараді (йдеться про нараду 
єврейських журналістів у Парижі щодо організа- 
ції захисту Шварцбарда.-- О. Р.) серед інших був 
присутній і співробітник есерівської газети «Дни» 
д-р Соловейчик. У своєму виступі він намагався 
усіляко виправдати Петлюру, заявляючи, що 
останній не винен у єврейських погромах на 
Україні, що ці погроми відбувалися стихійно». 

Олександр Шульгин у «Тризубі» (21 жовтня 
1927), коли в Парижі відбувався суд над убив- 
цею Симона Петлюри Самуїлом Шварцбардом 77, 
відзначив: «Найліпшу відповідь, яку ці люди (ма- 
ється на увазі представники французької науки й 
культури, котрі влаштували анкету у справі єв- 
рейських погромів на Україні) могли б дати на 
запит Голови Суду, могла б бути та, яку дав Ро- 
ні-старший (йдеться про знаменитого французько- 
го письменника Жозефа Роні). Він відповів так: 
«Я, на жаль, не маю часу, щоб мати перекон- 
ливу думку про погроми, але я маю досить часу, 
щоб осудити з обуренням акти дикості й безчин- 
ності, такі акти, як вірменська різня, як совєт- 
ські гекатомби». 

Один, один Роні згадав про тих, що загинули в 
підвалах ЧК. Чи згадають другі -- побачимо... 

Євреї вміють кричати про свої болі. Ми ж мов- 
чали...» (Виділення моє.-- О. Р. Цит. за журналом 


Див. книжку С. П. Мельгунова «Красньй террор в Рос- 
син» (М., 1990). 

ге Михайло Любимов, колишній співробітник розвідки 
КДБ, кандидат історичних наук, у статті в «Московских 
новостях» 1990.-- 26 серп.-- Ме 34.-- С. 15) пише: «Згідно за- 
хідних даних, політичні вбивства за кордоном ОГПУ почало з 
1926 року, коли в Парижі був убитий Симон Петлюра». 


«Україна».-- 1990, Ко 41.-- С. 19, стаття Олеся 
Білодіда «Не стримати моря руками»). 

Так, євреї і справді вміли кричати про свої болі. 
А скільки прикладів українофобії демонстрували 
московські більшовики, денікінці і поляки... Україн- 
ців розстрілювали червоноармійці за «малоросий- 
ские усь», за посвідчення українською мовою під 
плакатними гаслами «смерть буржуям и украйн- 
цам», а предмет українознавства в середніх школах 
називали  «коНтТрреволюционной  дисциплиной»... 

У 1922 році в берлінському видавництві 
«Восток» вийшла книжка Н. И. Штифа «Погро- 
мь на Украйне (период Добровольческой Армии)». 
В цьому дослідженні єврейський автор наводить 
цікаві спостереження: «..погромь при власти 
Добровольческой Армий носят чисто военньй 
характер, возникают по почину воинских частей и 
ввполняются почти исключительно силами зтих 
последних, Добровольческая Армия монополи- 
зирует погромное дело. Местное нееврейское на- 
селениє в большинстве случаев стоит в стороне от 
погромного дела, относясь к нему холодно или 
даже резко отрицательно. (...) Зато в большинстве 
случаєв местное христианскоє населениєе прини- 
мает живое учасие в судьбе евреев, укрьваєт их в 
своих домах, вьіступаєт в их защиту, посьлаєт 
с зтой целью депутации к начальству (от город- 
ских дум и разньжх организаций), и действуєт в 
одиночку, порой с большим  самоотвержениєем 
(...). Нет сомнення, что зтому обстоятельству мно- 
го евреев обязано своим спасениєм, и не будь 
зтого, число жертв бьло бь несравненно боль- 
ше» (с. 23--24) (підкреслення моє.-- О. Р.). 

Як бачимо, автор жодним натяком не вказує 
на існування так званого «українського антисемі- 
тизму». Більше того, відзначає прихильне став- 
лення люду до жертв денікінських погромів. 
В той же час українське населення зазнавало утис- 
ків і переслідувань із боку захисників «єдиної і не- 
ділимої». Читаємо: «Украина біла разбита на 
3 области (Киевская, Харьковская и Новороссий- 
ская) и отдана на сьедение генералу Драгомирову 
и его учителю В. В. Шульгину, старому душителю 
украинской нации, заявившему в 1-м номере своего 
«Киевлянина»: «Да, зтот край -- русский... Ми не 
отдадим его ни украйнским предателям, покрьів- 
шим его позором, ни еврейским палачам, залившим 
его  кровью»  (Киевлянин.-- 1919.-- 2! серп. 
(2 вер.).-- Мю 1). Само название «Украйна» пере- 
стало существовать, и край вновь переименовали в 
«Малороссию». «Малороссиянам» же в воззваним 
генерала Деникина за покорность сулили «еди- 
ную, неделимую Россию» и казенную русскую 
школу» (с. 62-- 63). 

Білогвардійці з розмахом ведуть погромну агі- 
тацію: «Сейчас же по вступлений Добровольческой 
Армимй в какой-либо город появляются на стенах 
приказь о борьбе с «жидовскими комиссарами», 
офицерь вьступают с речами о «жидах» на кресть- 
янских сходах (..); агитаций против «жидов» 
даєтся неограниченньй простор» (с. 64--65). 

В передмові до своєї книжки Н. Штіф цілком 
слушно пише: «Если военная часть программи 
Добровольческой армиий заключалась, естественно, 
в воєнном свержений власти большевиков, то со- 
циально-политическая часть ее заключала в се- 
бе все признаки реставрации, возврата к Россий 
дореволюционного периода. Зто сказалось в отно- 


шений добровольцев к трем основньм вопросам 
российской жизни: аграрному, рабочему и окрайн- 
но-национальному. Возврат земли  помещикам, 
подавление рабочего движения и откритая рус- 
сификация, полное презрение к жизненньм  на- 
циональньим нуждам «инородцев»,-- таковь три 
кита зтой программи. (..) Поистине, старая исто- 
рия, и в ней нет ничего нового, оригинального, не 
считая разве чисто российского метода и масштаба 
расправни (над євреями.-- О0. Р.), примерьш? ко- 
торьім можно найти только в Средневековье или в 
гайдамацких погромах на той же Украйне зпох 
1648 и 1768 г.г» (про петлюрівські погроми ав- 
тор не згадує, очевидно, небезпідставно.-- О. Р.). 

Тут ми вимушені зробити невеличкий відступ, 
оскільки саме в цьому місці, називаючи конкретні 
дати, автор грішить проти істини, демонструючи 
лише один бік медалі, констатуючи факт єврей- 
ських погромів, не вказуючи на причини, котрі 
їх спровокували. 

Ось що, наприклад, писав єврейський історик 
Яків Шаль у своєму шкільному підручнику єв- 
рейської історії про становище євреїв на україн- 
ських землях у ХУІ-- поч. ХУП ст. (цитуємо за 
книжкою Р. Літописця (Р. Гехтера) «Українці та 
жиди», Львів, 1937): 

«Жиди є в тім часі в Україні посередниками 
між магнатами (великими панами) і селянами. 
Пани, не маючи змоги у своїх величезних посі- 
лостях стягувати особисто ані податків, ані чи- 
нитьб, послуговуються Жидами, оскільки чи то по 
містечках, чи по селах. Жиди часто стягають в ін- 
тересах свого пана в безоглядний спосіб всі данини, 
викликаючи тим самим ненависть селянських мас 
до себе. Найбільшу ворожість викликала так зва- 
на оренда церковних ключів через Жидів. Ця 
аренда полягала на тім, що пани, аби вимусити на 
селянах заплату данини, віддали Жидам церков- 
ні ключі. Ці ключі віддають Жиди священикам 
тільки тоді, коли селянин, у которого мав відбу- 
тися шлюб, похорон чи хрестини, сплатить всі 
свої податкові залеглости». (с. 31--32). 

Далі автор пише: 

«Кожному зрозуміло, що в тих обставинах 
серед українських народних мас мусила рости гли- 
бока ненависть до Жидів. Наше селянство мало 
безпосередню біду не зі самими панами, які меш- 
кали далеко по своїх розкішних дворах, але з їх 
орендаторами, факторами, агентами, податковими 
і панщизними та коршемними екзекуторами, що 
ними були Жиди. Тому більша ненависть селян 
зверталась деколи проти Жидів як знаряддя пан- 
ського визиску, чим проти самих панів, котрих село 
знало безпосередньо мало» (с. 32). 

І далі: 

«Про ролю Жидів в соціально-релігійних спра- 
вах перед повстанням Хмельницького оповідають 
докладно наші народні думи, в яких заховалася 
українська історична традиція до останніх часів. 
Ось одна така народна дума оповідає про часи 
перед повстанням Хмельницького таке: 

Як Жиди-рандарі всі шляхи козацькі заарендували, 
Що на одній милі та по три шинки становили: 
Становили шинки при долинах, 

Зводили щогли по високих могилах. 

І ще ж то Жиди- -рандарі у тому не перестали -- 
На славній Україні всі козацькі торги заарендували. 
Та брали мито-промито: 

Від возового -- по пів золотого, 


Від пішого пшениці по три денежки брали, 

Від неборака старця 

Брали кури та яйця, 

Та і ще питає: «ци нема, котик, ще цого?» 

І ще ж та Жиди-рандарі у тому не перестали -- 
На славній Україні всі церкви заорендували. 
Котрому б то козаку або мужику дав Бог дитину 
появити, 

То не йди до попа благословити, 

А йди до Жида-рандара, та положи шістак, 

Щоб дозволив церкву відчинити, 

Тую дитину охрестити (с. 34--35). 


Більшість соціальних і національних проблем 
в Україні ХУЇ--ХУІПЇ століть перекочували у двад- 
цяте століття. Їх і намагався розв'язати україн- 
ський народ у часі визвольних змагань 1917-- 
1920 рр. І яка разюча схожість становища трудових 
мас спостерігається в описі очевидця тих подій, 
колишнього єврейського міністра в уряді УНР, 
поалей-сіоніста Гольдельмана. 

«..селянин, що лише кілька десятків років 
тому визволився з-під кріпацтва, де віками наби- 
ралась у ньому енергія вибуху проти панів і всіх 
тих, хто коло пана стоїть і пана підтримує. Цим 
паном був на селі поляк, а в місті росіянин, 
бюрократ і поліцай, а посередником, маклером і 
пильним прислужником їх, а особливо першого, 
був жид-орендар, шинкар, прикажчик, маклер і 
лихвар» (с. 81). 

Цю думку продовжує Р. Літописець: 

«На тім небезпечнім грунті соціальної бороть- 
би прийшло ще те небажане явище, що частина 
жидів перейшла на бік московських більшовиків 
проти України. Як, зрештою, большевики пере- 
тягнули були на свій бік також частину темних 
наших селян і робітників. (..) Крім того, для про- 
вокації творили московські большевики ще окремі 
жидівські відділи у своїй армії. Згаданий уже Голь- 
дельман стверджує, що такі жидівські загони при 
большевиках викликали  страшенне обурення 
серед українських козаків проти жидів узагалі і 

доводили до протижидівських виступів. А далі 
послухаймо, що пише Гольдельман сам: 

«А як має вплинути на українських селян поява 
в їх селах большевицьких реквізаційних загонів на 
чолі з комісарчиками з місцевої жидівської моло- 
ді? Чи «комісародержавіє» з великою участю жи- 
дівських півінтелігентів, тих Жидів, яких (укра- 
їнський селянин) ніколи до того при владі не ба- 
чив і це рахував завше за природне, і тих, з бать- 
ками котрих він господарював --і раптом той 
Жид командує! Командує від імені ненависних чу- 
жинців, що грабують, реквізують його хліб, його 
добро. 

А ще поводження наших (жидівських) декла- 
сованих інтелігентів, що раптом запанували, теж, 
напевно, досить нахабне. Цього вже не уникнеш, 
коли «з Івана -- пан»... 

.«Така вже доля слабшого, що його б'ють і 
переможець і переможений, раз він попався під 
руки. А як нам (Жидам) не попадатися, коли війна 
є міжнаціональна, а громадянська кривава бо- 
ротьба йде на тих теренах, де всі міста й міс- 
течка -- жидівські. (...). 

Чи хочемо чи не хочемо, а ми не можемо по- 
збавитися чи виключити зі свого народу тих 
жидівських панських прикажчиків, що за часів 
гетьмана по дорученню панів-поміщиків у супро- 
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воді австрійських солдатів чи карного поліційного 
загону вибивали зі селян контрибуцію. (...) 

І поки українські козаки й національні народні 
кола, та маса, що на неї спирається українська 
інтелігенція, не зустрінуться в роботі зі співучастю 
Жидів, не зустрінуться на практиці зі симпатією 
жидівських партій до українського відродження -- 
важко буде побороти історичне недовір'я до Жидів. 

Це завдання мусимо ми, жидівські соціалісти, 
взяти на себе» (С. 83--84; виділення моє.-- О. Р.). 

У Декларації Правительства Української На- 
родньої Республіки від 12 квітня 1919 року проб- 
лемі українсько-єврейських стосунків відведено бу- 
ло не останнє місце: 

«Обстоюючи порядок, спокій і законність, як 
необхідну умову вільного життя всіх громадян 
Української Народної Республіки, Народнє Пра- 
вительство всіма силами буде боротися зі всякими 
порушеннями спокою і ладу і винних у цьому роз- 
бійників, хуліганів, погромщиків і інших злочин- 
ців безпощадно каратиме судом народної совісти. 

Зокрема, Правительство не допустить погромів 
над єврейським населенням України і рішуче буде 
боротись з цим ганебним і протидержавним яви- 
щем, яке принижує український народ в очах 
культурних націй всього світу. Правительство 
Української Народньої Республіки певне в тім, що 
український нарід, який сам пережив довгі роки 
національного поневолення і оцінивши національну 
волю, перший оголосив національно-персональну 
автономію для оборони прав національних меншос- 
тей України, допоможе урядові в корені знищити 
погромні ж вчинки темних елементів». 

Чи обминала факти погромів тогочасна укра- 
їнська преса? Гортаючи пожовклі сторінки видань 
періоду Директорії, не можна не відзначити об'єк- 
тивності газет, які інформуючи про ганебні акції 
усіляких темних сил проти єврейського населення, 
водночас докладно розповідала про ті заходи, що 
їх вживав уряд УНР проти бандитів. Ось що, при- 
міром, писала газета «Трибуна» в номері від 19 січ- 
ня 1919 року: 

«Хвиля погромів. До Києва прибувають деле- 
гати від міст України з просьбою про захист і під- 
тримку. Міністр по єврейських справах А. Ревуць- 
кий разом із делегаціями робить доклади урядові 
і вживає відповідних заходів. (...) 

Щоб вияснити ті причини, від яких виникають 
погроми, згідно з розпорядженням Директорії 
утворено спеціальну комісію. В склад її входять 
представники міністерств і українських та єврей- 
ських партій. Отамана Бількевича призначено го- 
ловою цієї комісії. Сьогодні відбудеться засідання 
комісії з приводу складу її, а потім комісія виїде 
до міст, де були погроми. (...) 

З розпорядження Директорії буде зроблено 
сенаторську ревізію над діяльністю деяких ад- 
міністраторів тих міст, де були погроми. (...) 
Директорія одержала відомості про те, що в Жи- 
томирі комісія для розсліду причин погрому при- 
ступила в цей час до праці. Комісія встановила 
багатьох винних у погромі, яких заарештовано і 
передано до рук влади. Для розсліду причин погро- 
му в Житомир виїхали також представники дер- 
жавної слідчої комісії». 

У номері від 21 січня 1919 р. читаємо звіт 
власного кореспондента «Трибуни» про житомир- 
ський погром: 
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«...Ще 4 січня стало відомо, що «на жидів» го- 
товиться «Варфоломіївська ніч». В цей день було 
сформовано більшовицький військовий революцій- 
ний комітет, деякі частини якого були вже орга- 
нізовані давно і вели широку пропаганду серед 
Черняхівського, Житомирського та Левківського 
полків. 

Коло 10 години ранку в губерніальну друкарню 
з'явився загін озброєних козаків і заарештував 
усю адміністрацію друкарні. Робітники приму- 
шені були друкувати большевицький «маніфест» та 
відозви. Вночі під 5 січня влада Директорії 
покинула Житомир. 

5 січня, коло 12 годин дня, по всіх вулицях 
Житомира ширено було «Маніфест» та мете- 
лики «про вигнання директорської влади» та поча- 
ток панування большевицької. (...) 

Над вечір від Бердичева надійшло військо Ди- 
ректорії і почався бій з большевиками. Весь пер- 
ший день празника й усю ніч чути було гармати, 
тріщали кулемети. Почалися арешти й самосуди, а 
пізно ввечері почався відступ большевиків. 

Ніч на 8 січня треба лічити початком тяжких 
подій. Козаки, що втекли з позицій, поклали по- 
чаток. Сказати, що тут були виключно больше- 
вики, не можна. Тут були всі, починаючи від попа 
й чиновника Й кінчаючи козаками селянських 
полків. (...) 

«Старання» громил було направлено, звичайно, 
проти єврейських крамниць, хоч при погромі 
було розбито й розграбовано і кілька не єврей- 
ських, а також громадський ломбард. (...) 

Житомир. Проти погрому. Особи, що прибули з 
міста Чуднова в Житомир, переказують, що погром 
єврейських крамниць був там два дні, а на третій 
день селяни, озброївшись, хто чим міг, прогнали гра- 
біжників. Тепер у Чуднові спокійно. Жертв немає». 

За даними «Трибуни» від 25 січня 1919 р. в 
Житомирі під час погрому було вбито 59 осіб різ- 
ної національності. Ишла громадянська війна (не 
Фергана, не Сумгаїт, не Баку, не Південна Осе- 
тія зразка 1989-1991 рр.). Мародерство й злочини 
проти цивільного населення, на жаль, незмінний 
атрибут всякої війни. Історія це засвідчує. 

Україна не дала свого В. В. Шульгіна, який 
попри певні історичні обставини допускав і суто 
емоційні перехльости у своїй книжці «Что нам в 
них не нравится?», написаній в 1926 році: 

«Не нравится нам в вас то, что вь приняли 
слишком вьвідающееся участие в революции, кото- 
рая оказалась величайшим обманом и подлогом. 
Не нравится нам то, что вві явились спинньїм хреб- 
том и костяком коммунистической партии. Не нра- 
вится нам то, что своей организованностью и 
сцепкой, своей настойчивостью и волей вь консо- 
лидировали и укрепили на долгие годні самое бе- 
зумное и самое кровавое предприятие, которое че- 
ловечество знало от сотворения мира...» 

Подібної книжки виразно  антиєврейського 
спрямування ні українська література, ні україн- 
ська публіцистика не дали. Очевидно, це неви- 
падково. На жаль, зловмисний міф про ледь не 
біологічний антисемітизм українців надто живучий. 
Хто в цьому зацікавлений? Імперія з її «золотим» 
правилом: «Розділяй і владарюй». Нам потрібна 
співпраця, а не конфронтація. Нам потрібні кон- 
кретні кроки, до зближення і взаєморозуміння. 
Ми спільно повинні раз" і назавжди відмовитись 


від утопічних планів соціального моделювання, нях кремлівських зірок дедалі виразніше прогля- 
за якими -- крах життя, крах природи. Йордан даються тризуб Володимира і зірка Давида... 

і Дніпро мають свої історичні русла і штучний 

поворот течій великих національних рік, вчине- Олег РОМАНЧУК 
ний сім десятиліть тому, приречений на невдачу. 

Пригляньмося пильніціє: у присмеркових проме- м. Львів 


ФефффоаЬь-ььфь-фьфьфьфь-фефьФеФеФеФьфФьФьФьФФЬФаФьФьфФ--ь-О-О 


дЗідток до рідакції 


Ігор ОНОПРІЄНКО, м. Київ: 


-- Чому досі «Дзвін» не перейшов на новий правопис? Був би усе-таки крок уперед, хоча 6 із поверненням літери «г». 
Багато видань йіюрує новий правопис, піднімається навіть якась незрозуміла веремія (див. випад у російському «Ком- 
сомольскем знамсни» 14 червня 1991 р.). Тож приклад «Дзвона», його авторитетне слово багато б важили в цій справі. 
Гадаю, треба також тактовно популяризувати, повертати в живу літературну мову вживані як західно-, так і східноукра- 
їнськими класиками такі форми слів, як генеза, оаза, роля, синтакса, безневинно репресовані постишевською реформою 
правопису 1933 року. 

АЛЕ Ж І ВИ, ВИСОКОПОВАЖАНИЙ ДОБРОДІЮ, НЕ СПРОМОГЛИСЯ У СВОЄМУ ЛИСТІ ЗУЖИТИ ЛІТЕРИ 
«Г», ЦЕ СВІДЧИТЬ ПРО ТЕ, ЩО ПРОБЛЕМА МАЄ ТЕХНІЧНЕ ПІДГРУНТЯ -- ТАКИХ ЛІТЕР, А СКОРШЕ ЇХ МАТ- 
РИЦЬ КАТМА У КАСАХ СКЛАДАЛЬНИХ КОМПЛЕКСІВ, ЩО НИМИ ПОСЛУГОВУЄТЬСЯ СУЧАСНА ПОЛІГРА- 
ФІЯ. ЧАС СКОРЕГУЄ СЮ ГАНЕБНУ ВАДУ. 


Микола ЗАХАРЧУК, м. Луцьк: 


-- Ідеймий пебратим Левка Лук'яненка (вирок йому недавно надрукував «Дзвін»), В'ячеслав Чорновіл написав кіль- 
ка книжок, ще побачили світ у різних країнах, окрім України. Чи не міг би ваш журнал звернутися до творчості цього 
визначнеге публіциста, нескореного правозахисника і розважливего політика? 


НА ТЕ ВОЛЯ АВТОРА. ЗА НАМИ НЕ СТАНЕ. 


Юрій ФАЛЮШ, м. Луцьк: 


-- За Полярним колом стверено Українське товариство, яке вже цілий рік видає свою газету «Українське слово». Це 
чи не першю українська газета в союзній українській діаспорі після тривалої перерви. Наші численні видання за межами 
України перестали існувати наприкінці 20-х років. Треба сказати, що мурманчани не злякалися труднощів: браку паперу, 
українських шрифтів, складнощів поліграфічного виконання,-- за рік вийшло шість номерів «Українського слова». На 
шпальтах нового часопису друкуються дописи з життя заполярних українців (а їх там чимало, більш, аніж сто тисяч!) 
цікаві замітки, нариси, статті під рубриками «Він жив для України», «Вісті з батьківщини», «Наш календар», «Сторінки 
історії»... Газета щасливо долає континенти, моря, океани, і летять до редакції («183014, Мурманськ-1», а/с 3509) листи, 
книжки, газети, журнали з Далекої Півночі, із Західної і Східної України, із Сполучених Штатів Америки, Велико- 
британії, Австралії... 


ЯК МОВИТЬСЯ, НАШОГО ЦВІТУ -- ПО ВСЬОМУ СВІТУ. СПОДІВАЄМОСЯ, ЩО Й ЧИТАЧІ «ДЗВОНА» ПІДТРИ- 
МАЮТЬ ДОБРИМ СЛОВОМ І ДІЛОМ ОТОЙ ДРУКОВАНИЙ «ПРОЛІСОК, ЩО ЛЕДВЕ-ЛЕДВЕ ПРОБИВСЯ З-ПІД 
СНІГУ НА СВІТ..», АБИ ПОШИРЮВАЛОСЯ РІДНЕ СЛОВО НА ПРОСТОРАХ ДАЛЕКОЇ ПІВНОЧІ. 


Ф.КОПИТКО, м. Львів: 


-- Моя дружина замість того, щоб зі мною спати, читає ваш журнал. Надрукуйте щось таке, щоб вена звернула ува- 
гу і на мене, бо я, щирий галичанин, повінчаний з нею за греко-католицьким обрядом, розлучатися не можу, а зраджувати 
не хочу. 


ІНАНОВНИЙ ПАНЕ! «ДЗВІН»-- ЖУРНАЛ ДЛЯ СІМЕЙНОГО ЧИТАННЯ! 
Кожен другий дзвінок: 
-- Альо! Те пані секретарка? Я Вас хочу... запитати, чому вчасно не приходить «Дзвін»? 
ПАНОВЕ! ЗАЖАДАЙТЕ ТАК САМО ПАЛКО... СЕКРЕТАРКИ МІНІСТРА ЗВ'ЯЗКУ УКРАЇНИ. 
Марійка ВІЙТИК, учениця 11 класу, м. Сокаль на Львівішині: 


-- Коли пишуть біографії великих світочів нашої культури, то подають дані про всі перипетії їхнього кохання, особли- 
во цікаво пише про це Роман Горак. Деслідники «резкепують» усе, аж до нозашлюбних дітей, сумніваються у здегадах. 
А за життя світоча все дізнатися ж набагато простіше! Чому б «Дзвену» не розповісти про приватне і родинне життя 
Д. Павличка, Р. Іваничука, Р. Федеріза, Р. Братуня? Може, виправимо помилку? 


СПРОБУЙТЕ, ПАННО МАРІЙКО! 
Р. БОЦКО, студент-технік із Києва: 
-- Чому журнал «Дзвін» такий цнетливий і незайманий, як стара панна? Все розуміє, знає, хече і нічого не ребить? 


МУСИМО З ВАМИ ПОГОДИТИСЯ. «ДЗВІН» БАГАТО ЩО РОБИТЬ, ЗОКРЕМА ДРУКУЄ, ХОЧА НЕ ВСЕ ІЗ ТОГО 
РОЗУМІЄ... 


С. ШІСТЕЧКО, працівняак Музею бойової слави: 


-- Надрукуйте, будь-ласка. «Кама-сутру» в українському перекладі. В кіосках і у снекулянтів дорего і дуже по-рое- 
сійськи. На мою малу зарплату не вистачає. Чому коосперативники межуть читати, а ми, прості люди -- ні? 


КАЖУТЬ, ЩО ВАРТО ПОГОРТАТИ ЖУРНАЯ «ДНІПРО» 1991 року. 





С. СОКОЛ, с. Залокоть на Львівщині: 


-- Видрукуйте книжку пророкувань майбутніх подій «Століття» Нострадамуса. Мішель де Нотр-Дам служив лейб- 
медиком у французького короля Карла ЇХ. Свої передбачення записував у вигляді віршів-катренів. 


ВІДДІЛ ПОЕЗІЇ «ДЗВОНА» НЕ МАЄ СУМНІВІВ У ЗДІБНОСТЯХ НОСТРАДАМУСА ЯК ВЕРСИФІКАТОРА, АЛЕ, 
НА ЖАЛЬ, ПЕРЕКЛАДІВ НЕ ДРУКУЄ, ТО ЦАРИНА «ВСЕСВІТУ». 
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24 Р псуруєт палидпра 


«ЖДУ ТЕБЕ 
В ТРУСКАВЕЦЬКОМУ 


«ХОРІ» 


ОЗДОРОВНИЦЯ ДУХУ НАРОДНОГО 


За вікном Львівського готелю «Карпати» цяпо- 
тів нічний травневий дощ, і я вже збирався було 
заснути, коли знадвору зненацька долинуло крізь 
плюскіт води: «Ти признайся мені, звідки в тебе 
ці чари? Я без тебе всі дні у полоні печалі. Може, 
десь у лісах ти чар-зілля шукала, сонце-руту 
знайшла і мене зчарувала».. Я відчинив запла- 
кане вікно, перехилився через холодну мармурову 
плиту підвіконня. Серединою вулиці, розмито 
освітленої жовтавими ліхтарями, під рясним дощем 
ішло, обнявшись, двоє високих струнких юнаків у 
білих нейлонових сорочках, прилиплих до гарного 
молодого тіла, які натхненно співали Івасюкову 
«Червону руту»... 

Од побаченого й почутого заснути пощастило 
тільки над ранком. Однісши до редакції журналу 
«Жовтень» (нині -- «Дзвін») рукопис  пер- 
шого свого роману «Берег», що його вже кілька 
років маринували У столиці через усілякі «ізми», 
вирушив пополудні до Трускавця. Поряд зі мною в 
автобусі сидів балакучий та приязний чоловік. На- 
звавшись Василем, «шоферюгою з-під Гумані», 
похвалився, що вже втретє іде до Трускавця. А хіба, 
спитав його, після перших двох поїздок не допо- 
могло? 

-- Ет, відколи світ і наша Гумань, ніхто З 
барахляного карбюратора нового не склепав. Але я 
сам собі кажу: хоча й не вилікуюсь, так зате 
наспіваюсь. 

-- Любите співати? 

-- Ого! Відколи світ і наша Гумань, мене ще 
ніхто не переспівав. Але, знаєте, по селах співають 
усе менше й менше. Коли б не весілля, проводи 
та інші оказії, то й геть оглухли б наші села. Але 
й на оказіях не так душа співає, як горілка... 

Далі він сказав, дивлячись у вікно, за яким ми- 
готіли прикарпатські краєвиди, що на цій веселій 
землі життя наше загалом не таке вже й веселе, 
як ми того варті, тим-то кожна сільська оказія 
з п'яними хоровими співами -- то відчайдушні 
сплески властивих душі емоцій, притлумлених дій- 
сністю, й іноді ці сплески досягають такого гре- 
беня, що в одних під час хорового співу вигля- 
дає з душі ангел, в інших -- сатана, а в декого -- 
і ангел, і сатана вкупі... 

Така розмова цікавила мене, я не тільки слухав, 
а й заохочував та розпалював свого подорожнього 
сусіда. Уточнивши, якого я року, й почувши, що я 
народився того року, коли Сталін проголосив «со- 
ціалізм у СРСР уже побудованої», себто 1936-го, 
він сказав: 
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-- Ми з вами -- ровесники. Багато чого ви- 
пало на нашу долю. А найбільше лихо в тому, що 
ми з вами -- останнє співоче покоління, котре за- 
молоду тішило села хоровим парубоцьким і діво- 
чим співом над ставками, під тихими вербами, на 
вигонах, на колодках під чиїмись ворітьми... 

Василеві слова мене приголомшили. Душа не 
хотіла з ними згоджуватись, душа протестувала 
проти такого жорстокого вироку. Але тоді я ще 
мешкав у місті, щодня ходив на службу, в села 
їздив у службові відрядження, а до рідного 
Заболотного навідувався вряди-годи, найчастіше 
під час відпустки, усюди був тимчасовим гостем, 
а тимчасовий гість не все бачить і не все чує. Василь 
же постійно жив у селі, отож усе бачив і все 
чув. Сперечатися з ним було важко. Мої 
сільські враження, давні й новіші, тільки підтвер- 
джували сказане Василем. 

Мої мати кажуть, --вів тим часом Василь 
далі, - що ниньки геть-чисто все переводиться на 
пси. От візьміть оці самі оказії. Біжать на них, 
аж падають, аби тільки випити. Лишень усядуть- 
ся до столу, лоба не перехрестить, молитви не 
прокаже, чарчину простягає: «Анумо, як наш па- 
нотець примовляв, наойкайте по вінця!», один з од- 
ним  чаркується: «Рятуймо, брате, Україну!». 
А тоді не співають -- перекрикують один одного... 
А колись же і без чарки співалося... Таки ми з 
вами -- останнє співоче покоління. Нащадилась 
безголоса молодіж. Виявили у мене виразку, 
сказали після операції на легшу роботу ставати, 
голова колгоспу, спасибі йому, передав мені керів- 
ні ключі від гаража. А тут ще було трохи моло- 
дих хлопців, от я собі й подумав: організую хор 
шоферів -- прославимось на всю область, може, на- 
віть Черкаський народний переплюнемо! Підсідаю 
до кого-небудь у кабіну, їдемо в поле по зерно 
чи силос, сенди-тенди, тоді й кажу:-- Давай-но, 
козаче, заспіваємо! -- Не вийде, Василю Петрови- 
чу, голосу нема.-- А де ж твій голос? Чи не 
пропив? -- Тато з мамою пропили. Ще до того, як 
мене зробили.. Ну, що тут будеш діяти?.. Ото 
тільки й свята для душі, що у Трускавці 
наспіваєшся... 

Я сказав, що вже двічі побував у Моршині, а 
торік -- у Поляні Квасовій, за Карпатами, але там 
курортники не співають, тільки танцюють. 

-- Ну, Трускавець -- то єдиний у Союзі співо- 
чий курорт. Тут співають під липою, коло бювету, 
як мені казали, ще з року 1960-го. Спочатку 
міліція розганяла, бо ті співи декому з «Криштале- 


вого палацу» заважали, «Кришталевий палац» -- 
це панський санаторій, там сам Косигін лікується; 
розжене, піде собі геть, а люди знову сходяться й 
далі співають. Поволі змирилась, уже не чіпає мі- 
ліція наших співаків.. А ви самі любите співати?.. 

Улаштувавшись у письменницькому пансіонаті 
«Нафтуся», я подався оглядати Трускавець. Гали- 
цькі міста вже трохи знав, бо саме тут, на Львівщи- 
ні, з двадцяти років, по закінченні Київського гір- 
ничого технікуму, став заробляти на власний хліб, 
але Трускавець уразив настільки, що відтоді опи- 
сую його прикмети чи не в кожному романі. 
Обійшовши мальовничі околиці, повертався до бю- 
вету парком, дерева в якому, либонь, пам'ятали 
ще княжі часи, надовго зупинявся на містках, 
наслухав, як, підмиваючи коріння, жебонить поті- 
чок, і раптом од бювету, вдаряючись у звивисті 
береги улоговини, хвилями накотився багатоголо- 
сий спів. Десь там, коло бювету, співали Івасюкову 
«Червону руту», котра не давала мені заснути у 
львівському готелі до самого ранку. 

Усе в мені затрепетало, я прискорив ходу, 
багатоголосий і злагоджений спів уже перекочу- 
вався хвилями через мене, я вже був десь чи не в 
осередді того співу, і нараз опанувало таке від- 
чуття, мовби Івасюкову «Червону руту» співають 
близькі гори, ліси, увесь довколишній весняний 
світ... 

. Трохи згодом, уже після того, як «Жовтень» 
усе-таки надрукував мій перший роман у трьох но- 
мерах, мої львівські друзі -- Роман Кудлик, Дмит- 
ро Герасимчук, Богдан Стельмах, Володимир Яво- 
рівський -- познайомили мене з Івасюком, і ми ве- 
селим розбишацьким гуртом цілу ніч «водили 
козу» таємничими вулицями галицької столиці, я 
сказав Володі, що чув, як співає «Червону руту» 
Софія Ротару, він сам укупі з Василем Зінкевичем 
і Назарієм Яремчуком, це, звичайно, пречудово, та 
справжню душу пісні розкрили мені двоє юнаків 
під нічним дощем поблизу львівського водограю 
і пам'ятника Адамові Міцкевичу, а наступного 
вечора -- «трускавецький хор під липою»... Таке не 
забудеться ніколи... А нині, коли складаю ці рядки, 
думаю, що ми, либонь, нарешті усвідомили, якого 
геніального композитора втратили в розповні Бо- 
жого дару, композитора, котрий так органічно 
виповився з народного мелосу і, як ніхто інший, 
опанував сучасний ритм... Того ж року, як у 
«Жовтні» появився мій «Берег», я спромігся на 
другий роман «Вікна», де, зокрема, описав убивство 
Миколи Дмитровича Леонтовича (нещодавно Федір 
Стригун, головний режисер Львівського театру 
імені Марії Заньковецької, давній мій друг, роз- 
повів, що його батько, тодішній сільський музика, 
грав на похороні Леонтовича). У видавництві 
«Молодь» цю сцену вилучили. Пощастило поновити, 
коли, уже за часів перебудови, перевидавав «Берег» 
і «Вікна» у видавництві «Дніпро». На похороні 
Леонтовича Гнат Васильович Яструбецький, това- 
риш Миколи Дмитровича, сказав: «Співучого со- 
лов'я втратив наш народ... Минатимуть роки, і що 
більше їх минатиме, то все гіркіше оплакуватиме 
Україна свого геніального сина, як досі опла- 
кує Тараса Шевченка»... Не знаю, хто і що казав на 
похороні Володі Івасюка. Одне знаю: отак само 
можна сказати й про нього... 

Ось таким, через Івасюкову «Червону руту», бу- 
ло моє прилучення до унікального й дивовижного 


явища, ім'я якому -- «трускавецький хор під 
липою»... 

Коли я підійшов до людського здвигу перед 
бюветом, здалося, що тут відбувається, незважаю- 
чи на будень, святкове народне гуляння, а під 
липою на схилі пагорба з майданчиком, де можна 
пересидіти спеку чи дощ під залізобетоновими па- 
расолями, що позросталися «вухами», наче веле- 
тенські опеньки, уже співали іншу пісню. Посеред 
гурту з кількох сотень жінок та чоловіків я 
упізнав недавнього свого попутника -- «шоферюгу 
з-під Гумані». Власне, упізнав його не відразу, бо 
це був мовби вже й не Василь, а якщо й Василь, 
то оновлений. Придивився до облич інших співаків 
і подивовано відзначив, що всі вони просвітлені, 
одержимі, безмежно щасливі, і взагалі ці люди 
зріднені одним внутрішнім поривом, ніби учасники 
якогось шляхетного ордену; ніким не керовані, 
високо суверенні кожен зокрема і всією своєю спі- 
вочою громадою, вони самостверджувались, само- 
розкривалися, саморозквітали у злагодженому хо- 
ровому співі.. Біла хата в саду, біла хата, як 
лебідь у морі, я під липою жду, жду тебе в тру- 
скавецькому хорі», - м'яко, баритоново заспіву- 
вав мій попутник, а сотні голосів підхоплювали 
приспів: «Я під липою жду, я під липою жду та 
й жду, жду тебе в трускавецькому хорі»... 
А сотні, а може, й тисячі, інших людей стояли 
щільними масами на сходах, пагорбах, садових ла- 
вицях та всіх можливих підвищеннях і зачаровано, 
ба навіть набожно слухали той хоровий спів і, 
здавалося, навіть заздрили й закохувалися у співа- 
ків, здатних перевернути й омолодити душу на- 
дією на повноту людського щастя. То там, то там 
почулося тихе зітхання, зрадливе пошморгування, а 
далі -- схлипування. З багатьох очей  поко- 
тилися сльози. У чорнявої жіночки навпроти мене 
раптом «потекли» підмальовані вії, вона квапливо 
затулилася хусточкою, хапнулася за груди, звідки 
рвалося ледве стримуване ридання, й, безпорадно 
заточуючись, кинулася геть, туди, де ніхто не ба- 
чив її страждань... 

Тільки-но під липою доспівали «Білу хату в 
саду», що, як з'ясував пізніше, стала, сказати б, 
фірмовою маркою цього незвичайного, воістину на- 
родного хору, як звідусіль посипались прохання- 
замовлення: 

-- Спойтє, пожалуйста, «Із сиром пироги»!.. 
Заспівайте «Плакучу гітару»!.. Давай «Мала баба 
курку»... Ану ж бо ушкварте «Ти казала: -- В по- 
неділок..» 

Хористи порадились і «ушкварили»: «Ти казала, 
ти казала: -- В понеділок підем разом, підем ра- 
зом по барвінок. Я прийшов, тебе нема, підманула, 
підвела, підманула, підвела, моя мила. Гей-гей, моя 
мила! Моя мила до роботи не лінива: як з роботи 
я прийду, все за неї пороблю, все за неї пороблю, 
моя мила! Гей-гей, моя мила! Моя мила до роботи 
не лінива: до горілки -- мов огень, до роботи -- як 
той пень, до роботи -- як той пень, моя мила!.. 
Ох, забава, забава аж до рання, ох, забава, за- 
бава цілу ніч!. З ким гуляла, гуляла аж до 
рання?.. Де гуляла, гуляла цілу ніч?». Це був 
ніколи не чуваний мною варіант добре відомої 
жартівливої пісні -- такий вогнистий, такий заго- 
нистий, такий нестримно бурхливий, такий розкуто 
веселий, що душа моя подумки хряпнула лихом 
об землю й пустилась навприсядки, замітаючи 
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запорозькою матнею майдан перед бюветом... Зчи- 
милася справдешня шура-буря оплесків, і я мавіть 
резгубився, думаючи, що то захоплено, несрямно 
плещуть моїй душі-гультіпаці... 

Звішкілясь вигулькнув метушливий чоловік у 
крикливо картатій маринарці з якимсь брязкальцем 
на лацкані, замахав перед хористами руками: 

-- Увага, увага! Я заслужений диригент! Да- 
вайте я диригуватиму, і в нас буде, як на естраді! 

Рудобородий велетень, котрий, згорнувіни на мо- 
гутньому череві куці ручиська, стояв на пагорбі 
попереду слухачів, прогув густим басом: 

-- Вебята, гонітє етого деятеля взашєй! Нє 
нада, как на естрадє, на естрадє как раз погано, 
до того погано, што дальше некуда, то вєдь нє 
концерти, а шабаші ведьомскіє, пойтє, ребята, как 
пойотся, как народ пойот, у вас хорошю полу- 
чаєтся!.. 

Диригент-самозванець зник, і під липою заспі- 
вали: «Спить ставок, не колишуться віти, віте- 
рець у верболозах заснув, десь заграла плакуча 
гітара, там дівчина стрічала весну»... Далі -- «Ой 
де ж ти їдеш -- від'їжджаєш, моє кохання зали- 
шаєш, милий ти мій, а я навік твоя?», далі -- 
«Там, де верби стоять кучеряві, там, де роси спа- 
дають з гілля, стояли, мій милий, з тобою, над 
нами світила зоря» з безмежно широким, як цей 
білий світ, і неосяжно високим, як це весняне 
небо, приєпівом: «Чуєш, мій милий, коханий? Чуєш, 
тебе я люблю! Чуєш, тебе я кохаю і серце 
тобі віддаю!».. 

Це були пісні, що їх ніколи досі не чув, і я 
питав сам себе, як міг жити без них, адже не 
знати їх, не співати однаково, що з окраденою 
дущерю світом нудити... 

Я усе ще вагався, підходити до геніального 
«шоферюги з під Гумані» чи слухати далі, 
запам'ятовувати, що і як співають, глибше ужива- 
тися у незвичне, хоча духовно таке рідне пісенне 
середовище, а вже тоді й собі заспівати, не фаль- 
шуючи, бо фальші тут, видко з усього, не 
люблять, аж раптом серед слухачів, з боку «Кри- 
шталевого палацу», учинився якийсь рух. Люди ша- 
нобливо розступалися, даючи дорогу високому, не 
по літах стрункому чоловікові в добре пошитому, 
сірому, 3: ледь номітними темнавими картатка- 
ми костюмі, у вирізі якого слінучо біліла сорочка 
та гореніково синів під коміром артистичний «ме- 
телик», а той челевік, такий мовби знайомий, вдяч- 
не хилив на веі боки срібну голову, прикриту 
від сонця слілучо білою шапочкою-пиріжком... 
Через оту шапочку-пиріжок спочатку сприйняв 
було елегантного джентльмена за Джавахарлала 
Неру й здивувався, звідкіля він тут узявся, ін- 
дійський вождь, либонь, уже померлий, коли ж 
нильнітие придивнься до обличчя прекрасного у 
срібному мабтінні, чи не- останньому на віку спала- 
хеві ліюдськеї вроди, упізнав славетного співа- 
ка івана Семеновича Козлевського. Немовби загіп- 
нотизований, я рушив слідом за Козловським, як 
давно колясь, ще за студентських років, після 
прем' ери опери «Богдан Хмельницький», ходив на- 
зирці київськими вулицями за його автором велет- 
нем Костем Данькевичем, і опинився під липою, 
перяд із Василем Уманцем. 

Ізан Семенович гречно й весело привітався з 
хористами, сказав, що, лікуючись у «Кришталевому 
палаці», уже кілька днів крадькома слухає пре- 
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чудовий народний спів і має від того найсолодшу 
втіху, а нині душа його таки не витримала, за- 
багла й себі поспівати в цьому незвичайному 
хорі, зібраному зі всіх усюд, сказати б, хорі 
об'єднаних націй, зачарованих українською піснею. 
Співаки схвально й радісно загули, утворили коло, 
у центрі якого опинився Козловський. Іван Семе- 
нович, мружачись, як добрий і мудрий пасічник, 
обвів хор поглядом, легким помахом правиці 
подав знак собі і нам і заспівав: «Їхав козак за 
Дунай, сказав: -- Дівчино, прощай! Ти, кони- 
ку вороненький, неси та гуляй!/».. 

.. Є малярські роботи, на саму лише згадку про 
які солодко мліє й ладне зупинитися від пере- 
чулення й осягнення сенсу буття серце, вони прихо- 
дять у сни й увижаються наяву, наче сам Бог позна- 
чив їх знаком вічності. Маю на оці передовсім 
козацькі сюжети Васильківського. Найчастіше 
оживають вони переді мною, стають пронизливо 
реальним видивом під впливом козацьких пісень... 
Коли ж Іван Семенович Козловський почав, а 
сотні голосів підхопили «Їхав козак за Дунай», 
потім -- «Їхав козак на війноньку», далі -- «Вій- 
сько йде, короговки мають, попереду музиченьки 
грають», далі -- «За світ встали козаченьки 6 
похід з полуночі», козацькі сюжети Васильків- 
ського вишикувалися у зоровий ряд, стали озву- 
ченими кадрами геніального кольорового фільму 
про наше славне козацтво, і все це буквально 
струсонуло мене, та, мабуть, не тільки мене... 
Слідом за піснями козацькими заспівали Шевчен- 
кові «Думи мої, думи мої, лихо мені з вами, нащо 
стали на папері сумними рядами?», «Реве та стогне 
Дніпр широкий», «Як умру, то поховайте мене 
на могилі» -- ці пісні вже співали не тільки ми, хо- 
ристи, на чолі з Козловським, а весь майдан 
перед бюветом, а може, і весь Трускавець... 

І чи не вперше подумалось тоді: що за незбаг- 
ненна загадка? Маємо стільки козацьких пісень, 
чия мелодія не вміщується у грудях, проростає 
за плечима крильми, і ті крила здатні понести 
тебе в бій наосліп, а у словах цих пісень не 
знайти навіть натяку на похмурий мілітаризм, лиху 
погрозу, від якої повинен здригнутися ворог, зухва- 
ле зазіхання на чужу землю, чужий звичай, а 
знаходиш ту саму любов до милої, матері, от- 
чого краю, тугу й ж ту від розлуки з ними, що 
і в побутових, наймитських, заробітчанських та 
чумацьких піснях; тут, у піснях козацьких, мело- 
дія і слова немовби узгоджують, урівноважують 
поняття геть неузгоджувальні, неурівнова жуваль- 
ні - світ війни з її диким безглуздям та жахіт- 
тям і світ миру з його доцільним і гречним побу- 
товим ладом... Чи то в народу нашого така добра 
та м'яка, сказати б, пацифістська душа, чи то така 
вже всеохоплююча, усевладна, усеплодющая сила 
народного поетичного слова, з якого проросло і 
слово Шевченкове, наредної мелодії, котра навіть 
таку пісню, як от, скажімо, «Посіяла огірочки 
близько над водою», здатна піднести до націо- 
нального символу, зробити уособленням дупі, 
характеру, долі, минувшини, сьогодення та буду- 
чини всієї нації, тої мелодії, з якої вилився 
надгеніальний «Запорозький марш»,-- така, пов- 
торюю, могутня та чарівна ця сила, що за будь- 
яких часів, у будь-якому товаристві розбуджує 
нашу душу, нехай уже зачерствілу, збайдужілу, 
розшарпану, безнадійно цинічну, заторкує у ній 


найсокровенніше й найпотаємніше, повертає її до 
первородного стану, і вона гармонійно поєднується 
з тим же первородним станом природи, розгортає 
перед нею, душею нашою, цілі картини народного 
життя й історії, уже немовби й відторгнутої, 
пограбованої, спаплюженої, проклятої, і десь у тій 
нашій душі потужно зануртує трепетна націо- 
нальна гордість, розгорне плечі людська гідність, 
спаде з очей полуда, усе єство переповниться 
чулістю, і нехай би ти й не хотів тонкосльо- 
зим видатись, нехай би як сам себе стримував, 
тамував у горлі гарячі струмені оновлювального, 
цілющого, сказати б, соборного ридання, воно, 
однак, прорветься, нехай не назовні, а лише глибоко 
в тебе, і ти вже не той, що був до цієї миті, 
і тобі не просто буде повернутися до себе колиш- 
нього, гіршого, бо доведеться конфліктувати з влас- 
ною совістю... 

Час рікою пливе, як журливо співається в 
одній з трускавецьких пісень-перлин, у його плині 
розмиваються імена й дати, й годі вже встановити, 
хто саме і коли саме уперше заспівав отут під 
липою. Одне для мене ясно: були то добрі люди і 
добру справу започаткували, бо живе ця справа 
четвертий десяток літ. 

Нині в усі труби трубимо: суверенітет, відро- 
дження! Дозволено ж бо! Але навіть тоді, коли не 
дозволялося, і всі труби мовчали, коли по нашій 
культурі, у т. ч. й пісенній, потоптом котилася 
навала тоталітарного примітивізму, коли над мело- 
сом і словом народним із благословення державних 
ідеологів глумилися безголосі, усім своїм зовніш- 
нім виглядом і поведінкою схожі на дикунів так 
звані естрадні зірки з претензійно-безглуздими 
назвиськами, котрі, либонь, уважали себе проте- 
стантами, коли здавалося, що ті, хто творить «нову 
культуру», постановили собі повернути нас до пер- 
вісного стану -- накричатися, нарикатися, нарев- 
тись, нарепетуватись, нававкотітись, нагавкатись, 
нагорлопанитись, намавпуватись, аби колись, як 
Бог дасть, знову озватись один до одного по- 
людськи, коли нікуди було подітись од тоталі- 
тарної духовної наркоманії, бо увімкнеш радіо чи 
телевізор, а там -- ще один шабаш упирів та відьом 
на музичній Лисій Горі під офіційною назвою, 
до прикладу, «Песня-79», навіть тоді «трускаве- 
цький хор під липою» залишався, сказати б, За- 
порозькою Пісенною Січчю, де ревно Й само- 
віддано берегли народні скарби, не допускаючи на 
терен цієї Суверенної Духовної Республіки заво- 
йовників-гвалтівників із табору сусловців-маланчу- 
ківців. Може, декому такий образ видасться пиш- 
номовним, тоді скажу простіше: трускавецький 
хор -- це той же славетний музей Івана Макаро- 
вича Гончара, тільки пісенний, де нема жодної 
вульгарної підробки, а самі лише коштовності. 
Принаймні за два десятки років не довелось мені 
чути, аби під липою співали примітивні одноденки 
з репертуару естрадних зірок, крім, звичайно, Ма- 
реничів. Навпаки, останнім часом естрадні зірки 
черпають творчу снагу з трускавецького пісенного 
джерела, яке справді не має дна. От заспівав Ми- 
кола Гнатюк: «Спустилась ночь над засьтающи- 
ми кленами, взошла луна над засьпающей рекой, 
но, кроме глаз твоцх, шаловливьх и влюбленньх, 
я не вижу в зтот вечер ничего перед собой», 
і ця, вельми популярна в Трускавці, пісня немовби 
злинула з-під липи до всіх. тих куточків, куди 


сягають радіохвилі. Славетний же «Явір» гримнув 
на всю Україну: «Гей ви, стрільці, січовії, раз, 
два, три, ваших дівчат серце мліє, раз, два, три», 
а не менш славетний хор Леопольда Ященка 
розширив пісенну географію іншої стрілецької 
пісні -- «Гей у лузі червона калина похилилася, 
чогось наша славна Україна зажурилася»... 

Побутує серед курортників такий невеселий 
жарт: спочатку до Трускавця їздять перших три 
роки, а далі -- «всю оставшуюся жизнь»... П'ючи 
по двісті грамів «нафтусі» тричі на день упродовж 
трьох з половиною тижнів, не завжди повертаюся 
додому з оздоровленими нирками й печінкою, зате 
тричі на день співаючи упродовж цього ж терміну 
в «трускавецькому хорі під липою», завжди повер- 
таюся з оновленою і відмолодлою душею. І не 
один лише я. У цьому зізнаються всі, з ким 
познайомився тут ще двадцять років тому і час од 
часу зустрічаюсь. 

-- Ото як пияк не може без чарки, так і я не 
можу без пісні, -каже Галина Мельник, учителька 
початкових класів із Київщини.--Коли довго не 
співаєш, життя стає пісним, сірим, узагалі позбав- 
леним сенсу. Не витримавши, обтелефоновую дів- 
чат, ідемо до Лідії Яківни Романчук. Нас-пі-ва-є- 
мось!.. На поїзд -- і ще встигаю вранці на педраду. 
І вже цікавіше жити далі... Ну, а коли зустрі- 
чаємось у Трускавці, то це для мене справ- 
дешнє свято, радіснішого й не придумати! 

-- Галя каже правду, - підтримує молодшу 
подругу Лідія Яківна Романчук, економіст із 
Тернополя. -Без пісні життя свого не уявляю. 
І душа болить, коли донька мені каже, що я, мов- 
ляв, завиваю.. Може, й справді завиваю -- 
з відчаю... Між нами, батьками, й нашими дітьми, 
ширшає і глибшає прірва у ставленні до народної 
пісні. Боюся, що звичай хорового співу на нашій 
Україні таки переведеться. Люди, що зналися на 
пісенній культурі, покинули села, бо тут не було 
елементарних для життя умов, а міста все при- 
мітивізують. 

Емілія Йосипівна Скільська, комендант гурто- 
житку зі Львова, вважає: уся біда в тому, що 
люди лихими поставали, а лиха душа ніколи не 
співає. Будь-який егоїзм виростає не десь там, а 
таки ж у родині, і що вже там казати про став- 
лення до пам'яток історії, культури, народної пісні, 
якщо ми не виховали у своїх дітей шанобливого 
ставлення до себе самих, до того, що самі робимо. 
А де в сімействі лад, згода і пошанівок, там і 
пісня. Дід її, Михайло Гузар з Івано-Франківська, 
майстрував скрипки, бо мав лагідну музичну душу, 
цю душу передав дітям і внукам. Сама Емілія 
Йосипівна співає у капелі Лісотехнічного інституту 
«Діброва», старший син Василь закінчив Львівську 
консерваторію, його діти, а її внуки -- Наталка 
й Оксана -- успадкували цей хист. На думку Емі- 
лії Йосипівни, Українське радіо й телебачення 
мають краще пропагувати наші народні пісні, 
збагачувати репертуари, бо іноді «крутять» одні 
й ті ж записи, особливу увагу слід приділити 
показові сімейних хорових співів, тоді загроза, про 
яку Лідія Яківна Романчук каже, не лякатиме 
нас. 

З нею згодні її земляки Григорій Іванович 
Кудляк, пенсіонер, чий син Тарас закінчив львів- 
ське музичне училище, а внучка Надійка ще з друго- 
го класу записує українські народні пісні, та Іван 
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Йосипович Слоцяк, інженер-електрик, чия сестра 
Станіслава Йосипівна закінчила Львівську консер- 
ваторію, керує хором, їздила з ним на гастролі 
до Мінська, і там дуже сердечно сприймали наші 
пісні, й додають, що нинішня молодь ударилась у 
всілякі там «попи», «роки», «хеви» лише тому, що 
не чули вдома народної пісні, а коли людина втра- 
чає коріння, тоді навіть хату вона будує, мов 
казарму... 

Кожного разу, приїхавши до Трускавця, неод- 
мінно стрічаю у хорі буйногривого, орлино шля- 
хетного Олега Івановича Турчиняка й срібного- 
лового, лагідно усміхненого, схожого на вчителя 
музики Романа Федоровича Беднарчука. Вони не 
вважають себе фундаторами хору, лише його вете- 
ранами, але авторитет мають незаперечний. Не про- 
фесіонали, такі ж аматори, як і всі, вони глибоко 
відчувають душу пісні, здатні згуртувати злагодже- 
ний хор з людей, котрі вперше зібралися під 
липою. 

Ось із пісенником чи магнітофоном у руках при- 
ходить Турчиняк, звідусіль чується: 

-- Заспіваємо, Олегу Івановичу? 

-- Го! -- тне поглядом з-під густих брів, слідом 
дарує золотозубу усмішку.--Аж лихо засміється! 

І стають по праву руку від Турчиняка Ми- 
хайло Андрійович Чернов, відставний полковник із 
Пензи, Олександр Васильович Щепачов з Іжевська, 
Антон Іванович Курган, бульдозерист із Вітебська, 
Василь Петрович, «шоферюга з-під Гумані», по лі- 
ву -- Андрій Іванович Кущі, будівельник із Кривого 
Рога, Кирило Олександрович Дєєв, шахтар із 
Луганська, Тимофій Самійлович Мірошниченко, 
механізатор із Чернігівщини, Антон Петрович Ко- 
зопас, київський службовець, а перед ним -- юрист 
з Алма-Ати, яку називаємо «казашкою Катею», 
бо, здається, саме з неї малював Шевченко відо- 
мий портрет, Стефанія Михайлівна Жученок, 
пташниця з-під Мінська, лауреат фестивалю народ- 
ного мистецтва, Ельва Едуардівна Кірсе, учитель- 
ка з Талліна, Світлана Петрівна Рум'янцева, Її 
колега з Москви, інші хористи. 

-- З якої почнемо? -- питає Олег Іванович. 

-- «Світить місяць», -каже «казашка Катя». 

-- Добре,-- киває Турчиняк і заспівує: -- Сві- 
тить місяць, світить ясний, а зіроньки миготять, 
не пускає мене мати в сад зелений погулять... 

І коли голос переплететься з голосом, коли 
всі голоси зіллються у багатовідтінкову гаму й 
творять диво, витворюють гармонію, рівну красі 
довколишнього світу і навіть зробить цю красу 
людянішою, ближчою, зрозумілішою, щось десь у 
чиємусь серці, може, навіть у твоєму, зародив- 
шись, перебіжить хором від одного до другого, наче 
струм, але ударить не різко, а радісним трепетом, і 
теоретичну формулу, нав'язувану зі шкільних ще 
років -- чуття єдиної родини -- усвідомиш цілком 
реально й конкретно, бо ти -- невід'ємна часточка 
людського братства, що гомонить у повсякденно- 
му побуті різними мовами. А це -- чи не найсвяті- 
ше, найнеобхідніше чуття сьогодні, коли прокляті 
проблеми, не розв'язувані бездарними політиками, 
роблять нас лихими, розводять по національних 
закапелках... 

А от із боку церкви надходить і Роман Федоро- 
вич Беднарчук, довкола нього тісним колом гур- 
туються ті, хто не зміг завчасу утиснутися до 
Турчинякового хору, стояв далеко поза спинами, 


96 


і вже звідтіль чути пісню Івана Сльоти на слова 
Василя Юхимовича: «Друже зелен луже, чи тобі 
байдуже, що розмила повінь береги любові?.. Там, 
де ми ходили, зорі нам світили, а де стали в парі, 
сховались за хмари».. Два хори, не заважаючи 
один одному, мовби змагаються між собою... 

Коли ж настають вихідні, співаків перед бюве- 
том більшає удвічі, ба й утричі. Автобусами, 
електричками приїздять до Трускавця шануваль- 
ники народної пісні зі Львова, Дрогобича, Стрия, 
Борислава, Самбора, Моршина, такої ж усесоюзної 
оздоровниці, але не співочої. І Трускавець стає 
немовби пісенною Меккою: хоч куди підеш -- 
усюди співають. І всюди записують, хто -- на 
магнітофон, хто -- до саморобного пісенника. І я, 
гірко шкодуючи, що не маю музичної освіти, не 
знаю навіть нотної грамоти, думаю: чому серед 
цих людей, одержимих піснею, не видно дипломо- 
ваних фольклористів, професіональних композито- 
рів, поетів-піснярів?.. Скільхи ж тут роботи для них, 
і якої роботи!.. 

Якогось літа в нашому  письменницькому 
пансіонаті «Нафтуся» лікувався головний режисер 
Житомирського театру Віталій Павлович Толок, 
якого я знав ще з Вінниці. Побачив мене в 
хорі -- похвалив і позаздрив. Я спитав: «А чого ви 
не співаєте?» -- «Та у мене, - засміявся Толок,-- 
такий голос, що, як той казав, на одному сіль- 
ському куткові заспіваю, а на протилежному пси 
гавкітню відразу зчиняють?».-- «У нашому хорі 
професіоналів нема». Наступного ранку ТГолок став 
у хорі поміж басами й далі вже не пропустив ні од- 
них співів. Збираючись додому, він сказав мені: 
«Ось приїду до Житомира, неодмінно зателефоную 
Сльоті, художньому керівникові нашого «Льонка», 
спитаю: «Іване, ти чував, як співають у Трускавці? 
То поїдь, голубе, послухай. Запишеш безліч таких 
пісень, які вам, композиторам, і не снились! Попов- 
ниш репертуар «Льонка» -- народ тільки спасиб! 
скаже!» 

Не Їдуть -- ні Іван Сльота, ні Олександр Біла, 
ні Олександр Зуєв, ні Анатолій Пашкевич, 
Анатолій Авдієвський, ні інші композитори, чиї! 
пісні співають у Трускавці, під липою, часто 
густо навіть майстерніше, ніж професійні колек 
тиви. 

Пишу ці рядки, а по радіо передають кон- 
церт. Український народний хор імені Г. Ве- 
рьовки, яким керує А. Авдієвський, співає: «"/0р 
номорець, матінко, чорноморець вивів мене босую 
на морозець»... Отак само починали цю пісню і в 
Трускавці, поки Василь Петрович Уманець »: 
сказав: 

-- Не так, добрі люди. Відколи світ і наша Гу- 
мань, «Чорноморця» починають ось як: «Ой сиді- 
ла дівчина край віконця, виглядала дівчина чорно- 
морця..» 

Далі -- уже відомі слова, що їх знайдеш і в чи- 
сленних пісенниках, а після слів «Ой нема моро- 
зоньку, тільки роса, а я, молодесенька, стою 
боса», якими закінчує пісню хор імені Г. Верьов- 
ки, Уманець наспівав ще такі рядки: «Гнула, 
гнула вишеньку -- не нагнула, схилилась на ру- 
ченьку та й заснула. Вийшла її матінка -- остов- 
піла: -- Що жти, моя донечко, наробила? Що ж ти, 
моя донечко, наробила? За що чорноморчика по- 
любила? Чи за шапку чорную, чи за гроші? - 
Ні, за теє, матінко, що хороший»... 


А от уже лине по радіо не менш популярна 
пісня «Ой чий то кінь стоїть». Виконує житомир- 
ський «Льонок», керований Іваном Сльотою. І зно- 
ву пригадую. Співали якось у Трускавці й Закін- 
чили тими ж словами, що й «Льонок»: «А сонеч- 
ко зійде -- кохання відійде»... Одна ж пишно- 
коса молодичка здивувалась: 

-- У нас, на Вінниччині, у Калинівському ра- 
йоні, співають далі, а ви чому обірвали? 

-- А ми не знаємо далі. Заспівайте, послу- 
хаємо, то переймемо й собі. 

І та молодичка заспівала: «На горі церквонь- 
ка біломурована. Ой там дівчинонька, ой там 
хорошая з нелюбом шлюб брала. Ой шлюбе, 
шлюбе мій, мої заручини, не люблю я його, не 
пара він мені, але судьба моя»... 

Завжди, коли чув цю пісню, душею відчував, 
що вона -- не все, що не міг народ обривати спів 
отакою банальною сентенцією: «А сонечко зійде -- 
кохання відійде»... Не варто було заради цього 
складати пісню... Народна пісня ніколи не буває ба- 
нальною, вона завжди  довершена передовсім 
сюжетно, як балада, а баладний сюжет завжди 
замикає в собі певний стан -- або соціальний, або 
душевний... Але я навіть не підозрював, що фінал 
тут виявиться такий надгеніальний. Не знаю, як 
сприймають поети вже перший образ фіналу -- 
«на горі церквонька біломурована», що зорово пере- 
гукується з образом початкового рядка пісні -- 
«ой чий то кінь стоїть, що біла гривонька» 
(білий кінь, біломурована церква -- два чарівних 
видива барокової краси!), а я ладен молитися до 
нього, а за останній образ, що так глибоко 
філософськи осмислює неповторність людської 
долі, віддав би найулюбленіший свій роман... 
Потім я гортав пісенники, упорядковані такими 
глибокими знавцями народної пісні, як Дмитро 
Павличко, й видані останім часом, але в жодному 
не знайшов саме такого варіанту цієї пісні... 

І як же після того стає сумно й гірко думати, 
що прославлені хорові колективи, сказати б, 
повпреди нашої пісенної культури, десятиліттями 
несуть у народ покалічену пісню... Часом доводить- 
ся чути від керівників цих колективів і людей, 
близьких до фольклору, що от, мовляв, ціле літо 
провели в експедиції на Полтавщині або на 
Поліссі, записували народні пісні, раз у раз на- 
трапляючи на справдешні скарби. Безперечно, це 
треба робити, але хто з них коли приїздив до 
Трускавця, куди ці скарби добрі люди звозять з 
усієї України?.. Приходь під липу і черпай при- 
горщами!.. 

Два роки тому республіканське видавництво 
«Музична Україна» почало добру справу, випустив- 
ши невеличку книжечку «Трускавецькі співанки», 
упорядковану В. Ф. Кузнецовим. Вступ до пісенни- 
ка написав Василь Лукович Юхимович. За всієї 
поваги до Василя Лукича мушу сказати, що вступ 
не робить йому честі, бо це все одно, що чув дзвін, 
та не знав, звідкіль він. Юхимович пише: «... ве- 
чорами там (у Трускавці себто -- М. Р.) щодня 
співають і гуртом, і парами (чи то пак, дуєтами -- 
поза бюветами), і сольно. Один мій побратим- 
поет повідомляв телефоном, що нібито реалізували 
у Трускавці саморобно- -нотно й словесно навіть 
деякі пісні наших знайомих авторів. Зворушений 
такою новиною, я гадав майнути на той курорт хоч 
на екскурсію. Та поки збирався, ще, мабуть, не 


4 «Дзвін» Мо 10, 1991. 


наживши камінців, гідних уваги тамтешнього 
кришталевого Палацу (так у тексті, підкреслення 
моє -- М. Р.), як шановне видавницво попросило 
написати оцей вступ до Трускавецьких співанок»... 
Своєрідний рецепт до  лікувально-профілактич- 
них текстів і мелодій»... Шкода, Василю Лукичу, 
що не «майнули», принаймні б не робили грама- 
тичних помилок у написанні назви найфешенебель- 
нішого санаторію -- «Кришталевого палацу»... 

Є у вступі один момент, котрий потребує 
особливої уваги. 

«На жаль, не обійшлося і без втрат, --пише 
В. Юхимович.-- І не з вини упорядників. Річ у 
тім, що співаки наші, часом і відомі артисти чи 
хори, надто кваплячись за темпом доби, навмисне 
чи мимохіть скорочують деякі пісні до формату 
«міні»... І як не там, то там викидають або 
душу, або з горіха зерня, суто людську чи важли- 
ву соціальну прикмету. А то й ознаку часову, коли 
вона народилась, пісня. Так зробили куцою, 
додавши напівміщанське романсове «тільки тебе, 
Галю, буду вік кохати», дуже гарну та давню -- 
чи не з ХУЇ ст.-- пісню «По садочку ходжу». 
Але вельми дороге народові народ же й зберіг, зо- 
крема, неподалік Трускавця -- у селі Опаці на 
Дрогобиччині. Там на одному весіллі почув я такі 
слова після отого «через свою неньку, через рідні 
сестри»: 


Матір перепрошу, 
Сестер переможу, 
Приведу дівчину, 
Як розквітлу рожу. 
Ой як зійде місяць 
Із двома зірками, 
Ти прийди, кохана, 
Із двома дружками. 
Ой прийшла дівчина, 
Стала у куточку: 
Візьміть мене, мамо, 
Та й за невістоку». 


Але мати, невблаганна, отак одказала: 


«На тобі, дівчино, 
Коня вороного, 
Тільки одчепися 
Од синочка мого»... 


Отож мамин синок і ходить вік за віком по са- 
дочку та водить коня навмання...» 

Цей приклад-- з того ж ряду, що я уже 
наводив, пишучи про пісні «Чорноморець, матін- 
ко» та «Ой чий то кінь стоїть». Але я не став 
би знімати вину З упорядників і перекладати її 
на виконавців згаданих і незгаданих пісень, 
«скорочених до формату «міні»... За часів гласності, 
коли писався вступ і видавалися «Трускавецькі 
співанки», годилося б сказати, що тривалий час 
нашу народну пісню, як загалом українську куль- 
туру, нищили на пні політики, котрі прагнули мати 
один народ, одну культуру з означенням «радян- 
ський, радянська». Пісні наші не тільки обскубува- 
ли, а й переробляли, безбожно обкрадали. Якось 
у «трускавецькому хорі під липою» заспівали про 
«сотню юньх бойцов из буденновских войск», 
котра єна разведку в поля поскакала»... Що й каза- 
ти, задушевна й розлога, як степ український, 
пісня... «А знаєте, - зауважив Юрко з Бережан, 
що на Тернопільщині, -- цю мелодію вкрадено. Це 
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. 
мелодія стрілецької пісні».-- «Якої саме? Анумо ж, 
Юрку, заспівай»... І ми почули, як на оцю «будьо- 
нівську» мелодію органічно лягають зовсім інші 
слова: «Зібрався стрілець у далеку дорогу і з 
ріднею своєю прощався: «За свій рідний край, за 
вкраїнський звичай іду в бій за святу перемо- 
гу»... Ну, а картину смерті молодого будьонівця 
скопійовано з картини смерті молодого стрільця. 
Порівняйте. Сцена смерті стрільця: «Трава шеле- 
стить, стрілець вбитий лежить, вірний коник над 
ним зажурився.. Лети, коню мій, скажи неньці 
старій, що я вбитий лежу серед степу»... Сцена 
смерті будьонівця: «Он упал на траву возле ног у 
коня и закрьшмл свой карие очи. Ть, конек воро- 
ной, передай, дорогой, что я честно погиб за ра- 
бочих»... І якщо знаходилася рука підла й лукава, 
котра обскубувала, переробляла, нищила наші пісні, 
то повинна знайтися рука праведна й неледача, 
котра б зібрала, упорядкувала й видала наші скар- 
би у всьому розмаїтті варіантів, ось тоді наші спі- 
ваки й хори не обмежуватимуться «міні»форматом, 
а вибиратимуть повноформатні тексти, де знахо- 
димо і душу, і з горіха зерня, і суто людську Чи 
важливу соціальну прикмету, а то й ознаку Часо- 
ву.. Ось чому я кажу, що «Музична Україна», 
видавши «Трускавецькі співанки», почала добру 
справу. Упорядник В. Ф. Кузнецов не зібрав і сот- 
ні пісень, а я знаю людей, котрі записали у Трус- 
кавці понад тисячу!.. Коли цю тисячу впорядкува- 
ти й видати, можна буде сказати, що добру спра- 
ву зроблено. 

«П'є журавка воду, джерело без дна»,-- 
співаємо під липою пречудову пісню Олександра 
Зуєва на слова місцевого автора Івана Зінчен- 
ка, котрий часом приходить до нашого хору, і тут 
його стрічають як істинно народного поета... 
Джерелом без дна можна назвати й це унікальне 
явище, до якого прилучаюсь упродовж двох десят- 
ків років. Не було ще випадку, аби це джерело 
щось та не подарувало. 

Останнього разу я приїхав до Трускавця піз- 
нього зимового вечора. Напився у бюветі теплої 
«нафтусі» й рушив у бокові двері. Не сподівався 
застати на майданчику співаків, бо дув прониз- 
ливий вітер. Та на майданчику співало аж два 
хори -- жіночий і чоловічий. Зупинився неподалік 
чоловічого гурту й слухав. 


Попід гору йде підвода, а на ній червоний хрест. 
Чути голос із підводи: «Скоро буде вже кінець...» 
На підводі -- санітари, хмари хмарять їм чоло: 
Як снопів на житнім полі, хлопців наших полягло. 
Перший просить: «Напишіте лист до мої дівчини...» 
Другий просить: «Напишіте лист до мої родини...» 
Санітари листи пишуть: «Як ся маєш, милая? 

Я на фронті легко ранений, скоро буду вдома я. 
Перша рана -- невеличка: по плече нема руки... 
Друга рана -- ледь помітна: по коліно без ноги...» 
Лиш промовив він ці слова, враз полегшено зітхнув 
І відкинув цілу руку -- вийшла з нього вже душа... 


Мій дядько, Андрій Пилипович Тимошенко, 
старий материн брат, якому виповнилось уже 
дев'яносто п'ять років, був санітаром за першої та 
другої світових воєн, багато оповідав мені про велич 
духу тяжко покалічених воїнів, а ця пісня, 
невідомо ким складена на мотив, близький до 
мелодії відомої на Поділлі пісні «Ти, машина, ти 
желєзна, куди милого завезла?», мовби сконцентру- 
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вала дядькові Андрієві оповідки, точніше переклала 
їх на мову стислих образів-символів, і несила було 
стримати сліз співчуття народному стражданню 
і водночас захоплення народним пісенним генієм. 

Поряд зупинився літній чоловік у шкіряному 
пальті, попросив прикурити, тоді, коли пісня ущух- 
ла, спитав хрипко: . 

-- Откуда у вас зти песни, перехватьвающие 
горло и обсьвпающие мурашками? 

Це я вже чую два десятки років од тих корінних 
русаків, котрі ідуть до Трускавця з Сибіру, Дале- 
кого Сходу чи Крайньої Півночі й, почувши нашу 
пісню, можливо, уперше, ладні заплатити скажені 
гроші за саморобні пісенники й магнітофонні ка- 
сети. Після українців, щирих і зрусифікованих, кот- 
рим співи в хорі під липою перевертають душу, 
корінні русаки -- найпалкіші шанувальники нашої 
народної пісні. Може, я перебільшую? 

Сільський листоноша приносить свіжу пошту. 
Розгортаю «Литературную газету» за 13 березня 
ц. р. Майже дві сторінки віддано новим «Затесям» 
Віктора Петровича Астаф'єва, мого старшого й 
доброго друга, з яким звела колись доля в одній 
лікарні. «Затеси» -- отак сучасний великий росій- 
ський письменник визначив жанр коротких опо- 
відань, переважно документальних. Найчарівніша 
«затесьь у  прозовій добірці -- «Печален лик 
позта». Тут розповідається про те, як черкаські 
автори, поет Микола Негода й композитор Анатолій 
Пашкевич, створили пісню «Степом, степом», що 
її також співаємо в хорі під липою... «Великая 
песня! Великий гимн украйнской матери, всем 
матерям мира, всесветний крик, зов, стон, ввідохну- 
тьй позтом и подхваченньй музькантом»,-- ска- 
зано посеред розповіді. На початку ж Віктор Петро- 
вич оповідає про своєрідну манеру співу італійців, 
російських людей, а далі каже: 

«Другое дело украйнць! Зти посмотрят на тебя, 
на округу, на свет бельй, глаза их вдруг отда- 
лятся, лицо сделается строго и печально, весь 
лик, в особенности жиночий, вьдаєт долгий и дале- 
кий внутренний стон: «А, людь добри! Ну як жз 
ж нз заспивать? А чим жз ж вас утешить? Чим 
душу мою гирку вьсказать, як любов мою до земли, 
до неба, до вас донести?.» 

И «ой» -- обязательно зто «ой» -- в каждой 
почти песне вьдох зтот, причем в озорной, искро- 
метной он чаще бьваєт, чем в печальной, истом- 
ной, тот пространственной, душу переворачиваю- 
щей песне, которую еще на Украине только и усль- 
шишь, да и то не везде, там, где еще живо мате- 
ринское дьхание, жизнь еще не загажена отходами 
современной культурь и гибельного прогресса: «Ой 
на гори та й женци жнуть..», «Ой, кумз, не 
журись..», «Ой казала мзни мать ще й наказу- 
вала...» 

И вдруг зто, сразу за душу берущее, будто 
нет на тебе ни лопотиньи, ни кожи, ни р, 
никакой плоти, будто само собой оголилось сердце 
для боли, восторга и любви: «Ой на гори, в зелени 
диброви...» 

Коли отак ніжно, трепетно, аж подих пере- 
хоплює, освідчується у любові до нашої пісні син 
іншого народу, то нам, синам суверенної України, 
сам Бог велів берегти та плекати джерело нашої 
духовності, нашої незнищенності... 


Микола РЯБИЙ 


с. Заболотне 
на Вінниччині 


КУДИ ПОДІВСЯ БЕЛЗЬКИЙ МЕЧ? 


Зранку 8 лютого 1919 року пішов сніг. 
Густий, лапатий. Сніжинки повільно кружляли 
в повітрі і м'яко падали на землю, встеляючи 
голі поля сивим пір'ям. 

На сході підіймалося залите кров'ю око сонця. 
Від нього віяло зловісною прохолодою, і січові 
стрільці намагалися не звертати уваги на денне 
світило. Дивилися на Белз. 

Над дахами будинків піднімалися до неба вут- 
лі цівочки диму. Побачивши отой дим, два січови- 
ки мовчки переглянулись і цього їм було дос- 
татньо, аби збагнути, що робиться в кожного на 
душі. Ось там, рукою через поле подати, лежить 
рідне місто. Там їхні матері затоплюють печі, 
щоб зготувати сніданок, а молодші братчики й 
сестрички додивляють солодкі сни. Белз захопле- 
ний поляками. Січові стрільці міцно стискають 
кріси, готуючись до наступу. 

Отого далекого зимового дня, 8 лютого 1919 
року, відбувся великий наступ січових стрільців 
на Белз. Поляки зустріли їх густим вогнем ско- 
рострілів, і біле поле скропила червона кров 
героїв. Сто стрільців знайшли свій останній 
спочинок у восьми могилах на Белзькій землі. 
Були серед них і виходці з Белза. Поляки довго 
не дозволяли поховати полеглих, і тіла лежали на 
полі. Лише після клопотання військової україн- 
ської делегації белзьким євреям наказали зако- 
пати мертвих у декількох могилах. У тридцятих 
роках могили були впорядковані. Вдалося встано- 
вити 18 прізвищ. Влада дозволила відправити 
службу Божу, але поліція попередила: ні кві- 
тів, ні вінків на могили не класти. І ось під час 
богослужіння над головами людей пролетів тер- 
новий вінок і впав на хрест. Від несподіванки всі 
ахнули, а поліцаї марно кинулися шукати смі- 
ливця. Згодом люди розповідали, що то юний 
белзчанин довго тренувався вдома кидати на 
хрест терновий вінок, щоб бодай таким чином 
вшанувати пам'ять полеглих героїв. І м'я сміливця 
нам невідоме і нема в кого про нього розпита- 





ти. У Белзі майже не залишилося корінного на- 
селення, свідків цих подій. Після війни людей ви- 
селили, а місто передали Польщі. Однак, у 1951 
році, на основі договору між урядами ПНР і СРСР 
про обмін певними територіями, Белз повернув- 
ся у лоно України. Заселили його виходці з різ- 
них областей. Приїжджі (добрі вони були чи злі) 
не мали духовного коріння в цих землях, їх не 
боліло, що княжий Бела, оця твердиня українсь- 
кого народу на західному кордоні Київської 
Русі, на очах перетворюється в руїну. 

..Першу письмову згадку про град (на той 
час місто було столицею князівства) зустрічаємо 
в «Повісті врем'яних літ» під роком 1030: 
«Ярослав взяв Белз». 

Лежав Белз-град серед непрохідних пущ і бо- 
літ, які боронили людей від нападників. Поруч 
текли багаті рибою Солокія і Річиця, у лісах 
водилася звірина і птиця. Щедрі, гарні були 
місця, які облюбували перші поселенці. Коли ж 
надумали дати ймення своєму городищу, при- 
йшло на гадку слово «БьЬлизь». Саме від цього 
давнього слова, яке означає «білу галявину» 
серед темного лісу, як вважають науковці, і пішла 
назва Белза. Правда, дехто пов'язує її виник- 
нення з архаїчним словом «бевз», тобто непри- 
ступне болотне місце. 

Додам ще один цікавий факт: дно річки 
Солокії -- біле, у давнину її називали Белою. 
Ймовірно, що це також прислужилося бужанам, 
коли називали городище. 

Давня історія Белза-- захоплююча поема. 
Три століття град був столицею князівства, стіль- 
ки ж -- столицею воєводства. Відтак почав втра- 
чати свою роль, і поступово перетворився в глу- 
хе провінційне містечко. Нині він -- місто-руїна, 
яке ятрить душу, не дає спокою. 

Коли блукав його вулицями, мене не поли- 
шала думка, що ходжу по місту, через яке не- 
давно прокотилася війна: зруйнований храм заріс 
бур'яном і кущами, облуплені, розвалені стіни 
колишнього монастиря, з даху пообривано бля- 
ху... Страшне запустіння. 
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Хто довів княжий Белз до такої руйнації? 
Час?! Люди? Чи наша байдужість? | згадується, 
що в Белз, приграничне містечко, в'їзд був об- 
межений, сюди не возили екскурсантів, тому ні- 
чого тут і не робили. 

-- Хто не прийде до нас, всі кажуть: ваше 
місто занедбане. Та як воно може бути інакшим, 
якщо протягом років на реставрацію не виділя- 
лося ні копійки. Не передбачено статті на рестав- 
раційні роботи і в міському бюджеті -- говорив 
мені з болем голова міськвиконкому Віталій 
Мефодійович Чухно. 

Недавно молитви белзчан почули, і Львівський 
облвиконком виділив їм на реставрацію однієї 
з церков 80 тисяч карбованців. Для руїн Белзу -- 
то крапля в морі. 

Колись Белз лежав на перехресті торгових 
шляхів і притягував до себе люд з усіх країн. 
Сюди заїжджали давньоримські, грецькі та араб- 
ські купці, про що свідчать знайдені срібні та 
бронзові монети цих країн. 

Про міць і могутність Белза говорить і те, 
що дві белзчанки Олена і Гримислава стали 
королевами Польщі. Перша була жінкою Кази- 
мира Справедливого, друга-- Лєшка Білого. 
Олена -- донька Всеволода, рідного брата Рома- 
на Мстиславовича, а Гримислава -- донька його 
сина Олександра, двоюрідного брата Данила Га- 
лицького. Молодша донька Олександра Белзько- 
го була дружиною Болеслава, князя Мазо- 
вецького. 

Родичання руських князів з польськими ко- 
ролями та князями було запорукою, що польська 
шляхта не нападатиме на руські землі та й завжди 
можна було попросити в неї помочі проти воро- 
жих нападів і міжусобних війн. Часи ж тоді бу- 
ли тяжкими: над усім торжествувало право силь- 
ного. Відбирання земель було  закономір- 
ним явищем. Кожна земля шукала князя, який 
би мав тверду руку, бо ота тверда рука забез- 
печувала спокій і мирну роботу, достаток. Все 
більше притягувала до себе загарбників багата 
Белзчина. | коїлися тут драматичні події. 
Не можна без болю читати літопис про між- 
усобиці між братами, які приносили нашій землі 
спустошення і горе. Ось один з фрагментів: 

«У рік 1221. У той же час одступив був 
Олександр (Всеволодович од Данила й Василь- 
ка) і вчинив мир з Лестьком, і з Коломаном, 
і з Філею Гордим, Романовичам обом не пере- 
стаючи хотіти зла. Але після Мстиславової 
побіди і після литовського воювання на Ляхів 
Лестько вчинив мир із Данилом і Васильком че- 
рез (послів) Держислава Абрамовича і Творіяна 
Войтиховича, а Романовичі вчинили (з ним) мир 
через Дем'яна-тисяцького. (1) відступив Лестько 
від Олександра. 

А на ніч у суботу Данилом і Васильком по- 
грабовано було довкола Белза і довкола Червена 
і вся земля розорена була: боярин боярина гра- 
бував, смерд смерда, город город, так що не 
лишилося ні одного села не спустошеного. Як 
ото реченням говорять (святії) книги: «Не зоста- 
лося каменя на камені». А ніч сю белзчани 
називали злою, бо ся ніч злу гру їм зіграла: вони 
бо розорені були перед світом. 

Мстислав тоді сказав: «Пощади брата Олек- 
сандра». І Данило вернувся у Володимир, відій- 
шовши від Белза». 
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З 1340 по 1377 рік Белзьке князівство було 
у складі Великого князівства Литовського. Га- 
лицьку землю в цей час шматували угорські 
і польські загарбники. У 1349, 1352, 1366, 1377 ро- 
ках вони штурмували й Белз, але Любарт 
Гедимінович і Юрій Наримутович, які сиділи на 
престолі князівства, вміло організували оборону, 
і Белз став символом нездоланності, неско- 
реності українського народу. Це відобразилось 
і в гербі міста: на чотирикутній вежі стоїть 
гармаш, з гармати, яка спрямована на захід, 
вилітає ядро. Поляки дещо видозмінили герб: 
націлили гармату на схід і зробили надпис 
«ВЕ.72 СОМЗТАМТЕВ ЕБІРЕЦІ5». Себто, що Белз 
залишається вірним католицизму. 

А перейшло Белзьке князівство до мазовець- 
ких князів наприкінці ХІМ століття (1388 р.). 
У ньому одразу ж почали насаджувати нові по- 
рядки: провели колонізацію польською шлях- 
хтою, німецькими і єврейськими  поселенця- 
ми, заснували домініканський монастир. Стали 
зневажатися звичаї і віра руська. 

Нові «порядки» викликали супротив у белзь- 
ких русинів. У 1431 році розгорнулась широка 
боротьба: повстанці громили польську шляхту 
і католицьких ксьондзів. 

Польський король, який у той час вів облогу 
Луцька, був змушений послати 6000 солдат для 
втихомирення русинів. 

Та дух непокори жив не в одному поколінні 
белзчан. Їм ніколи не довіряла польська шляхта. 
Цікавий такий факт. Налякані початком націо- 
нально-визвольної війни 1648--1654 років, поля- 
ки проводять у 1648 році в Белзі «сеймик» 
шляхти воєводства. На ньому приймають ухвалу, 
що кожен багатий шляхетський двір, католиць- 
ке духовенство і державці коронних маєтків 
зобов'язуються виставити власним коштом по од- 
ному важко озброєному райтеру, менш багаті -- 
по одному легкоозброєному їздцю, але вони не 
повинні бути українського походження. Либонь, 
шляхтичі боялися, що українці можуть повернути 
зброю проти них. 

..Де ж подівся отой дух непокори? Чому 
нащадки гордих безлзчан дозволили зруйнува- 
ти Белз-граді 

Блукаючи містом, знайшов на це запитання 
декілька відповідей. 

-- Що насамперед робить колонізатор? -- 
ділиться думками місцевий учитель історії, ве- 
ликий ентузіаст Богдан Степанович Пинка.-- 
Він старається відібрати пам'ять про минуле, бо 
здавна відомо, що народ, який не знає своєї 
історії, ніколи не буде усвідомлювати, хто він. 
Нас позбавили минулого. 

Навіть українська народна пісня, національний 
стрій вважались проявами націоналізму. Боязнь 
людей, що на них начеплять ярлик націона- 
лізму, заганяла їх у мушлі немічного духу. 

Храми -- зруйновано, святині -- спаплюжено. 
Не було де зміцнюватися духу людському. Ни- 
щили святині не тільки українського, а й інших 
народів, які мешкали в Белзі. 

«Священною Меккою», «Другим Римом» був 
для євреїв Белз, у якому вони жили віддавна. Ни- 
ні від синагог не залишилося каменя на камені. 
На їх місці-- шкільний спортивний майданчик. 
То -- дорослі-атеїсти, дбаючи про фізичний роз- 
виток підростаючого покоління, зрівняли бульдо- 


зерами фундаменти синагог і зробили для дітей 
футбольне поле. Якими виростуть діти, які звик- 
ли ганяти м'яча на святинях? 

Без оповіді про євреїв важко уявити колиш- 
ній Белз. У 1517 році белзькі міщани дозво- 
лили їм осідати за містом і будувати божницю. 
Природний хист до гендлярства допоміг євреям 
у другій половині ХМІЇ століття захопити тор- 
гівлю в місті. У цей час вони витіснили міщан 
з центра міста на окраїни 

Але не гендлярством ввійшли євреї в народну 
пам'ять. Белз прославили «чудотворні» рабини 
Рокахи. Як гласить легенда, їх рід веде лочаток 
від царя Давида. 

Першим белзьким рабином був Арон бен Цві, 
якого називали Месією. Він був побожною і ро- 
зумною людиною, свято дотримувався Талмуду, 
вимагав цього від інших. Дмяволу не сподо- 
балося, і він вирішив випробувати рабина. Прий- 
нявши подобу жінки, диявол ходив містами | вів 
вчені диспути (вони були звичним явищем для 
тих часів) і всюди брав гору, ніхто не міг 
зрівнятися з ним розумом. Слава про «мудру 
жінку» дійшла й до Арона, і він не забарився 
випробувати себе в диспуті. Сили були рів- 
ними. | тут жінка запитала Арона таке, на що 
він не мав відповіді. Та цікавий до всього 
невідомого, хотів неодмінно почути її. Жінка 
погодилася зробити це за умови, що всі вийдуть 
з приміщення. Арон погодився, але коли за ос- 
танньою людиною зачинилися двері, він розпач- 
ливо закричав і, вхопившись руками за голову, 
й собі вибіг надвір. Талмуд забороняє залиша- 
тися з жінкою наодинці навіть на хвильку. Ше 
було великим гріхом. Арон усе життя спокутував 
його у молитвах і помер. Однак, після того 
злощасного диспуту, він уже не був рабином. 
Його місце зайняв Шолем бен Елізер Роках 
(1779--1855), постать надзвичайно оригінальна. 
Шолем багато років зивчав талмуд. 999 но- 
чей, окрім шабесової, себто суботи, через вікно 
по драбині виходив з дому і, сховавшись у ти- 
хому містечку, читав до ранку талмуд. Згодом 
ту драбину як пам'ятку віднесли в белзьку 
синагогу, збудовану за планом Шолема. За пере- 
казами, саме до неї мав зійти Месія, щоб поряту- 
вати свій народ. Нині нема куди сходити Ме- 
сії - синагогу знищено, як і багато наших, ук- 
раїнських, святинь. А те, над чим лиха рука не 
пронеслася, від нас повивозили. 

Колись белзчани молилися до чудотворної 
ікони Божої Матері, просили в неї заступництва 
і помочі. Тепер її немає. Їкону Богоматері ви- 
везли до Ченстохова. Про це нагадує при в'їзді 
в місто Маріацька вежа, збудована поляками 
1933 року на пам'ять про 550-річчя перенесення 
образу Матері Божої з Белза до Ченстохова. 

За народними переказами, ікона потрапила 
до Володимира Великого з багатим віном, що да- 
ли за Анною, грецькою царівною. Ймовірно, що 
в часи міжусобних війн, вона переховувалася 
в белзькому замку, як у найбільш безпечному 


місці. За іншою легендою, ікону ще в ХІЇ сто- 
літті привезла з Константинополя візантійська 
принцеса, яка стала дружиною одного з белазь- 
ких князів. Їкона належала замковій церкві і чу- 
дом збереглася під час татарської навали 1241 
року. Оповідають, що ординці спалили замкову 
церкву, але ікона не згоріла. Вона уціліла у вог- 
ні, її знайшли на згарищі. 

У 1382 році, коли князь Владислав Опольсь- 
кий вивозив ікону, на камені залишився слід від 
ноги Богоматері. Довго зберігався той камінь, 
люди з навколишніх сіл показували його внукам, 
але комусь не сподобалося, і камінь пропав. 
Ще одна святиня згинула. Та що вже там гово- 
рити, якщо на місці колишнього дитинця збу- 
довано казарми. Невже це наші новітні святині? 

Знаємо, що нічого не варта та дорога, яка не 
веде до храму, а чого ж вартує та, яка веде нас 
через поруйновані, спаплюжені святощі нашого 
народу? 

Приїхавши до Белза вперше, я декілька разів 
перепитав людей: чи то справді Белзї 

Ані маленька станція, ані звичайні одноповер- 
хові будинки, гуси на вулицях неподалік, ніщо 
не свідчило, що перебуваю у славному місті -- 
столиці князівства і воєводства, місті, яке в 1509 
році отримало магдебурзьке право. 

Через декілька кроків зауважив шестикутну 
аріанську вежу, з круглими вікнами, пам'ятку 
1606 року. Белзькі купці мали право скупову- 
вати сіль. Зберігали її саме в цій вежі, а по 
Солокії сплавляли в сусідні краї. Нині вікна 
пам'ятки забиті дошками, дах світить дірами... 
Будівля гине на очах, і нема в неї ні господа- 
ря, ні заступника. 

Від автостанції -- рукою подати до центру, 
але вас гіпнозом притягує до себе руїна ко- 
стьолу Святого Миколая. Ви ціпенієте від жаху, 
дивлячись на цей знівечений храм. 

Та хіба тільки це ятрить душу? 

У минулому столітті при руській церкві стояв 
найбільший у Белзі одноповерховий дім. У ньому 
в одній частині мешкав руський парох, у другій 
були податковий уряд, повітовий суд, школа, 
єдиний у місті християнський магазин, канцеля- 
рія магістратського уряду з міським архівом. 
Просвітитель Василь Чернецький згадує 24 гра- 
моти тільки від князів і королів. У цьому бу- 
динку зберігався також широкий залізний меч, 
котрим за магдебурським правом карали злочин- 
ців. Меч також пропав. А шкода. Якби він був, 
то, може, бодай нагадував би людині, яка відсту- 
пила від своєї віри, від своїх святинь або своєю 
байдужістю сприяє руйнації батьківських хра- 
мів, що вона-- злочинець, не менший аніж ті, 
яких карав белзький меч. 

Тож хай мечем для кожного буде власне сум- 
ління! ! 


Василь ГАБОР 


м. Львів 
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Ніштадтський мир Росії з Шівецією,-- Від'їзд Пилипа Ор- 
лика із Швеції у Францію і з Франції у Туреччину -- 
Знищення в Україні гетьманства і запровадження Мало- 
російської колегії.-«- Намір турецького султана йти війною 
під українні російські міста і заходи з цього приводу царя 
Петра.-- Політика щодо запорожців за наступників Петра. -- 
Повернення Україні гетьманства і прохання запорожців про 
дозвіл їм повернутись у межі Росії. -- Самочинне повернення 
запорожців на Чортомлик.-- Лист кримського хана запорож- 
цям, повернення їх під протекцію хана й оселення при 
гирлі річки Кам'янки.-- Свідчення козака Семена Безпа- 
лого, складене графу Борисові Петровичу Шереметєву про 
стан Війська запорізьких козаків у Кам'янській Січі, про кіль- 
кість усього війська, про зайняті ним місця і про його про- 
мисли. 

Даремно Пилип Орлик, прагнучи визволити 
Україну, «від ярма московського», покладав свої 
надії на Швецію. Доки жив Карл ХІЇ, Орлик 
міг, у крайньому разі, мріяти про те, що швед- 
ський король скоро чи нескоро організує коа- 
ліцію  західноєвропейських держав І, очо- 
ливши таку коаліцію, поконає силу гордого зі 
своїх успіхів російського царя. Але Карл ХІЇ не- 
сподівано загинув від кулі невідомого лиходія, 
і тоді все значення Швеції в очах Орлика зникло. 
Та й справді, небавом після смерті Карла Шве- 
ція, знесилена тривалими війнами з сусідами, 
врешті 1721 року в місті Ніштадті уклала з Ро- 
сією мир, названий Вічним. Після того Пилипові 
Орлику не залишалося нічого іншого, як на- 
завжди залишити Швецію, отож він виїхав ІЗ 
Швеції спочатку до Франції, а з Франції пере- 
їхав до Туреччини й оселився у місті Салоніках. 
Тепер усі свої надії він покладав на Туреч- 
чину, розраховуючи підняти її проти Росії. 
Але розрахунки Пилипа Орлика знову не справ- 
дилися. Після закінчення великої Північної війни 
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російський цар, прийнявши з того часу титул 
імператора, здобув величезний авторитет у За- 
хідній Європі і став повновладним господарем 
у себе вдома. До запорізьких козаків він надалі 
ставився негативно і на всі їхні прохання прий- 
няти їх у межі Росії з усім Кошем відповідав 
відмовою. В Україні Петро травня 16 дня 1722 ро- 
ку запровадив так звану Малоросійську колегію 
як орган центральної влади, що складалася з го- 
лови й шести штаб-офіцерів. Вона перебувала 
в місті Глухові. Марно гетьман Скоропадський 
особисто їздив до нової столиці й клопотався 
про скасування Малоросійської колегії: він по- 
вернувся з Петербурга ні з чим і, приїхавши 
на батьківщину в липні, відразу ж несподівано 
помер. Після смерті Скоропадського київському 
губернаторові князю Іванові Юрійовичу Трубець- 
кому надіслали указ пильнувати й вивідувати по- 
тай, щоб у жителів України не було пересилань 
із Запорізьким Військом, з Пилипом Орликом 
ї з іншими зрадниками. З таким самим розпоря- 
дженням надіслали указ і командувачеві війсь- 
ками на Півдні генерал-майорові графу фон 
Вейсбаху!. Для управління Україною призначили 
наказного гетьмана, чернігівського полковника 
Павла Полуботка, а обрання справжнього геть- 
мана відклали на невизначений час. 

Такий стан справ в Україні позбавляв запо- 
різьких козаків усілякої надії на повернення до 
своїх рідних згарищ, а їм залишалося одне -- 
сидіти у дніпровському Низу, під владою Криму. 

В той час російський імператор, закінчивши 
тривалу війну на заході і ставши міцною ногою 
біля Балтійського моря, переніс свою увагу з за- 
ходу на схід, до Каспійського моря, і почав 
похід у кавказькі володіння Персії. Цей похід по- 


! Архів Міністерства юстиції, 1720 р., справи сенатські 
з малоросійської експедиції. 


чався у середині літа 1722 року і тривав, під 
особистим проводом імператора, до вересня 
того ж року. Дійшовши до міста Дербента, 
Петро сам повернув назад в Астрахань, а замість 
себе залишив для продовження воєнних дій кіль- 
ка полків під керівництвом бойових генералів. 

Відомості про перський похід російського ім- 
ператора негайно дійшли до турецького султа- 
на, і султан оголосив, що тільки Порта має право 
претендувати на володіння Персією. На бік Ту- 
реччини стала Англія, яка почала підбивати сул- 
тана оголосити війну Росії. Тоді султан почав 
вишукувати різні приводи для оголошення війни 
російському імператорові. Скориставшись поши- 
реною у той час чуткою про намір російського 
самодержця будувати фортеці в пониззі Дніп- 
ра, і про дозвіл, буцімто даний своїм підда- 
ним, донцям і калмикам, грабувати татар і запо- 
рожців, султан відрядив свого повноважного по- 
сла з поданням про те до Петербурга. 

Тоді російський імператор, бажаючи зібрати 
вісті про справжні наміри турків і татар, послав 
полтавському наказному полковникові Черняку 
наказ зробити з цього приводу таємні розвідки 
у Криму й отримані вісті доставити в Петербург. 
За цим наказом полковник Черняк наприкінці 
листопада 1722 року послав у Крим і в Запорізь- 
ку Січ якогось козака Криворученка. Козак Кри- 
ворученко доїхав спершу до Переволочної на 
Дніпрі, а звідти спустився на Кизикерменський 
перевіз і застав там кошового отамана Василя 
Титаровського": : кошовий проводжав січових 
козаків, які мали супроводжувати Капич-пашу, 
котрий їхав через Крим у місто Азов на комі- 
сію. Тут Криворученко дізнався, що кримська 
орда ще в жовтні, на Покрову, збиралася йти 
на російські й українські міста, але, отримавши 
наказ від султана утриматися від походу до по- 
вернення турецького посла від російського царя, 
тимчасово відклала свій похід. У своєму указі 
султан оголосив, що коли цар не відшкодує 
шкоди, завдані в людях і худобі калмиками й 
донцями татарам і запорожцям, а також якщо 
не буде указу про знесення містечок, котрі цар 
наказав спорудити в пониззі Дніпра, то татарам 
і запорожцям наказано буде йти під російські й 
українські міста. 

Отримавши правдиві вісті про неприятельські 
задуми, російський імператор поквапився попе- 
редити про те головних генералів і командирів 
Київської і Азовської губерній, а також звелів 
послати укази про те українській генеральній 
старшині, а заодно й Військові донських коза- 
ків". 

Це було грудня 31 дня 1722 року, а січня 
28 1725 року імператора Петра вже не було 
серед живих. 

Наступниця Петра Катерина І, вступивши на 
престол, дотримувалась щодо Запорізького Вій- 
ська поглядів свого державного чоловіка. Квітня 
22 дня 1725 року вона відіслала азовському 
губернаторові генерал-майору Григорію Петро- 


? Невідомо, чи справді прізвище кошового було Титаровсь- 
кий, чи це прізвище дали йому від Титарівського куре- 
ня, до якого він міг належати, але 1723 року, березня 3 
дня, кошовим був Василь Тамарський (Записки Одесского 
общества.-- Т. МІЇ.-- С. 303). 

Акть историм Войска Донского.-- С. 300. 


вичу Чернишову таку інструкцію «про управ- 
ління Азовською губернією» і про ставлення 
до запорізьких козаків. 

«Оголосити тим, котрі їздитимуть у Крим, 
щоб до запорожців нізащо не заїжджати, і про 
те вчинити заборону міцну під суворим покаран- 
ням і відібранням усього того, з чим хто туди 
насмілиться приїхати; а з кримчаків, котрі в гу- 
бернію його приїжджатимуть, сповістити, щоб 
вони при собі зрадників запорожців та інших 
ні з товарами, ні для яких справ у губернію 
Воронезьку" і нікуди в російські міста, також 
і з тої губернії нізвідки через губернію ту на 
Запоріжжя з товарами, ні по здобич, і ні з чим 
іншим нізащо не пропускали, чого на заставах 
приставленим наказати пильно стежити під загро- 
зою суворого штрафу. А котрі запорожці прихо- 
дитимуть з повинною чи з іншими якимись 
листами чи усними наказами, таких затримувати, 
а про те писати до генерала князя Голици- 
на, також рапортувати й оригінальні листи приси- 
лати в сенат, залишаючи з них у себе списки, 
а не пишучи в сенат, з ними, запорожцями, 
як зі зрадниками, ніякого листування нізащо 
не мати й на їхні листи не відповідати, також 
і тої губернії за громадянами дивитися, щоб 
у них як з ними, так і з іншими прикордон- 
ними підозрілих кореспонденцій не було; а якщо 
виникатимуть від турків і татар і зрадників 
запорожців тамтешнім громадянам усілякі крив- 
ди, а не впіймають, генерал-майорові й губер- 
наторові про всі справи в турецькі краї до 
прикордонних пашів і до кримського хана писа- 
ти; а якщо з них, зрадників-запорожців, у зем- 
лях імператорської величності когось упіймають, 
вести слідство, і що зі слідства виявиться, про 
те писати в сенат, а з іншою кореспонденцією 
з прикордонними чинити за указами з Інозем- 
ної колегії»". 

Так минуло ще два роки, а становище запо- 
різьких козаків надалі не змінилося на ліпше. 

Та ось вступив на російський престол новий 
государ, Петро ЇЇ, і з ним пов'язана нова течія 
у Росії. Україні повернули право виборів гетьма- 
на, і тоді гетьманом обрали миргородського пол- 
ковника Данила Апостола, керівником якого від 
російського уряду поставили радника Федора 
Наумова. Запорожці небавом дізналися про змі- 
ну становища в Україні, але ще не знали досте- 
менно, кого обрали гетьманом. До них дійшла 
чутка, буцімто гетьманську булаву отримав в Ук- 
раїні знатний польський пан Сапіга. У Січі в той 
час з'явився якийсь шляхтич Антон Хмелевський; 
як згодом вмявилося, він втік з Польщі через 
борги й боявся потрапити в руки правосуддя за 
різні підробки. Кошовим отаманом запорізьких 
козаків у той час був Павло Федорів?. Жовтня 
19 дня 1727 року кошовий отаман Павло Федорів 
з товариством написав кілька листів на ім'я 
позірного гетьмана Сапіги з проханням прийня- 


є Азовську губернію перейменували на Воронезьку 1725 року. 

( Полное собрание законов.-- Т. М1І.-- С. 4700, 1725, апр. 22. 

5 Здається, він також і Пасько чи Павло Сидоренко -- 
це випливає з листа запорізького полковника |Іванця від 
5 квітня, де полковник називає кошового просто Пась- 
ком, і з листа самого кошового від 11 квітня, у якому 
він підписався Павлом Сидоренком (Архів МЗС; малоро- 
сійські справи, 1728 р., зв. 62, Мо 22). 
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ти запорожців «у державу імператорської велич- 
ності і вибачити їм їхні провини», і ті листи 
відіслав з поляком Антоном Хмелевським та 
його товаришем Стефаном Козаревським. Ві- 
діслані листи спочатку доставили таємному рад- 
нику Федсрові Наумову; від Наумова їх відіс- 
лали в колегію іноземних справ, а з колегії 
надійшли до Верховної таємної ради. За рішен- 
ням Верховної таємної ради Федорові Наумову 
і спільно з ним гетьману Данилові Апостолу 
наказали дати Запорізькому Військові через зга- 
даного поляка Хмелевського усну відповідь 
такого змісту: «Якщо його імператорська ве- 
личність, як милосердний монарх побачить пря- 
мий і вірний намір з боку запорожців випра- 
витися у своїх провинах, то він накаже тоді прий- 
няти їх знову у свою державу; тоді гетьман 
і таємний радник допомагатимуть їм. Але для 
цього потрібно, щоб вони трималися у тому 
своєму намірі й у вірності непохитно і для біль- 
шого запевнення гетьмана й таємного радника 
часом доставляли кореспонденцію і таємні сто- 
сунки мали, повідомляючи гетьмана й радника 
Наумова про тамтешні татарські й турецькі спра- 
ви, аби, судячи з того про їхню вірність, 
можна було у сприятливий час їхнє бажання вті- 
лити. Сю відповідь той Хмелевський або може 
сам у себе записати або можна йому й письмо- 
во, але без жодного підпису, дати і його пристой- 
но обдарувавши, відпустити». 

Гетьман Апостол і таємний радник Наумов 
після такого указу виклали відповідь Запорізь- 
кому Військові на папері, але без підпису, і, 
вручивши її Хмелевському, відпустили його 
з нагородою до Запорізької Січі. Але Хмелев- 
ський, повертаючись назад, розголосив по до- 
розі, що російський імператор на прохання за- 
порожців обіцяв їм виявити свою милість і знову 
прийняти під свою державу. Поголос про це хут- 
ко поширився серед татар і за якийсь час дійшов 
аж у Крим. 

Запорожці, довго не підозрюючи, з ким вони 
мали справу, після повернення Хмелевського 
у Січ написали кілька листів (кошовий отаман 
Павло Сидоренко, березня 3 дня, військовий суд- 
дя Карпо Сидоренко, березня 7 дня) й відіслали 
їх у Глухів з тим же Хмелевським і якимось 
Добошем' та чотирма простими козаками. | ко- 
шовий отаман, і військовий суддя висловлю- 
вали палку вдячність справжньому гетьману 
Данилові Апостолу й раднику Федорові Наумо- 
ву за привезену в Січ відповідь від імені 
імператорської величності і знову благали їх 
прийняти все Військо без зволікань у підданство 
Росії, причому сповіщали різні про неприятеля 
вісті й переказували, що військо його ще зовсім 
не все зібралося. А на завершення просили 
відібрати в Антона Хмелевського, коли він 
прибуде до Глухова, усі наявні при ньому листи, 
а його самого затримати у Глухові й не випускати 
до часу з України, бо «він виявив у попередню 
свою поїздку певну несталість»?. 


9 Архів МзС; малоросійські справи, 1728 р., зв. 62, Мо 22. 
" Невідомо, чи це прізвище козака, чи звання, яке він 
міг мати: довбиш чи добош означало в запорожців литав- 
рник, але в акті це слово написане з великої літери. 

8 Архів МЗС; малоросійські справи, 1728 ор., зв. 62, Ме 22. 
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Що 6 там не було, але відповідь верховного 
таємного радника, надіслана Запорізькому Війсь- 
кові через шляхтича Хмелевського, дуже схви- 
лювала все Запоріжжя. Гетьман Данило Апостол 
і радник Федір Наумов скоро стримали по- 
відомлення через відряджених до них козаків від 
запорізького полковника Івана Петріва про те, 
що всі запорожці бажають, забравши військові 
клейноди, залишити нову Січ і перейти на давню 
під протекцію імператорської величності. Таке 
бажання охопило всіх запорожців як у Січі, так 
і далеко поза нею. Сам кошовий отаман Пасько 
чи Павло Сидоренко в той час перебував у ту- 
рецькому місті Бендерах, а його заступав війсь- 
ковий суддя Карпо Сидоренко. Після свята Бо- 
гоявлення Господнього Карпо Сидоренко через 
козака Поповичівського куреня Величка отримав 
листа від запорізького полковника ІЇванця («ко- 
трий попередньо був запорізьким кошовимл) 
з Кубані, де той був за наказом хана з тися- 
чею козаків Запорізького Війська. Затримавши 
в себе до часу листа полковника, військовий 
суддя Карпо Сидоренко послав відомість про те 
кошовому отаманові в Бендери. Коли ко: овий 
прибув у Січ і прочитав дорученого йому листа 
полковника ЇІванця, то дізнався, що звістка про 
намір Запорізького Війська перейти на давню Січ 
дійшла навіть на Кубань. Іванець писав, щоб 
товариство запорізьке поквапилося з пер ходом 
під протекцію російського государя, і коли воно 
зважиться на таку справу, то щоб кошовий лав 
знати про те й запорожцям на Кубані, щоб 
Іванець відразу ж із військом своїм міг поки- 
нути стоянку на Кубані, перейти в Черкаське 
місто й віддатися під державу імператорської 
величності. У разі перешкоди з боку татар, 
яка б сила орди їхньої не була, Іванець спо- 
дівається пробитися звідти, де є, і прибути до 
Черкаського?. 

Після отримання таких вістей гетьман Да- 
нило Апостол і таємний радник Федір Наумов 
передусім сповістили про те генерал-фоельдмар- 
шала князя Михайла Михайловича Голицина. 
А потім, не втрачаючи часу, послали в Січ 
спеціального козака з наказом, щоб запорожці 
сиділи непорушно до часу в Січі й зовсім не 
виявляли своєї прихильності до імператорської 
величності. 

Відповідь на донесення Апостола надійшла 
від генерал-фельдмаршала квітня 5 дня. Князь 
Голицин наказував гетьманові, щоб той якомога 
скоріше послав від себе кого слід з усним нака- 
зом у Січ, щоб запорожці в жодному разі не 
сміли полишати нову Січ, щоб вони сиділи в ній 
«непорушно» й не чинили кримчакам і нікому 
з турецьких підданих ніяких шкод і зачіпок; 
інакше ж, якщо вони завдадуть кому-небудь з ту- 
рецьких підданих кривду, то ніколи не отримають 
протекції імператорської величності. Полковни- 
кові і|ванцю князь Голицин наказав послати звіст- 
ку про те, що запорожці зовсім не переходять 
на стару Січ, тому полковник повинен надалі 
триматися на Кубані й не думати з'являтися 
у Черкаське. А для більшого пересвідчення за- 
порожців генерал-фельдмаршал за імператорсь- 





9 Архів МЗС; малоросійські справи, 1728 р, зв. 62, Ме 22. 


ким наказом послав у Новий транжемент"? і на 
Дон, до військового отамана Лопатіна, два царсь- 
кі укази. В тих указах містилася настанова, на 
випадок прибуття полковника Іванця з запорож- 
цями у Новий транжемент або в Черкаське, 
у ті міста нізащо його не пускати й відіслати 
назад, оголосивши йому, що на прийняття його 
нема указу імператорської величності, а про 
те, що все це діється за імператорським указом, 
нізащо нікому не оголошувати і тримати в суво- 
рій таємниці. 

Попри все ці заходи нітрохи не заспокоїли 
Запорізьке Військо: козаки вирішили так чи інак- 
ше покинути нову Січ і повернутися на давню 
Чортомлицьку Січ: «Нинішня їхня Січ нижче Ка- 
зикермана на сім миль має своє розташування 
над річкою Кінською, в урочищі Олешках по сей 
бік Дніпра; а в ній нині куренів 38, а людей 
завжди в ній може бути з півтори тисячі; 
а інші запорожці кочують куренями по ріках 
Богу, по Великому |Інгулу, по Ісуні"??, по Ін- 
гульцю, по Саксагані, по Базавлуку, по Малій 
і Великій Кам'янках ії по Сурі, котрі ріки суть 
по тай бік Дніпра; а по сей бік по ріках Про- 
товч, по Самарі, й по самому Дніпру по обох 
його боках, почавши від границі до самого гирла 
Дніпра й Богу, а по усіх кочів'ях їхніх і по інших 
малих річках може їх, запорожців, бути багато 
тисяч я та про справжню їх кількість знати 
неможливо» 

«Саме цю Січ запорожці й вирішили поки- 
нути. Яким чином усе це сталося, про це зберег- 
лися такі свідчення. Травня 23 дня, у четвер, 
у запорізьких козаків у новій Січі в Олешках 
була рада і на тій раді кошовим отаманом обра- 
ли Костянтина Гордієнка. Наступного дня, у п'ят- 
ницю, з верхів'їв Дніпра, від того місця, де була 
стара Січ, від гирла річки Чортомлика, прийшли 
водою 40 малих суден і зупинилися навпроти 
нової Січі. Козаки, які прибули у суднах, вийшов- 
ши на берег, несподівано закували в кайдани 
кошового Гордієнка і військового суддю за те, що 
ті не хотіли віддати їм військових клейнодів; 
скувавши кошового й суддю, козаки увійшли 
до січової церкви і забрали там церковне 
начиння, а також Єубни, хоругви й булаву. Після 
того козаки розбили всі вірменські й грецькі 
крамниці, пограбували знайдені в них товари, 
випили всі напої у шинках, а самих торговців 
змусили втікати з Січі у Крим. Розгромивши 
гаким чином торговців і купців, запорожці по- 
чапи брати в багатих козаків кінські табуни 
й іншу худобу, зокрема в одного козака Ши- 
шацького, котрого в цей час не було в Січі, захо- 
пили близько 500 голів коней. Забравши все доб- 
ро і з'єднавшися з козаками нової Січі, при- 
їжджі запорожці перевезлися під Кизикерменом 
через Дніпро й рушили вгору до місця давньої 
Січі. А для козаків, котрі жили нижче нової 
Січі, прибульці послали тридцять суден (із 
кількома товаришами й запрошували всіх поква- 
питись у давню Січ. Наказано було, тільки-но 
низові козаки прийдуть на перевіз і сядуть на/суд- 


99 Мова про Новосіченський ретраншемент. 

«»е Йдеться про Висунь, праву притоку Інгульця. 

9 Архів МЗС; малоросійські справи, 1728 р., 
27, зе. 62, Мо 27. 


травня 


на, негайно розібрати всі будівлі в новій Січі, 
спалити, а людям іти на давню Січ. Травня 
27 дня нова Січ спорожніла, а самі козаки, на- 
віть ті, котрі жили по Дніпру, по байраках 
і по лісах, в окремих пасіках і куренях, пішли 
у давню Січі! 

Гетьман Данило Апостол дізнався про перехід 
запорізьких козаків на Чортомлик червня 1 дня, 
перебуваючи в Москві. Йому доповіли, що про 
повернення Запорізького Війська на попередні 
місця особливо клопотався самарський полков- 
ник Іван Петрів, котрий мав намір іти зі своїми 
козаками в нову Січ, забрати там клейноди 
і припаси й «заручити всіх січових козаків перей- 
ти на стару Січ». Дізнавшись про таку справу, 
гетьман Апостол негайно послав українській ге- 
неральній старшині наказ відіслати напутливого 
листа запорожцям не слухати ніяких порад са- 
марського полковника, облишити будь-який на- 
мір переходу на колишню Січ і сидіти тихо й мир- 
но у новій Січі до нового зручного випадку, щоб 
не втратити ласки і протекції імператорської 
величності й не занапастити своїх товаришів, 
котрі перебувають у поході з кошовим отаманом 
Іваном Малашевичем. Такий самий наказ сиді- 
ти «спокійно й нерушно» на самарських місцях 
послав гетьман і полковникові Петріву з його 
товариством!'?. 

Тим часом запорожці, прийшовши у давню 
Січ, обрали кошовим отаманом Івана Петровича 
Гусака, зайняли деякі місця по ріці Самарі, напи- 
сали прохання на ім'я імператора Петра ЇЇ й віді- 
слали його до Петербурга. «Схиливши сердець 
своїх порушені думки до доброго звернення 
й повернувши мізерні голови свої до стіп ніг ва- 
шої імператорської величності, відділяємося від 
бусурманської держави. Розглянулись ми, що ві- 
рі святій православній, церкві східній і вашій ім- 
ператорській величності гідно й праведно нале- 
жить нам служити, а не під бусурманом ма- 
гометанським гинути. Відчини серця свого дже- 
рело до нас, своїх чад, вибач ласкаво злочину на- 
шого гріх, і назви нас, як колись, синами жеребу 
твого імператорського. Ще ж прохаємо: подай- 
те нам військове від рук своїх підкріплення, 
аби не потрапили ми в розтягнення невірним 
варварам, бо не знаємо, навіщо орди з усіх 
своїх сторін посунулись: чи тому, що ми вже від 
них відступили зі своїми клейнодами 24 травня 
й перебуваємо вже у давній Січі, чи це вони чи- 
нять від своїх заворушень» 

Коли вістка про те, що запорожці залишили 
нову Січ і прибули на місце давньої, дійшла до 
Петербурга, то справу цю червня 5 дня внесли 
на розгляд Верховної таємної ради. Верховна 
таємна рада з цього приводу вирішила: по-пер- 
ше, чотирьох козаків, присланих у місто Глухів 
запорізьким полковником Іваном Петрівом, по- 
вернути з Глухова назад із таким самим усним 
наказом як Петріву, так і всьому товариству 
у Січі, з яким і раніше наказували відіслати пос- 
ланців січових, додавши до попередньої ме- 
морії, що коли запорожці залишать турецьку сто- 
рону, то їх зовсім не пустять у межі Росії. 


"Записки Одесского общества.-- Т. ХІУ.-- С. 289. 
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ІЗ Соловьев С. История России.-- Т. ХІХ.-- С. 196. 


105 


По-друге, хоч генерал-фельдмаршал князь Голи- 
цин і гетьман Данило Апостол і отримали 
імператорсь і укази про недопущення запо- 
рожців у російську державу, але на підтвер- 
дження того послав їм новий указ, щоб князь 
і гетьман до всіх генералів, які командують 
військами, до всіх губернаторів порубіжних міст, 
до всіх воєводів і українських полковників пи- 
сали й «преміцно» наказали в жодному разі 
запорожців не приймати. «| якщо вони в яке 
місце бажаючи під протекцію його імператорсь- 
кої величності прийдуть, багатолюдно й зі 
зброєю, таких нізащо не приймати й у кордони 
російські не пускати ні в якому разі і ніякої їм 
протекції і захисту ніде не давати й від кордонів 
відбивати їх зброєю, а під рукою усно їм наказом 
озиватися й запевняти їх потай, що у сприятли- 
вий момент їх, запорожців, приймуть, і се їм, 
фельдмаршалові й гетьману, оголосити при на- 
годі потай через вірних людей, а від інших 
утримувати в найбільшій таємниці». По-третє, тих 
запорожців, котрі приходитимуть на життя в Ук- 
раїну з каяттям і невеликими партіями, тих про- 
пускати за попередніми указами; тільки дати на- 
каз офіцерам, котрі стоять на посту, стежити за 
тим, щоб запорожці за один раз проходили 
справді в невеликій кількості 

Після рішення Верховної таємної ради червня 
11 дня надійшла найвища грамота на ім'я гене- 
рал-фельдмаршала князя Михайла Михайловича 
Голицина з наказом «запорожців багатолюдно й 
зі зброєю нізащо не приймати, у межі Росії 
в жодному разі не пускати, ніякої протекції й за- 
хисту ніде їм не давати і від кордонів зброєю 
відбивати». Наказ чинити з запорожцями так, 
як у найвищій грамоті звелено, отримав також 
київський  віце-губернатор, генерал-майор 
Шток"?. 

Незалежно від цих заходів російський рези- 
дент у Константинополі Іван Іванович Неплюєв 
отримав письмовий наказ скласти Порті скаргу на 
Запорізьке Військо за те, що запорожці, як 
кажуть, мають намір залишити всі вказані росій- 
сько-турецькими трактатами місця й оселитися 
біля російських кордонів. Тому Порта не повинна 
допускати запорожців до виконання їхнього на- 
міру, бо «ці неспокійні й непостійні люди й без 
того російському купецтву багато кривд завда- 
ють». 

Усі ці розпорядження поставили запорожців 
у вкрай складне становище, і тоді багато хто 
з них, не бажаючи залишатись у війську, почав 
просити собі місця для оселення в Україні. 
З 1 до 17 дня червня у місті Полтаві комендант 
Чичерін прийняв 201 запорізького козака, котрих, 
після складення ними присяги, відпустили на про- 
живання в Україну, за ріку Оріль"". Серед таких 
поселенців були небіж колишнього кошового 
отамана Костянтина Гордієнка і брат властивого 
кошового отамана Івана Малашевича. Крім вели- 
ких куп, у міста України приходили й малі гру- 
пи козаків, по 10 чи більше. Деякі з таких коза- 
ків, приходячи в Україну, заявляли, що вони ви- 
йшли з Січі для того, щоб послужити кілька тиж- 
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нів у Печерському монастирі й помолитися 
в ньому Богові за свої гріхи. Серед них були 
Григорій Куліш, Михайло Рубан, Тимофій Жила, 
шабельний майстер; Антін зволошин, Василь Чи- 
таєвський та багато інших!З 

Тим часом запорізькі козаки і їхній кошо- 
вий отаман Іван Гусак, отаборившись на місці ко- 
лишньої Січі й прочекавши даремно відповіді 
з Петербурга, спорядили депутацію з двох знат- 
них військових товаришів і тридцяти козаків від 
кожного куреня і послали їх з листами (десь 
20 дня червня) до гетьмана Данила Апостола. 
Депутатів пропустив у місто Глухів начальник 
українського корпусу, богемський генерал на 
російській службі, граф фон Вейсбах. 

Коли про цю депутацію, а рівно ж і про те, 
у якій великій кількості почали з'являтися запо- 
різькі козаки для переселення в українські міс- 
та, дізналися у Петербурзі, то на ім'я генерал- 
фельдмаршала князя Голицина знову надійшов 
імператорський указ: запорожців, приходити- 
муть вони з листами чи без листів, у такій 
великій кількості і «такого знатного і явного 
числа», як прийняв їх полтавський комендант 
Чичерін, нізащо в українські міста не допуска- 
ти; а від Самари-ріки їх узагалі відбивати, бо ті 
місця за мирним російсько-турецьким догово- 
ром не повинні бути ніким заселені. Гетьману 
Данилові Апостолу наказували всіх депутатів від 
Війська і від кошового отамана Івана Гусака 
в кількості 30 чоловік вислати з міста Глухова й 
негайно провести за кордон, сказавши їм те, що й 
раніше оголосили всім козакам: «прийняти Запо- 
різьке Військо в нинішній час під руку його 
імператорської величності неможливо» 

Вістка, привезена запорізькими депутатами 
в Січ, викликала там справжній заколот. Коза- 
ки так схвилювалися, що погрожували вбити 
свого кошового отамана Гусака. Тоді кошовий 
Іван Гусак, дуже злякавшись, потай утік із Січі, 
узявши з собою 55 наближених козаків. Зали- 
шивши зі свого почту 50 осіб в урочищі Царе- 
камишині (за 40 верстов від Царичанки), Гусак 
із п'ятьма козаками прибув до міста Києва, 
до графа фон Вейсбаха, і заявив йому, що має 
намір покинути назавжди Січ і перейти під дер- 
жаву імператорської величності. Про становище 
запорожців у кримських володіннях і в колишній 
Січі біля Чортомлицького острова він розповів 
такі подробиці: «У новій Січі від кримського хана 
було нам багато утисків: минулого 1727 року, 
в місяці грудні, калга-султан, зупинившись на ріці 
Бузі, забрав на промислах зо дві тисячі коза- 
ків, повів їх у Білогородщину і там вчинив 
ханові певний опір; а коли прийшов у Біло- 
городщину сам хан, то він калгу схопив і заслав 
у Царгород, а запорожців, які були з ним, одних 
порозсилав на каторги, інших продав буцімто за 
те, що вони з калгою бунтували; а калга попе- 
редньо казав, що бере їх за наказом ханським. 
Спостерігаючи таке насильство, ми й почали 
радитися, що краще бути надалі під державою 
його імператорської величності у своїй право- 
славній вірі, ніж у бусурмана зазнавати неволі й 


18 3 січня до | жовтня 1728 року, за рапортом генерал- 
фельдмаршала князя Голицина, у міста України ії сло- 
бідські полки перейшло 758 козаків. 
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розорення. Та коли ми забрали хоругви й клей- 
ноди, щоб іти у стару Січ, то старий кошовий ота- 
ман, зрадник Кость Гордієнко й Карпо Сидо- 
ренко та інші почали нам казати: навіщо нам 
із нової у стару Січ іти? Нам і тут жити добре. 
Але вони нас не могли втримати, та й не могли 
багато говорити, боячись, аби їх Військом не вби- 
ли. | щоб від них більше заворушення не було, 
ми взяли Костя Гордієнка й Карпа Сидоренка 
під варту і везли їх під вартою до самої ста- 
рої Січі і, приїхавши туди, побили їх пали- 
цями й відпустили на волю» 

Всі отримані від Гусака відомості граф фон 
Вейсбах негайно відіслав до генерал-фельдмар- 
шала князя Голицина в місто Курськ, додавши 
до них вістку про те, що після відходу Гусака 
з Січі козаки обрали кошовим якогось полков- 
ника з товариства на Коші. 

За таким донесенням князь Голицин послав 
наказ фон Вейсбаху затримати на якийсь час 
Івана Гусака в місті Полтаві, а потім для достовір- 
ного допиту прислати в місто Харків, куди князь 
збирався незабаром приїхати, залишивши 
Курськ. 

Граф Вейсбах негайно відіслав Гусака до Хар- 
кова і водночас до 50 його супутників, які стояли 
біля Царекамишина, послав сказати, що з огля- 
ду на государів указ, який забороняє будь-кому 
приїжджати до російських форпостів, він не мо- 
же прийняти їх у Київ. 

Тим часом князь Голицин, допитавши Івана Гу- 
сака, повернув колишнього кошового до гетьма- 
на Апостола й наказав залишити його з шістьма 
козаками в місті Глухові надалі до окремого 
указу з Петербурга. 

Та гетьман Апостол і без того був у великій 
скруті: при ньому, ще з квітня місяця, прожи- 
вали Антон Хмелевський, Стефан Козаревський 
і четверо запорожців, які прибули з нової 
Січі у Глухів і були утримувані за рахунок війсь- 
кової скарбниці. Тому вже в жовтні гетьман пи- 
сав генерал-фельдмаршалу князю Голицину, пи- 
таючи, як йому чинити з запорожцями, які живуть 
у Глухові на кошт військового скарбу. Сам від 
себе гетьман висловлював думку, що Івана Гу- 
сака й інших козаків, які прибули попередньо 
і разом з ним, можна було 6, узявши з них 
присягу, або оселити в Україні, або ж відіслати 
«в компанію на упольтя міста», тільки з Антоном 
Хмелевським, як із закордонною людиною, слід 
було інакше вчинити. Та не отримавши ніякої 
відповіді з цього приводу від генерал-фельдмар- 
шала князя Голицина, гетьман Апостол звернув- 
ся з цього ж питання листопада 11 дня з найниж- 
чим чоломбиттям до імператорської величності, 
аби «його імператорська величність звелів учи- 
нити визначення і прислати указ про те»"". 

Так проминув весь 1728 рік. Настав 1729 рік, 
і прохання запорожців про прийняття їх під 
скіпетр російського імператора надалі залиша- 
лись даремними, хоча про прийняття запорізь- 
ких козаків у Росію клопотався у той час сам 
головнокомандувач української армії князь Ми- 
хайло Михайлович Голицин. Але князеві Голици- 
ну від імені імператорської величності відпові- 
ли, що запорожців можна тільки обнадіювати 
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прийняттям їх у майбутні часи на попередні 
місця, а тепер слід відмовляти доти, доки «не 
виявиться явний спротив з турецького боку»"?. 

Попри все те запорожці все ще сподіва- 
лися, що їхнє становище зміниться на краще 
і тому зовсім не збиралися полишати стару Січ. 
У Константинополь і в Бахчисарай дійшла навіть 
чутка, що запорожці буцімто збираються укрі- 
пити, хвою Січ. З цього приводу десь у 1730 
році? до Запорізького Війська надіслали листа 
бендерського Номан-паші з таким запитом: 
«Лист до запорізького кошового отамана й усіх 
козаків. У назарейському законі знатним кошо- 
вому, отаманам і всім козакам (котрих кінець 
нехай буде щасливий і благополучний). Через 
се відомо вам нехай буде, що ви, коли були 
в підданстві найсвітлішого й найвищого хана 
кримського, тоді жили на землях осяйної Порти, 
а нині росіянам у підданство віддалися, а оскіль- 
ки понад те, що ви в тому місці, де нині пере- 
буваєте й живете і наче місто якусь будову спо- 
руджувати почали, про що почула осяйна Пор- 
та, задля того осяйна Порта визначила й посла- 
ла від Едиклі займанщин шановного Ахмет-агу 
насправді оглянути й засвідчити, яку будівлю 
і наче місто будувати почали і де, в якому 
місці, аби їй детально з поясненням найви- 
щій Порті доповісти, з котрим агою і від най- 
світлішого й найвищого хана кримського з указом 
ханського агу послали?" з котрим і я від себе 
вам листа послав, і якщо Бог дозволить, прибу- 
дуть вони до вас, то ви тому Портою визначе- 
ному азі без жодного опору покажіть, де ви жи- 
вете і в якому місці і яку будівлю зробили, і з 
яким наміром точно оголосіть, і того агу повер- 
ніть. У іншому мир нехай буде над правовір- 
ними»??, 

У листі самого хана Каплан-Гірея, доданому 
до листа бендерського паші, було написано таке: 
«У назарейському законі знатним запорізькому 
кошовому, отаманам і всім козакам найвищий 
указ наш у цьому полягає. Ваш отаман, який 
перебуває при нас", хорунжого свого з листом 
своїм до вас відправив, з котрим і сей указ наш 
до вас теж послали, й отримавши те, що згада- 
ний отаман до вас у листі своєму писав і через 
того посланця усно вам сказати наказував, про 
все тут з нами мав він розмови, в силу чого й до 
вас писав, і тому вірте. | якщо дозволить Бог, 
і тому повірите, усім вам на користь буде. І це 
нехай буде вам відомо. Каплан-гірей хан, син 
Селім-Гірея хана» 

З листа хана Каплан-Гірея можна зрозуміти, 
що відрядження знатних турецьких і кримських 
представників у давню Січ мало на меті не стіль- 
ки огляд якоїсь «будови» в Січі, скільки бажання 
зав'язати стосунки із запорожцями і знову при- 
вернути їх до проживання у кримські місця. 

Бажання хана вповні збіглося з настроєм 
запорожців. Запорожці, проживши два роки 


129 Записки Одесского общества.-- Т. МІЇ.-- С. 300; Соло- 


вьев С. История Россим.-- Ї. ХІХ.-- С. 197. 

Документ, що стосується цієї справи, не датований роком: 

під ним у реєстрі вказано «близько 1730 року». 

На ім'я Арслан. 

35 Архів МЗС; кримські справи, бл. 1730 р., зв. 1 в, Мо 2. 
Очевидно, у Криму залишився, після переходу запорож- 
ців на колишню Січ, інший кошовий, можливо Гордієнко, 
який повернувся туди зі старої Січі. 
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у колишній Чортомлицькій Січі і не домігшись 
прийняття Війська під російську державу, змуше- 
ні були знову повернутися під протекцію кримсь- 
кого хана. Прийшовши до такого рішення, вони 
написали братові кримського хана Каплан- 
Гірея Орбею листа про зміну свого наміру 
«йти під Москву» і про бажання знову поверну- 
тися «під крило кримської сторони». 

Брат хана, отримавши запорізького листа, не- 
гайно відіслав його Каплан-Гірею, і Каплан-Гірей 
поквапився послати запорожцям через дубо- 
сарського «гетьмана» свою відповідь на їхнього 
листа. У відповіді Каплан-Гірей сповіщав запо- 
рожців, що лист, надісланий йому Військом, вель- 
ми втішив і порадував як його самого, так і всіх 
його наближених: як сам хан, так і всі беї, мур- 
зи й весь кримський народ дбають про безпеку 
запорізьких козаків і бажають їм усякого добра. 
Хан обіцяє прийняти запорожців привітно як 
гостей і виявляти їм таку приязнь і любов, яку 
й раніше виявляв, захищати «обороною і гостин- 
ністю», як раніше захищав, повернути їм усе те, 
що вони попередньо мали, а для осілості дати 
їм повну волю вибрати місце, де самі заба- 
жають. Втім, для їхньої користі й прибутку, а для 
власної ханської зручності радив їм стати Кошем 
на тому місці, де вони сиділи до переходу на 
Чортомлик. Усіляко схиляючи запорожців до по- 
вернення у Крим, Каплан-Гірей наголошував на 
тому, що того ж бажає і Пилип Орлик, їх справ- 
жній вождь, котрий досі перебував у Салоні- 
ках, а тепер «для з'єднання до хана прийшов». 
Він пише хану листа, який хан пересилає запо- 
рожцям разом із власним листом на Чортомлик. 
Орлик також дбає про добро й користь усіх 
запорізьких козаків, і слід вірити всьому, що він 
пише до них. Його порада тим обов'язковіша 
для них, що він їхній вождь і глава. Сам хан 
іще раз запевняє добрих молодців, що якщо во- 
ни повернуться і займуть вказані їм місця, то ні 
від кримського панства, ні особисто від самого 
хана ніякого насильства і ніякої неправди не ма- 
тимуть?8. 

Змушені необхідністю залишити місце Чор- 
томлицької Січі, запорожці 1730 року знову 
повернулися під протекцію кримського хана, та 
цим разом обрали місцем своєї Січі вже не 
Олешки, а гирло річки Кам'янки, яка в той час бу- 
ла кордоном між володіннями Туреччини й Росії. 
Очевидно, запорожцями керувало в цьому разі 
почуття недовіри до бусурман і таємна надія 
на близьку ласку до них російського госуда- 
ря. Вони обрали, так би мовити, нейтральне місце 
для свого Коша, не заглиблюючись у татарські 
володіння і не віддаляючись від російських кор- 
донів. 

Оселившись у гирлі Кам'янки, запорожці й на- 
далі думали тільки про те, як би їм так чи 
інакше повернутися до своїх попередніх місць. 
Обставини, очевидно, сприяли їм. У той час 
генерал російської служби, уродженець Богемії, 
граф фон Вейсбах подав імператриці Анні Іва- 
нівні проект укріплення південних кордонів 
Росії від мусульманських нападів. За цим проек- 
том пропонувалося провести цілу лінію редутів 


27 Архів МЗС; кримські справи, бл. 1730 р., зв. 1 в, Мо 2. 
19 Києвская Старина.-- 1882,-- Мо ІІ, июнь.-- С. 179, 180. 
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і фортець від Новобогородицького містечка 
при ріці Самарі до ріки Сіверського Дінця, 
біля границь Ізюмської провінції. Найвище по- 
веління про спорудження цієї лінії фортець, яка 
згодом отоммала назву Старої Української лінії, 
надійшло червня 25 дня 1731 року. Начальни- 
ком цієї лінії призначили самого творця проек- 
ту, графа фон Вейсбаха. Опинившись віч-на-віч 
з самою справою, граф Вейсбах невдовзі пере- 
конався, що охорона цієї лінії -- справа надзви- 
чайно складна, і що в цьому разі велику допо- 
могу могли б подати запорізькі козаки. Дійшов- 
ши такої думки, граф Вейсбах почав усіляко 
клопотатися про повернення Запорізького Війсь- 
ка на попередні місця. Через це серпня 31 дня 
згаданого року з волі імператриці Анни Іванів- 
ни граф Вейсбах послав таємного листа кошово- 
му отаману Іванові Малашевичу в Січ і в тому 
листі писав, що государиня імператриця, бача- 
чи щире бажання з боку Запорізького Війська 
служити російському престолові, як раніше, че- 
рез нього, графа, усно обнадіювала на прийняття 
Війська під свій скіпетр, так і тепер через нього 
дає надію Військові на повернення у поперед- 
ні границі, але Військо повинно чекати того мо- 
менту, коли трапиться розрив Туреччини з Росі- 
єю, а поки що таку обіцянку кошовий пови- 
нен зберігати в суворій гаємниці"". 

Попри все сказане в такому очікуванні запо- 
рожцям довелося прожити зж два роки. 

Про стан Запорізького Війська в цей час 
можна судити зі свідчень козака Семена Без- 
палого 1733 року, вересня 16 дня, даних у 
місті Києві графу Борисові Петровичу Шеремете- 
ву. Семен Безпалий -- уродженець містечка Чор- 
нух, Лубенського полку, син козака Федора 
на прізвисько Ковтуненко. Він виїхав у нову 
Запорізьку Січ у 1733 році, був рядовим коза- 
ком Титарівського куреня, бував за нарядами 
в багатьох партіях і походах, тільки проти 
російських військ ні в якій «акції» не бував, жив 
в урочищі Гарді на Бузі й дуже давно задумав 
принести повинну російському государеві, щоб 
повернутися до рідних місць. Але усвідомлюючи 
свій тяжкий злочин і боячись смертної кари, 
Безпалий до останнього часу не зважуваася здій- 
снити свій намір, і тільки тепер, дізнавшись 
про милостивий указ, який дозволяв усім коза- 
кам, котрі покаялися, повертатися на свої 
попередні місця, залишив, умовившись із това- 
риством 36 чоловік, Січ і прийшов просити доз- 
волу жити в одному з українських міст, обіцяю- 
чи до кінця днів своїх не повертатися у запо- 
різькі місця. При цьому козак Безпалий засвід- 
чив, що Війська Запорізького в чотирьох місцях, 
тобто в новій Січі, на Самарі, на Сомові й 
у 38 куренях, за розрахунком самих-таки коза- 
ків, є до 30 тисяч та до 500 російських уті- 
качів; кошовим отаманом у козаків Іван Білиць- 
кий, а полковником у Гарді іван Донський. 
«І нині ті козаки, після від'їзду їхнього (Без- 
палого з товаришами) з Гарду (до 3 дня верес- 
ня) всі не у Війську, а при своїх куренях і на 
промислах, і наряду їм від Порти й від султана 
нікуди не бувало, і про коронацію польську 
в них не чути нічого»". 


29 Скальковский А. История новой Сечи.-- Одесса, 1885.-- 
т. 1.-- С. 39. 
30 Записки Одесского общества.-- Т. ХІМ.-- С. 294. 
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Тяжке становище запорізьких козаків під владою кримсь- 
кого хана.-- Нові спроби запорожців домогтися прийняття 
у російське підданство.-- Запорізька депутація до графа Во- 
ронцова з проханням про виклопотання вибачення Військо- 
ві і відповідь на це прохання з Петербурга.-- Смерть 
польського короля Августа Іі і звернення «станіславців» 
до кримського хана з проханням про залучення запорож- 
ців до боротьби з Росією.-- Звернення запорожців до фельд- 
маршала Мініха з проханням про виклопотання Війську 
в російської імператриці вибачення.-- Милостива імпера- 
торська грамота запорожцям 1733 року, серпня 31 дня.-- 
Зайняття запорожцями урочища Базавлука і дипломатичні 
настанови від імператриці російським резидентом у Констан- 
тинополі щодо запорожців.-- Листування російського ре- 
зидента Неплюєва з графом Вейсбахом щодо зайнятого 
запорожцями урочища. Розмови російського перекладача 
Бакуніна з великим візирем Алі-пашею про те, кому належать 
місця, зайняті запорожцями. 


Змушені силою обставин повернутися знову 
під протекцію Криму, запорізькі козаки незаба- 
ром випробували на собі всієї тяжкості свого 
становища. Як не запевняв хан запорожців у то- 
му, що вони користуватимуться під його захистом 
найширшими правами, але насправді вийшло ціл- 
ком інакше. Дійсно, життя запорожців під вла- 
дою кримського хана не могло бути приєм- 
ним і солодким уже тоді, коли вони залишили 
свої вольності біля порогів Дніпра й річки 
Чортомлика і зійшли в урочище Олешки, на 
Кардашинський лиман. Щоправда, на початку 
свого перебування під владою Криму запорожці 
користувалися різними земельними угіддями, 
не платили нічого зі свого скарбу в ханську 
скарбницю, а навпаки -- самі отримували від ха- 
на милостивий «айлик». Але з плином часу це 
становище змінилося на гірше для запорізьких 
козаків. Замість платні запорожцям дозволили 
брати сіль із кримських лиманів і озер, початково 
з певним полегшенням супроти існуючих пра- 
вил у Криму, тобто з меншим митом супроти 
того, яке звичайно збирали з українських коза- 
ків і різних українських промислових людей. По- 
тім і цей привілей у козаків відібрали, коли 
дізналися, що вони, під приводом вивозу солі 
особисто для себе, брали її для українців і про- 
давали з певною для себе вигодою. За протек- 
цію кримського хана Військові запорізькі ко- 
заки мали, за першим покликом хана, посилати 
в похід на допомогу татарам 2 тисячі і більше 
козаків на чолі з кошовим отаманом, причому 
хани завжди намагалися посилати запорожців 
у похід якомога далі. Наприклад, якось запорож- 
ці разом із ханом ходили в похід на черкесів 
і дійшли до річки Сулак. Цей похід вони вва- 
жали дуже збитковим і обтяжливим для себе. 
Крім того, за ту ж ханську протекцію запо- 
рожці нераз мусили ходити на Перекоп і без- 
коштовно брати участь у праці при спору- 
дженні Перекопської лінії по 300 й більше осіб. 
Остання вимога найбільше не подобалася коза- 
кам, у яких було особливе розуміння честі лица- 
ря, несумісне з працею землекопа. 

І чим далі запорожці залишалися під владою 
кримського хана, тим більше нагромаджувалося 
у них невдоволення проти бусурманів. Найголов- 
нішими з безлічі причин невдоволення були 
такі. 

Запорожцям якнайсуворіше заборонили три- 
мати в Січі гармати. 3 огляду на це розпо- 


рядження турки відібрали у козаків усі гармати, 
що в них залишилися, й заборонили їм надалі 
мати всіляку артилерію. Тоді в Запоріжжі тра- 
пився такий випадок: якось запорізькі козаки 
після весняної повені помітили невелику гар- 
мату в лівому березі Дніпра, в урочищі Карате- 
бен, і сповістили про це кошового отамана. 
Кошовий отаман, бажаючи особисто перевірити 
свідчення рибалок на місці, знайшов біля берега 
Дніпра ще 50 гармат; але побоюючись, щоб 
знайдені гармати не відібрали турки, він найсу- 
воріше наказав тримати їх у одному зимівни- 
ку в таємниці від запорізької сіроми. Поза тим 
запорожцям заборонили будувати будь-які ук- 
ріплення як у самій Січі, так і в інших місцях 
їхніх поселень. Заборонялося зноситися з Росією 
і Їздити в російські міста, вести торгівлю в Оча- 
кові й у Криму; дозволялося лише отримувати 
в зазначених місцях товари й відвозити їх не 
далі Січі, ав самій Січі надавалося право торгу- 
вати кримчакам, очаківцям, грекам, жидам, вір- 
менам. На запорожців накладали різні данини, 
коли до них приїжджали для огляду їхнього 
війська, громадського ладу чи для якоїсь іншої 
справи кримські султани й мурзи зі своїм числен- 
ним почтом і челяддю: тоді запорожці мусили 
віддавати їм великі почесті і, скільки б вони в них 
не перебували, мусили харчувати як їх самих, 
так їхню челядь і коней, а при від'їзді, крім 
того, повинні були вручати їм різні цінні пода- 
рунки. 

Але поза цим усім життя запорізьких козаків 
під владою кримських ханів і з багатьох інших 
причин було «вельми преважким». 

Найперше кримський хан відібрав у запорож- 
ців весь Низ Дніпра, від Великого лиману до са- 
мих порогів «з усіма тамтешніми степовими угід- 
дями й ужитками» і віддав його у володіння 
ногайським татарам. Далі хан нераз «допускав 
велику на запорожців драчу» як з вартових на 
татарському кордоні, коли з їхнього відома чи 
без відома хтось із кримських невільників тікав 
у християнські землі чи коли в татар зникало 
якесь майно, табуни коней, череди волів, отари 
овець чи пропадали самі господарі-татари. Якщо 
при цьому козаків викривали у крадіжці худоби 
чи у вбивстві господарів-татар, то за худобу з них 
стягали гроші подвійно чи потрійно, а за людей 
брали винних і невинних козаків; якщо ж винні 
козаки були неспроможні, татари накладали пе- 
ню на весь курінь, а якщо курінь відмовлявся, 
винних забирали, і тільки в рідкісних випад- 
ках, при взаємних суперечках і захопленнях з то- 
го й іншого боку допускали обмін худобою і лю- 
дьми. Крім того кримський хан не раз дозволяв 
страчувати козаків. Так було в той час, коли 
запорожці захищали себе від поляків, які чинили 
на них напади, захоплювали їх у полон і навіть 
вішали без суду, як це нераз траплялося у Брац- 
лаві й у інших прикордонних польсько-укра- 
їнських містах. За правом, даним ханом полякам, 
якось після скарги ляхів на запорожців з останніх 
на користь скривджених стягнули 2400 карбо- 
ванців пені. Не краще чинили з запорожцями 
хани при взаємних чварах. Наприклад, під час 
боротьби ханів Адил-Гірея і Менглі-Гірея, коли 
запорожців, проти власної волі, «затягнув» пер- 
ший проти другого і коли другий розігнав військо 
першого, то ні в чому не винних запорожців 
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хан Менглі-Гірей звинуватив у віроломстві і про- 
дав 1500 козаків на турецькі каторги. Ще гір- 
ших кривд зазнавали запорожці від простих та- 
тар. Наприклад, азовські татари якось полонили 
кілька десятків запорожців, котрі ходили на ріку 
Кальміус по звіра, і хоч Кіш просив хана 
звільнити ні в чому не винних козаків, хан відмо- 
вив Кошеві в цьому. Потім хан відібрав у запо- 
рожців фортецю Кодак, усіх жителів вигнав 
з фортеці, саму фортецю зруйнував, а місто від- 
дав у повне володіння полякам. Врешті хан забо- 
ронив запорожцям споруджувати постійну цер- 
кву в Олешківській Січі, а під кінець почав 
утискати і саму їхню віру православну!. 

Запорожці, помічаючи, як усе зростають 
і зростають утиски з боку татар, знову вирішили 
поновити свої прохання російській імператриці 
про дозвіл їм повернутися на рідні місця. У січ- 
ні місяці 1732 року до графа Вейсбаха з'яви- 
лося троє знатних запорожців з питанням, що 
діяти Військові, якщо кримський хан вимагатиме 
від Коша допомоги козаками у випадку його по- 
ходу в Кабарду чи накаже всьому Запорізькому 
Військові перейти на інше місце, ближче до Кри- 
му. Граф Вейсбах, вважаючи, що він не має пра- 
ва відповідати на такий запит запорожців, ви- 
рішив зв'язатися з цього приводу з урядовими 
особами в Петербурзі й до отримання тієї чи 
іншої відповіді звелів запорізьким депутатам 
якийсь час почекати в Києві. 

Відповідь на такий запит надійшла з Петер- 
бурга лише в місяці березні й була така невизна- 
чена, як і взагалі питання про прийняття запо- 
рожців під російську протекцію. «У даний час, 
коли в нас з турками ще твердо утримується 
мир, грамоти до запорожців і ніякого письмо- 
вого обнадіювання послати | їх усіх раптом у під- 
данство прийняти не можна, бо такий вчинок 
турки можуть розцінити як порушення мирного 
договору, в котрому щодо запорожців окресле- 
но, що вони на турецькому боці, зокрема те міс- 
це, на котрому вони живуть, і інша земля від са- 
мої Самари ріки вниз Дніпра відступлена Порті; 
а вони, запорожці, не захочуть відмовитися від 
своїх вольностей, звіриної і рибної ловитви й пе- 
рейти жити в наші кордони. Тому ви повинні 
з ними чинити за нашими попередніми указами, 
роблячи їм, при кожній нагоді, таємно словесні 
обнадіювання, що згодом, за зручних обста- 
вин, ми їх приймемо, але щоб до того часу 
мали терпіння. Переконайте їх, щоб вони усяки- 
ми можливими способами ухилялися від наді- 
слання допоміжного загону до хана у кабардин- 
ський похід; але якщо відмовитися буде немож- 
ливо, то нехай пошлють частину козаків і нака- 
жуть їм таємно, щоб вони, наближаючись до Ка- 
барди, послали від себе кого-небудь у фортецю 
Св. Хреста до тамтешнього командира з повідом- 
ленням, скільки в поході кримських, кубанських 
та інших військ і їх, запорожців; сам хан чи 
який султан командує і з яким наміром іде в Ка- 
барду, і що командир фортеці їм накаже, те б 
вони й робили. Що ж до ханського наміру 
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переселити запорожців на другий бік Дніпра, 
ближче до Криму, то у разі їхнього опору хан 
шукатиме способу міцно взяти їх у свої руки, 
або під приводом непослуху зруйнувати їх, і з 
нашого боку тоді їм, доки в нас мир із турка- 
ми, ніякої допомоги подати чи прямо прийняти 
не можна: і тому тут міркують, що їм чинити опір 
ханові не випадає, нехай переходять без супереч- 
ки: перебуваючи поблизу Криму, вони можуть 
зручніше проти нього діяти. Втім, усе це покла- 
даємо на вас: ви про тамтешні місця можете 
знати краще»?. 

Отже, запорожцям слід було знову чекати 
доти, доки знову не настане для них сприятли- 
вий момент, себто доки турки й татари не пору- 
шать мирного договору з Росією. 

Такий момент настав тільки в 1733 році. В цей 
час у Польщі помер король Август І, колиш- 
ній саксонський курфюрст. За життя Августа 1Ї 
його супротивником був Станіслав Лещинський, 
але завдяки підтримці з боку російського імпера- 
тора Петра Олексійовича Август ЇЇ отримав пере- 
могу над суперником і царював до 1 лютого 
згаданого року. Після смерті Августа 1 у Польщі 
з'явилося два претенденти на володіння коро- 
ною, Станіслав Лещинський і син померлого 
короля Фрідріх-Август. Першого бажали бачити 
королем сама Польща і Франція, другого -- 
Англія і Росія. Прихильники Станіслава Лещин- 
ського звернулися по допомогу до турецького 
султана й кримського хана, причому згадали і про 
запорожців, які були під владою Криму. Тоді ре- 
гіментар земських військ західної України 
пан Свідзинський відрядив свого посланця з лис- 
том до тодішнього кошового отамана (Івана 
Малашевича й запрошував його з Військом на 
польську службу. Але кошовий отаман і все 
Запорізьке Військо назвалися підданими кримсь- 
кого хана й відповіли в тому сенсі, що без відо- 
ма свого повелителя вони «ні в які затяги» ХОДИТИ 
не можуть. Після такої відповіді регіментар 
Свідзинський звернувся до верховного покрови- 
теля запорожців, кримського хана. 

Своєю чергою запорожці звернулися з пети- 
цією до російського фельдмаршала Мініха, який 
у той час стояв з військом в Україні. Кіш 
послав до Мініха кількох посланців і просив 
через них наділеного великою владою фельд- 
маршала вмовити імператрицю прийняти Запо- 
різьке Військо під скіпетр російської держави. 
Граф Мініх, прийнявши запорізьких посланців, 
затримав їх при собі, а імператриці надіслав 
власне донесення про прохання Коша. Стан 
справ у той час був такий, що запорожці могли 
розраховувати на скору відповідь російського 
уряду. При константинопольському дворі пере- 
бував французький посол, котрий інтригував там 
проти Росії. Він тримав при собі під виглядом 
офіцера молодого Орлика, сина Пилипа, й через 
нього розраховував завдати великої шкоди Ро- 
сії. Для цього він послав Орлика таємно в За- 
поріжжя й на Україну, маючи на меті залучити 
їх до союзу з татарами й підняти проти Росії. 
Сам Пилип Орлик у той час перебував при крим- 
ському ханові. А кримський хан, залишивши свою 
столицю, Бахчисарай, приїхав до Бендер, а з 
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Бендер кинувся до ріки Орелі для нападу на ро- 
сійські володіння". 

Таким чином, сама необхідність змусила ро- 
сійський уряд поквапитися якомога скоріше вирі- 
шити питання з запорожцями. 

Після отримання донесення фельдмаршала 
Мініха імператриця Анна Іванівна зволила вреш- 
ті, після багатьох відмов, прийняти запорожців під 
своє високе заступництво. Виконання цієї справи 
доручили генерал-фельдцейхмейстеру принцові 
Гессен-Кобурзькому, який саме перебував на ро- 
сійській службі й був під командою фельдмар- 
шала графа Мініха. Після того, серпня 31 дня 
1733 року надіслали й саму грамоту на ім'я 
кошового отамана" про вибачення провини запо- 
рожців і про прийняття їх під владу Росії. 

«Божою милістю від найсвітлішої і найдер- 
жавнішої великої государині імператриці й вели- 
кої княгині Анни  ІШоаннівни,  всеросійської 
самодержиці й багатьох держав і земель 
східних і північних володарки і спадкової госу- 
дарині й інше й інше й інше. Нашої імпера- 
торської величності підданому низового Війська 
Запорізького кошовому отаманові..? й усьому 
сутньому при тобі поспільству нашої імператор- 
ської величності милостиве слово. Ми, велика 
государиня, наша імператорська величність, на 
ваше всепіддане і найнижче прохання до нас, 
аби ми ласку нашу до вас виявили й про- 
вини ваші вибачили і знову в наше підданство 
прийняли, як попередньо з ваших до нас листів, 
так особливо нині від нашого генерала фон- 
Вейсбаха, котрий прибув до нашого двору, до 
котрого ви, підтверджуючи ті ваші прохання, ще 
письмово звернулися, детально усно повідомле- 
ні, котрий нам про ваш дійсний і вірний намір 
і бажання бути вічно в підданстві нашому і слу- 
жити з усілякою вірністю засвідчив і викладав про 
бажання і найпокірніше прохання ваше, аби до 
кращої вам надії і сподівання прислали ми 
до вас всемилостиву грамоту з вибаченням ваших 
провин і з обнадіюванням про нашу монаршу 
милість; за котрим вашим всепідданим і най- 
покірнішим проханням ми вам провини ваші най- 
милостивіше вибачаємо з тією надією, що ви ті 
свої провини нам заслужите і в найкращій і дос- 
коналій вірності до нас зостанетеся і врешті, про 
що до вас вищезгаданий наш генерал фон-Вейс- 
бах, іменем і указом нашим писати й наказу- 
вати буде, з великою вірністю виконаєте, за 
що ми вас нашою високою милістю обнаді- 
юємо»?. 

Отримавши врешті давно очікувану найми- 
лостивішу грамоту про помилування, запорожці 
на знак своєї щирої вдячності відіслали, груд- 
ня 11 дня, графу фон Вейсбаху листа від усьо- 
го Коша з глибокою вдячністю за виклопо- 
тання їм для Війська найвищої милості. В той 
час кошовим отаманом Війська Запорізького був 
Іван Білицький. Білицький сповіщав найсвітлі- 
шого графа про листа, отриманого в Запо- 
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ріжжі ще за кошового Івана Малашевича, від 
регіментаря земських військ Західної України 
Свідзинського з проханням до Коша про надання 
допомоги Польщі в майбутній війні. Ухиляючись, 
як і Малашевич, від подання будь-якої допо- 
моги Польщі, кошовий Білицький тим не вдоволь- 
нився, а послав наказ прикордонному бугогардів- 
ському полковникові ловити «злочинницьких за- 
тяжчиків» і присилати їх у Січ. Але в цей час 
кримський хан Каплан-Гірей, бажаючи випробу- 
вати вірність запорожців, викликав до себе кошо- 
вого отамана Білицького, військового суддю Яко- 
ва Тукала й усіх курінних отаманів з наміром че- 
рез них привести до присяги все Військо на вір- 
ність собі й турецькому падишахові. Але колиш- 
ній кошовий отаман Іван Малашевич, який на 
той час був у Криму, випередив таку вимогу 
хана й узяв на себе сміливість відповісти йому 
замість кошового Білицького. Він заявив хансь- 
кому візиреві, що кошовий усій державі кримсь- 
кій як був вірним, так і залишається вірним. Такою 
категоричною відповіддю хан уповні вдоволь- 
нився і відмовився від виклику до себе властивого 
кошового отамана для складення ним присяги. 
Доповідаючи про це все графові Вейсбаху, ко- 
шовий Білицький водночас сповіщав його про те, 
що через Запоріжжя проїжджав у Крим і в Кон- 
стантинополь син переяславського полковника 
Івана Мировича Федір із товаришами, яких пос- 
лали прихильники Станіслава Лещинського для 
найняття орди в Польщу. А на закінчення просив 
графа «дати запорожцям настанову, як їм чинити 
з кримським ханом щодо польських допоміж- 
них військ»". 

Лист запорожців графові фон Вейсбаху ха- 
рактерний з багатьох поглядів і передає стиль, 
прийоми і саме становище Запорізького Війська 
з особливою наочністю. 

Ось цей цікавий лист у його оригіналь- 
ному вигляді. 

«Пресвітлий і високопревосходительний пане 
генерал-аншеф, обох орденів кавалер і Київ- 
ської губернії генерал-губернатор і сибірсько- 
го драгунського полку полковник, граф фон 
Вейсбах, наш особливий володар і великий доб- 
родій. За божою поміччю й клопотанням світ- 
лості вашої отримали ми, Військо Запорізь- 
ке низове, від вашої графської світлості по- 
дану через посланців військових наших копію від 
її імператорської величності з С.Петербурга 
писану, що в ній гріхи й провини наші поперед- 
ні вибачає і у протекцію і преміцну свою обо- 
рону нині приймає, милостиво нас мати обна- 
діює, за котре ваше доброчинство й клопотання 
при найнижчому нашому доземному поклонінні 
письмову нашу військову подяку складаємо і в 
тому маючи в руках наших милостивої госу- 
дарині нашої надію, як її величності, так і вашій 
графській світлості старанну нашу послугу й 
прихильність складати й оголошувати маємо, як 
це й нині через спеціально посланого від нас, 
Війська, отамана конелівського? Пилипа Прокофі- 
єва про нижчезгадану тут відомість вашій графсь- 
кій світлості доповідаємо, а саме: колишній наш 
отаман кошовий, пан Іван Малашевич, їздив 
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посланцем від Війська до Криму до хана для по- 
зову у справі втікачів-фурджіїв та інших невіль- 
ників ногайських і кримських і, повертаючись 
звідти до Коша, нашого військового, минулого 
листопада 29 дня заявив, що одні посли польські, 
котрі є на боці Лещинського короля, у Стам- 
бул поїхали, а інші з грошима до хана у Крим 
прибули орду піднімати, а саме: один посол Шу- 
м'янський, другий Мирсвич, колишнього полков- 
ника переяславського син, і Нахімовський (котрі 
двоє під владою князя Вишневецького перебу- 
вали) і з ними інших вершників зо 60, задля 
котрих посланців його ханська величність нас, 
отамана кошового й усіх курінних отаманів для 
спокуси і присяги, чи у вірності ми до нього 
залишаємося, туди до себе нас запросив, а потім, 
побачивши згаданого нашого пана Малашевича, 
котрий для позову туди прибув, перед тими 
посланцями польськими ханський візир і Ширін- 
бей Джантемир його про нас допитували, і коли 
той Малашевич сказав, що, мовляв, як я у вір- 
ності, так і кошовий наш усій державі Кримсь- 
кій вірний і не зрадник залишається, то тоді 
наш путь зупинили й до себе нас, кошового не 
закликали. Ті самі посли і в цей час у Криму 
перебувають, очікуючи, який до хана кримського 
зі Стамбула указ прийде, і так чути, що хочуть на 
допомогу орду дати і розширення вчинити. А 
треті польські посли з Немирова від регіментаря 
Свидинського" брацлавського, партії українсь- 
кої, до нас, Війська, у Кіш з його ж листом 
сього грудня 6 дня приїжджали, себто певний 
значковий товариш Квасневський казав, що у ва- 
шої графської світлості, за своїми деякими інте- 
ресами в Полтаві був; а другий, Колосовський, 
і інші з ними городові козаки, чоловік з 10, 
прохаючи у нас, Війська, собі допомоги, до кот- 
рого регіментаря ми, Військо, відписали, що нам 
ханська величність через нашого посланця пана 
Малашевича ні в які сукурси"?"? без відома свого 
нікуди вступати не наказував. Й задля того ми 
наш військовий указ до гардового полковника 
нашого військового послали, щоб там за тими 
вашими польськими злочинними підбурювачами, 
які до Бугу ріки приходять, наглядав і, хапаючи 
їх, нам у Кіш присилав, аби ми, Військо, че- 
рез такі злочинні задуми у якусь ханської ве- 
личності підозру не потрапили; і так ми з тою 
відповіддю згаданих поляків відіславши відразу 
після від'їзду їхнього, з істинної рабської нашої 
військової до її імператорської величності зич- 
ливості, сю відомість пропонуємо і настанови 
у вашої графської світлості просимо, яку ви нам, 
Військові, в силу того настанову дати рачите, як- 
що б хан кримський орду полякам на допо- 
могу посилати й нашому Військові з тою йти нака- 
зав би, що тоді нам зі згаданим ханом кримсь- 
ким чинити і як діяти, бо й нині від ногайців 
напади маємо, котрі з того боку Дніпра кригою 
переходять Дніпро вище Старої Січі й нижче, ве- 
лику нашим козакам зі своїми улусами кривду 
чинять, про що хоч ми не раз до ханської 
величності писали, але не відаємо, чому він звід- 
ти ногайцям відійти не накаже: орда ж кримсь- 
ка, котра влітку з двома султанамм, калгою 
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і Ор-беєм під Кабарду пішла, що сього часу там 
у Кубані стоїть. Про се вашій графській світлості 
доносимо і ще раз про настанову (як би нам 
з міркувань полського сукурсу з ханом кримсь- 
ким чинити) просимо і при сьому копію з ли- 
ста регіментарського для більшої дружби нашої 
прикладаємо, назавжди перебуваємо вашої 
графської світлості милостивного пана й добро- 
дія нашого всіх благ вірно зичливі й найнижчі 
слуги Іван Білицький, отаман кошовий Війська 
Запорізького низового з товаришами. З Коша 
грудня 11 дня, 1733 року». 

Граф Вейсбах зважив, що всі відповіді запо- 
рожців як польському регіментареві, так і крим- 
ському ханові «уповні порядні й вельми майстер- 
ні»; повідомлення про посольство «лещинців» 
у Крим і до Стамбула прийняв до відома і по- 
дякував за нього кошового, прохаючи й надалі 
робити такі повідомлення й обіцяючи за те ми- 
лість і нагороду монаршу. А щодо настанови, 
як вести себе з ханом, коли той накаже йти 
разом з ордою у Польщу, граф радив відпові- 
дати, що до походу хана все буде готове, і для 
більшого запевнення в тому хана почати підго- 
товку до виступу в похід, але не з тим, звісно, 
щоб бусурманам служити, а з тим, щоб вірність 
російському престолові виявити, і потім про свої 
приготування негайно самого графа сповістити. 
Якщо ж орда надто скоро вийде в польський 
похід, і хан вимагатиме такого самого скорого 
виступу й від запорізьких козаків, то в такому ра- 
зі оголосити йому, що Військо Запорізьке в 
Польщу не може йти, бо там перебувають росій- 
ські війська, котрі, довідавшись про виступ запо- 
рожців із Січі, можуть послати туди свій загін 
і наказати йому зруйнувати Січ і всі її курені. 
А якщо хан вимагатиме через посланця настійно 
походу в польські міста, то в такому разі хан- 
ському посланцеві відповідати, що Запорізьке 
Військо більше в підданстві хана не перебуває, 
а перебуває у підданстві російської государині; 
після цього ханського посланця або вигнати від 
себе, або і взагалі вбити, і всіх ногайців угору 
Дніпра, вище й нижче Січі, зруйнувати й розі- 
гнати. 

Не обмежуючись самими настановами, граф 
Вейсбах сповістив кошового і про те, що в поль- 
ські краї, до Брацлава й на Волинь, для пошу- 
ку регіментаря Свідзинського і для руйнування 
маєтностей прихильників Станіслава Лещинсько- 
го послали під командою князя Шаховського і ге- 
нерал-майора Кейта російський регулярний кор- 
пус зі значною артилерією, з яким має з'єд- 
натися велике військо для руйнування польських 
маєтностей і сіл. Незалежно від того в містечках 
Медведівці й Боровиці призначили особливу 
команду під началом полковника з тисячі драгу- 
нів для охорони Запорізького Війська; полков- 
ник команди на першу вимогу запорожців може 
спуститися до самої Січі й захищати її від бусур- 
манів. Тому, з огляду на узгодженість дій, запо- 
рожці повинні сповістити графа, скільки у них 
може бути всього війська і як вони діятимуть, як- 
що кримський хан піде в Польщу, себто чи рушать 
до драгунів у Медведівку й Боровицю, а чи вда- 
рять на Крим для зруйнування тамтешніх місць. 
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Граф Вейсбах уважав, що через вихід у Поль- 
щу орди й зайнятість у кабардинському поході 
двох султанів з ордою (вони стояли на Ку- 
бані) у Криму залишилося зовсім мало татарсь- 
ких військ і в такому разі в ньому можна було б 
«знатне руйнування вчинити». Запорожці повинні 
також повідомити, куди зручніше поставити дра- 
гунів на постій: чи в самій Січі, чи в Медведів- 
ці й Боровиці, де перебував західноукраїнський 
регіментар. Врешті, закінчуючи листа, граф Вей- 
сбах просив кошового отамана впіймати одного 
з польських посланців, відряджених до Стамбула, 
а саме сина переяславського полковника Івана 
Мировича-- Федора  Івановича-- коли той 
повертатиметься у Польщу через Запорізьку 
Січ. Граф радив кошовому нічого поганого осо- 
бисто Мировичу до часу не чинити, а навпа- 
ки -- виявляти йому щиру приязнь, доки він бу- 
де на Коші; та потім, коли той покине Січ, 
звеліти його наздогнати, раптово схопити й до- 
ставити переволочненському коменданту на лі- 
вий берег Дніпра й від коменданта заарешто- 
ваного в місто Полтаву відпровадити. Якщо при 
ньому виявляться якісь гроші, то гроші погра- 
бувати й усе пограбоване поділити між собою. 
«| якщо те вчинене буде, то рачте у вірній 
надії бути, що ваша вельможність від її ім- 
ператорської величності отримаєте окремо все- 
милостиву нагороду»»"?. 

Настав 1734 рік, а запорожці все ще пере- 
бували в невизначеному становищі. А тим часом 
їм слід було вибрати одне з двох: або відкри- 
то оголосити себе підданими Росії, або ж безза- 
перечно підкоритися в усьому кримському хано- 
ві, бо кримський хан саме в цей час настійно 
вимагав, щоб запорожці йшли в Польщу на до- 
помогу королю Станіславові Лещинському в бо- 
ротьбі з ворожою йому партією. Запорожці зва- 
жилися на перше. Не заперечуючи й словом 
проти ханського наказу, кошовий Білицький зіб- 
рав усе військо й рушив з ним до ріки Бугу. 
Не доходячи до Гарду, він став табором і послав 
до графа Вейсбаха гінця з запитом, як йому дія- 
ти надалі. Граф Вейсбах, скориставшись нещодав- 
нім нападом ногайців, які були підданими Туреч- 
чини, на українське село Беркут Полтавського 
полку, зобразив цю справу російському урядові 
як порушення мирного трактату з боку Туреч- 
чини й подав думку імператриці негайно прийня- 
ти запорожців у російське підданство для про- 
тиставлення їх ногайцям. Самому кошовому він 
в той же час, лютого 12 дня, відіслав гінця 
з таким листом: «З сього мого оголошення ви й 
усе Військо Запорізьке низове можете дізна- 
тися, що її імператорська величність, наша все- 
милостива государиня, невідмінний свій найви- 
щий дозвіл і ммлість у відпущенні Війська За- 
порізького провин підтримує і в найвищу свою 
державу, а від бусурманського підданства всіх 
вас вічно звільняє і серед вірних своїх під- 
даних мати воліє». 

Тим часом на запорізьких козаків розрахову- 
вав і кримський хан. Він планував собі руши- 
ти спочатку до Хотина, з Хотина йти в Польщу й 
там вчинити напад на росіян. З огляду на такий 
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похід кошовий мав зібрати кілька тисяч чоловік 
запорізького війська й відіслати його до хана, 
а сам з курінними отаманами повинен з'явитись 
у Крим як заложник, а решту козаків перевести 
«з Січі поближче до Криму, в урочище, назва- 
не Олешки». Після того всі запорожці з кошовим 
отаманом Іваном Малашевичем, чекаючи від та- 
кого наказу для себе погибелі, одностайно пого- 
дилися, залишили попереднє своє житло й пішли 
жити вище по Дніпру на місце, що звалося Ба- 
завлук, куди наказали з'явитись і всім козакам, 
посланим до хана. Вчинивши так, вони розіслали 
від себе листи до кримського хана Каплан- 
Гірея, перекопського бея і турецьких комісарів, 
і пояснили в листах, що вони не можуть, попри 
наказ хана, йти на допомогу полякам проти 
російського війська і своїх родичів-українців. Піс- 
ля усього того запорожці послали повідомлення 
до Києва про всі воєнні плани кримського хана 
і тоді ж послали листа государині імператриці, 
у котрому «слізно» просили прийняти їх як 
природних підданих, які доти жили втікачами, 
у свою протекцію, і російська імператриця «по 
християнству і за всенародними правами відмо- 
вити не могла Їїм»"!. 

Попри все те з приводу переходу запорожців 
з гирла річки Кам'янки в урочище Базавлук 
дуже довго ще тривало листування і йшли з од- 
ної і з другої сторони різні з'ясовування. 

Березня 27 дня з Петербурга в Константи- 
нополь до російського резидента Івана Іванови- 
ча Неплюєва послали «найтаємніший» запит про 
те, якої думки буде резидент, якщо імператор- 
ський уряд зважиться прийняти Запорізьке Війсь- 
ко в російське підданство, себто що б чинили 
з цього приводу турки. До цього часу запорож- 
ців не приймали зі страху, щоб турки не обли- 
шили свої «перські дії»"" і не повернули війну 
проти Росії. Тепер імператорський уряд, заду- 
мавши війну з турками, мусив тримати свій намір 
у найсуворішій таємниці доти, доки не будуть 
належно впорядковані польські справи, і з цього 
огляду запорожців, котрі у випадку війни Росії 
з Туреччиною можуть бути вельми корисними, 
відпускати «не визнає за слушне»? 

Та ще до отримання такого запиту російський 
резидент Неплюєв послав із Царгорода через Ві- 
день до Петербурга велике донесення імпера- 
триці про те, як слід чинити з запорізькими 
козаками з огляду на політичні обставини, що 
склалися. Він не бачив іншого способу, як прий- 
няти їх у кордони імператорської величності, то- 
му що «за кордоном без розриву ніяк утримати 
мир неможливо»; до того ж, як чув резидент 
у столиці султана, «хтозна, чи не проти запо- 
рожців» послали Орлика і його сина; на відмов- 
ку ж Порті можна сказати, що сама вона прий- 
няла підданого імператорської величності Дон- 
дук Омбу з калмиками у протекцію, а тому тим 
менше є підстав для російської імператриці не 
приймати назад своїх власних підданих; втім, нав- 
ряд чи Порта зважиться оголосити війну Росії 
заради самих запорожців. 
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На початку квітня граф Вейсбах сповістив 
російських резидентів у Константинополі Неплю- 
єва й Вишнякова про те, що запорожці відмо- 
вилися коритися кримському ханові й перейшли 
в урочище Базавлук і що для відвернення походу 
татар до російських кордонів вони розпорядили- 
ся зробити напад на бусурманів у тил від лінії. 

Російські резиденти, отримавши таке доне- 
сення, повідомили про заходи, вжиті проти татар, 
змовчавши, втім, про перехід з Криму в Росію 
запорожців, цісарському резидентові й послові 
англійському, «аби се під рукою вселити, щоб 
Порта не мала ніякого резону нарікати нам на 
розрив, коли щось від татар почнеться». Тверда 
рішучість запорожців назавжди залишити воло- 
діння Криму цілком збігалося з поглядами Не- 
плюєва, і він у новому донесенні імператриці 
знову гввисловлювався за прийняття їх під 
протекцію Росії. «Бо рачте те в дійсності поба- 
чити, що Порта буде їх зброєю собі скоряти, 
коли вони надалі на вічні часи до високої 
вашої імператорської величності протекції кре- 
диту мати не будуть, та ще й українські те з 
жалем сприймуть, що так запорожців обнадіють 
і покинуть, зваживши, що ханська протекція силь- 
ніша; а якщо ж у вашої імператорської 
величності з турками до війни не дійде, а запо- 
рожці до негоціації??? всередину вашої велич- 
ності кордонів відступлять, то можна їх утри- 
мувати, і Порті сенсу нарікати не буде, як у від- 
повіді їй багато законної правди вжити зважимо; 
а якщо вона нині до нас звернеться, то ми до 
указу вашої імператорської величності в гене- 
ральних термінах незнанням відмовлятися бу- 
демо»"!?. 

Після таких донесень із Петербурга в Кон- 
стантинополь квітня 26 дня послали з київським 
рейтаром поручником Наковальниним велику 
настанову про те, що відповідати Порті на випа- 
док її запиту про перехід запорізьких козаків 
у російські кордони. Настанова ця була така: 

1. Хоч запорожці, як самій Порті відомо, здав- 
на є підданими російських царів, єдиного з ними 
християнського закону, народилися всі у Малій 
Росії, де їхні батьки й родичі і донині живуть, 
та жили вони в Січі, перебігаючи з Малої Росії 
в різні часи за своїм давнім звичаєм свавільно, 
і деякі, пробувши у Січі якийсь час, знову в Малу 
Росію, себто у свою вітчизну поверталися. Не 
зважаючи на те, коли вони при укладенні остан- 
нього вічного миру з Портою самі добровільно 
на кримському боці залишилися, то російські го- 
сударі до них ніколи не втручалися, коли Кіш 
свій вони мали за кордоном російським, де 
самі мати хотіли, і в ту справу російський 
уряд втручатися вважав для себе непристойним. 

2. Російські государі до себе їх не закликали й 
не закликають і тепер, хоч запорожці перейшли 
зі свого Коша на новий Кіш, але російській 
государині до того справи немає, оскільки новий 
Кіш не в російських кордонах перебуває |, 
наскільки государиня обізнана в цьому, запорож- 
ці перейшли на те місце, де вони здавна своє 
житло й перебування мали, а тому чинити їм 
перепону в тому немає причини жодної. 
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3. З огляду на те, що кримський хан супро- 
ти вільності і звичаю козаків хотів силою пересе- 
лити їх із Січі до самого Криму з наміром розі- 
брати їх по руках, самого кошового з усіма 
знатними курінними отаманами силою до себе 
в аманати взяти й насильно гетьманом над ними 
явного зрадника Орлика поставити, то запорож- 
ці, як народ вільний, не допускаючи себе до 
останньої погибелі, змушені були задля свого 
порятунку на інше місце перейти. І за те кримсь- 
кий хан гідний докорів, бо такими вчинками сво- 
їми він до відчаю запорожців довів, а натураль- 
но, що кожен, бачачи перед собою останню поги- 
бель свою, намагається від неї себе поряту- 
вати. 

4. А що запорожці, будучи здавна російськи- 
ми підданими й маючи в Малій Росії своїх 
родичів і близьких, відмовили ханові йти війною 
проти російської государині і проти російських 
військ, то це так само цілком природно: адже 
самі запорожці можуть легко зважити, що, ви- 
ступивши проти росіян війною, вони виступлять 
проти власних родичів і близьких, котрі живуть 
у російській державі, а тому якщо запорожці 
не хочуть іти війною проти своєї вітчизни, то 
російській імператриці нарікати на них за те не 
личить. 

5. Якщо кримський хан, котрому «преміцно й 
непорушно» слід було дотримуватися між обома 
державами вічного миру, не зважаючи на те, 
«неприятельські й немирні свої наміри в дію при- 
водити хоче», то й російській імператриці, всу- 
переч ханові, належить вживати відповідних за- 
ходів для вчинення відсічі. 

6. Втім, російська імператриця й до останньо- 
го часу до тих запорожців не має ніякого відно- 
шення; запорожці самі, тільки задля свого поря- 
тунку, перейшли з попереднього свого Коша на 
новий і оселилися в турецьких-таки, а не в ро- 
сійських кордонах, і якщо кримський хан поли- 
шить їх «при попередніх звичаях» і не змушува- 
тиме їх до війни проти Росії, то вони знову мо- 
жуть у кримську протекцію повернутися, і імпе- 
ратриця не присвоюватиме їх собі. 

7. Та якщо кримський хан не облишить свого 
наміру конче занапастити їх і приневолити до 
війни проти Росії, і ті запорожці до російської 
імператриці, як до природної своєї государині, 
вдаватися будуть, то імператриця, за християн- 
ським законом, тих запорожців, як християн, 
єдиновірців, вважає відганяти від себе непри- 
стойним і натурально не змушуватиме їх до того, 
щоб вони спільно з кримським ханом виступа- 
ли ворогами російської держави. 

8. Якщо ж хан житиме у спокої і миру не 
порушить, то все те минеться, а також і всі запо- 
рожці надалі залишаться у мирі. 

9. Російська імператриця тих запорожців до 
останнього часу не приймала і прийняти не хоті- 
ла, і якби те вчинилося, й імператриця дозво- 
лила б їм житло мати в російських межах, то це 
«ні за яку супротивність сприймати не можна», 
бо щодо самої Порти відомо, яким чином ро- 
сійські зрадники Дондук Омбо з товаришами, хоч 
вони й ідолопоклонники і не єдиновірці туркам, 
прийняті кримським ханом у протекцію, донині 
в його краях перебувають і на російські землі 
без жодної перешкоди з боку Порти чинили 


напади й надалі чинять. Тим менше буде рішучос- 
ті в російської імператриці відганяти від себе 
таких людей, котрі й за народженням, і за хри- 
стиянським законом можуть називатися своїми. 

«А все те можете завершити тим, що нале- 
жить хана кримського угамувати й до утримання 
миру змушувати, тоді й усе згідно між обома 
імперіями відбуватиметься. Можете ще Порті 
про запорожців і се оголосити, що вони всі до 
єдиного народжені в нашій імперії і, перебіга- 
ючи, живуть там у Січі з давніх літ без жінок 
неодружені, і так якби повсякчас туди тих втіка- 
чів з нашого підданства не додавалося, то вони, 
запорожці, давно б усі перевелися, оскільки пло- 
дитися їм у Січі ні від кого»'?. 

Про перехід запорожців з-під влади Криму 
під владу Росії турецька Порта довідалася з доне- 
сення хана. Доповідаючи про те падишахові, 
кримський хан повідомляв, що запорожці хоч 
і покинули свої попередні займища, але з турець- 
ких кордонів ще не вийшли. 

На підставі цього донесення кримському ха- 
нові надіслали наказ переконати запорожців по- 
вернутися до попередньої протекції Криму; у ра- 
зі ж опору з їхнього боку хан повинен скорити їх 
зброєю як людей, котрі живуть у його землі. 
У столиці хана всі в той час вважали, що хоч 
запорожці й покинули свої житла при гирлі річки 
Кам'янки, та все-таки осіли на землях, що нале- 
жать Криму, а отже, й Туреччині. «| якщо, -- 
писав з цього приводу російський резидент Не- 
плюєв графові Вейсбаху в Київ,-- у нас із Пор- 
тою дійде до розриву, тоді неможливо тих запо- 
рожців у турецькій землі у протекції її імпе- 
раторської величності утримувати: як мені тут 
кажуть, Базів луг!З - місце, що туркам належить, 
оскільки вашій світлості відомо, що хоч у тракта- 
ті з Портою глухо стоїть, та в інструменті роз- 
межування 1714 року явно й виразно кордони 
описані і вся земля до кримської сторони від 
тих кордонів турецькою названа без винятку, і як- 
що вони, запорожці, відступлять за її імператор- 
ської величності кордон, тоді їх і в час миру 
прийняти вільно можна й Порті у відповіді вка- 
зані мені від вашої світлості резони достатні бу- 
дуть»"". 

Подання російського резидента, як небавом 
з'ясувалося, мало свої підстави. Услід за оселен- 
ням запорожців в урочищі Базавлук очаківський 
паша доповів великому візиреві, що на тому міс- 
ці, де оселилися запорожці, котре називається 
«Базаглук», російські люди «почали робити ро- 
ви». Про ці рови очаківський паша «посилав 
питати, для чого те чинять, заявляючи, що 
згадане місце Базаглук належить до земель 
Порти Оттоманської». На такий запит паші відпо- 
віли, що ті рови роблять з наміром, «аби в тому 
місці, за указом російського двору, фортецю 
збудувати і що згадане урочище Базаглук не до 
осяйної Порти, а до російської держави 
належить». 

Донесенню очаківського паші надали в Кон- 
стантинополі належного значення. Великий візир 
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Алі-паша вважав за потрібне для розвідки справ 
послати в урочище Базавлук уповноважених від 
Порти осіб з тим, щоб вони здійснили «істин- 
ний і старанний огляд», кому насправді належить 
урочище Базавлук. До цих довірених осіб від 
Порти російський резидент мав долучити обра- 
них від себе осіб і вже після того мати ті чи інші 
розмови про Базавлук. В кожному разі і що б 
там не було, будувати фортеці біля кордону 
з обох сторін, з огляду на мирний трактат, не 
можна. 

На таке подання великого візира російський 
резидент дав ухильну відповідь. Він казав, що про 
будівництво фортеці в урочищі Базавлук не має 
від свого двору ніякої звістки й докладно не 
знає, кому те урочище належить, але сміє 
запевнити осяйну Порту, що від двору її імпера- 
торської величності «ніяк такого указу не буде, 
щоб будувати фортеці не тільки на місцях, 
що належать осяйній Порті, ай на таких, про ко- 
трі укладений між обома імперіями трактат 
забороняє». Виходячи з цього, російський рези- 
дент не зважав за потрібне посилати від себе 
людину на урочище Базавлук для огляду його й 
радив великому візиреві найперше зв'язатися 
з начальником українського корпусу, графом 
фон Вейсбахом, «для достовірного освідчення», 
кому насправді належить урочище Базавлук. Ве- 
ликий візир, погоджуючись з таким поданням 
російського резидента, усе ж вирішив за краще 
доручити бендерському чи очаківському паші 
відрядити за спірною справою комісію. Щодо 
спорудження фортеці він зауважив, що, можли- 
во, будівництво її почали й самі запорожці, але 
в такому разі Росія не має права приймати під 
свою протекцію ніяких народів у землях осяй- 
ної Порти; якщо ж вона бажає прийняти запо- 
рожців у своє підданство, то нехай дає їм 
місця, що належать російській державі. 

Після такої розмови з великим візирем Не- 
плюєв послав від себе поручника Наковальни- 
на і звелів йому їхати в Бендери до місцевого 
паші, приєднатися там до довіреної особи паші 
і їхати разом з нею до графа фон Вейсбаха; 
а доїхавши до міста Василькова, зупинитися 
у ньому під приводом «кварантини» й там чека- 
ти рішення від графа до того часу, доки він 
встигне знестися з Петербургом і отримати 
звідти інструкцію, як діяти в такому разі. «Беру 
сміливість найпідданіше донести,-- писав Не- 
плюєв з цього приводу в Петербург,-- вашій 
імператорській величності слабку мою думку, 
чи не рачите ви, ваша величність, всемилостиво 
звеліти тим запорізьким козакам нині увійти все- 
редину кордонів вашої імператорської велич- 
ності, особливо задля того, що Порта за ни- 
нішніми своїми в інших справах заняттями й бра- 
ком часу сю справу не вельми важливою вва- 
жає і сама до того нас спонукає... А якщо 
запорожці на місці Базаглуці перебуватимуть, то 
від хана кримського й татар нападу й розорен- 
ня зазнають, до того ж і Порта, заспокоїв- 
шись від нинішніх справ і бачачи їх на місці, де 
їх охоронятимуть війська вашої імператорської 
величності, зважить, що оселення їхнє на Базав- 
луці з правдою несхоже, і якщо нині зручну до 
того нагоду втратити, то надалі в потрібний 
час складно буде те вчинити або ж ще більше 
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через те може виникнути причин для суперечок. 
Задля сих резонів я сю справу (себто настано- 
ву, як відповідати в Константинополь про перехід 
запорожців до кордонів Росії) при Порті мов- 
чанням обійшов, оскільки якби я нині Порті 
оголосив, що ваша імператорська величність за 
них вступатися не рачить, то вона відразу вжила б 
заходів їх до покори собі привести, і те моє 
оголошення й надалі собі за виправдання мати. 
На тій же підставі я нині промовчав і про кал- 
миків, котрі у кримські краї втікають, і міркую 
моїм слабким розумом, що 20000 козаків запо- 
різьких прибутковіші за багато калмиків, куди 6 
їх не рачили використати: чи в Польщу проти 
станіславців!'З, чи при нагоді проти татар. 
Якщо ж запорожців всередину кордонів вашої 
імераторської величності перевести неможливо, 
в такому разі мені здається, що генерал-граф 
фон Вейсбах може до паші бендерського дати 
таку відповідь, якщо тільки на те вашої імпера- 
торської величності дозвіл буде, що в Базаглуці 
ніякої фортеці з боку вашої імператорської ве- 
личності не будують, і тим місцем ваша велич- 
ність нітрохи не цікавиться, бо воно належить от- 
томанській імперії; відомо, що там оселяються 
запорізькі козаки, від утиску ханського з Січі ви- 
йшовши, які просили у вашої імператорської ве- 
личності, як у своєї законної государині, вмиба- 
чення за втечу і прийняття у протекцію, у чому 
їм, як підданим і єдинозаконним, відмовити було 
неможливо; але разом з такою заявою відпові- 
дати, що коли вони прийдуть всередину кордонів 
вашої імператорської величності, тоді їм дадуть 
протекцію, а поза кордонами вашої величності 
цікавитися ними не рачите, бо вічну дружбу 
з Портою непорушно утримувати рачите, і то- 
му якщо хан кримський озлоблювати їх більше 
не буде, то, можливо, вони іншого місця шука- 
ти не будуть і на Базаглуці залишаться... А що- 
до погроз турецьких, то ми вже їх не боїмося, 
бо виставили дві обставини леред очі Порти: 
по-перше, що персіяни в руках вашої імпера- 
торської величності, по-друге, що ваша велич- 
ність терпіти більше туркам не буде»". 


8 Себто прихильників короля Станіслава Лещинського. 
ІЗ Архів МЗС; малоросійські справи, 1734 і 1735 рр., 
зв. 69, Мо 6. 
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-- Українській науці відомі імена Мирона Кордуби і д-р Володимира К убійовича -- авторів багатьох праць із геогра- 
фії України, зокрема георгафічних карт і атласів. На сторінках 2-го тому Географічної енциклопедії України, яка нещо- 
давно вийшла передплатним виданням, місця таким визначним ученим не знайшлося. Невже ще й тепер діють сили, які 
б хотіли викреслити з пам'яті народу імена його заслужених мужів, що підносили нашу науку і літературу на рівень сві- 
тової, але мали один «недолік» -- були «буржуазними націоналістами». 


-- Хочу запитати, коли українською мовою заговорить комп'ютер? 


НА ВАШЕ ЗАПИТАННЯ, ПАНЕ ПРОЩАК, МОЖНА БУЛО Б ВІДПОВІСТИ НАПІВ-ЖАРТОМА: КОЛИ ХЕРСОН- 
ЩИНА ПЕРЕЙДЕ НА ДЕРЖАВНУ МОВУ НЕЗАЛЕЖНОЇ УКРАЇНИ. ТА ПИТАННЯ НАДТО СЕРЙОЗНЕ, ВОНО СТО- 
СУЄТЬСЯ ПЕРЕВЕДЕННЯ НА УКРАЇНСЬКУ МОВУ І ІНФОРМАТИКИ, І КОМУНІКАЦІЙ, І ДІЛОВОДСТВА В УСІХ 
СФЕРАХ НАШОГО ЖИТТЯ. НА ЖАЛЬ, НІ ПАРЛАМЕНТ, НІ УРЯД УКРАЇНИ ЩЕ ПО-СПРАВЖНЬОМУ НЕ ВЗЯЛИ- 
СЯ ЗА ВТІЛЕННЯ У ЖИТТЯ ЗАКОНУ ПРО МОВИ. АЛЕ ЧИ ОБОВ'ЯЗКОВО ТРЕБА ЧЕКАТИ ВКАЗІВОК «ЗГОРИ»? 
ЗВИЧАЙНО, ЩО НІ. ПОЧИНАЙМО КОЖЕН НА СВОЄМУ МІСЦІ: НА ПІДПРИЄМСТВІ, У КОЛГОСПІ, В УСТАНОВІ, 
у ВУЗІ І, ЯСНА РІЧ, У ЗАКЛАДАХ І ЦЕХАХ, ДЕ ПРОЕКТУЮТЬ і ВИРОБЛЯЮТЬ КОМП'ЮТЕРИ. 


ФФФоФФ.оФФФФ.ФФ.ФФФФФФФфФфФФФФфФФФФФФФФФФЬФФФьФ.-.ФОФФФФФфФфФь 


Та минуло ще півроку часу, а питання про 
запорожців усе ще не було завершене. 

Російський резидент Неплюєв мав величезні 
труднощі в Константинополі й не знав, як 
«утримувати» запорожців, тобто вважати їх свої- 
ми чи вважати чужими: зайнявши землі біля 
урочища Базавлука, запорожці не вважали їх 
власністю Порти, але вони не знали того, що ті 
землі насправді належать Порті. Для з'ясування 
цього питання Неплюєву довелося звернутися до 
справ 1705 року з розмежування кордонів між 
Портою і Росією і до того листування, котре 
велося в той час між начальником російської 
комісії думним дяком Омеляном Українцевим 
і кошовим отаманом Костянтином Гордієнком. 
З постанов тієї комісії зрозуміло, що за Дніп- 
ром у володінні Росії, крім Києва зі слобода- 
ми, нічого не повинно буть. 

Опинившись у такій скруті, російський рези- 
дент посилав замість себе для розмов з великим 
візирем свого перекладача Івана Бакуніна. Від 
того перекладача резидент дізнався, що Порта 
обурена на російський уряд не так за прийняття 
імператрицею у підданство запорожців, бо Пор- 
та й сама так би вчинила, якби до неї прийшли 
з Росії які-небудь магометани, як за те, що 
імператриця утримує запорожців на землях ту- 
рецьких і дозволяє їм споруджувати різні бу- 
дівлі, чим порушує встановлені мирні трактати 
й сусідську дружбу. У вічному мирі, встанов- 
леному між Росією й Туреччиною, виразно ска- 
зано, що «від острова, названого Січчю, всі 
місця суть турецької імперії, а згадані запо- 
різькі козаки нині живуть по сей бік вищезга- 
даного урочища (себто не до російської сторони, 
а до турецької держави), задля чого кожен, хто 
прочитає той трактат, виразно без інших доказів 
побачити може, що ті місця суть осяйної 
Порти, в силу котрого трактату паки він, верхов- 
ний візир, вимагає, щоб конче вищезгаданих ко- 
заків звідти в російські кордони перевели»"". 

Така розмова між російським перекладачем 
Бакуніним і великим візирем Алі-пашею відбу- 
валася листопада 22 дня 1734 року, тим часом як 
запорізькі козаки вже 31 дня місяця березня 
сиділи «міцно гарно» своїм Кошем в урочищі 
Базавлук і зовсім не збиралися міняти його на 
якесь інше місце. 





-9 Архів МЗС; малоросійські справи, 1734 і 1735 рр. 
зв. 59, Мо 6. 
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Осип 
ДУМІН 


ІСТОРІЯ ЛЕГІОНУ 
УКРАЇНСЬКИХ 
СІЧОВИХ СТРІЛЬЦІВ 
1914--1918 


ВІД ІДЕЇ ДО ЧИНУ 


На порозі світової війни. Український ле- 
гіон стає дійсністю. Стрмйські дні. Російський 
наступ. Українські Січові Стрільці на Закар- 
патті. Віденське запілля. Перші бойові дії 
Українських Січових Стрільців. 


Від часу анексії Боснії і Герцеговини в жовт- 
ні 1908 р. загальноєвропейський політичний 
барометр почав схилятись дедалі більше до 
бурі. Змагання в озброєнні європейських дер- 
жав набирало небувалого розмаху. Парламенти 
радились одночасно про звичайні і надзвичайні 
воєнні кредити. У пресі час від часу з'явля- 
лися міркування на тему вигляду | масштабів 
майбутньої війни. Під такими настроями воєн- 
на лихоманка помітно зростала. Передбачалось, 
що ось-ось -- з маленької іскри спалахне грізна 
пожежа. 

В такій перенасиченій воєнним  психозом 
атмосфері 1912 року вибухнула балканська 
війна-- перше генеральне випробування сил 
між австро-турецьким блоком та російським 
імперіалізмом, безпосередньо й Антантою. Вій- 
на ця скінчилася для блоку невдало, бо Ту- 
реччина програла. Розбита вийшла з неї і Бол- 
гарія, яка співчувала Потрійному Союзові. Зате 
Сербії і Чорногорії, балканським передовим 
сторожам загарбницької політики російського 
царату ця війна принесла не лише значні те- 
риторіальні здобутки, а й політичне зміцнення. 

Про вплив Австро-Угорщини на Балканах 
після балканської поразки залишилась лише 
згадка. Австрія не лише змушена була роз- 
прощатися зі своїми планами політично-госпо- 
дарської експансії у Салоніках, а й стала свід- 
ком того, як завдяки славним перемогам під 
Кумановом, ЄСкопле і Дяковом здійснилася 
перша частина великосербської ідеї. Слід було 
сподіватись, що серби намагатимуться здійс- 
нити цю ідею до кінця. Якщо не тепер, то зго- 
дом вони шукатимуть нагоди відірвати від 
Австро-Угорщини Боснію та Герцеговину і вза-; 
галі об'єднати всіх південних слов'ян під своїм 3 
проводом. 


ПРОДОВЖЕННЯ. ПОЧ. ДИВ. у Но 9. 


Для порятунку великодержавного престижу 
й повернення хоча 6 деяких своїх попередніх 
впливів на Балканах австро-угорська  Ддипло- 
матія висунула концепцію самостійної Албанії. 
Правда, великодержави підтримали цей проект, 
хоча він і не покривав утрат з приводу розгрому 
Туреччини, а опісля і Болгарії. Відгородивши 
Сербію від Адріатичного моря самостійною Ал- 
банією, австро-угорська монархія викликала 
в сербському народі проти себе ще палкіший 
опір, що підсилив великосербську ідею новою 
вибухівкою і змусив сербську державну полі- 
тику ще тісніше зв'язатись зі своїм петербур- 
зьким протектором. Бракувало зовсім небага- 
то, аби після закінчення  протитурецького 
походу переможні сербські полки, вертаючись 
з півдня, не кинулись на Австрію. 

Після війни цей балканський котел заспо- 
коївся, притих. Але серед суперників зростав 
антагонізм і подальші кгарячкові озброєння 
віщували новий удар. Іскра, що роздула жев- 
ріючі прмстрасті, упала 28 червня 1914 р. Саме 
в день величавого українського національного 
здвигу у Львові, який охопив маніфестаціями 
великі території Галичини, у Сараєві від куль 
великосербських змовників загинули австрій- 
ський спадкоємець престолу архикнязь Франц- 
Фердинанд і його дружина Софія. Австрійський 
уряд підтвердив факти, що в змові брали участь 
сербські офіційні кола. У зв'язку з цим Австро- 
Угорщина 23 липня 1914 р. надіслала Сербії 
ноту. Тон та зміст цієї ноти, на яку сербський 
уряд повинен був відповісти «так» або «ні» до 
полудня 25 липня 1914 р., були для Сербії упо- 
кірливі. Можливо, сербський уряд і погодився 
б на все, та, підтриманий обіцянкою москалів 
про допомогу, задовільної відповіді не дав. 
Через те Австро-Угорщина 25 липня розірвала 
із Сербією офіційні зв'язки, почала часткову 
мобілізацію і 28 липня оголосила Сербії війну. 
У зв'язку з австрійсько-сербським конфліктом 
Росія | Франція 3і липня розпочали загальну 
мобілізацію, у відповідь на що Австро-Угор- 
щина й Німеччина теж мобілізували всі свої 
збройні сили. Вже | серпня російські та фран- 
цузькі війська почали збройні дії на німецько- 
му кордоні. Через два дні німці увійшли на 
російську територію, а 4 серпня великими 
силами рушили на Бельгію. Наступ німців на 
нейтральну бельгійську державу дав Англії 
привід виступити на боці Франції та Росії. 
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Нарешті 6 серпня Австро-Угорщина оголосила 
війну Росії. Упродовж одного тижня Європа 
перетворилася у велетенське, ще небачене 
в історії побоїще. 

Війну з Росією українське громадянство прий- 
няло з задоволенням -- з нею воно пов'язува- 
ло свої найкращі надії. Однак від сараєвського 
замаху аж до вибуху тієї війни не видно було 
поступу в організації українських збройних 
сил. Політичний провід, український  парла- 
ментський клуб на засіданні 16 липня у Львові 
обмежився лише  полагодженням поточних 
справ!. Мабуть, і надзвичайні загальні збори 
Товариства Січових Стрільців, що відбулися 
12 липня 1914 р., не винесли рішучих постанов 7. 
Ймовірно, що ініціативу організації легіону 
гальмував досвід 1908--1909 і 1913 років, бо 
й тоді мир між Австрією та Сербією, і з Ро- 
сією висів на волоску; однак дипломатії уда- 
лося його втримати. Отож український провід 
міг думати, що й цього разу з війни нічого 
не вийде, що з великої хмари буде малий 
дощ. 

Лише коли 25 липня Австро-Угорщина по- 
рвала дипломатичні зв'язки з Сербією та про- 
голосила часткову мобілізацію |і коли ви- 
явилось, що мову диптоматів замінить рев 
гармат, українці почали перші походи для 
організації легіону. 

З цієї нагоди і з ініціативи д-ра Костя Ле- 
вицького 1 серпня 1914 р. відбулася спільна 
нарада представників українських партій, які 
в цей важливий історичний момент погодилися 
відкинути всі партійні суперечки, щоб одно- 
стайно провести українську національну полі- 
тичну акцію. Маючи її на меті, наступного дня, 
2 серпня, заснували Головну Українську Раду. 
До неї увійшли представники націонал-демо- 
кратичної, радикальної й соціал-демократич- 
ної партії. Поза Головною Українською Радою 
залишилась лише  найслабша, ультралояльна 
християнсько-суспільна партія. 


2. 


Головна Українська Рада як найвища україн- 
ська політична установа перебрала на себе й 
організацію українських добровільних частин, 
причому довела до об'єднання Січових та Со- 
кільських Стрільців в одній т. зв. Бойовій Упра- 
ві. Однак з самого початку виявились великі 
перешкоди. Вслід за ентузіазмом, що охо- 
пив українське громадянство в Галичині на 
початку війни, ніхто й не сумнівався, що на 
поклик Головної Української Ради зголосяться 
до легіону тисячі охочих, та ніхто заздалегідь 
не подумав про те, як і де їх розмістити, чим 
прохарчувати, одягнути, взути та вишколити 7. 
Спершу був намір виставити легіон власним 


коштом і бодай зодягнути його в окремий 
стрілецький однострій. Та виявилось, що по- 
жертвувань громадянства не вистачить і на 


одяг. Правда, для потреб УСС було передано 
тоді «Невгасаючий Фонд», 10 тисяч крон " і по- 
стійно надходили пожертвування громадянства, 


" Левицький К. Історія пол. думки.-- С. 718. 

2 Шукевич С. Видиш, брате мій...-- С. 10. 

3 Думін  О. Початки організації Українських 
вих Стрільців // Вісник.-- 1934.-- С. 554--562. 

" Степанів О. Напередодні.-- С. 27. 
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але все це було краплею у морі.? Ясна річ, 
що починати довелося з Відня, бо без згоди 
австрійського уряду годі було справу зрушити 
з місця. | лише у Відні можна було підтримати 
майбутню українську військову формацію не 
лише матеріально, а й зброєю та військовим 
спорядженням. 

Від Січового Союзу до Відня у цій справі 
виїхав д-р К. Трильовський. Там у військовому 
міністерстві його прийняли доволі холодно 
і лише після довгих пошуків вдалося з'ясу- 
вати справу організації легіону в т. зв. еві- 
денційному бюро, іншими словами -- відділі 
розвідки міністерства. Переговори, спочатку 
з поручником Ронге, потім із начальником 
бюро полковником Граніловичем закінчилися 
лише загальною обіцянкою, що легіон отримає 
необхідну допомогу. ? У справі організації 
українського легіону одночасно вели перего- 
вори з австрійським військовим міністерством 
голова Головної Української Ради д-р К. Ле- 
вицький, а від буковинців -- посол Микола 
Василько. Ці переговори закінчилися згодою 
австрійської влади на організацію українських 
відділів. Про наслідки конференції і про ви- 
дання командантові Хі (львівського) корпусу 
відповідних (інструкцій д-ра К. Левицького 
повідомив намісник Коритовський. Нескоорди- 
нованість заходів перед австрійським урядом, 
де передусім треба було засвідчити національну 
солідарність, вмявила певні розбіжності пар- 
тійних верхів навіть у таку вирішальну хви- 
лину. Та цю очевидну помилку незабаром 
було виправлено. 

Через брак людей, обізнаних із військовою 
справою, при формуванні українського легіону 
було досить мороки. ШЩеоправда, членські 
списки стрілецьких товариств містили чимало 
старшин запасу, та з проголошенням загальної 
мобілізації усі ці військові повинні були відійти 
до австрійської армії. Тоді Головна Українська 
Рада звернулася до військового міністерства, 
і воно погодилося виділити з армії для ле- 
гіону сто старшин-українців. " Та з'явилися нові 
труднощі. В хаосі загальної мобілізації та 
воєнних подій годі було відшукати цю сотню 
старшин-українців, розпорошених по різних 
полках та формуваннях. Багато з них пішло 
вже на фронт, деякі полягли в перших же боях, 
отож замість сотні вдалося відшукати лише 
кільканадцять. Найлегше було з тими, що були 
у Львові. Вже в перші дні серпня Львівська 
Військова Команда відправила до легіону «лей- 
тенантів» д-ра Костя Бірецького, д-ра Ми- 
хайла Волошина, Сеня Горука, судового радника 
Теодора Рожанковського, д-ра Степана Шу- 
хевича, старшинських аспірантів Василя Дідуш- 
ка, Осипа Семенюка та підстаршин Євгена 
Бородієвича, Дмитра Вітовського, Дмитра Ка- 
тамая ії М. Геника. Д. Вітовський ще за кілька 
років до війни дослужився в австрійській армії 


5 Левицький К. Історія визвольних змагань.-- С. 22. 
Військове міністерство мало намір передати для пол- 
ковника Молика 50 тисяч крон. Чи передали -- невідомо. 

5 Трильовський К. З моїх споминів.-- С. 6. 

"За Угрином // Нарис історії УСС.-- С. 62.; тоді як 
Щухевич у «Видиш, брате мій».-- С. 24 подає, що Львів- 
ська Військова Команда  погоджувалась звільнити для 
січово-стрілецького формування «стільки старшин, скільки 
буде потрібно». 


до чину кадета, та з політичних мотивів його 
понизили до  підстаршинського ступеня -- 
старшого десятника. Чин кадета повернули йому 
в австрійській армії 24 грудня 1914 р. Інші 
старшини приєдналися до легіону трохи пізні- 
ше, деякі аж на Закарпатті. 

Організацію легіону Головна Українська 
Рада на своєму першому конституційному за- 
сіданні 2 серпня 1914 р. доручила окремій 
військовій колегії у складі Т. Рожанковського, 
д-ра М. Волошина, д-ра С. Шухевича і Д. Ка- 
тамая. 

З серпня 1914 р. колегія була переймено- 
вана в Генеральний штаб, тоді ж начальником 
легіону було призначено Теодора Рожан- 
ковського. Головна Українська Рада це при- 
значення затвердила. 

Австрійська військова влада не дозволила 
Колегії прибрати назву Генеральний штаб, 
тому її перейменували на Українську Бойову 
Управу, скорочено УБУ. На вимогу д-ра К. Три- 
льовського 3--5 серпня 1914 р. Бойову Управу 
доповнили ще новими членами і поділили на 
дві секції: акції й організації. Перша секція, 
яка у внутрішньому вживанні ще деякий час 
зберігала назву Генеральний штаб, займалася 
формуванням стрілецьких відділів, друга-- 
вербуванням добровольців, матеріальним за- 
безпеченням легіонових формувань та адміні- 
струванням. З 5 серпня склад Бойової Управи 
був такий: до секції акції входили Т. Рожан- 
ковський -- голова,  Д.  Катамай -- заступник 
голови, д-р М. Волошин і М. Геник; до секції 
організації -- д-р.  К.  Трильовський -- голова, 
д-р С. Шухевич -- заступник голови, д-р К. Бі- 
рецький, І. Боберський, Д. Вітовський, С. Го- 
рук і В. Тембицький. ? 

Радник Рожанковський недовго керував про- 
водом, і на вимогу д-ра Трильовського Бойова 
Управа призначила на цю посаду відомого пе- 
дагога, директора української приватної гімназії 
у Рогатині, запасного старшину австрійської 
армії Михайла Галущинського. Призначення від- 
булося без відома Галущинського (з ним годі 
було зв'язатись). | лише через тиждень д-р 
С. Шухевич, випадково зустрівши М. Галу- 
щинського, що був тоді командантом двірця 
у Золочеві, повідомив його про це призначення. 
За посередництвом австрійського  команду- 
вання Галущинського викликали до Львова, 
куди він і прибув 18 серпня 1914 р. До того 
часу начальником легіону залишався Рожан- 
ковський. 

Ще поки Галущинський приїхав до Львова, 
серед деяких членів національно-демократичної 
партії була спроба призначити на посаду ко- 
манданта УСС посла Тимотея Старуха. Зокре- 
ма, енергійно підтримував цю кандидатуру 
посол о. Фолис, але вона провалилась. Голов- 
на Українська Рада хотіла бачити командантом 
УСС активного австрійського старшину, майора 
О. Кузьму, сина заслуженого діяча. Та поки ви- 
конувались відповідні формальності, майор 
Кузьма загинув у бою на російському фронті. 
Більшість членів Головної Української Ради 


8 Порівняй підписи на її відозві з 6 серпня у Левиць- 
кого: «Історія визвольних змагань: -- С. 490. Інші Дані 
про тодішній склад УБУ помилкові 1», 


радо 6 привітали на посту команданта легіону 
й полковника Генеральної булави гр. С. Шеп- 
тицького, брата митрополита Андрея. Саме 
полковникові Шептицькому військове  міні- 
стерство  доручило здійснити формування 
українського легіону. При сприянні посла 
Миколи Василька д-р К. Левицький мав 14-- 
17 серпня 1914 р. переговори з полковником 
Шептицьким у Відні. Полковник Шептицький 
обіцяв допомогти у формуванні УСС, але від 
пропозиції обійняти посаду команданта від- 
мовився, мотивуючи тим, що має іншу, не 
менш важливу посаду в австрійській армії. 
Від нього ж д-р К. Левицький і М. Василько 
довідались, що на посаду команданта УСС 
призначений старшина з вищою військовою 
освітою полковник кінноти Молик. Полковник 
Молик виїхав до Львова 18 серпня разом із 
д-ром К. Левицьким. Таким чином, в один день 
у Львові з'явилося аж двоє нових командантів -- 
М. Галущинський і полковник Молик. Однак 
Молик віддав провід Галущинському, собі ж 
залишив нагляд за вишколом стрільців, а в 
жовтні зовсім залишив УСС. 

Оформившись конституційно 4 серпня, Ук- 
раїнська Бойова Управа негайно приступила 
до роботи. Та почала вона її не від затверджен- 
ня основ організації стрілецького формуван- 
ня, а від гарячих дебатів про назву й одно- 
стрій. 

Назву Українські Січові Стрільці прийняли 
всі члени Бойової Управи, крім проф. Бобер- 
ського, який досить рішуче висловився проти 
неї. А щодо вигляду одностроїв, то до згоди 
так і не дійшли. Щоправда, великої шкоди 
в цьому не було, адже Бойова Управа і так не 
мала на це коштів. Незабаром було вирішене 
питання українських військових підручників -- 
доручили перекласти їх зі старих австрійських 
д-рові М. Волошину. Але підручники ці так і не 
з'явилися на світ-- за кілька тижнів москалі 
зайняли Львів.  Найважливішого -- повідом- 
лення українських громадян про організацію 
свого національного війська-- Бойова Управа 
поки що не могла зробити тому, що війна 
з Росією ще не почалася, й адміністраційна 
влада не хотіла давати дозволу на таку ві- 
дозву. Лише конкуренційні Товариства -- ССІ 
і ССП-- об'єднавшись 30 липня «для спільних 
дій», того самого дня помістили в часописах 
коротке оголошення: «Усіх охочих  вступи- 
ти до Стрільців просимо зголошуватися кож- 
ного дня на Коперника, 5». І тільки 6 серп- 
ня, коли Австрія оголосила Росії війну, з'я- 
вився спільний заклик Головної Української 
Ради та Бойової Управи ставати в ряди УСС 
і складати пожертвування на їх потреби "7. 
Ця відозва подавала також загальні вказівки, 


10 Ця відозва вміщена повністю в «історію визвольних 
змагань» К. Левицького.-- С. 490. 

Й Яків Рудницький, один із делегатів Бойової Упра- 
ви, називає їх у своїх спогадах Повітовими Управами 
(Угрин. Нарис історії УСС.-- С. 45--53). Здається, їх на- 
зивали також Місцевими Бойовими Управами. У збірці 
«УСС у Карпатах» (С. 36--37) говориться: »Належить 
відновити в поодиноких місцевостях давній Комітет, т. зв. 
Місцеву Бойову Управу, а де такого комітету не було-- 
створити його. 
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як вербувати й організовувати добровольців 
у провінції: 

-- У кожній громаді негайно заснувати Гро- 
мадський Комітет для оповіщення населення 
про організацію УСС, усіх неохоплених мобі- 
лізаційним наказом закликати вступати в ряди 
УСС, скласти списки добровольців, переслати 
їх до Бойової Управи та підтримувати з нею 
постійний зв'язок. За день-другий перед появою 
цієї відозви Бойова Управа послала в повіти 
своїх делегатів із цілком іншими інструкціями: 
у кожному повітовому місті повинен бути ор- 
ганізований  Повітовий Комітет"! у складі 
голови, секретаря, скарбника та інструктора; 
цей комітет повинен керувати Громадськими 
Комітетами. Видані Бойовою Управою  супе- 
речливі інструкції свідчили, що навіть у справі 
мобілізації УСС вона не намітила узгоджено- 
го плану. 

Крім нагляду за діяльністю Громадських 
Комітетів повітові Комітети повинні були орга- 
нізувати поборову комісію, відділ Червоного 
Хреста й зайнятися збором пожертв (грошима 
і в натурі) для тих відділів, що створювались 
на території повіту. За інструкціями Бойової 
Управи добровольці мали поки що залишатись 
на своїх місцях і там відбувати вступний ви- 
шкіл під проводом вислужених вояків. Пові- 
тові Комітети одержали право збирати добро- 
вольців по містах, якщо там є можливість 
розмістити і прохарчувати їх. Більшість комі- 
тетів так і зробила: добровольці збиралися 
у повітових містах і їх розміщали по україн- 
ських установах. З харчуванням Повітові Ко- 
мітети також не мали великих труднощів -- 
села на перший заклик доставили доволі 
харчів, причому приготуванням їжі (кухнями) 
скрізь зайнялися українські жіночі організації. 
З допомогою жіноцтва в більшості повітових 
міст влаштовано також притулки для хворих. 

Наскільки відомо з опублікованих досі ма- 
теріалів, організацією УСС займались: у Бо- 
городчанському повіті -- адвокат д-р Михайло 
Новаковський, у Бережанському -- посол Ти- 
мотей Старух, у Жовківському -- В. Галапац, 
у Золочівському -- Володимир  Сроковський 
(йому допомагав ілько Цьокан), у Калусько- 
му -- лікар д-р Іван Куровець, у Равському -- 
Василь Сідельник, у Самбірському -- адвокат 
д-р Андрій Чайковський ?, у Стрийському -- 
адвокат д-р Іван Гарасимів, у Тернопільсько- 
му-- д-р Степан Чумак, у Сокальському -- 
Осип Семенюк та Осип Демчук, у Чортків- 
ському -- Іван Коссак, у Перемиському -- ад- 
вокат д-р Володимир Загайкевич та О. Ко- 
марницький 7", на Гуцульщині -- тодішній по- 
сол П. Шекерик-Доників. 

В час постою у Галичині, а опісля на За- 
карпатті легіон був підпорядкований Львівській 
Військовій Команді, де до 5 серпня 1914 р. 
референтом справ УСС був сотник Відерин, 
потім сотник Бергер. Ці обидва австрійські 


8 Пор. його спогад «Як формовано Січових Стріль- 
ців у, Самбірщмні» // Літопис Червоної Калини з 1931 р. 

3 До  Повітового Комітету в Перемишлі входили 
ще директор укр. гімназії Алеськевич, гімназ. проф. 
Ярема, Демчук, Б. Загайцевич та робітник Жовнір. 

Подав Б. Гнатевич на основі реферату п. 
мовича. 
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старшини, а також тодішній начальник булави 
полковник Ріммель ставилися до УСС доволі 
прихильно. Відносини змінились у половині 
серпня з приходом на місце полковника Рім- 
меля спольщеного графа Лямезана. До того 
часу не було й мови про обмеження чисель- 
ності легіону; не згадував про це ніхто ні у 
Львівській Військовій Команді Т. Рожанковсько- 
му, ні у Відні д-рові К. Левицькому. Навпаки -- 
скрізь приймали за очевидне: чим більше доб- 
ровольців, тим краще. Аж тут несподівано, десь 
наприкінці серпня, приносить полковник Молик 
звістку, що австрійське Верховне командуван- 
ня встановило для українсько-галицького ле- 
гіону загальну кількість 3 тисячі. " На Буковині 
повинен був створюватись одночасно другий 
український легіон, яким, за словами полковника 
Молика, повинен займатися посол Микола Ва- 
силько. "?. І справді, у листопаді 1914 р. пол- 
ковник жандармерії Фішер спільно з послом 
М. Васильком організував  Гуцульсько-Буко- 
винський Курінь. Та Курінь цей не виступав як 
українська формація (мав німецьку команду) 
й на початку 1916 р. його було приєднано 
до якогось румунського полку. 

Австрійське командування намітило спер- 
шу формування 8 піхотних куренів УСС і при- 
значило для цього міста Львів, Станіславів, 
Стрий, Коломию, Тернопіль, Чортків. У Львові 
та Станіславові повинні були формуватися по 
два курені, У, Коломиї, Тернополі й Чорткові -- 
по одному." У другій половині серпня, коли 
у Львівській Команді з'явився полковник граф 
Лямезан, план цей змінили через те, що в на- 
званих містах повинні бути «кадри» для ство- 
рення відділів УСС загальною кількістю усіх 
стрільців не більше, як 3 тисячі. З цих відділів 
мали утворитись курені у складі чотирьох 
сотень по 200 крісів кожна. Кожен курінь 
з економічно-адміністративного й тактичного 
погляду самостійний. Вищої організаційної оди- 
ниці курені творити не можуть. Саме в той час 
австрійське  Верховне командування  дозво- 
лило організувати два польські легіони по 8 ку- 
ренів піхоти, з окремими відділами кінноти 
й артилерією. 

Найбільше стрільців зібралося у Львові, 
тому що Львів був столицею краю, осередком 
загального збору, осідком об'єднаних  то- 
вариств ССІі і ССП, та ще й тому, що сюди 
прибували гуртки добровольців із прикордон- 
них повітів, яким уже загрожував ворог. 
Львівських добровольців розмістили спочатку 
в Академічному Домі на вул. Супинського, 21 
і в трьох бурсах: Українського Педагогічного 
Товариства на вул. С. Хшановської, Дяківській, 
на вул Бляхарській, 2 ії Народного Дому на вул. 
Курковій. Між іншим, команда І куреня (Д. Ві- 
товського) містилася на вул. Зеленій, 5, 2 сотня 


'"Галущинський М. 3 Українськими Січовими Стріль- 
цями.-- С. 57--58. 

ІЗ Там же.-- С. 58; Трильовський К, З моїх споминів. - 
С. 14. 

16 Шухевич С. Видиш, брате мій -- С. 44, Трильовсь- 
кий К. З УСС.-- С. 58--59. 

7 Тут слід зазначити, що сотня в австрійському пі- 
хотному полку нараховувала в мирний час-- 99, у загро- 
жений 125 та воєнний -- 250 крісів. Австрійські «баталь- 
йони» в час війни нараховували по 1000 або й більше 
крісів; тим часом стрілецьким призначено тільки по 800. 


(О. Семенюка) від 21 серпня на вул. Вірмен- 
ській, 4, а 1 сотня-- на вулиці Словацько- 
го, 1. 

Першим організованим відділом у Львові 
була сотня Івана Чмоли, що відійшла на постій 
до села Гаїв під Львовом. Після неї організу- 
вали сотню Василя Дідушка, а третьою -- сот- 
ню Осипа Семенюка. У другій половині серпня 
з львівських сотень створено два курені. Пер- 
шим командував Дмитро Вітовський,  дру- 
гим -- Ераст Коник. 

Після тимчасового впорядкування стрілець- 
ких відділів почався їх вишкіл. Не обходилось 
і без труднощів, переважно через нестачу ін- 
структорів. Звільнених з війська прийшло за- 
мало; стрілецьких інструкторів, що закінчили 
курси перед війною, на всі сотні не вистачало. 
Найсправніше виглядав перший курінь, де 
зібралися добровольці зі Львова та з найкра- 
щих місць краю, зокрема з Бориславщини, 
Яворівщини й Сокальщини. А в сотнях ІЇ-го 
куреня команданти не мали на кого поклас- 
тися і всю роботу змушені були виконувати самі. 
Взагалі у вишколі не було єдиного плану, систе- 
матики й однакових методів роботи. Все за- 
лежало від ініціативи, кмітливості та знання 
сотенних командантів, що підбирали програму 
навчакня та готували кандидатів на підстаршин. 

При нестачі старшин і підстаршин роботу 
гальмувала ще одна прогалина: брак одягу, аму- 
ніції та продуктів харчування. А харчування ви- 
глядало доволі своєрідно. Страву варили 
у звичайних баняках, запасу харчів не було. 
Спочатку існувала лише одна кухня, в Акаде- 
мічному Домі, для кількасот людей. Лише у дру- 
гій половині серпня деякі сотні, розміщені за 
Академічним Домом, одержали окремі кухні. 
Більшість добровольців не мала казанків. До- 
водилось не лише ходити з касарень до від- 
далених кухонь, а й вичікувати чергу в їдальнях. 
Зрозуміло, це забирало чимало часу й енер- 
гії. 

Гальмувала навчання і нестача зброї та вій- 
ськового спорядження. До 10 серпня було 
всього кілька десятків крісів. Лише 10 серпня 
львівська військова команда видала стрільцям 
тисячу т. зв. «верндлів», що їх іще в 1888 р. 
було списано з ужитку. Ці кріси давньої сис- 
теми, на один набій, УСС одержали без реме- 
нів, до того ж для молоденьких добровольців 
вони були заважкі й й незручні для вправ. З огля- 
цу на застарілу систему, відмінну від новітніх 
на п'ять набоїв «манліхерів», вишколювати 
тими крісами був зайвий труд. У другій поло- 
вині серпня, коли зріс приплив добровольців 
зі східних повітів, і тих «верндлів» також за- 
бракло. 

Не краще було й з одягом. Навіть у погідні 
дні багато добровольців залишалося дома 
через нестачу взуття. Наслідки перегляду, здійс- 
неного за наказом полковника Молика, були 
невтішні -- 10 відсотків стрільців були зовсім 
босі. Ясна річ, що в таких умовах і навчання, 
і дисципліна не могли бути блискучі. 


"8 Подав Б. Гнатевич на основі сотенних наказів 
2-ї сотні (Семенюк), що є в архіві НТШ. 


9 Подав Б. Гнатевич. 


Не можна сказати, щоб Бойова Уграва не 
помічала цих недоліків і не намагалася їх 
усунути.  Матеріальними справами легіону 
відали такі невсипущі, віддані справі люди, як 
проф. Іван Боберський та енергійний студент 
Львівської політехніки Ярослав Індишевський. 
Вони докладали багато зусиль, щоб упоратись 
із поставленими вимогами. Та ці вимоги день- 
у-день зростали, зрештою, не вистачило сил 
й грошей..У записках І. Боберського того часу 
знаходимо суму видатків на 40 тисяч корон.? 
За них купували харчі, баняки, казанки, соло- 
му, однострої, черевики, ремені до крісів. 
З цих записок видно і грошову скруту: проф. 
Боберський давав іноді на видатки і зі своєї 
кишені. 

Не були ідеальними справи з білизною та 
санітарними умовами. Провізорична лікарня УСС 
під протекторатом д-ра Євгена Озаркевича, 
а насправді ведена студентом медицини Ско- 
моровським 2, ледве давала собі раду. Правда, 
опіку, яку знаходили там стрільці, можна 
назвати ідеальною порівняно з тими умовами, 
в яких стрілецтво опинилось на Закарпатті 
в кінці 1914 р. 

Незважаючи на всі нестачі, стрілецтво три- 
малось бадьоро. Хвилювали усусусів лише ма- 
сові арешти у краю. Вороги українства не спа- 
ли й тепер використовували нагоду, щоб 
нацькувати військо, зокрема мадярів і тіроль- 
ців, проти справді лояльного населення. 3-під 


фронтової смуги почали доходити тривожні 
чутки про шзнущання над інтелігенцією та 
селянством. 


Були також поголоски, що австрійське ко- 
мандування не довіряє стрільцям і що спинить 
дальшу організацію легіону. 

Що українським військовим починам ав- 
стрійський уряд та військова влада не дуже спів- 
чувала -- це було ясно. Але ж тоді, на початку 
війни, в українських політичних колах і в гро- 
мадянстві було переконання, що Австрія дуже 
зацікавлена в українському  легіоні. Такого 
погляду дотримувалась й Головна Українська 
Рада і то не завдяки якимсь реальним доказам 
прихильності австрійських миротворчих кіл, 
а тільки завдяки гарним словам і політичній 
діалектиці військового комісара міністерства 
закордонних справ, консула Урбаса. 

Щодо діяльності Урбаса, то вона заслуго- 
вує на окрему згадку. 4 серпня Урбас приїхав 
до Львова, де мав переговори з українськими 
політичними провідниками. Він запевняв їх, 
що австрійські миротворчі чинники надзвичайно 
зацікавились українським рухом і, очевидно, 
формування легіону підтримають усіма силами. 
Австрійський уряд та військова влада, запевняв 
Урбас, навіть виразно бажають, щоб легіон 
УСС набув характеру суто української форма- 
ції зі своїм окремим одностроєм, національ- 
ним прапором і т. д., бо тільки тоді його поява 
на «російській» Україні може справити вражен- 
ня на тамтешнє населення, а симпатії цього 


20 Гайдучок С. Цифри оповідають про УСС // Літопис 
Червоної Калинм.-- 1935.-- ІМ. 
! Дідушок П. Санітарна організація УСС // Шляхм.-- 
1916.-- 29 лют. 


121 


населення Австрія безперечно хоче до себе 
викликати. 

Не вірити консулові Урбасу не було причин. 
Суть українських змагань йшла саме паралель- 
но з австрійськими  воєнно-політичними 
планами -- остаточний порахунок із царською 
імперією. З цього українці робили подальший 
логічний висновок: українське питання як най- 
грізніше для Росії, мусить так чи інакше зайняти 
головне місце в австрійських протиросійських 
планах, а тому Австрія змушена підтримувати 
й формування українського війська. 

А втім, як говорив консул Урбас, австрійсько- 
український союз є фактом, але українці, на 
його думку, повинні негайно показати вияв 
доброї волі та союзницької лояльності щодо 
Австрії. Отож нехай УСС зараз вирушать у по- 
ле, наприклад, здобувати Почаїв... 

Таке побажання висловив консул Урбас Го- 
ловній Українській Раді десь між 6 і 8 серпня, 
тоді коли стрільці почали щойно збиратись 
у Львові і коли за винятком сотні Чмоли не 
було жодного більш-менш оргнізованого від- 
ділу. Головна Українська Рада тоді дала згоду, 
не порозумівшись перед тим ні з Бойовою 
Управою, ні з тодішнім командантом легіону 
Рожанковським. 

Та з цього походу, крім видачі львівською 
військовою командою 1 тисячі «верндлів», про 
які вже згадувалось, нічого не вийшло. Ро- 
жанковський і старшини легіону були проти 
такого необдуманого походу на Почаїв, у район, 
де якраз сконцентрувалась російська потуга, 
і де цей наскок слабого загону мав закінчитися 
його повним розгромом. 

Проте консул Урбас наполягав, щоб УСС 
почали акцію. Тоді виник інший план: напад 
не на Почаїв, а на Кам'янець на Поділлі. Під 
натиском більшості членів Головної Україн- 
ської Ради Рожанковський нарешті погодився 
вислати якийсь відділ, але за умови, що стріль- 
ці дістануть потрібне спорядження, зокрема 
п'ятинабоєві кріси -- «манліхери». Урбас запев- 
нив, що за кілька днів спорядження видадуть. 
Однак його так і не видали, тому й не був 
здійснений напад на Кам'янець. 2 

У зв'язку з цими планами варто згадати 
про аргумент, яким послуговувались прихиль- 
ники негайного походу УСС на Почаїв, а потім 
на Кам'янець. Вони ставили за приклад успіхи 
польських легіонерів Юзефа Пілсудського, що 
з Кракова прорвалися за кордон, до Коро- 
лівства, здобуваючи собі при тому широку 
славу й розголос. Ясно, що й українці не 
повинні залишитися позаду. Вони мусять дати 
знати світові про себе. Ці міркування могли 
бути виправданими, коли 6 прихильники 
цієї негайної акції знали тодішнє стратегічне 
становище, а саме: що москалі очистили лівий 
берег Вісли й польські відділи перейшли до 


22 Стосовно консула Урбаса і його ставлення до ук- 
раїнської справи погляди наших мемуаристів різко роз- 
кходяться. Д-р Трильовський // З моїх споминів.-- С. 13), 
наприклад, називає його прихильником українців, д-р 
М. Залізняк (пор. його спогад «Українська армія і генерал 
граф С. Шептицький» -- Неділя. 1928.-- Ч. 15) знову опо- 
відає, що посол Василько передав йому документи, 
з яких видно, що Урбас служив полякам і намагався 
у Відні українцям шкодити. 
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Мехова, опісля до Кельц без опору, до того ж 
йшли за австрійською групою генерала Кум- 
мера. З 

У справі українського легіону 14 серпня 
д-р К. Левицький виїхав до Відня, де мав 
переговори з президентом міністрів графом 
Штірком |і військовим міністром генералом 
Кробатином. Військовий міністр заявив, що він 
ставиться до цього почину прихильно, а до- 
кладнішу інформацію подасть полковник Гра- 
нілович на другий День. Але того самого 
дня, 15 серпня, представник військового міні- 
стерства полковник граф Шептицький запросив 
д-ра К. Левицького й посла М. Василька на 
окрему конференцію, щоб докладніше позна- 
йомитися з українськими намірами й бажан- 
нями. 

Розмова почалася з того, хто мав би бути 
командантом УСС, і саме тоді д-р К. Левиць- 
кий та посол М. Василько запропонували пол- 
ковникові графу Шептицькому цю посаду, 
від якої він із причин, про які вже згадувалось, 
відмовився. Тоді обидва українські представ- 
ники почали викладати свої вимоги. А саме: 
щоб український легіон становив одностайне 
формування, призначене передусім для полі- 
тичних завдань, тобто до інформування ко- 
мандування австро-угорської армії про насе- 
лення і відносини в оперативній смузі до при- 
єднання осередніх держав українського насе- 
лення відвойованих від Росії територій. Щодо 
бойових завдань, то УСС повинні їх викону- 
вати лише у крайньому разі. Відповідь на ці 
вимоги дав полковник граф Шептицький дру- 
гого дня, 16 серпня, повідомляючи д-ра К. Ле- 
вицького і М. Василька, що військове міні- 
стерство погодилося в основних питаннях на 
ці вимоги. 

Про наслідки переговорів поінформував д-р 
К. Левицький Головну Українську Раду й Бо- 
йову Управу, повернувшись до Львова, на 
спільному засіданні обох цих установ 18 серпня 
1914 р. Та насправді успіхом д-ра К. Левицького 
було лише формальне полагодження справ. 
Бо австрійська військова влада, а саме Вер- 
ховне командування |і Львівська Військова 
Команда, якій безпосередньо був підпорядко- 
ваний легіон, цим рішенням ніяк не в'язалась 
із рішенням 16 серпня і не вважали УСС за 
окрему формацію з винятковими правами, 
а лише за звичайних ополченців. 

Якраз того дня, коли д-р К. Левицький зві- 
тував про свою поїздку до Відня, командуван- 
ня легіону перебрав директор Михайло Галу- 
щинський. Підбір нового команданта не був 
вдалий. Директор Галущинський був добрий 
педагог, чудовий батько родини, людина 
з витонченими нервами, манерами і аж ніяк 
не надавався до вояцького ремесла, тим 


23 бгоком5кі К. М. К. М. агуз Нізіогі| Масгеіпедо Коті- 
івіш Магодомедо.-- С. 112. 

24 Левицький К. історія визвольних змагань.-- С. 18. 

25 Після  Галущинського - «З Українськими Січовими 
Стрільцями».-- С. 28, УСС. мало бути «Тгирре їиг роійі- 
5зсбеп Аийідабе іт Еіаррепгацте дег Агтее»; після одного 
листа старшин УСС до Загальної Української Ради (пор. Ле- 
вицький «Історія визвольних  змагань».-- С. 263) -- «Еіпе 
АНіеіїцпд іп дег МасіНиі дег Агтее ті! роійізспег Аиідабе». 


паче на верховоду бойової частини. Легіон 
уявлявся йому звичайною спекуляцією  укра- 
їнського політичного проводу, розрахованою на 
приєднання до української справи урядових 
австрійських кіл." Не розумів він ні вимоги 
часу, ні запалу молоді. Старшин, приставле- 
них з війська до УСС, вважав за хитрунів, 
що шукають захисту від фронту або ж нагоди 
для кар'єри, тоді як на нього самого звалився 
весь тягар праці і вся відповідальність. Замість 
того, щоб заспокоїти людей і підняти їм бойо- 
вих дух, Галущинський вніс у роботу Бойової 
управи ще більшу нервозність. На щастя, 
на стрілецтво на впливали ані ці погані настрої, 
ані внутрішні непорозуміння у проводі. Воно 
не мало часу на всілякі «міркування», бо вірило 
у свою велику місію і ця віра його рятувала. 

25 серпня легіон оглянув полковник Молик. 2 
За його вказівкою усіх фізично слабких добро- 
вольців було з формування виведено. Огляд 
закінчився  дефілядою перед полковником 
Моликом і Бойовою Управою. Бадьорий та до- 
волі справний похід стрілецьких сотень вулиця- 
ми Львова був доказом того, що навіть попри 
ці організації й матеріальні нестатки стрільці 
в муштрі досягли значних успіхів. 


3. 


Бойова готовність стрілецьких сотень зро- 
стала щодня. Навчальні заняття йшли приско- 
реним темпом, бо відчувалося, що кожна 
хвилина немов би випрошена. У Львові зро- 
стала нервова лихоманка, наближався фронт. 
Щораз голосніше гупали гармати. Над містом 
зависла тривога. Якраз через день чи два після 
огляду поширилася зловісна чутка, начебто 
ворожі кінні стежі з'явилися під личаківською 
рогачкою. Стрілецькі сотні були приведені 
в бойову готовність. Сотня В. Сроковського 
вийшла в напрямі Винник. Та її труди були 
зайві. Алярми виявились передчасними. Мос- 
калів сотня не зустріла і повернулася до Львова. 
Лише сотні Чмоли, що стояла в Гаях, довелося 
25 серпня зустрітися з ворожою кінною стежею. 
Якраз того дня вона покинула Гаї і долучи- 
лась до легіону у Львові. Там розквартиру- 
валася у Бурсі на вулиці С. Хшановської, 4. 

Останні дні серпня вирішили долю столиці 
краю. Російські війська були недалеко від 
Львова. Австрійське командування не могло 
вже його втримати. 29 серпня 1914 р. УСС ді- 
стали наказ приготуватися на переїзд до 
Стрия і другого дня опівдні виїхали на нове 
місце постою. 

Стрийське українське громадянство зустрі- 
ло легіон на станції з музикою і почесною 
сотнею «Сокола». Там львівська частина ле- 
гіону з'єдналася з тими сотнями, що їх за 
дорученням Бойової Управи організував д-р 
Степан Шухевич. З усього краю прямували 
тепер до нового місця й інші відділи, так що 


28 Галущинський М. 3 Українськими Січовими Стріль- 
цями. С. 56. 

17 Там же.-- С. 25. 

28 День огляду УСС Моликом мемуаристи подають 
по-різному й неправильно. 


з початком вересня у Стрию зібралося до 
10 тисяч стрільців. " 9 Їх було 6 набагато біль- 
ше, та через стрімкий наступ москалів багато 
відділів зі східних і південних прикордонних 
повітів уже не могло дістатися до Стрия. За- 
галом до УСС у серпні зголосилося понад 
28 тисяч добровольців із краю. У сприятливих 
умовах з них можна було 6 сформувати дві 
повні піхотні дивізії. 

У Стрию уся ця стрілецька десятитисячна 
маса скупчилася у передмісті Лани, бо місто 
було переповнене австрійським військом та 
всякими командами. Стрільці жили в таборах 
здебільшого просто неба. З харчуванням було 
ще гірше, ніж у Львові. Одна чи дві кухні варили 
їжу день і ніч, та на таку кількість людей їх 
було замало. Почала випорожнюватись і стрі- 
лецька каса. Була небезпека того, що за день- 
два легіон опиниться без будь-яких засобів 
до існування. Тут могла прийти на допомогу лише 
військова влада, та стрийська команда ще не 
отримала від свого начальства ніяких інструк- 
цій у справі легіону. Воно й зрозуміло, бо до 
того часу стрілецтво ще не склало присяги 
і його не вписали у стан залоги. На вимогу 
Бойової Управи у справі харчування та озбро- 
єння Галущинського повідомили в Стаційній 
Команді 1 вересня 1914 р. що добровольці 
повинні скласти присягу, і лише тоді вони пере- 
йдуть на державне утримання. Про згоду 
легіону підпорядкуватися тому  наказові Га- 
лущинський мав повідомити стаційного коман- 
данта ще того самого дня. 

Ця вимога австрійського командування не 
була новиною, бо з таким проханням Львівсь- 
ка Команда зверталася до команди легіону 
ще в серпні. Та Бойова Управа зволікала з ви- 
рішенням тієї справи, мабуть, побоюючись опо- 
зиції, що  виринула серед  інтелігентнішої 
частини легіону. 

Коли ж у Стрию прийняття присяги по- 
стало вдруге на порядку денному, опозиція 
знову підняла свій голос. Її виразниками ви- 
ступали студент права Данилович і редактор 
«Громадського Голосу» Микола Балицький. 
Інтелігентніша частина легіону домагалася при- 
сяги на основі своєї власної, української фор- 
ми, тому що стрільці йдуть у бій не за Австрію, 
а за Україну. 

Висунутий стрілецькою опозицією постулат 
був доказом того, що українська молодь не 
пішла в ряди стрілецького війська бездумно 
і вміла відрізнити власний національний інте- 
рес від інтересу австрійської держави. Ці опо- 
зиційні настрої стали згодом основою  стрі- 
лецької ідеології, що привела до листопадо- 
вого чину в 1918 р. 

Справа присяги в тодішніх обставинах була 
складна. Ворожі українству сили могли викорис- 
тати цей інцидент перед австрійським Верхов- 
ним командуванням, щоб нанівець звести 
українські плани. Тому Галущинський  докла- 
дав максимум зусиль, аби якось вийти з тієї 
халепи і для порятунку легіону спонукати стріль- 
ців до присяги у формі, якої вимагала австрій- 


- 


19 Тут подано лише приблизну кількість стрільців, бо й 
мемуаристи не згідні між собою; між іншим, Галущинський 
подає кількість 6--7 тисяч, Шухевич -- 10 тисяч. 
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ська влада. Агітація за присягу відібрала 
в нього другу половину дня | вересня і він 
не встиг уже сповістити Стаційну Команду 
про успішне завершення справи. 

Чи помітила військова влада цю проволоку, 
чи прийняла її за опір УСС, невідомо. Коли ж 
2 вересня Галущинський прийшов до Стаційної 
Команди, йому передали наказ Верховного Ко- 
мандування залишити у Стрию тільки дві тисячі 
інтелігентних добровольців, решту негайно 
викреслити зі стану й розпустити додому. 
За словами Галущинського, воно мотивувало 
своє рішення браком одягу та озброєння. На 
його слова, що саме тепер, перед наступом 
ворога, не варто розпускати тисячі доброволь- 
ців, почув: «Наказ мусить бути виконаний». 

Ця звістка громом вразила стрілецтво. Опо- 
зиція заявила, що коли австрійська влада не 
затримає усіх стрільців, то інші також пороз- 
ходяться. «Всі або ніхто», -- почулися голос- 
ні вигуки. 

Побачивши, що у Стаційній Команді нічого 
не вирішить, Галущинський кинувся до команди 
2-ї армії, яка теж була у Стрию, і з її допомогою 
отримав дозвіл на зарахування до легіону ще 
500 добровольців, головним чином тих, які 
прибули з околиць, зайнятих ворогом. 

Зменшення легіону до 2500 добровольців 
було великим ударом для української націо- 
нальної справи. Ясна річ, що цілковитий роз- 
пуск стрілецького формування їй ще більше 
зашкодив би, бо легіон усе-таки був ідейним 
почином для становлення української  дер- 
жавності. Це зрозуміла й опозиція, яка пого- 
дилася з вимогами часу, хоча й надалі не 
зреклась своїх поглядів на суть та завдання 
українського війська. 

Вранці 3 вересня на загальному зборі ко- 
манданти сотень виділили 2500 стрільців, які 
мали залишитись, решта отримала документи 
для повернення додому. 3! Присягати легіон мав 
лише другого дня, та москалі вже наближалися 
до Стрия, тому присяга відбулася ще того 
самого дня пополудні. Як подає д-р Степан 
Шухевич, присягу приймав на толоці біля за- 
лізничної станції стаційний командант, відо- 
мий діяч Стрийщини, о. Остап Нижанківський. 2: 
Так із 3 вересня 1914 р. Українські Січові 
Стрільці перейшли на утримання австрійської 
армії, та Стаційна Команда у Стрию не мала 
з цього приводу клопотів, бо вже другого дня, 
4 вересня, легіон сів у вагони і переїхав на 
Закарпаття. 


4. 


Німецький Генеральний штаб на випадок 
одночасної війни з Францією та Росією вирі- 
шив спочатку вдарити всіма силами по захід- 


30 Оповідання стрільців Рондяка І. і Флиса Г. в На- 
зарука «Слідами УСС».-- С. 109. 
3! Так згадують про виділення вояків стрільці Рондяк 
і Флис. Д-р Шухевич подає, що з наказу Галущмнського 
він вибрав тих 2500 добровольців, які мали залишитись; 
Левицький в «Історії визвольних змагань» (С. 37) по- 
дає, зщо вибирали їх д-р Волошин, д-р Шухевич і Г. Коссак. 
1 За Угрином «УССь.-- С. 90; проте Галущинський 
пише, що він сам приймав присягу. 
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ному противнику -- Франції, а  покінчивши 
з ним, повернутися на схід, проти москалів. 
Коли німецькі війська битимуться на фран- 
цузькому фронті, російський наступ мала 
стримувати 8-а німецька армія, розташована 
у Східній Пруссії, група генерала Войрша, роз- 
ташована на кордонах Познанщини та, зокрема, 
австро-угорські сили, скупчені на півдні. 
Маючи на увазі величезну московську пе- 
ревагу, генерал Гецендорф, начальник австрій- 


їського Генерального штабу, вирішив розв'яза- 


ти це важке завдання негайним ударом по про- 
тивнику, поки він ще встигне зібрати сили до 
походу на Галичину й Буковину. Австрійському 
Генеральному штабові було відоме скупчення 
ворожих військ, призначених проти Австро- 
Угорщини, на західному березі Вісли, в око- 
лицях Любліна--Холма, саме туди і спрямував 
19 серпня генерал Гецендорф свої головні 
сили -- | армію генерала Данкля і 4 армію 
генерала Авфенберга. Зі сходу, від Збруча, 
австрійське Верховне Командування не споді- 
валося скорої появи значних ворожих військ 
і забезпечило свій фронт лише кінними дивізія- 
ми. Під охороною кінноти й слабих відділів 
ополченців («ляндштурм») в околиці Львова 
мала скупчуватися 3-я австрійська армія гене- 
рала Брудермана, а на південь від лінії Мико- 
лаїв--Станіславів -- 2-а армія генерала Бем- 
Ермолі. 

Основою плану заскочити непідготовленого 
до бою ворога в околицях Любліна--Холма були 
надії командування на те, що мобілізація 
у Росії йтиме повільно і з початком війни там 
можливі всілякі внутрішні сутички, навіть ре- 
волюція. Та ці сподівання не виправдались: 
у Росії було спокійніше, ніж до війни, і дуже 
вдало пройшла мобілізація; сподіваючись ско- 
рої війни, російське командування проголосило 
пробну мобілізацію ще навесні, і запасників 
уже не відпускало додому. Це дало змогу Росії 
бути готовою скоріше, ніж Австрія. Про все це 
австрійське Верховне Командування довідалося 
запізно, а ще краще переконалися у цьому 
1-а | 4-а австрійські армії, які стрімко просу- 
вались на північ. У боях під Красником 25 серп- 
ня 1914 р., під Замостям 26 серпня і далі під 
Томашевом і Комаровом вони, правда, пере- 
могли, але ця перемога так їх знесилила, 
що продовжувати наступ та перешкодити скуп- 
ченню головних російських сил у районі Люб- 
лін--Холм вони вже не мали змоги. Була ще 
одна причина цієї невдачі: москалі вже давно 
знали про цей план. Аж після війни стало відомо 
з опублікованих таємних документів російського 
міністерства закордонних справ, що перед 
латинським Великоднем 1914 р. російська роз- 
відувальна служба з допомогою російського 
військового аташе у Відні полковника Станке- 
вича дістала австрійський план походу (Аці- 
таг5спріап) проти Росії. Цей план негайно 
переправили до Петербурга, перефотографу- 
вали і відразу ж після Великодня він знову 
опинився у сейфі австрійського генерального 
штабу. 


33 Обегі Еті! 5евіїйег. Оег аезіобівпе | Ацйітагасі- 


ріап // Мейцез М/івпег Іосигпгі.-- 1928, 17 черв. 


Тоді як 1-а й 4-а австрійські армії упевне- 
но просувалися на північ, з напрямку Бродів 
і Тернополя, на Львів ударили дві сильні ро- 
сійські армії: 3-а генерала Ружського і 8-а гене- 
рала Брусилова. Поява цих армій для австрій- 
ського командування була несподіванкою. 
Генерал Брудерман отримав наказ негайно 
вирушати назустріч росіянам. Дійшло до зітк- 
нення. Сили були нерівні. 26 серпня москалі 
розбили центр армії Брудермана на захід від 
Золочева, і він подався на Гнилу Липу. 29 серп- 
ня біля Перемишлян відбулася нова битва, 
в якій 3-а австрійська армія зазнала поразки. 
МИ (мадярський) корпус, який ішов їй на допо- 
могу з Галича, москалі під Рогатином відки- 
нули назад, у напрямку Дністра, обійшовши 
праве крило Брудерманової армії. Ще скоріше 
розправився противник з іншими стягами 2 ар- 
мії, що під'їздила із сербського фронту й зо- 
середжувалась над Дністром. 

Цей московський наступ із північного сходу 
вирішив перші бої у Галичині не на користь 
Австрії. Австрійські війська 2 вересня 1914 р. 
змушені були залишити без бою Львів, зай- 
нявши становища над рікою Верещицею. До- 
велося відкликати з-під Комарова в район 
Белз--Рава-Руська і 4 армію, що внесло розлад 
в її ряди. Врешті-решт австрійське Верховне 
Командування якось опанувало становище й 
навіть відбило 7--9 вересня ворожі наступи. 
Проте йому й далі не щастило. Під Жовквою 
кинулась  урозтіч  23-а дивізія  мадярських 
гонведів, поширивши паніку в усій 4-й армії. 
Відступила з-під Красника на південний захід, 
у напрямі Сяну, і 1-а армія. Внаслідок цього 
міто нею і 4-ю армією утворився розрив, 
і москалі змогли використати його для наступу 
на ар'єргард австрійських військ над Верещи- 
цею. 

З огляду на таку небезпеку генерал Гецен- 
дорф дав наказ про загальний відступ і пере- 
групування. 15 вересня австрійські війська 
перейшли Сян: 1-а і 4-а армії опинилися над 
Нідою і Дунайцем, 3-я зайняла позиції між 
Грибовом |і Дуклянським перевалом, 2-а-- 
від Дуклі до Ужока. Знесилені австрійські 
війська опинилися у справді критичному ста- 
новищі. Німеччина не могла кинути на східний 
фронт більших підкріплень через вирішальні 
бої над Марною; розгром 28 серпня 1914 р. 
2-ї російської армії генерала Самсонова гене- 
ралом Гінденбургом біля Танненберга теж не 
відтягнув австрійського фронту через вели- 
чезну відстань. Тому кожен більший наступ 
московських військ загрожував катастрофою. 
А російський вал котився без упину: з мос- 
ковського бездонного резервугру день і ніч 
сунули нові сили. Одні йшли на захід, інші 
туди, де синіли Карпати. «Дальоко еще Венаї» -- 
питали москалі галицьких селян, які боязко 
дивилися на нових непрошених гостей. 

Однак російське командування не викорис- 
тало своїх успіхів на австрійському фронті. 
Воно не продовжувало наступу для остаточ- 
ної ліквідації австрійської армії, бо йому зда- 
валося, що з Австрією уже покінчено. Зате 
під натиском Франції узяло на себе роль «довб- 
ні», або-- як казали німці -- «Оатрімаіге», 
щоб прокласти шлях на Берлін і відтягнути 


французький фронт. Правда, москалі взялися 
форсувати і Карпати, та робили це лише з на- 
дією, що без особливих потуг увірвуться на 
мадярські доли, здобудуть Будапешт і вже 
звідти захоплять Відень. 

| здавалось, що москалі досягнуть постав- 
леної мети. Вони мали великий досвід із часів 
японської війни, почувалися певнішими, до то- 
го ж противник їхній був розбитий, знесилений 
і залишився без резерву та допомоги. Карпати 
обороняли лише частина 3-1ї і 2-ї армії, сягаючи 
облогою ледве до Ужока. Від Ужока по ру- 
мунську границю австрійське командування 
кинуло лише залишки: свої останки, нашвид- 
куруч зібрані відділи ополченців і новобран- 
ців. Якраз тоді сформувалась і корпусна група 
генерала Гофмана, призначена для оборони 
Карпат від Ужока по Вишків. Ясна річ, що така 
оборона, зібрана в останню мить, не могла 
довго вистояти. 27-го вересня 1914 року мос- 
ковські полки прорвалися крізь Ужоцький пере- 
вал, 28-го перейшли Бескид і подалися долом 
на Воловець і Сваляву. Не втримались австрійсь- 
кі частини й на обороні Вишківського перевалу. 
Вони відступили аж до Волового. 


5. 


Через два дні після зайняття Львова стрі- 
лецький транспорт доїхав 4 вересня увечері 
до Сколе і вночі переїхав через Бескид на 
Закарпаття. Для перевезення легіону склали 
потяг із самих відкритих вагонів, так званих 
«льор». Крім того, було дев'ять товарних во- 
зів для харчів та недужих і один особовий. 
На кожній «льорі» поміщалось 60--70 стріль- 
ців, тому більшість була змушена стояти всю 
дорогу. Під час переїзду через Карпати лив 
страшенний дощ. Стрільці промокли до нитки 
і багато з них простудилося. Хворими опіку- 
вались тоді два молоді студенти медицини: 
В. Скоморський і Ю. Кордюк, У, бо лікарів 
при УСС тоді ще не було. 

5 вересня під вечір січовики приїхали до 
Мукачева. За наказом евакуйованої туди Львів- 
ської Військової Команди їх було відправлено 
до Страбичева (по-мадярськи--Мехбіегебе5) та 
Горонди. У Страбичеві розташувався курінь Ві- 
товського, у Горонді -- курінь Е. Коника, д-ра 
Шухевича та команда легіону. Стрільці розмісти- 
лись по селянських хатах та по клунях. 

Перша зустріч січовиків із братами із За- 
карпаття мала багато цікавих моментів. Ори- 
гінальний народний одяг, дивний говір із ма- 
дярськими впливами, звичаї -- усе це було 
для стрільців незвичним, новим. Вони диву- 
вались, що це рідне плем'я, роз'єднане віками 
та кордонами, ще збереглося. Низька націо- 
нальна свідомість, матеріальна нужда закар- 
патських земляків вражали душі молодих пат- 
ріотів. Вони з таким захопленням йшли у стрі- 
лецькі ряди в надії визволити зазбручанських 
братів, а тут зустрілися віч-на-віч із ще сумні- 


34 Переїзд сурілецтва зі Стрия в Угорщину описаний 
м. Угрином-Безгрішним в «У.С.С.» (С. 91--94) Рондяком 
та Флисом, у Назарука «Слідами УСС» (С. 112) і д-ром 
Шухевичем. 
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шою дійсністю. | мимохіть поставало питання: 
чи не від Тиси, Латориці й Ужу починати ви- 
зволення?.. Це була гірка правда, але ні умо- 
ви, ні праця УСС не давали цього зробити. 
| все-таки стрілецтво не покладало рук, ужи- 
ваючи всіх заходів, щоб роздмухати в душах 
закарпатських українців спопелілий вогонь на- 
ціональної свідомості. Робили це за наймен- 
шої нагоди: у балачках, розмовах, у принагід- 
них зустрічах. | падало золоте зерно усвідом- 
лення на запустілу ниву. Незрячим землякам 
відкривалися очі. Вони почали приглядатися до 
стрільців, прислухатися та зважувати кожне 
слово. 

Навіть такі, здавалось би, незначні виступи 
УСС, як, наприклад, спів під час Служби Божої 
у Горонді та мукачівській церкві, мали своє 
значення. "" Стрільцями захоплювались молодь 
і діти. Вони цікавилися стрілецькими вправами, 
училися українських команд. Старші, які 
спершу ставилися до УСС доволі стримано (за 
тодішнім їхнім розумінням Галичина -- це 
Польща), згодом дедалі більше наверталися до 
УСС. Лише дзмадяризована інтелігенція  ди- 
вилася на них косо, вбачаючи в них якусь не- 
безпеку. За поширення стрільцями ірредентис- 
тичної пропаганди бували й доноси на них 
мадярським властям 27. 

Переведення легіону у спокійніше місце, 
подалі від воєнної завірюхи, давало змогу 
краще об'єднати поодинокі добровольчі відді- 
ли й організувати їх у карби систематичного 
вишколу. Робота почалася від поділу легіону 
на 10 сотень, зведених у два й півкуреня. Ко- 
мандантом 1-го куреня призначили д-ра Михай- 
ла Волошина, 1-го -- Гриця Коссака і 1-го 
півкуреня -- д-ра Степана Шухевича. Обидва 
перші курені мали по чотири, півкурінь -- дві 
сотні. Реорганізація відбулася у присутності 
полковника Моліка 7 вересня 1914 р. 

До складу куреня д-ра Волошина увійшли 
сотні Василя Дідушка, Романа Дудинського, 
д-ра Никифора Гірняка і Осипа Будзиновсь- 
кого; до куреня Гриця Коссака-- сотні Сеня 
Горука, Осипа Семенюка, Михайла Барана й 
Осипа Букшованого; до півкуреня д-ра Шухе- 
вича -- сотні Теодора Рожанковського та Дмит- 
ра Вітовського. Через два дні Галущинський 
сотню Рожанковського передав Іванові Коссаку 
(братові Гриця), а 26 вересня сотню Гірняка 
(через його хворобу) спочатку Володимирові 
Сроковському, пізніше -- Ерастові  Конику. 
Звичай називати сотні не порядковим числом, 
а прізвищем команданта зберігся в УСС аж до 
листопадових днів 1918 р. (правда, були й по- 
рядкові числа). 

Одночасно з реорганізацією було остаточ- 
но налагоджено |і справу команди легіону. 
Дійсний командант Галущинський був зму- 
шений постійно їздити до команди в Мукачів 
для полагодження усіляких адміністративних 
справ, тому безпосередній догляд за стрі- 
лецьким формуванням було доручено д-рові 


39 Угрин. Нарис історії УСС.-- С. 97; Назарук. Слі- 
дами УСС. с. 14, 15; Галущинський. З УСС.-- С. 107. 

36 Д-р Гірняк Н. Кіш УСС // Календар Червоної Ка- 
лини.-- 1935.-- С. 54. 

7 Левицький К. Історія пол. думки...-- С. 67. 
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Степанові Томашівському. Його ад'ютантом став 
Дмитро Катамай, канцелярію легіону прова- 
див д-р Михайло Новаковський, господарство 
(інтендантуру) -- Ярослав Індишевський, з по- 
мічником рахунковим підстаршиною Антоном 
Жилою. До виходу всіх стрілецьких сотень 
у поле за вишколом  наглядав полковник 
Молік. 

Під час перебування у Страбичеві й Го- 
ронді формування УСС було підпорядковане 
Львівській Військовій Команді в Мукачеві. У гос- 
подарських справах легіон приписано до за- 
пасового куреня Золочівського 35-го полку 
крайової оборони, що також стояв у Мукачеві; 
звідтіля він отримував харчі та гроші. 

Подальша розбудова УСС почалася з таких 
покладених підвалин. В інтересах українського 
народу легіон слід було організувати щонай- 
краще, збільшити його чисельно і поставити 
на високий бойовий рівень. Таким мріяло його 
бачити стрілецтво і, мабуть, усе українське гро- 
мадянство. Та зовсім не так поставились до 
цієї справи австрійська військова влада. Орга- 
нізація більшої військової української одиниці 
не відповідала  політично-мілітарним цілям 
австрійського Верховного командування. Зре- 
дукований у Стрию легіон до 2500 стрільців 
залишився не для того, щоб створити зародок 
окремої української бойової сили, а для того, 
щоб ними користуватись як малими відділами 
для стежної служби на фронті і тайної роз- 
відки в запіллі ворога. Тому й не дивно, що 
після приїзду легіону на Закарпаття Військова 
Команда в Мукачеві ще раз повідомила Галу- 
щинського, що УСС не будуть створювати 
єдиного цілісного формування і кожен курінь 
буде самостійною одиницею 3". Але й ця орга- 
нізаційна система втрималася недовго, бо вже 
у другій половині вересня курені були ліквідо- 
вані, а з сотень утворено партизанські загони. 
Мукачівське «К.--50еїе» 2? вислало тоді чимало 
стрільців до Галичини в розвідку і для зни- 
щення військових об'єктів у запіллі ворога. 

Після поділу на сотні й курені знову постало 
завдання поповнення старшинського та ство- 
рення підстаршинського корпусу. Відкоманди- 
рованих з австрійської армії старшин не ви- 
стачало для зайняття усіх старшинських посад, 
зрештою, не всі вони надавалися до фронту; 
тому командування УСС звернулося до австрій- 
ської військової влади з вимогою призначити 
старшинами тих, хто у стрілецьких рядах здо- 
був військовий вишкіл і вже виконував стар- 
шинські обов'язки. З них також командуван- 
ня склало список підстаршин. Воно одночасно 
прохало підвищити  старшинство відповідно 
до призначення тим старшинам, яких відко- 
мандирували з армії до УСС. Крім уже назва- 
них старшин, з австрійської армії прийшли 
до УСС ще такі старшини й старшинські аспі- 
ранти: «ляйтнанти» -- д-р Никифор Гірняк, Гриць 
Коссак і д-р Степан Томашівський, «фенріх» -- 
Роман Дудинський, «кадети» -- Михайло Баран, 


«Осип Будзиновський, Осип Букшований, Зенон 


Носковський і Яків Струхманчук. Командан- 


38 Галущинський М. З Українськими Січовими стріль- 
цямм.-- С. 104. 
39 Купдзспанег 51івіїе -- розвідувальне бюро. 


тів куренів і сотень під час реорганізації 7 ве- 
ресня призначив М. Галущинський при пого- 
дженні з полковником Моліком: командантів 
чет визначили команданти сотень. 

На Закарпатті життя стрілецького форму- 
вання, що у внутрішньому урядуванні почало 
називати себе полком УСС, попливло більш 
упорядкованим річищем. Стрілецтво взялося 
до військової справи і його боєздатність зроста- 
ла з кожним днем. Поза всякий сумнів, що 
якби не матеріальні нестатки, то за кілька тиж- 
нів легіон міг би оформитись у гарну бойову 
одиницю. Та австрійська військова влада цих 
нестатків не могла, а може, й не хотіла усу- 
нути. Стрільці й далі носилися з «верндлями», 
вправлялися у власному цивільному одязі, і як 
ті козаки-нетяги по закарпатських толоках і по- 
лях «своїх босих ніг сліди писали». Та як там 
справно не карбували стрілецькі ряди війсь- 
кові кроки, через свій зовнішній вигляд справ- 
ляли таке враження, як згадує одна з перших 
стрілецьких пісень невідомого автора: «Ма- 
ширують добровольці через Мезетеребеш, чи 
то військо, чи то банда, ані руш не розбереш». 

Санітарні умови також не поліпшились. 
Малий, примітивно влаштований шпиталь не міг 
помістити всіх недужих, і більшість їх зали- 
шалась довгий час без лікарської опіки. Саме 
тоді почав поширюватись черевний тиф. Тільки 
тяжко хворих перевозили до лікарень у Му- 
качеві 7), 

В середині жовтня 1914 р. до січового Коша 
призначено лікаря-німця д-ра Редліха, згодом 
д-ра Тавсіга. Та обидва вони недовго пробули 
тут. | лікар-українець д-р Вахнянин пробув 
у коші всього кілька днів. | лише в листопаді, 
коли до Коша прибув абсольвент медицини 
Володимир Білозор, шпиталь розширили і об- 
ладнали його так, що він відповідав вимогам. 
У грудні одержали лікаря і відділи в полі. Був 
ним мадяр, д-р Віддер. У кінці січня 1915 р. 
в І-й курінь прибув лікар д-р Іван Рихло, 
у 1-й -- д-р Август Беляй. До Коша УСС 
згодом прибуло ще два абсольвенти медици- 
ни: Володимир ШЩуровський і Володимир Гі- 
лецький та лікар д-р Кость Воєвідка. 


6. 


Від загального воєнного неспокою, а ще 
більше від справді перебільшених поголосок 
про російські звірства Галичину покинуло ба- 
гато громадян, зокрема діяльніших, що побою- 
вались репресій. Одні з них переїхали до Угор- 
щини або до Австрії, інші (переважно селяни), 
зібравши свої пожитки на вози, пускались 
на захід, у невідоме. 

За розпорядженням австрійського уряду во- 
сени 1914 р. більшу частину українських утіка- 
чів розміщено в таборах у Вольфсбергу (у Ка- 
ринтії), Гмінді (у Нижній Австрії) і в Хопені 
(у Чехіт). Чимало українців опинилося біль- 


нестачу білизни поширювались сверблячка 
й чиряки. Р. Рондяк ії Г. Флис розповідають (Назарук. 
Слідами УСС.-- С. 110), що легіон привіз із собою на 
Закарпаття багато білизни, подарованої українською гро- 
мадськістю, та по приїзді до Горонди воно десь пропало. 


9 Через 


шими й меншими гуртами в Тіролі та Угор- 
щині. А тих українців, що їх вивезли з Гали- 
чини як підозрілих у москвофільстві й дійсних 
москвофілів, запроторено до Талергофу не- 
подалік від Граца". Із тих небагатьох україн- 
ських провідних людей, що залишилися у Га- 
личині під о російською окупацією, більшу 
частину москалі вивезли вглиб Росії та на 
Сибір як заложників або в'язнів. Першою жерт- 
вою московської тиранії став митрополит 
Андрій граф Шептицький, якого москалі 19 ве- 
ресня вивезли зі Львова до Курська й тримали 
до весни 1917-го р. Усі відоміші діячі емігру- 
вали до Відня. Прибували туди й буковинці. 
Таким чином, Відень став новим осередком 
українського життя в австрійській монархії на 
цілий рік. Зокрема, для легіону УСС це місто 
відіграло роль своєрідного глибокого тилу. 
На час московської окупації до Відня було пе- 
ренесено управи двох поважних українських 
установ: «Просвіти» й «Сільського господаря»; 
тут відновили свою діяльність Головна Україн- 
ська Рада, Бойова Управа, Союз Визволення 
України й українські посольські клуби. Крім 
того, там оселилися нові українські культурно- 
допомогові організації, з'явилась і українська 
преса. При сприянні Бойової Управи у Відні 
було створено стрілецький осередок «Збірну 
станицю УСС». 

Обидві, безпосередньо зв'язані з легіоном 
УСС організації -- Головна Українська Рада та 
Бойова Управа відновили свою діяльність у жовт- 
ні. Перше засідання Бойової Управи відбулося 
13 чи 14 вересня ". У той час обидві організа- 
ції займалися питанням отримання дозволу 
на організацію другого полку УСС. 

Зі Львова до Відня переїхала не вся Бойова 
Управа, а лише організаційний комітет: д-р 
Кирило Трильовський, проф. Іван Боберський 
і Володимир Темницький. Комітет акції (гене- 
ральний штаб) опинився у складі легіону на 
Закарпатті і там був розпущений. Його функ- 
ції з 7 вересня взяла на себе команда ле- 
гіону чи, власне, команда полку УСС. Комітет 
організації уже не мав права називати себе 
Бойовою Управою ані вважати себе владою 
стрілецького формування, тому що ліквідація 
Богової Управи була 6 водночас і відмовою 
українського політичного проводу від свого 
військового формування, визнанням за авст- 
рійським командуванням виняткового права 
керувати легіоном на власний розсуд-- то 
треба було зберегти над легіоном бодай ідео- 
логічне верховенство, вирішальний голос хо- 
ча 6 у персонально-організаційних справах. 
Враховуючи ті вимоги, Організаційний Комітет 
було доповнено новими членами і він узяв на 
себе обов'язки колишньої повної Бойової 
Управи. Нова Бойова Управа розширмла свої 
права, назвавши себе верховною владою УСС, 
яка вказує напрямок, мету та розпоряджається 
фондами, зібраними громадськістю для стрі- 
лецтва?. 


" Левицький К. Історія визвольних змагань.-- С. 73-- 
80; Маковський В. Талергоф.-- Львів, 1934. 
Трильовський К. З моїх споминів.-- С. 12. 
З УСС у Карпатах. -- С. 35. 
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Склад першої віденської Бойової Управи 
був такий: д-р Кирило Трильовський -- голова, 
д-р Володимир Сінгалевич ї Володимир Тем- 
ницький -- заступник голови, проф. Іван Бо- 
берський -- скарбник, Дмитро  Катамай -- 
писар, д-р  Теофіль Кормош -- контролер 
і д-р Володимир Старосольський. Наприкінці 
1914 р. до неї ще ввели д-ра Михайла Во- 
лошина, Дмитра Вітовського, д-ра Володимира 
Гуркевича, д-ра Степана Томашівського і д-ра 
Лонгіна Цегельського 7. Влітку 1915 р. Бойову 
Управу реорганізували, з неї тоді вийшли д-р 
М. Волошин, Д. Вітовський і д-р В. Гуркевич, 
а ввійшли до неї ред. Ярослав Весоловський, 
д-р Никифор Гірняк, д-р Роман Перфецький 
ії д-р Степан Рудницький 7. Зв'язок з УУС Бойова 
Управа підтримувала через своїх делегатів. 
Першим із членів Бойової Управи легіон у ве- 
ресні 1914 р. відвідав проф. І. Боберський. 
Згодом при полку УСС було призначено 
постійного делегата, а саме д-ра В. Старосоль- 
ського. Його завданням було інформувати Бо- 
йову Управу про всі потреби й бажання УСС. 

Але непорозуміння між легіоном і Бойовою 
Управою, а також міжусобиці в самому ле- 
гіоні призвели до того, що австрійська війсь- 
кова влада змушена була виступити в ролі «ва- 
рягів». За наказом Верховного командування 
14 березня 1915 р." було скасовано, що- 
правда, у той час уже тільки номінальну коман- 
ду легіону, обидва курені УСС віддано в підпо- 


рядкування безпосередньо корпусу генерала 
Гофмана. 
Та Бойова Управа все-таки залишилась 


ідейним проводом для УСС, хоча на його вій- 
ськово-організаційну структуру могла впливати 
лише посередньо. Їй залишилися ще такі 
важкі завдання, як провід у політичних спра- 
вах, посередництво між легіоном та політич- 
ним проводом, пропаганда ідей стрілецтва серед 
українського громадянства, збереження стріле- 
цьких традицій, допомога в закінченні чи про- 
довженні навчання, постачання літератури й 
часописів та ще деякі культурно-гуманітарні 
справи. На цій ділянці Бойова Управа зробила 
чимало. Між іншим, завдяки її старанням 
у липні 1916 р. на великій військовій виставці 
У Відні з'явився окремий український відділ, 
який популяризував на чужині змагання стрі- 
лецтва й українського народу, ознайомивши 
відвідувачів з українським питанням і, зокре- 
ма, з бойовою діяльністю УСС. Стараннями 
Бойової Управи вийшло й декілька книжок, 
багато ілюстрованих листівок, присвячених 
життю і бойовим подвигам УСС. 

Не менш корисну роботу розгорнула у Від- 
ні «Збірна Станиця УСС». Її завданням було 
збирати й відсилати до Коша УСС виліку- 
ваних стрільців. Та вона розгорнула й ширшу 
діяльність: вербувала добровольців по таборах 


«Склад першої віденської Бойової Управи поданий 
за статтею «Українська Богова Управа» в альманаху 
«Крівавого Року» / Віденський ілюстрований альманах на 
1917 рік. Уклав Я. Весоловський).-- С. 177, склад реорга- 
нізованої -- після «УСС у Карпатах».-- С. 35. З цими інфор- 
маціями дані Левицького не збігаються. 

15 «Крівавого Року».-- С. 177. 

16 На основі щоденника С. Горука. 
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українських переселенців, розшукувала  за- 
хоплених до польського легіону гуцулів, щоб 
перевести їх до Коша УСС, а також викону- 
вала на віденській землі важку культурну мі- 
сію. В ній знаходили захист сотні стрільців, 
що приїздили до Відня кінчати гімназію, зда- 
вати «матуру»"" чи відпочити фізично й ду- 
ховно, розважитись або просто поглянути на 
широкий світ. Невтомний проф. І. Боберський 
записував від кожного приїжджого до Відня 
стрільця повідомлення про його бойові вра- 
ження, асигнуючи кожному декілька корон 
допомоги 78. 

Збірна Станиця організувала штакож дві 
повні похідні сотні. і лютого 1915 р. одна 
з них урочисто склала присягу з присутності 
делегатів українських установ та організацій 
і представників австрійської армії у віденській 
ратуші. Другу сотню відправили до легіону 
влітку 1916 р. 

Після проголошення  Західно-Української 
Народної Республіки в листопаді 1918 р. Збір- 
ну Станицю УСС перейменували на Перехідну 
Станицю УГА. 3 того часу вона займалась 
відправкою вояків-українців з австрійської армії 
додому та формуванням військових одиниць, 
що через Угорщину їхали на протипольський 
фронт". У 1920 році Станиця перейшла на 
етат і під заряд уряду Української Народної 
Республіки (наддніпрянського). В 1921 р. її лі- 
квідували. 

Командантом Збірної Станиці УСС весь час 
був четар, а згодом поручник Д. Катамай. З пе- 
рейменуванням її у 1918 р. на Станицю УГА 
та до кінця її існування під керівництвом 
уряду УНР нею командували сотник д-р Момот, 
пізніше поручник Грипа, сотник Кириця, пол- 
ковник Бахмач, сотник Неділко і, нарешті, 
хорунжий Яворський 27. 

На допомогу і для розради українським воя- 
кам, що лікувались по віденських лікарнях, во- 
сени 1914 р. у Відні було засновано «Українсь- 
кий жіночий комітет помочі раненим». Члени 
комітету відвідували поранених і кедужих воя- 
ків, роздавали їм книжкм, часописи, молитвен- 
ники та допомагали грішми. Звичайно, комітет 
піклувався передовсім своїми українськими 
вояками -- УСС. Ні одне Різдво, ні один Велик- 
день не минув, щоб сгрільці по лікарнях та 
легіон у полі не дістали від Жіночого комітету 
гостинців-«любистків», як називав їх проф. 
Боберський. Обидві віденські похідні сотні одер- 
жали від комітету і свої прапори. У 1914 р. 
в Українському жіночому комітеті голову- 
вала О. Левицька (дружина д-ра Євгена Ле- 
вицького), потім О. Ціпановська, згодом М. Ка- 
рановичева. 

Не забув Жіночий Комітет і про тих стріль- 
ців, які опинилися у російському полоні. До- 
помогою полоненим УСС займалася окрема 


7 Для цього завдяки клопотанням Української Куль- 
турної Ради у Відні організували чотиритижневі  мату- 
ральні (гімназійні) курси під керівництвом д-ра М. Саба- 
та. Альманах «Крівавого Року».-- С. 130--137. 

"8 Граничка Лука. Як писався літопис професора Бо- 
берського // Літопис Червоної Калинм.-- 1929.--- ІІ. 

9 Ген. Кравс А. Віденський Курінь і його переїзд до 
Галичини // Літопис Червоної Калини.-- 1930.-- І. 

80 Проць І. Віденський фронт (Причинок до (історії 
української військової еміграції). -- Український Скиталець, 
ч. 21 


секція комітету під головуванням ОО. Кисі- 


левської. 


7. 


Якраз тоді, коли вирішувалась доля кри- 
вавої львівської битви (8--11 вересня) над Ве- 
рещицею, на захід від Львова, австрійське Вер- 
ховне командування узялося нашвидкуруч ство- 
рювати оборону Карпат. УСС тоді також 
отримали наказ: «Поготівля!» 

Поки що легіон міг вислати в поле лише 
одну сотню. Честь першому стати зі зброєю 
у руках на карпатських горах випала сотні 
В. Дідушка?!. Вже у Львові вона відрізнялась 
з-поміж інших сотень 27. 10 вересня ця сотня 
вийшла зі Страбичева у своїй цивільній чи 
стрілецькій одежі і тільки в дорозі їй видали 
старий гонведський однострій ?". Лише  декі- 
лька стрільців зуміло роздобути п'ятинабоєві 
«манліхери», решта мала старі однонабоєві 
«верндлі». Не було в неї ні польових кухонь, 
ні обозу, ні санітарного відділу. Стрільці скоро 
познайомилися з голодом, та прийшли до го- 
лови по розум. По дорозі реквізували декіль- 
ка підвод, закупили харчі, котли, дістали дещо 
з австрійських магазинів і таким чином завели 
власне господарство. Командувати цим першим 
стрілецьким обозом став Петро Дідушок, брат 
Василя, команданта сотні. 

В перші дні перебування на фронті чи, влас- 
не, тоді ще під фронтом, сотня розташувалася 
у містечку Верецьки Нижні, недалеко давньої 
мадярсько-галицької границі, згодом у Гуснім, 
де несла сторожову службу. Через десять 
днів її знову відкликали до Верецьок. Стрільці 
поволі звикли до труднощів та незручностей 
фронтового життя; на практиці вчилися польо- 
вої служби, пізнавали подробиці воєнного ре- 
месла. 

Тим часом після невдалого львівського 
бою австрійська армія відступила на захід. Мос- 
калі посунули на Сян і в Карпати. Уже у другій 
половині вересня Бескид здригнувся від гуркоту 
гармат -- ворожа навала докотилась до Ужоць- 
кого перевалу. Наступала 2-а кубанська кінна 
дивізія (згодом стрільцям найчастіше  попа- 
дали до рук кубанці), одна піхотна бригада 
й кілька полків донських козаків. 

Сянків і Климецький перевал обороняла 
лише слабка бойова група, зібрана нашвидку- 


5 На пам'ятному з'їзді Українського Студентського 
Союзу в липні 1913 р. якраз В. Дідушок доводив, що 
важливіша боротьба за зміну виборчої ординації до сейму, 
ніж мілітарні товариства (пор. Степанів. Напередодні.-- 
С. 33): тепер же, як на іронію, він перший повів свою сотню 
до бою. 

52 У цій же сотні були, серед інших відомі згодом 
бойові старшини Федір Черник, Андрій Мельник, Северин 
Яремкевич, Михайло Сух, Михайло Чичкевич, Осип Нав- 
роцький, Василь Кучабський, а також музика Михайло Гай- 
воронський; поети Роман Купчинський і Микола Голубець, 
скульптор Михайло Гаврилко, Дмитро Паліїв та ін. 

Австрійсько-угорські збройні сили поділились на 
спільні стяги, т. зв. цікарські і королівські (ц. і к.), ц. к. 
(цієарсько-королівську) крайову оборону |і королівську 
крайову мадярську оборону -- «гонвед» та австрійське й 
угорське загальне ополчення. Мирний однострій угорської 


крайової м оборони  (єгонведів») відрізнявся від  Одно- 
строю інших полків армії червоними мбшивками на 
кабаті, вузькими штанами зі шнуровим 0 обшиттям на 


швах і довкруги кишень. 


5 «Дзвін» Мо 10, 1991. 


руч із куренів галицьких та мадярських старих 
ополченців (ляндштурм), без артилерії, скоро- 
стрілів, технічних засобів, обозів і належного 
постачання. 9" 

На допомогу цій групі 18 вересня з Горонди 
було вислано другу сотню УСС під проводом 
Осипа Семенюка. 20 вересня о 10-й годині 
сотня приїхала потягом на станцію Ужок, 
звідтіля пішки підійшла до Сянків, де її було 
розміщено в південному кінці села як запасну 
групу, якою командував полковник Дрекслер. 
Мабуть, до війни він служив у Галичині, бо 
привітав стрільців ламаною польською мовою. 
Завданням сотні було висилати стежі і вистав- 
ляти сторожі довкола Сянків. Стежі заходили 
до Висоцька, Ботелки, Турочок, Соколик, Бу- 
ківця й Борині. Через Сянки тоді тяглися 
в Угорщину розбиті частини австрійської армії, 
в якій було чимало вояків із галицьких полків. 
Від них майже всі стрільці запаслися «манлі- 
херами», набійницями, набоями та «торністра- 
ми», бо в Горонді отримали лише чорні 
плащі, сині шапки і по одній сакві (хлібник) 27. 

Хоч сотня Дідушка вийшла в поле перша, 
але першою ворога зустріла сотня Семенюка. 
25 вересня чета Степана Пеленського напала 
із засідки на старшинську стежу на шляху з Тур- 
ки до Сянків, кілометрів зо три північніше 
від Ботелки Вижньої. Під час цієї сутички стріль- 
ці поранили кількох козаків, убили 2 коней 
і захопили одного коня старшини з повним 
нарядом. Цей ворожий відділ обстрілювала 
також іІ| чета під проводом Богдана Гнате- 
вича-- вона якраз вийшла в розвідку до Ту- 
рочок 28, 

День 26 вересня 1914 р. на Ужоцькому 
відтинку минув спокійно. Діставши прочуханки 
попереднього дня, московські стежі не підхо- 
дили близько Сянків, але зайняли Бориню 
і готувалися до наступу. 

Було ясно, що слабка оборона Ужоць- 
кого перевалу не витримає першого натиску. 
Тому австрійське командування вирішило осла- 
бити просування російської ужоцької групи, 
яке загрожувало головній оперативній і зв'яз- 
ковій лінії, тобто шляхові Ужок--Сянки--Тур- 
ка, із крила. 

Для цього було сформовано загін із сотні 
кіннотників під командуванням сотника кін- 
ноти Фіца, відділу жандармерії та двох чет 
(| -- Михайла Гнатюка і ПІ -- Льва Коберсь- 
кого) сотні Василя Дідушка 2. Рано-вранці 27 ве- 
ресня під проводом сотника Фіца цей загін 
вирушив із Верецьок Нижніх (піхота їхала на 
підводах) до Гусного, звідтіля через Висоцько 


54 На тому відтинку спочатку стояла лише одна 
бригада старих ополченців і лише під кінець вересня, як 
подає Б. Гнатевич, туди прийшли відділи 2-7 армії, а саме 
38-а дивізія гонведів. 

55 Із протоколу про сотню Семенюка, який подали 
стрільці Мирон Маренін і Петро Кисіль, написав його 
Василь Вакалюк. Протокол зберігається в архіві музею НТШ 
у Львові. 

56 На основі процитованих спогадів Мареніна |і статті 
Гнатевича Б. Воєнне хрещення // Новий час.-- 1934.-- 25 вер. 

57 Купчинський Р. Перша стріча // Літопис Червоної 
Калини 1929, ІЇ. і ПІ. Купчинський Р. Під Сянками // Ка- 
лендар Червоної Калини, 1924. Останній автор стверджує, 
що до складу загону ввійшли І-а і 1ЇЇ-а чета. Те ж саме 
і точну дату боїв у Верецьках подав учасник бою О. Ки- 
шакевич (усно). 
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Верхнє і Нижнє до Ботелки, через яку битий 
шлях веде з Ужока до Турки. Близько полудня 
піхота вийшла на гору Щавинку -- якраз у той 
час, коли з Турки над'їхала ворожа гарматна 
батарея. Стрільці сипнули вогнем, та кіннота 
під командуванням сотника Фіца вже сиділа 
москалям на карку і ніяк було далі стріляти. 
За якоїсь чверть години бій скінчився. До 
рук загону потрапила одна гармата і дві гар- 
матні скриньки. Москалі втратили двадцять 
убитими, загін сотника Фіца мав лише одно- 
го пораненого кіннотника. 

Рейд загону вдався, бо російська піхота 
ще не встигла захопити сіл коло битого шля- 
ху, а козацькі застави не наважувалися вступати 
з ним у бій. Ще більшого бойового успіху 
загін не досяг тому, що сили його були за- 
слабкі, аби спинити наступ москалів на Сянки. 
Після бойового хрещення півсотня УСС повер- 
нулася назад, переночувала в Гусному і прибула 
до Верецьок якраз тоді, коли ІЇ-а і ЇУ-а чети 
вели бій з москалями, що перейшли перевал 
між Климцем і Верб'яжом. До вечора сотня 
хоробро обороняла Верецьки. У бою вона 
втратила 5 убитих, 8 поранених і 5 полонених. 

Попереднього дня, тобто 27 вересня, сотня 
Семенюка обороняла Ужоцький перехід. На- 
ступали козаки-кубанці. Бій розпочався о 10-й 
годині. Вся сотня до бою не виступила, бо ІУ-а 
чета Олексина залишилася у Сянках, де від 
26 вересня несла сторожову службу, а 1-а чета 
Пеленського і ІЇ Гнатевича вийшли на стежі 
в напрямі Беневи й Ботелки. Під час бою лише 
ШІ чета і І, яка приєдналась до неї, обороняли 
становища південніше Сянків, біля шляху. ЇІУ-а 
чета (ще частково озброєна «верндлями») обо- 
роняла узбіччя західніше Сянків і втрималась 
на становищі до 4-ї години дня. ЇЇ чета, про- 
бившись із Беневи до Сянків, опинилася у ровах 
біля залізничної зупинки Ужок і боронила їх 
до присмерку. До речі, саме завдяки |їй 
австрійці врятували частину гармат, які підвезли 
вже опівдні, під час бою, й встановили непо- 
далік від ужоцької зупинки. Після бою розбиті 
залишки сотні відступили разом з іншими 
частичами до Великого Березного (Мадубе- 
гегпа) 2, якихось 35 км на південь від Сянків. 

У цьому першому бою стрільці прийняли 
бойове хрещення. Крім того, бій став першою 
збройною зустріччю українського вояка з мос- 
ковським від мчасів полтавського розгрому 
1709 р. У бою загинуло 5 стрільців: Василь 
Грицина, Данило Корінь, Іван Юріїв, Іван Козьол 
і один невідомий. Було кілька поранених і кіль- 
ка потрапило в московський полон. З 220 стріль- 
ців до 4 жовтня у с. Заброді (Мадцубегегпа), 
що неподалік Великого, зібралося 170 стріль- 
ців. Частина, втративши У горах та лісах зв'язок, 
зайшли аж до Горонди 7. 

Перші бої УСС в обороні 
переходів відкрили вступну сторінку історії 
визвольних змагань українського народу. Стріль- 
ці стали до бою, втративши свою батьківщину, 
галицьку землю у час найслабшого опору 


58 У дужках подаються давні мадярські назви. 
59 На основі цитованих уже спогадів Мареніна М. |і 
Гнатевича Б. 
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карпатських 


австрійської армії. Вони були  краплинкою 
у морі світових змагань, малим кільцем у мо- 
гутньому панцирі озброєної Європи. Вони не 
мали за собою ні могутніх протекторів, ні 
справедливого зверхника, який зрозумів би 
їхнє змагання та зумів гідно оцінити ідейний 
порив. Навпаки, у перші дні військової служби 
вони зустріли байдужість та недовір'я. Зате 
після цих перших боїв вони по-справжньому 
оцінили свого союзника -- австрійську армію, 
під прапорами якої довелося починати змаган- 
ня за волю українського народу. 

Третьою відійшла в поле сотня Букшова- 
ного. Вона залишила Горонду 20 вересня 
і залізницею з Мукачева прибула до Сваляви 
і далі, до Чинадієва (5епі Місіо5) 99, 

23 вересня усі сотні, які залишилися у Стра- 
бичеві й Горонді, одержали новий військовий 
однострій та набір. Через два дні, 25 вересня, 
полковник  Молік зробив огляд, опитуючи 
старшин, доручав їм розв'язувати різні так- 
тичні завдання. Інспекцію полковника Моліка 
стрільці зрозуміли як наказ виходу всіх УСС 
на фронт. Другого дня у Горонду прибув 
поручник Генерального штабу Петро Кватер- 
ник із наказом вибрати три найсправніші сот- 
ні, поділити їх на відділи по двадцять стріль- 
ців і через Воловець та Лавочне вислати в тил 
російської бойової лінії. Завданням двадцяток 
було, непомітно пробравшись у вороже запілля, 
нападати на російські обози, амуніційні валки, 
нищити телефонне і телеграфне сполучення, 
руйнувати залізницю і, нападаючи на невеликі 
російські відділи та штаби, підняти паніку 
в тилу ворожого фронту. Така діяльність 
двадцяток повинна була продовжуватись чо- 
тири тижні, після чого вони повинні знову 
повернутися до Горонди. Кожен стрілець одер- 
жав на дорогу по 60 корон, а провідник кож- 
ної двадцятки ще по 200 корон на спільні 
видатки. Команданти сотень також повинні 
були вирушити з однією зі своїх Ддвадцяток. 
Двадцятки отримали наказ не вступати в бої 
регулярних австрійських частин із москалями. 
Першими були поділені на двадцятки сотні 
Будзиновського, Горука та Вітовського. 

Ясна річ, що цей фантастичний у тих умовах 
план австрійського командування не знайшов 
підтримки стрілецтва. Відразу ж почулися сло- 
ва протесту. | протестували проти нього 
передусім з принципових мотивів. Стрілецтво 
бажало йти до бою разом, а не окремими 
групами та й не хотіло витрачати сили на такі 
відчайдушні випади. Крім того, опір стрілецтва 
мав і військово-тактичні мотиви. Партизанські 
дії набагато важчі, ніж звичайна воєнна служба; 
вони вимагають спеціальної, солідної підго- 
товки і спеціального вишколу. Цього, очевид- 
но, не брало до уваги ні австрійське коман- 
дування, ні його референт по спеціальних 
дорученнях молодий  поручник  Кватерник, 
який був автором цього своєрідного проекту. 8 
Стрільців посилали за лінію російського фрон- 
ту із старовинними «верндлями», з яких вони 


50 Із фрагмента бойового донесення сотника Бук- 
шованого.-- Назарук О. Слідами У.С.С.-- С. 32--33. 
' Думін О. Стрілецькі двадцятки в 20-ті роковини 


виступу УСС // Вісник 1935.-- ЇМ 1 М. 


гострими набоями ще ні разу не стріляли. 
Австрійське військове начальство навіть не 
подбало, аби для такої справи роздобути кілька 
сотень нових легких крісів. Не подбало воно 
й про вишкіл стрільців щодо поводження 
з вибуховими матеріалами. Не вистачало карт 
і компасів. 9? Висилало воно людей просто так, 
на загибель. 

Тому й не дивно, що старшини УСС були 
проти цієї затії, а дехто з них вказував поруч- 
никові Кватерникові на незручність плану й 
неможливість його виконання. Та все було да- 
ремно -- зауваги старшин не бралися до уваги. 
Галущинський, котрий у душі також був проти 
такої акції, не мав сміливості рішуче запере- 
чити. Він погодився на незаперечне виконан- 
ня наказів та бажань австрійського команду- 
вання. Керівництво легіоном утікало з його 
слабких рук. Проте за наказом Кватерника 
воно все-таки залишилось. Правда, у своїх 
спогадах (стор. 144--145) Галущинський  по- 
дає, начебто відразу після висилки перших 
двадцяток він написав листа до командуван- 
ня з | проханням припинити роздрібнення 
сотень, звертав увагу на недоцільність двад- 
цяток і на те, що такий наказ не відповідає 
умовам між австрійськими керівними колами 
і українським політичним проводом. «Моє 
письмо,-- згадує в одному місці Галущинсь- 
кий,-- не обійшлось без успіху. Хоч два дні 
опісля мало відійти дальших двадцять стеж, 
і хоч поручник Кватерник усе був визначив, 
прийшов приказ здержати дальшу висилку». 
Галущинський згадує також, що написав лис- 
та у цій справі і до Відня -- до д-ра К. Левиць- 
кого та просив вжити заходів, аби на майбут- 
нє, якщо це в компетенції Головної Україн- 
ської Управи, таке не повторилось. Але подан- 
ня Галущинського не скрізь докладні й прав- 
диві. Наприклад, його лист до командування 
у Мукачеві, коли він справді його вислав, 
не мав жодного успіху, бо через два дні, 28 ве- 
ресня, дві сотні -- Барана ії Коника-- знову 
було поділено на двадцятки й вислано на 
фронт. А в листі до д-ра К. Левицького Галу- 
щинський писав: «Статут стрільців не може 
бути  удержаний в повнім числі, бо вже 
1000 стрільців відійшло. З них 400 (мав на 
увазі сотні Дідушка і Семенюка -- О. Д.) пере- 
йшло до обсади просмиків (перевалів.-- Ред.) 
і брало участь у боротьбі, а 600 (мова про 
поділені 26 вересня три сотні на двадцятки -- 
О. Д.) перейшло на спеціальну службу. Надто 
сьогодня (лист датований 28 вересня-- О. Д.) 
має відійти 500 стрільців знову». Мабуть, Га- 
лущинський вислав до командування групи 
Гофмана якийсь інший лист, а не у справі при- 
пинення висилки двадцяток. Бо якби такий 
лист був справді посланий, то він певно згадав 
би про це в листі до д-ра Левицького. Увесь 
зміст і сенс листа Галущинського 7" до д-ра 
Левицького в тому, що Галущинський не вжи- 


92 Оповідання Яценович в Назарука «Слідами УСС».-- 


С. 78. 

998 Лист Галущинського у справі двадцяток, надруко- 
ваний в Історії визвольних дзмагань К. ДЛевицького.-- 
С. 941--942. 


вав ніяких заходів у командуванні групи за 
збереження цілісності формування УСС. 

У другій половині дня 26 вересня сотні 
Горука, Будзиновського і Вітовського поділили 
на двадцятки і вже через дві чи три години 
їх відвезли до Волівця. Там поручник Ква- 
терник у присутності Галушинського виголосив 
перед стрілецтвом патріотичну промову, яка 
закінчувалась закликом  клякнути на коліна 
і помолитися за «нашого цісаря і вашу велику 
Україну». Після від'їзду Галушинського і Ква- 
терника до Мукачева провід над двадцятками 
взяв сотник Сень Горук. Стрільцям наказали 
знищити всі записки. та все те, що могло б 
їх видати перед москалями. Ходили чутки, 
начебто москалі вішали всіх усусусів, тому 
в Коші стрільцям у їхніх посмертних картках 
замість. «легіон УСС» вписали «Охоронний 
ополченецький курінь ч. 33». Усіх двадцяток 
було 30.9" Із сотні Горука вийшло 10 стеж із 
такими командантами й заступниками: 1-- 
сотник Горук і дес. Кузьма, 2 -- четарі Карат- 
ницький і Мельник, 3 -- Яценович і Микитюк, 
4 -- Теліщак і | евицький, 5 -- Біленький і Вит- 
вицький, 6 -- Богаєць і Майковський, 7 -- Лісе- 
вич і Сорохтей, 8-- Гринішак і Мойсейович, 
9 -- Пушкар і Сеньків, 10-- Прідун і Ганчак. 

Уночі з 26 на 27 вересня двадцятки почали 
відходити з Волівця у напрямку залізничної 
станції Бескид. Якраз в той день почався 
наступ на австрійські позиції. Австрійські стар- 
шини почали перехоплювати поодинокі двад- 
цятки й вислали їх на бойову лінію ??. Правда, 
потрапило їх туди небагато, бо поки всі 
дійшли до Бескиду, то австрійські війська по- 
чали відступати. Ясна річ, що якби стрілецькі 
двадцятки залишились неподалік від бойової 
лінії, шукаючи можливості перейти за лінію 
російського фронту, вони потрапили 6 між 
австрійські відділи. Такі перспективи стрільців 
не приваблювали, тому двадцятки повернули- 
ся-- одні раніше, другі пізніше до Волівця. 
Тільки п'ять чи шість двадцяток не з'явилося 
на воловецький збірний пункт. Вони подалися 
у дальшу дорогу. Дві з них-- стежі Яцено- 
вича й Осипа Теліщака -- пішли на Сигіт і пере- 
йшли до Галичини через гору Пантир, третя -- 
під командою сотника ЮГорука пробувала 
дістатися до Галичини горами на схід від Во- 
лового («ОКкегте:д»), а четверта під проводом 
Г. Іваненка зайшла аж у Дрогобицький повіт. 
Ця остання двадцятка не змогла пробитися 
через ворожий фронт і повернутися у призна- 
чений мас. Стрільці порозходились додому 
й переховувались аж до звільнення Дрогобич- 
чини від московських військ 98. 

28 вересня у Горонді поділили на двадцят- 
ки ще дві сотні (Коника й Барана), але спря- 
мували їх уже не на Воловець, а під фронт 
на околиці Синяка (Кекезійгеа), звідкіля вони 
поступово повинні були пробиратися у вороже 
запілля. Ці двадцятки також не могли вико- 
нати наказу. 


54 Із щоденника С. Горука. 

65 Заклинський Мирон. Спомини про Івана Балюка // 
Л.Н. Вісник 1929. ІМ.-- С. 3(7. 

56 До цієї двадцятки, між іншим, належали стрільці 
Ї. Чановський, І. Марків та І. Скічнів (з Грушова), і М. Ки- 
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Коли вже виявилась недоцільність плану 
поручника Кватерника, австрійське команду- 
вання наказало всім стрілецьким відділам зби- 
ратися у Чинадієві. До 5 жовтня там зібрався 
майже весь легіон. Бракувало лише сотень 


Семенюка й Горука. Перша перебувала в За- 
броді, друга -- у Горонді 77. 


6 жовтня легіон було реорганізовано. Сотню : 


С. Коника переформували у три стежні відділи 
по 60 стрільців. Першим відділом командував 
д-р Омелян Левицький, другим -- Северин 
Левицький, третім -- Яків Струхманчук. Сотні 
Барана, Букшованого, Дудинського та (|Івана 
Коссака об'єдналися у І-й курінь під командою 
Гриця Коссака, а із сотень Будзиновського й 
Вітовського сформували півкурінь під коман- 
дою д-ра С. Шухевича. До того півкуреня 
приєднали і два перші стежні відділи 28. 


58 Шухевич С. Видиш, брате мій.-- С. 75--76 і Новіна 
Розлуцький Л. Записки до Літописі Укр. Січового Війсь- 
ка // Шляхи, 1916 р. 


Другого дня, відразу після реорганізації, 
І-й курінь Гриця Коссака вийшов на фронт у на- 
прямку Верецьок, а д-р Шухевич зі своїм 
півкуренем виїхав залізницею через Батьово 
й Ужгород до Ужока в розпорядження 8-ї кін- 
ної дивізії генерала Лемана. Вона входила до 
складу 2-Ї австрійської армії. У Чинадієві 
залишилась тільки сотня Дідушка 27. 

| курінь Гриця Коссака на фронті приєдна- 
ли до 129-ї бригади. Вже 8 жовтня сотні цього 
куреня зустрілися з ворогом і своєю хороб- 
рістю в обороні перевалу між Верецьким (|і 
Климцем відразу здобули визнання австрій- 
ського командування. «У цих боях відзначився 
також український добровольчий корпус»,-- 
такими словами австрійський військовий ко- 
мунікат від 9 жовтня 1914 р. повідомляв світ 
про виступ УСС до боротьби з російським 
царатом. 


Далі буде 


99 УСС у Карпатах. -- С. 25. 
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КИЇВСЬКІ ПИСЬМЕННИКИ У ЛЬВОВІ 


Тяжкі хвилини переживав кожний українець 
у Галичині чи Волині, коли дізнався, що боль- 
шевики займають край по Сян і Буг. Україн- 
ський Львів онімів з жаху, польський казав собі 
«пшетшивами», а жидівський радів.. ховаючи що 
ліпше, вартісніше по всіх можливих закамарках. 

Зараз першого дня утікало багато українців 
на захід. Добрі черевики, наплечник з найконеч- 
нішим біллям, бохонець хліба, палка в руки і-- 
гайда в дорогу! 

Лишилися такі, що не хотіли тікати, що не 
спішилися з утечею, і такі, що не могли тікати. 
Всіх їх, серед нещастя, потішала думка: прийдуть 
українці із Східної України, усе ж таки свої 
люди. Живуть якось, то й нам прийдеться жити. 
Будемо разом, а це вже велика річ! 

Письменники цікаві були на товаришів пера, що 
творили й творять серед тяжких умовин, віддаю- 
чи Сталінові, що кесареве, а народові, що Боже. 
Знані імена Тичини, Рильського, Бажана, Сосю- 
ри, Ле, Панча, Яновського й ін. притягали увагу, 


СВІДЧЕННЯ ОЧЕВИДЦЯ 


Готуючи до друку книжку поезій Богдана Леп- 
кого, я переглянув галицькі газети та журнали, 
що виходили між двома світовими війнами. Уже 
в часі Другої світової війни у Кракові виходили 
газета «Краківські вісті» та часопис «Ілюстро- 
вані вісті». Сюди перебралася частина української 
творчої інтелігенції, тут діяло українське видав- 
ництво, яке випустило цілу низку творів україн- 
ських письменників, зокрема репресованих сталін- 
ським режимом. 

В «ілюстрованих вістях» (1941 р., ч. 7) увагу 
привернув спогад відомого в Галичині поета-піс- 
няра Романа Купчинського про приїзд до Львова 
після того, як у вересні 1939 року сюди ввійшли 
радянські війська, групи українських письменників 
з Києва і створення у Львові «Комітету пись- 
менників Західної України». 

Я був вражений, як автор зумів точно передати 
атмосферу тодішньої ситуації і вловити живі риси 
характеру кожного з письменників, яких довелося 
бачити вперше. Впадає у вічі об'єктивний тон 
і щира симпатія до колег по перу із Східної 
України. Промовистими деталями передано загаль- 
ний стан пригніченості, скованості, відсутність тієї 
товариської безпосередності й щирості, яка мала б 
супроводжувати зустрічі письменників і спілкуван- 


загострювали цікавість. Твори багатьох з них здав- 
на були відомі в Галичині, не лише серед літера- 
турних кіл, а й серед найширшого загалу. Чи при- 
їдуть? Як будуть поводитися? Що скажуть і про 
що запитаються? 

Зараз другої днини після входу до здобутого 
німцями Львова розташувались письменницькі лю- 
ди в «Ділі». Там примістилась редакція «Вільної 
України» -- фронтового часопису, там резидував 
і шеф пропаганди Корнійчук. Звідтіля вийшли пер- 
ші накази, інструкції і перші інформації про пись- 
менників, їх твори та умовини творчости. 

Розповідав сам Корнійчук: «В нас, товариші, 
письменник служить трудящим масам, не так як 
у вас було -- буржуазії!» 

Говорив це помалу, холодно, дивлячись примру- 
женими синіми очима на слухачів. 

Корнійчук -- людина тридцятилітня, середньо- 
го зросту, чорнявий, уродливий, з високим чо- 
лом, на якім п'явками прилипли дві довгі брови. 
Час од часу густі чорні вії прислоняли синяву 


ня між ними, відсутність того патріотичного від- 
чуття, що відтепер вони будуть, нарешті, разом, 
ії народ український не ділитимуть більше кордони 
різних держав. Такі настрої у них, безперечно, 
були, але кожен ховав їх глибоко в душі, усіх 
сковували страх і невідомість, адже в пам'яті 
наддніпрянців ще надто свіжими були спогади 
про трагічні події -- страхітливу хвилю репресій, 
що змела більшу частину української інтелігенції, 
а ті, що залишилися, змушені були, кажучи слова- 
ми Павла Тичини, «поцілувати пантофлю папи». 
Спроба вияву елементарної людської щирості й 
безпосередності -- як у випадку з Володимиром 
Сосюрою -- не минала безкарно. Сподіваюся, що 
сучасному читачеві цікаво буде познайомитися 
з розповіддю живого свідка про перші кроки 
здійснення політики партії у галузі художньої 
літератури на Західній Україні, розповіддю по сві- 
жих слідах подій, а також порівняти цю роз- 
повідь зі спогадом Петра Панча «Львів, Коперни- 
ка, 42», надрукованим на початку 60-х років 
у журналі «Вітчизна». Хай у нього буде об'ємне 
враження, істина, кажуть, народжується на пере- 
хресті думок. 

Спогад подаємо без купюр, зберігаючи мову 
та правопис автора. 


Микола ІЛЬНИЦЬКИЙ 
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очей і тоді робив вражіння причаєного кота. Пога- 
нили лице масні, викопилені губи, що складалися 
часто в легковажну гримасу. 

«В нас,-- казав, - від письменника багато жа- 
дають, але й багато письменникові дають!» 

І описував, як чудово живеться письменникам 
в Україні, скільки за ють і як тими грішми 
користуються. Треба признати, що говорити вмів 
і незанадто перебільшував. Але вже з його опові- 
дання можна було вичути погрозу. «Радянська 
влада пильно стежить за всіми літературними проя- 
вами, щоб вони не йшли врозріз з інтересами 
трудящих». Без і з додатком «маси» повторювалось 
у нього, а згодом і в інших промовців дуже 
часто, бо була параваном для усього, що боль- 
шевики робили. «Для трудящих мас», «проти інте- 
ресу трудящих» і т. п. пролазило мало не в кож- 
ному реченні. 

Під час одної такої гутірки впало питання: 

-- Товаришу, а де тепер поет Загул? 

Корнійчук ліниво підвів вії і глянув кутиком 
ока на того, що питав: 

-- Загул помер. 

-- А Савченко? 

-- Котрий? 

-- Яківі 

Корнійчук повернув уже й голову до розмовця: 

-- Ну, Савченко теж не живе. 

-- А поет Бобинський? 

-- Бобинський.. Не чував про такого. 

-- Як же ж? Він дістав навіть державну на- 
городу за поему «Смерть Франка». 

-- Не чував.. А чому ви питаєте? -- спитав 
тим разом Корнійчук і відкрив зовсім очі. 

В тих очах засвітив якийсь такий вогник, що 
інтерпелянт зовсім розгубився. 

«з Я.. припадково тільки спитався про тих, 
що не живуть чи десь виїхали. Але знаю ще й ін- 
ших, наприклад: Зеров, Филипович, Тичина, Риль- 
ський, Бажан. 

-- Тільки їх разом не треба ставити. Тичина, 
Рильський, Бажан -- працюють, орденоносцями 
стали, а Зеров і Якубський виїхали в Росію. Те- 
пер вони зовсім неактивні. 

І на тім покінчив розмову, відійшовши у другу 
кімнату -- на превелику радість таки добре пере- 
страшеного галичанина, який Зарікся на будуче 
не питати про людей із Східної України, не роз- 
відавши перед тим, чи вони втішаються ласкою, чи, 
може, уже пішли в «расход». 

Корнійчук почав зараз по приїзді дуже живу 
пропагандивну діяльність. Він узяв передовсім 
письменників. У кімнатах «Наукового Товариства» 
влаштував перші сходини українських письменни- 
ків Західної України, на яких було 32 людей, чо- 
ловіків і жінок, себто всі письменники Галичини й 
Волині, а навіть більше як усі. На сходини з'я- 
вилися люди, про яких ніхто не чув, що вони 
письменники, або коли чув, то дуже слабо. При- 
чепилися до письменників і неполітичні журна- 
лісти, бо зразу зміркували, що журналістична 
фірма не має доброї слави. «Ох, ці українські 
журналісти! Багато вони нашій справі нашкодили. 
Радянська влада їм цього не забуде!» 

На сходинах був Корнійчук, Панч, Бажан і Ма- 
лишко, а крім них кінорежисер Довженко. 

Сходини відкрив Корнійчук добре обдуманою 
промовою про долю українського письменника" під 
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Польщею. Хвалив Франка, Стефаника, Кобилян- 
ську (про Федьковича не знав навіть, що такий 
існував). Жалів, що письменники Сх.? України бу- 
ли відділені китайським муром від матірного пня 
і через те не могли ознайомитися з величезною 
українською радянською літературою. Що вже, 
врешті, скінчилося, і тепер будуть усі разом 
працювати для добра трудящих мас.. А все це від- 
будеться під сонцем Сталінської конституції, в кра- 
їні, якою опікується, як батько, найбільший, най- 
геніальніший і т. д. 

Після нього встав Довженко. Мужчина під со- 
рока літ, дуже енергійний, рішучий, білявий, за- 
пальний, як сірник, поява скоріш американська, 
ніж українська. 

Він дуже чистою українською мовою розповів 
про свою поїздку по Галичині, про фільмування 
спалених поляками сіл та про розстріляних чи за- 
мучених українців. 

-- Я постараюся вже,-- кидав, -- щоб це все не 
пропадало, як пропадало нераз у нашій історії. 
Кожне звірство я маю на фільмі, і воно повіки- 
вічні свідчитиме, що панська Польща виробляла 
з вами! 

Додаток про українських націоналістів і про 
вождя Сталіна (в кожній промові ці додатки 
повторювались!) не ослабив вражіння його про- 
мови. 

Після того один з письменників хотів дати 
вислів свому інтернаціоналізмові: 

-- Я, товариші, не маю ненависти до поль- 
ського народу. Народ не винен, а винні пани, 
буржуазія і їх прихвосні.. 

Думав, що торкнув саме найліпшу струну, і то- 
му страшенно вдоволений був із своєї промови. 

Але встав поет Бажан і дуже гостро наки- 
нувся на нього: 

-- Дивує мене, що ви, товаришу, можете торо- 
чити такі теревені. Якась кволість б'є з ваших 
слів. Ви повинні і мусите почувати зненависть 
до всіх, хто приклав руку до ваших мук, хто 
палив села, зв'язував колючим дротом руки, вирізу- 
вав язики, виколював очі... 

Промова була в шовіністичнім тоні, а кінцева 
фраза про сонце конституції і геніального три- 
малася промови тільки одною тонкою ниточкою. 

Ні Панч, ні Малишко в дискусії голосу не 
забирали. Малишко, малий, сірий хлопчина, цікаво 
розглядав обличчя присутніх письменників, а Панч, 
худощавий 45-літній чорнявець, сидів весь час 
зі спущеними очима -- і майже непорушно. На його 
лиці блукала якась невловна, загадкова усміш- 
ка. Не знати було, чи підсміхається він із галиць- 
ких письменників, чи зі слів Корнійчука, чи вза- 
галі з цілої ситуації. 

На цій першій стрічі Корнійчук подав до відо- 
ма, що скоро відбудуться вибори управи «Комітету 
письменників Західної України» та казав наміти- 
ти й подати йому кандидатів-українців. «У нас, - 
закінчив він, - немає партійних ключів, а є най- 
демократичніший (це довге слово вони всі залюбки 
вживали) спосіб вибору: більшістю голосів. 

-- Так тоді, товаришу, -- сказав котрийсь із га- 
личан,-- жиди.. євреї -- поправився -- і поляки 
змайоризують нас. 


- Очевидно, повинно було бути: Західної.-- М. І. 


-- Порадимо,-- усміхнувся Корнійчук.-- От, 
скажім, має бути дев! ять чоловік управи. Ну... 
так, візьмім, буде п'ять українців, два поляки 
і два євреї... А товариш Панч увійде туди як 
голова від Всеукраїнської Спілки  письменни- 
ківі.. 

Незадовго після наради з українськими пись- 
менниками відбувся загальний збір усіх письмен- 
ників міста Львова, Галичини і втікачів з усіх 
земель Польщі. Напхалося жидови щонеміра, 
письменних і неписьменних, мужчин і жінок, 
а навіть дітей. З поляків прийшло багато варшав'я- 
ків, що втекли до Львова, а були й шльонзаки, 
краков'яни та інші. Гурток українців просто вто- 
пився у цьому морі. Збір відбувся у залі засі- 
дань львівського магістрату, з усім церемоніа- 
лом східного характеру, з почесною та діловою 
президією. А все те вибране вільними голоса- 
ми на пропозицію ніби кого-небудь. Управу Комі- 
тету вибирала зала піднесенням рук. Кожний жи- 
дівський кандидат діставав понад сто голосів, кож- 
ний польський понад п'ятдесят, а український 
понад тридцять. Були й дикі кандидатури, які 
висувала жидівська чи польська публіка. Тоді пре- 
зидія хоч не хоч мусила й їх давати під голосу- 
вання. Всі ці кандидати теж дістали більше голосів, 
як котрий-небудь українець. Здавалося, що українці 
перепадуть усі до одного. Але «найдемократичні- 
ший» спосіб поміг бідолахам, змайоризованим жи- 
дами й поляками. Обрахунок обрахунком, а вислід 
був такий, як постановив Корнійчук. Це, як потім 
виявилось, і так ніякого практичного значіння не 
мало. Члени управи були тільки статистами, а про 
все рішав голова Панч чи його сторож Гончарен- 
ко, що був ніби господарським референтом, а на 
ділі представником НКВС. Його боялися усі пись- 
менники із Східної України, крім одного Корній- 
чука, бо цей був, здається, велика шишка в пар- 
тії. 

Вибравши управу, почали письменники шукати 
за домівкою. Знайшли її у палаці графа Бельсь- 
кого на Коперника. Там зразу перевели ремонт, 
натаскали всілякої мебелі, і почалися одні За одни- 
ми зустрічі й літературні вечори. Здебільша читали 
свої твори поети із Східної України: Бажан, Ма- 
лишко, Гончаренко, Сосюра, Агата Турчинська. 
Були це твори, написані досить «на коліні» з на- 
годи зайняття Галичини. Все ж таки культура 
вірша висока, бо творили їх талановиті поети, а де- 
котрі (Бажан ії Сосюра) знані серед усіх укра- 
їнців. Патріотизм, любов до рідної землі довго 
не мала змоги виявити себе, аж знайшла нагоду 
в розвалі Польщі. Та й поїздили собі поети 
на цім коні, скільки їх душа забажала. Немов 
почували, що це триватиме дуже коротко, що це 
тільки конечний засіб пропаганди в зайнятій Га- 
личині. Адже кілька місяців пізніше большевики 
почали кокетувати поляків як протиукраїнську си- 
лу, пустили назад багато спершу вивезених 
«буржуїв» та старшин і потрохи притемнили гас- 
ла, з якими входили на галицьку землю... 

Кожний з поетів читав свій вірш особисто, тіль- 
ки вірші Тичини й Рильського були відчитувані ким 
іншим -- здається, Малишком. 

Два вірші вбилися мені з того часу в тямку: 
Бажана «Білий орель і Турчинської «Галичино 
моя». Вірш Бажана був страшенно шовіністичний, 
хоч і мав одну строфу, присвячену Червоній 
Армії і «найгеніальнішому». Вірш "Турчинської 


сентиментальний, дуже щирий і сердечний. Не 
диво. Поетка -- уроженка Галичини, з Куликова 
під Львовом, малою дитиною виїхала з батьками 
до Ростова і після війни зісталася у підсовєтсь- 
кій Україні. 

Але найцікавіший був виступ поета Сосюри. 
Він почав з того, що насварив на галичан: 

-- Ех ви! Чому не приїжджаєте в наш 
прекрасний Київ? Я, наприклад, спати не міг, так 
хотів дістатися до вас. Приїжджайте, товариші, 
не дрімайте! 

-- Коли ж не пускають! -- сказав хтось від- 
важніший. 

-- А ви гадаєте, що мене теж так зразу пус- 
тили. Я ноги сходив, заки виходив дозвіл! 

Другої днини Сосюра не прийшов на умовлену 
гутірку, бо.. мусив відлетіти літаком у Київ. 
Напевно, його одвертість наробила йому клопоту 
і приспішила від'їзд. 

Приїхали були один раз і корифеї української 
поезії -- Тичина та Рильський. І ні один не пустив 
пари з уст. Сиділи у президії, немов на виставі і, 
очевидячки, сердечно нудились. Тичина навіть 
очей не підніс, увесь час дивився уперто в якусь 
книжку чи записник, Рильський якийсь час 
розглядався цікаво по Залі, потім теж опустив 
голову і слухав. Те саме робив і Панч, коли сам 
не промовляв. Видко, така вже вироблена маніра, 
практика чи, може, найкращий спосіб перетерпі- 
ти довжелезний час усяких парад, зустрічей чи 
інших академій. 

Не знаю, чи говорив з ким Тичина, бо Рильсь- 
кий зараз після зустрічі пішов на вечерю з двома 
давніми знайомими. Сосюра дуже радо балакав 
з кожним, просив зайти до нього, хоч і забував 
сам ставитися на умовлене місце й умовлену 
годину. Бажан теж балакав з неодним з галичан, 
багато розпитував і всім цікавився. Письменник 
Ле (повість «Міжгір'я»), як тільки приїхав, то зараз 
кинувся шукати доброї рушниці, бо любив ловецтво, 
так як Рильський рибальство. Турчинська дуже 
раділа з приїзду в Галичину, все її тут захоплю- 
вало, все хотіла пізнати і всюди побувати. Кар- 
пати, Гуцульщина, Бойківщина, а там і взагалі 
Галичина з її побутом та виглядом. Поет Малишко 
тримався від галичан осторонь, і тільки на зустрі- 
чах чи нарадах багато й палко говорив. Писав 
багато принагідних бойових віршів і -- ждав на 
«відзнаку заслуги». 

Це була якась червоно-золота бляшка, що но- 
сили її на грудях майже всі більше знані і при- 
знані письменники, а Тичина, Рильський і Кор- 
нійчук мали найвищі відзначення -- ордени Леніна. 
Видко, всяка відзнака мала неабияке значення, бо 
письменники залюбки їх носили і дуже ними 
Пашалися. 

Всі письменники, крім одного Бажана, приїхали 
в дуже лихих одягах. Кожний мав убрання з сірого 
«цайгу», краватка, як панчоха, капелюх, що пере- 
літував та перезимував не один рік. Приїхавши 
у Львів, кожний з них передусім давав робити 
два-три убрання і купував тузин краваток. За тиж- 
день не пізнати було хлопців! Бажан приїхав 
у темнім убранні, зовсім добре зробленім, але не 
знаю, чи не купив його де-небудь по дорозі 
у Тернополі чи Золочеві. Корнійчук прибув у війсь- 
ковім однострою, але за кілька днів парадував 
уже в одягах від найліпшого нашого кравця. 
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Поводились письменники всі дуже елегантно, 
так і видно було, що хочуть показати свою то- 
вариську огладу. 

е... 

Але ні один з них за ввесь час щиро, 
сердечно не засміявся, не був ні один із них хоч 
раз безжурно веселий, а вже про одвертість 
то й мови нема. Немовби всюди і все ходив 
за кожним з них якийсь опікун і здержував 
вияв щирости. 

Розговірна мова письменників переважно чиста. 
Найкраще говорив Бажан, Турчинська (Рильського 
і Тичини не чув), Сосюра. Найгірше говорив 
Панч, бо й виговір і деякі слова були змосков- 
щені. Українське «г» виходило в нього як «х», 
а «в» як «ф». Говорив помалу, мовби перекладав 
з московської мови на українську. 

Загальне вражіння: 

Крім Корнійчука і деяких наймолодших -- 
усі вони пригнічені якимсь великим, нечувано 
великим гнітом, що, мов олов'яна хмара, висить 
над їх головами. Тичина робив вражіння тіні 
чоловіка, мумії, що ожила і блукає по світі, що не 
бачить і не чує, а тільки час по часі пише 
римовану агітку. Правда, десь між рядками блисне 
давній Тичини, але це тільки короткий блиск. 


ь 4 
» . 
1 ІСТОРИЧНІ ДАТИ 1 
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Р 7.10.1672 -- Бучацька умова гетьмана Петра Дорошенка з Польщею ун 
- 7.10.1953 -- Померла Софія Віталіївна Тобілевич, українська письменниця-перекладачка ? 
1 7.10.1953 -- Помер Геннадій Іванович Брежньов, український радянський поет ? 
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уча 8.10.1862 -- Помер Яків Герасимович Кухаренко, український письменник і етнограф, на- 
ф казний отаман Чорноморського козацького війська реф м 
Ф 8.10.1838 -- Помер Гнат Мартинович Хоткевич, український письменник, актор, мистецтвознавець ? 
4 8.10.1938-- В Ужгороді утворено перший автономний уряд Закарпаття ? 
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уч 9.10.1655 -- Перемога гетьмана Богдана Хмельницького над полякамм під Городком біля Львова . 
Ф 9.10.1885 -- Народився Володимир Юкимович Свідзмнський, український поет і перекладач ? 
- 9.10.1904 -- Народився Микола Платонович Бажан, український радянський поет-академік ? 
5 10.10.1872 -- Народився Микола Кузьмич Грунський, український радянський мовознавець- Н 
славіст 
5 10.40.4889 -- Народився Михайло Панасович Драй-Хмара, український радянський поет і літе- н 
ф ратурознавець 4 
ф 42.10.1624 -- Напад запорожців на Царгород ? 
5 12.10.4857 -- Народився Андрій Михайлович Конощенко, український фольклорист-музикознавець 
і етнограф 
5 12.10.1860 -- Народилася Софія Віталіївна Тобілевич, українська письменниця-перекладачка М 
р 12.10.1912 -- Народився Андрій Семенович Михайлюк, український радянський поет 9 
уч 12.10.1941-- Помер Олександр Мусійович Сорока, український радянський поет 9 
Р Р 
Ра 13.10.1865 -- Помер Петро Петрович Гулак-Артемовський, український поет ? 
5 13.10.1888 -- Народився Михайло Якович Калинович, український радянський літературознавець 1 
і мовознавець 
7 13.10.1944 -- Загин - і і 
.10. ув Микола Костьович Зеров, український радянський поет і літературознавець 
5 14.10.1916-- Помер Данило Юрович Хров'юк, український буковинський письменник ун 
уч 14.10.1944 -- Загинув іван Юліанович Кулик, український поет 4 
. 14.10.1942 -- Утворення Української Повстанської Армії |УПА) ? 
- 15.10.1895 -- Народився Володимир Зенонович Гжицький, український радянський письменник ? 
5 15.10.1943 -- Загинув у фашистському концтаборі Яків Дем'янович Качура, український радян- ін 
ський письменник 
5 16.40.4837 -- Народився Олександр іванович Митрак, український закарпатський поет і 
5 16.10.1903 -- бомер Михайло Петрович Обачний |Косач), український письменник і перекладач, ; 
рат Лесі Українки 
р 9 
ї ; 
уч ПРОДОВЖЕННЯ. ПОЧ. ТА ЗАКІНЧЕННЯ ДИВ. НА СТОР. 2 ТА 145 . 
ф 9 
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Наприклад, у вірші про конституцію, де гово- 
риться про рівне право жінок і інші параграфи, 
є по кожній строфі такий рефрен: 


Добровісне, ясновесне, 
Незагасне, молоде, 

І таке воно прекрасне, 
Як ніколи і ніде. 


Панч робить вражіння слимака, що скрився 
у свою шкаралущу. Він навіть голову ховає між 
рамена, а слово в найдальший закуток грудей. 
Сосюра найбільше нестримний поет у поведінці, 
і забудькуватий і розсіяний. 

Всі вони, немов покалічені, штильгукають на 
дорозі життя, скриваючи своє каліцтво, одні кра- 
ще, другі гірше. Думаю, що те каліцтво невічне. 
Нехай засвітить сонце, нехай повіє чисте повітря, 
і випростаються пригнуті плечі, висунеться з рамен 
голова, розхмаряться чола і випогодяться очі. Тоді 
українська література діждеться від них ще не 
одного твору, що зможе гідно репрезентувати нас 
перед культурним світом. 


Публікація Миколи ІЛЬНИЦЬКОГО 


м. Львів 


денНН7я ння нНнНянНнНнНняН:Н2яе:НнНКбНКЩКОІНОННнОНК/ЯННнННННнНнНннНЯНїєнНЬьнННЯНННЬнНоНнННЬоО 


і 


Лідія 


ДРАГОМАНІВ-ШИШМАНОВА 


ЗІ СПОМИНІВ 
ПРО М. ДРАГОМАНОВА 


Чому я пишу свої мемуари 


Ще за життя батька мого Михайла Драгома- 
нова я відчувала, що багато цікавого з його жит- 
тя пропадає безслідно для його рідної країни, бо 
він жив останні 20 років в еміграції, далеко від рід- 
них людей, однодумців і учнів. Він сам мало що 
записував. Приїхавши в Болгарію як професор но- 
вовідкритого університету, він купив (я пам'ятаю) 
величезний зшиток для мемуарів. Але зшиток 
зостався майже чистим. Батько був захоплений 
працею, життям, і не залишалося часу на запи- 
сування минулого й сучасного. Кругом було 
стільки живого діла!.. 

Як він помер -- такий молодий літами, але зла- 
маний тяжкою хворобою 7 -- я відчувала дуже 
добре, що мені треба було ще тоді записати все, 
що я пам'ятала з його незвичайно жвавих опові- 
дань про його минуле і взагалі про все те, що я за 
нього знала. Я розуміла, що це мій обов'язок перед 
далекою Україною, яку батько так сильно любив, 
і котра колись згодом зрозуміє, що це була за лю- 
дина і що вона з ним так рано втратила. 

Але й мене захоплювало життя з усіх боків. 
Деколи я записувала то те, то се, але зовсім ви- 
падково. Тільки в 1918 році, коли я зустрілася у 
Києві з Богданом Кистяківським, він мені із 
запалом сказав, що все те, що я напишу, буде 
справді цінне для українських громадян і особ- 
ливо для майбутнього біографа Драгоманова. 
Тоді я побачила, що мені треба поспішати з тим, 
поки моя пам'ять іще свіжа. Вже восени 1918 ро- 
ку я почала інтенсивно працювати. Праця була 
нелегка: доводилося заглядати за 56 років назад. 
Деколи я легко писала 10--20 сторінок, а деколи й 
для одної потрібні були й тижні! І тільки на якийсь 
час відчинялись ворота минулого, а потім зачи- 
нялися знову... 

Тепер я уже маю більшу частину написану і то 
якнайрізноріднішого матеріалу. Згодившись на 
прохання редакції «Нової України», я тут даю 
декілька уривків для початку. 


 Аневризм аорти. 


Від редакції: Цією публікацією часопис «Дзвін» 
відзначає 150-річчя від дня народження М. Драго- 
мановза. Текст споминів подається за виданням: Нова 
Україна.-- Відень. 1922, Ме 13--13.-- С. 35--44, 70-- 
39. Публікацію підготував Ярослав Лялька. Правопис 
автора загалом збережено. 


Фізичний портрет 
Михайла Драгоманова 


Мало вже зосталося людей, що знали Дра- 
гоманова, особливо за час, коли він жив в емі- 
грації. Тому для майбутнього його біографа, мо- 
же, не зайве буде знати, яким він живе ще в моїй 
пам'яті. 

На зріст Михайло Драгоманів був вищий за се- 
редній, мав широкі плечі, трошки короткі ноги 
як для його зросту, але дуже кріпкі (він міг і 
дуже любив багато ходити пішки). Руки його, 
маленькі, але широкі й м'які дуже, швидко почи- 
нали тремтіти, коли він був знервований або 
робив чи ніс що важке. Замолоду він мав розкішне 
чорношатенове волосся, що росло дуже низько на 
чолі. Це можна побачити на фотографії студен- 
тів Університету Святого Володимира, що її 
зроблено в Ботанічному саді (вона зосталася у мо- 
го брата в Києві). З роками його волосся відійшло 
назад, і в середньому віці він уже мав гарне ви- 
соке чоло з чубом, що клином виступав наперед 
(спадщина його матері!). Брови його були дуже 
густі та широкі, намальовані природою трошки ку- 
том. Ніс мав досить великий і не дуже правиль- 
ний: український ніс!. Губи, що ховалися поміж 
густими вусами, були вигнуті й виразні, особли- 
во коли він говорив. Широка й довга борода, якої 
ніколи не голив, дуже обростала його лице, як це 
видно й на всіх фотографіях. Узагалі вся голова 
мала щось спільне зі звісним бюстом Юпітера у 
Ватікані (зрозуміла річ, без правильних рис 
римського бога). Найкращі були у Драгоманова 
очі. Великі, сині, ясні, вони надзвичайно бли- 
щали, коли він чимось захоплювався, й були 
дуже виразні. По тих очах завжди можна було 
знати, чи він був веселий, чи журився, чи сер- 
дився. В останні роки його короткого життя ці чу- 
дові очі потьмяніли, зблідли, стали більш сірі, не- 
рухливі й такі журливі! 

Вся фігура мого батька імпонувала. Де б він 
не бував, він приковував очі людей: викликав до 
себе повагу. Люди мимоволі почували, що мають 
перед собою неабикого. Вираз його лиця дуже 
мінявся при різних випадках. Коли він був весе- 
лий, у доброму настрою, очі його світилися гумо- 
ром, рухи й жести були жваві (він досить багато 
жестикулював і мав такі характерні жести, що по 
них його можна було завжди пізнати здалека!). 
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Але коли він був сердитий та осуджував що-небудь, 
вигляд у нього був дуже суворий, дві зморшки з'яв- 
лялися між бровами. Очі, як стріли, пронизували 
людей, кінці рота складалися у дуже характерну і 
презирливу гримасу. Тоді бути з ним було не- 
легко і в таку годину його навіть побоювались, 
як своєї совісті. 

Існує багато фотографій Драгоманова. Най- 
більш звісна була та, що була гравірована з порт- 
рета. І цей портрет є майже останній (зроблений 
Ів. Користояновом, фотографом у Софії). Але ж 
ні одна фотографія не передала дійсного образу 
мого батька, виразу його обличчя, котре кожну 
хвилину так одмінялося. Фотографії представ- 
ляють його занадто спокійним, байдужим. У час же 
хвилювання й балачки одна брова в нього підій- 
малась вище другої, очі були блискучі, жести жваві. 

Він завжди вдягався просто, але ніколи не но- 
сив тої фантастичної одежі, яку в той час звали 
«нігілістичною» й котру можна було бачити скрізь, 
де мешкали емігранти з Російської імперії. Дома 
він здебільш носив українську сорочку під в'яза- 
ним жилетом із рукавами. Але на вулицю Драго- 
манів завжди виходив з накрохмаленим комір- 
чиком, низьким, одвернутим. Маленька чорна 
краватка, широкий зручний костюм, чисто сірий -- 
так завше вдягався мій батько. Навіть у найтяжчі 
часи бідування у Женеві він держав свій чорний 
сюртук зовсім акуратним, хоч і стареньким, і 
завжди одягав його, коли ходив у гості до чу- 
жинців. Літом він дуже любив бриль на тоскан- 
ський лад -- чорний із білим. Він привіз його ко- 
лись з укоханої ним Італії, але вітер на Дніпрі зірвав 
його під час екскурсії зі славним археологічним 
з'їздом. Кланявся Драгоманів широко, привітно 
й низько (завжди дорікав мамі, що вона не досить 
уклоняється). Руку стискував кріпко. Між ін- 
шим, мій батько стояв моделем для ШПушкін- 
ського пам'ятника у Флоренції, котрий зробив 
його приятель, відомий скульптор Забела: тіло, 
руки й реденгот (звісно, модельовані на моду ча- 
сів Пушкіна) -- усе це було батьківське. Хто 
скаже, де стоїть цей пам'ятник Забели, тому я буду 
дуже вдячна (фотографія його була в матері). 

Рука його могла писати довгі години, а коли 
нарешті втомлювалась, то він приходив до мене 
в кімнату, сердитий, що не може держати пальці, 
як треба. Драгоманів довгі роки писав золотим 
пером із платиновим кінцем. Це перо подарувала 
йому мати, коли він їхав із Києва останній раз. 


Драгоманів і національне питання 


Національне питання у межах Російської 
імперії й поза її кордоном хвилювали мого батька 
завжди, і він не переставав ніколи ним займатися, 
й завжди говорив про цю справу з нами. Дра- 
гоманів не належав до того сорту вчених, чисто 
кабінетних, котрі, вертаючися з бібліотеки до- 
дому та поклавши на стіл свій портфель, по- 
кидають теж у кабінетах і всі важливі й сер- 
йозні питання, що їх захоплюють, а в сім'ї тільки 
відпочивають серед легкої балачки. Навпаки, про 
все, що хвилювало мого батька, про все, над 
чим він працював, завжди довго й часто говорив 
він із нами за обідом і гуляючи зі мною (мати 
дуже часто хворіла й не могла далеко ходити). 
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А думка про національне питання не покидала 
його ніколи. Взагалі його гасло було: «вільні 
націоналісти серед вільної людскості». Любити 
пристрасно свій рідний край, більш за всі інші, 
свою мову, свої рідні звичаї, оповідання, пісні й 
старовину -- це були зовсім зрозумілі й натуральні 
речі. Але з цього не виходило, що треба було з 
погордою або з ненавистю ставитись до інших на- 
родів. Він думав, що треба любити свій народ 
поряд із іншими, а не проти інших. Так само, як 
ми любимо свій дім, свою сім'ю, свій спосіб жит- 
тя, але це не примушує нас ненавидіти все те в 
інших людей. 

Одно слово, його доктрину найдемо ми в без- 
смертних віршах Шевченка: «І чужому научайтесь, 
і свого не цурайтесь». Він любив мені говорити: 
«Денаціоналізація є деморалізація». Денаціона- 
лізуються найгірші елементи нації (бо вони роб- 
лять це з користи), і тоді маємо штучний вибір най- 
гірших елементів народу, що їх саме підтри- 
мують денаціоналізатори. А чесні й найкращі 
елементи задушуються. Усе це веде до пони- 
ження морального й інтелектуального всієї на- 
ції. 

Від цих думок до закладання мурів між своїм і 
другими народами було далеко! Мій батько 
навпаки -- бажав усіма силами показати своєму 
народові шляхи до загальнолюдського життя. А 
що український народ у своїй великій більшості 
складався з селян, з поневолених мас, то й Драго- 
манів увесь свій вік працював, щоб примусити свій 
народ іти до загального демократичного поступу, 
щоб зробити нарешті Україну свідомим членом 
сім'ї народів, а не м'яким піском, з якого чужі люди 
ліплять, що їм потрібно, для своїх власних ін- 
тересів. 


Які були його відносини до різних 
народів? 


Я пишу свої спомини, не маючи жодної 
книжки мого батька коло себе, а тільки те, що 
зберегла моя власна пам'ять. 


У країна 


Драгоманів гаряче любив свою Україну, її мову, 
казки та пісні, й підсоння, природу, плоди, на- 
віть й страви. Він чудово оповідав мені, що ви- 
росла на чужині, як заходить сонце на Україні 
у степу, говорив про місячні ночі, дещо згадував 
про свої мандрування лісами та степами. Дитячі 
спомини і спомини з молодих літ були в нього 
повні поезії й любові до рідного краю (він опо- 
відав блискуче). Українська мова була для нього 
найкраща, найгармонійніша, найприємніша. Гумор 
казок, глибокий поетичний жаль українських пі- 
сень -- усе це примушував він мене сильно й жва- 
во відчувати. Скільки разів бачила я сльози на його 
очах, коли він сидів у кутку на канапці та слухав 
чудові пісні Лисенка, що я йому співала. Мені тяж- 
ко було дивитися на його сум: він думав про свою 
Україну. Чи побачить він її коли-небудь? Я уже 
виросла в чужій країні, звикла до її життя. А бать- 
ко? Він працював день і ніч для свого рідного 
краю, котрий навіть і не знав того, і не підтриму- 


вав його! А скільки гіркого зазнав він від того 
свого рідного краю!. Недарма батько вмер від 
хвороби серця. Чого він тільки не передумав, си- 
дячи в тому куточку та слухаючи українські 
пісні!.. 

Він дуже любив старий народний марш: «Гей, 
не дивуйтесь, добрії люде, що на Вкраїні повста- 
лої»... Він говорив часто, що цю пісню варто б зро- 
бити національним гимном. Сам він любив спі- 
вати, особливо, коли ми блукали з ним горами 
Швайцарії (щоб забути втому): 


«Ой, не рости, кропе, ой, не рости, кропе, 
та високо та на березі»... 


Він мені говорив, що ця мелодія одна з най- 
старших (як етнограф він мусів це знати!), що, 
мабуть, іще люде кам'яного віку співали її на 
Україні, танцюючи коло своїх  жертвеників. 
Батько співав цю пісню ходячи й сильно напи- 
раючи на перший такт. Він казав теж, що найкращі 
пісні -- поетичні та  журливі -- були складені 
жінками: вони оповідають про горе жіночої долі. 
Часто читав він нам казки зі свого збірника і з ін- 
ших із великим запалом. До читання він був ве- 
ликий майстер; особливо український гумор 
виходив у нього чудово. 

Читаючи нам «Вечера на хуторі біля Диканьки» 
Гоголя, він оповідав, як іще маленьким гімназистом 
був зі своїм батьком проїздом у Сорочинцях у 
сестри Гоголя. Старенька пані повела його в ка- 
бінет брата і показала все, що там було. По- 
казуючи на портрети на стіні, вона сказала: 
«Дікенс, "Текерей!», торкаючи третій -- «Брат»! 
Це справило величезне враження на малого 
гімназиста. Потім він удостоївся написати пером 
самого Гоголя кілька слів у якийсь альбом. 

Коли Драгоманів говорив про Гоголя, Косто- 
марова та інших, він, зрозуміла річ, завжди стра- 
шенно жалкував, що найкраща частина життя 
їх та таланту віддана була на службу й на ко- 
ристь другій нації. Він часто говорив: 

«Від українців усі вимагають, щоб вони жерт- 
вували себе для других! А ніхто не жертвує себе 
для них самих!» 

Він почував, що через ці жертви культура ук- 
раїнська бідніла без жодної компенсації. Тому 
він думав, що кожний добрий українець мусить 
присвячувати всі свої сили і все своє життя своїй 
рідній країні. 


Росіяни (Московці) 


Драгоманів дуже сильно, як на той час, почу- 
вав себе українцем, не москалем, не росіянином, 
хоч і був вихований у російській школі. Його 
приятелі-росіяни дивувались і не розуміли, як 
людина, вихована на їх культурі, могла мати 
стільки національного, самобутнього. Батько мій 
не любив чисто-московської вимови в російській 
мові. Багато суто російських речей та заходів 
були йому несимпатичні, як це часто буває між су- 
сідніми народами, що належать до різних на- 
ціональностей. Так, наприклад, російські вишивки, 
яскравочервоні, з їх півниками та жіночими фі- 
гурами, такі суто російського стилю, просто 
били його по нервах. На це все він мав одну гумо- 
ристичну характеристику: «се5і ігор Каїзаре!». Але 
російську літературу, ос Тургенєва, він дуже 
любив і поважав. Не тільки сам російську літе- 


ратуру читав і давав й нам, а й як відомо, він усе 
зробив, щоб ширити добру російську літературу в 
Галичині. Він говорив мені завжди, що молоді 
українські письменники не мають кращої школи 
демократії й поступу. Коли пошта приносила «Віст- 
ник Європи» з новим романом Тургенєва, це для 
нього був празник. Читали книжки всі разом, 
то тато, то мама. Батько мав дійсний культ до осо- 
би Тургенєва. 

Толстого він любив як романіста, але не був ним 
захоплений. Як чистий раціоналіст, Драгоманів 
не любив толстовського містицизму і вважав докт- 
рину «не протився злу» непоступовою для наро- 
дів Росії. Він також ніколи не вклонявся сліпо 
перед усім, що йшло від простого народу, й частень- 
ко мені говорив: «Дочко! Я демократ, але я не 
хочу знижуватися до рівня мого народу. Навпаки, 
я зі всіх сил буду працювати, щоб той народ під- 
нявся до себе». Він оповідав, як гостював раз в од- 
ного старого українофіла, здається, десь на Пол- 
тавщині. Хазяїн приймав його в гарнім українськім 
убранню, потім посадив його за стіл, на кот- 
рому стояла тільки одна миска з борщем, у яку 
вся сім'я почала мачати ложки... «Ні! ні! -- 
говорив батько з запалом,-- це фальшивий де- 
мократизм, недобре зрозуміле «народничество». 
Я ніколи не буду їсти з одної миски. Я навпаки 
хочу, щоб мій народ навчився їсти кожний у сво- 
їй тарілці». Цей анекдот добре ілюструє його 
ставлення до толстовщини. 

Що стосується Достоєвського, то коли я була 
дівчиною, він не дозволяв мені його читати, кажучи: 
«Пізніше, це не для твоїх нервів». І справді, я ба- 
чила, як він читав передо мною перший раз 
«Братьев Карамазовьх» у своєму кабінеті, де я 
часто працювала за столом, що був для мене 
призначений. Я бачила, як він деколи кидав книж- 
ку та сідав у крісло і, схвильований, одпочивав. 
Все, що було перебільшено у творчості Достоєв- 
ського, було чуже його здоровій, поміркованій ук- 
раїнській -- до того ж по-європейському гармо- 
нійній натурі. 

Гоголя він не відчував як російського письмен- 
ника, а як українського. Він казав мені: «У ро- 
сійських граматиках майже не знайдеш прик- 
ладів стилю з Гоголя. Уся конструкція його 
фрази зовсім чужа російській мові і є суто укра- 
їнська». Любив він Боголя незвичайно й читав 
його як майстер. Для нас це був великий праз- 
ник, коли він нам читав «Ревізора» або що інше. 

Я уже казала, що чисто російська націо- 
нальна культура загалом була для батька чужа. 
Але з російськими інтелігентами (не емігрантами) 
він почувався добре, а вони любили та цінували 
його. Артисти, письменники, учені проїздом у 
Женеві або в Парижі приходили до нього, й він 
ставився до них навіть із більшою симпатією, ніж 
до інших чужинців. Але всі оці росіяни все ж та- 
ки зовсім не розуміли його як українця. Таким 
чином, найбільша частина життя Драгоманова 
завжди зоставалася чужою навіть найближчим 
його московським приятелям. 


Чехи 
Була я ще маленькою дівчинкою, коли ми були 


проїздом у Празі в кінці 1871 р. Але я добре пам'я- 
таю, що батько мій використовував увесь мі- 
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сяць, щоб добре познайомитися з чеським на- 
ціональним рухом. Навіть мене водили по народних 
школах та саджали в лавку. День у день мій бать- 
ко працював у бібліотеці, й багато людей прихо- 
дило до нас у номер гостиниці та дуже жваво про 
щось балакали. Батько ніколи не переставав ці- 
кавитися чеським національним рухом. 


Поляки 


Скільки разів я бачила мого батька з поляками, 
то повинна сказати, що кожний раз він знаходився 
у боротьбі й дискусії, що часто доходили до великих 
сварок. Єдиним поляком, з котрим у Женеві мій 
батько мав довгі і спокійні стосунки, був старий 
письменник Мільковський- Єж. І коли він прихо- 
див до нас у Женеві, то сидів довгенько, й ми не 
чули з кабінету ні дискусій, ні сердитих голосів. 
Але інші! Емігранти!. Вони тоді ще менше визна- 
вали українство, навіть соціалісти. Батькові на 
зібраннях треба було боротися з усієї сили за 
існування політичне й економічне українства в 
Росії та в Галичині. Драгоманів це робив завжди. 
І за це поляки в Женеві ненавиділи його ще біль- 
ше, ніж народовці та інші російські якобінці. Ме- 
не ще підлітком він водив на різні зібрання, і я 
дуже часто бачила його самого проти всіх, на- 
приклад, на лекціях одного старого емігранта по- 
ляка про польський рух. Драгоманів був страшний і 
сміливий трибун, без страху й милості, і кидався 
в атаку, щоб захищати свої переконання, принци- 
пи та свій народ. З боку поляків його закидали 
наклепами, усно і в пресі, але він тільки сміявся 
та йшов вперед. 


Болгари 


Батько цікавився болгарами багато раніше від 
мене. В Женеві він ходив сам проводжати на дві- 
рець молодих болгарських студентів, що їхали 
волонтерами на сербсько-болгарську війну (у 
1886 р.) Цим він хотів показати свою симпатію 
маленькому народові, якого Росія покинула та на 
котрого серби напали в той час, коли болгари 
хотіли частинно реалізувати своє національне 
об'єднання через анексію Східної Румелії. Дра- 
гоманів навіть сказав коротку промову перед 
потягом. Що я вийшла заміж за болгарина, то це, 
може, його вина чи заслуга. Він перший ближче 
познайомився з моїм чоловіком та його товаришем, 
коли вони приїхали вчитися у Женеву, і сказав 
Усні, що вони дуже серйозні молоді студенти. 

він був дуже строгий узагалі. 

Коли тільки др. Юрьєв приїздив із Болгарії (де 
він служив лікарем), батько цілі дні просиджу- 
вав із ним у своєму кабінеті, з великим захопленням 
слухаючи оповідання про політичне життя у 
Болгарії та партизанську боротьбу. Я тоді нічого з 
того не розуміла. 

Але коли Драгоманів як професор переїхав у 
Болгарію, він не вмішувався безпосередньо в по- 
літику країни, у котрій він був гостем та якої ще 
гаразд не знав. У приватних розмовах, ос во з 
моїм чоловіком, він гостро критикував стам- 
болівський режим останнього часу. Але взагалі 
Драгоманів у Софії перші роки й пізніше, до самої 
смерті, так був захоплений роботою (він мусив 
утворювати свою кафедру) і своєю діяльністю у 
Галичині (що була його останньою втіхою), що 
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не міг активно утручатись в болгарське життя. 
А незабаром страшна недуга прикувала його до 
хати. 


Інші слов'яни 


Драгоманів читав та користувався усіма 
слов'янськими мовами для своїх праць і підтри- 
мував стосунки зі слов'янськими вченими. Але 
він не розкидав своїх сил; він оддавав свою працю 
й час Україні, Галичині та Росії, а це вже завда- 
вало йому досить клопоту. Там, де він міг, обороняв 
слов'ян у своїх розмовах із німцями та мадярами. 
Я пам'ятаю його оповідання, як, ідучи в одному 
вагоні по Австрії з дуже милими уграми, вони 
«помирали зо сміху», коли він їм сказав, «що сло- 
ваки теж люди». Батько мій ніколи нічого не виду- 
мував,- анекдот мусить бути правдивий, треба 
мати на увазі, що це діялось 50 років тому. 

Батько був завжди і скрізь із пригніченими: він 
був проти росіян -- за поляків і за українців; 
проти поляків -- за українців; проти сербів -- 
за болгарів, і проти австрійців - за сербів. Його 
метода була не мовчати й залишати іншим гово- 
рити. А він сам прямо й отверто говорив те, що 
думав, і в очі тому, з ким була розмова. Тому-то 
й залишав такий слід у пам'яті тих людей, що мали 
з ним стосунки хоч одну годину. 


Німці 


Я написала окремо про життя Драгоманова в 
Німеччині. Тут скажу коротко, що він не мав 
близьких приятелів між німцями. Він страшенно не 
любив німецького мілітаризму й того, що зветься 
«прусським духом». Але його наукові методи і 
стиль перебували під упливом німецької науки. 
Батько сам мені це говорив. Він із молодих літ лю- 
бив німецьку літературу, більш за все Гейне, 
Шіллера. Про них він часто зі мною говорив. 
Особливо про Гейне. Він дарував мені його твори й 
читав їх зі мною. Між прозаїками він шанував особ- 
ливо  Шпільгагена, що взагалі, здається, мав 
більш прихильників у межах Російської Імперії, 
ніж у самій Німеччині. Любив теж Авербаха, й моя 
мати переклала російською мовою «Аці аег Нобе», 
здається. Батько мій завжди читав багато ні- 
мецьких наукових книжок, але знав він цю мову 
не зовсім добре. Драгоманів мав феноменальну 
пам'ять і теоретично знав багато мов, але того, що 
зветься талантом до мов, він не мав. 


Французи 


Драгоманів дуже добре знав французьку мо- 
ву. Коли я робила який-небудь переклад і не на- 
ходила потрібного слова, то його мені не треба 
було шукати у словнику -- батько завжди знав під- 
ходяще, правильне. Із сучасної французької лі- 
тератури він любив і читав тільки Альфонса Доде 
й особливо Золя (ясна річ, у нього не було часу 
ані охоти читати багато романіві!). До французької 
республіки (того часу) з її централізмом та 
особливо бюрократизмом він не мав великої сим- 
патії. Скільки разів ходили ми з ним на 5аісуе 
(гора біля Женеви, але вже на французькій тери- 
торії) -- і котрий раз він розказував про ріж- 
ницю між вільною, здецентралізованою  Швей- 
царією та її сусідкою Францією! Він казав: «Як 


би 5аїеме був у Швайцарії, давно б уже ліз на 
цю гору «Нипісиіаіге»». Не треба б було стільки 
бюрократичних заходів, які роками тягнуться». 

Драгоманів часто іздив у Париж і привозив 
силу заміток, що робив їх по бібліотеках. Зі своєю 
звичайною жвавістю він оповідав нам про життя у 
Парижі. Розказував про свої візити в учених, про 
те, як вони його ласкаво приймали, бо він вільна 
людина. Але як би він прохав був найти яку працю 
або місце, то це б було зовсім інакше. Один тіль- 
ки слов'янин -- поляк Ходзько -- мав кафедру в 
Сорбонні. 

Мешкав батько (як їздив із Женеви) в Оиагіїег 
| аїіп, його студенти «ауес Іейг5 ренііе5 атіез» свої- 
ми піснями, не давали спати вночі, коли він по- 
вертався, стомлений роботою по бібліотеках. Він 
кожний рік привозив іншу пісню з «йиагіїег І айіп» і 
сміявся з їх беззмістовності. Звичаї паризьких 
студентів він вважав досить неповажними, по- 
рівнюючи їх із київським дстудентством його 
віку. 

Французькою наукою він, звичайно, широко 
користувався для усіх своїх праць і говорив, що 
найкращою науковою мовою є французька -- ясна, 
стисла, без скоків, без туману. Із соціологів 
найбільш шмчитав ШПрудона, з істориків любив 
Ренана, з літературних істориків -- Тена. Про 
Ренана він говорив, що той пише жидівську історію 
так, «начебто він учора ще обідав в Ірода». 


Англійці 


Драгоманів любив говорити: «Я більш поважаю 
таку монархію, як англійська, ніж таку респуб- 
ліку, як французька». Те ж завжди говорив про 
англійський вираз: «Нег Маіезіу оррогзіїїоп» -- 
опозиція її величества, як називали по парламент- 
ських газетах протиурядову партію. Він дуже 
тішився цим, порівнював із порядками в інших 
країнах, напр., у Німеччині і в Росії, де завжди 
опозицію вважали за ворога корони. Батько мій 
надзвичайно любив саму історію Англії, а її посту- 
пову еволюцію він уважав більш доцільною, ніж 
перевороти у Франції. Він був еволюціоністом по 
душі. 

Суворі англійські звичаї, пристойна мова в то- 
варистві і в газетах, пошана до жінок,- усе це 
було йому надзвичайно симпатичне, йому, та- 
кому чистому духом. 

Усю мою молодість він закидував мене книж- 
ками: Діккенс, Теккерей, Вальтер Скотт, Шеллі, 
Байрон, історики й філософи. Він сам у молодості 
не мав кращого спомину про театр, ніж гра негра 
Олдріджа в ролях Шекспіра, й довго та часто 
нам про це розказував. Він усе зробив, щоб дати 
мені те, що він називав «англійським жіночим 
вихованням», себто привчив мене до самостій- 
ності: самій подорожувати, орієнтуватись на пошті 
і т. д. (тоді серед жінок це рідко траплялось в 
Європі). Він говорив, сміючись: «Жінки домага- 
ються рівноправності, а мало яка вміє здати 
свій багаж чи знайти дорогу в чужому місті». Я над- 
звичайно вдячна моєму батькові за це, хоч він 
мене і тресував маленькою чимало. 


Італійці 


Батько дуже любив Італію. Роки, що він про- 
жив у тій країні (хоч були засмучені смертю 


маленької моєї сестри Ольги), залишили неза- 
бутній спомин у нього. Це були роки його моло- 
дості. Але він ніколи не дозволяв мені вчитися у 
Женеві по-італійськи. Все говорив: «Коли вивчиш 
англійську та латинську мову». Те ж саме він 
сказав Степнякові-Кравчинському, коли той про- 
понував учити мене по-італійськи. Після тяжкої 
кризи в моїм житті, коли я почала поправлятись, 
батько не знайшов нічого кращого, як подару- 
вати мені книжку з нової італійської історії. Такий 
був спосіб у батька: втішати людей, зацікавлюючи 
їх яким-небудь великим питанням або шляхет- 
ною справою. Він сам коментував її зі мною, роз- 
казуючи про Маціні, Гарібальді, й ін. Пам'ятаю 
добре, як він говорив: «Маціні, Гарібальді, Кавур і 
Віктор Еммануїл хоч і належали, здавалось, до 
ворожих напрямків, усе ж разом дотягли Італію до 
самостійності». 

Він оповідав, що в молодості говорив по-іта- 
лійськи, мов італієць, що його всюди приймали за 
тосканця. У Женеві він досить призабув цю 
мову, користувався тільки літературою та під- 
тримував зносини з деякими італійськими вченими. 
Він іще раз був в Італії зі своїм старим учителем 
Строніном (1888 р.) 


Швейцарці 

У ті часи швейцарці взагалі не дуже любили тих 
емігрантів, що приїздили з Росії. Драгоманів 
зумів завоювати собі найкращу репутацію у же- 
невської влади, хоч він дуже часто повинен був 
просити регтіз дае 5еіоцг для різних типів, котрі 
деколи дякували злом за добро. Взагалі Женева 
тих часів була ще куди більше зачинена для чу- 
жинців, ніж тепер. Мій батько був членом геогра- 
фічного, бібліотечного, гімнастичного товариств, 
ув знайомий із професорами й зустрічався з ними. 
Та вони не виявляли перед ним ніякої інтимності, 
і Драгоманів не мав теж часу її шукати. Але він 
захоплювався Швейцарією не тільки як держа- 
вою, а й її двома якостями, суто швейцарськими: 
почуттям свого обов'язку й чесністю. Скільки раз 
бувало, коли хто-небудь із тих, що свіжо при- 
їхали з Росії, сумнівався, чи принесе носильник усі 
речі з багажу, чи кравець принесе на час замовлену 
йому одежу, батько мій говорив з усмішкою: «Це 
швейцарець Будьте спокійні!» Він особливо 
високо цінував, що в державі не було багато бю- 
рократизму, і що закони були для людей, а не лю- 
ди -- для законів. Але найбільш він захоплював- 
ся державою й конституцією, що дозволяла 
трьом різним націям жити в загальному мирі між 
собою. Він був одним із небагатьох емігрантів 
того часу у Швейцарії, що цікавився законами |і 
поступом держави. Драгоманів не жив у Женеві, 
як це робили інші, мов у великому готелі, без думки 
про тих людей, що йому служили. Коли моя ма- 
ленька сестра мусила вчити у школі дуже тяжку 
швейцарську історію, він помагав їй справлятися 
з нею. Ця історія одна з найважчих на світі, 
бо це -- столітня боротьба із сусідними наро- 
дами й таким чином завжди перемішана з їх істо- 
рією. Бідна маленька дівчинка блукала, мов у 
лабіринті. А наш батько її примушував, кажучи, 
що нема у світі нічого цікавішого, як цей зріст 
швейцарської самостійності. Одна з небагатьох 
лекцій, котру він прочитав перед студентами з 
Росії (у Женеві) була про Швейцарську Спілку, 
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лекція, в котрій він потім злагодив відому свою 
брошуру. 


Жиди 


Драгоманів був ворогом усіх виняткових 
законів про жидів у Росії і проти всяких пере- 
слідувань. Він не бачив іншого способу покінчити з 
жидівським питанням у Росії, як перестати їх зга- 
няти в один куток широкої Російської імперії та 
зробити їх рівноправними громадянами й ширити 
серед них загальну культуру й просвіту. Але він 
мені казав часом: «Ми, українські дворяни, маємо 
юдофобство як інстинкт від наших предків. Проти 
цього інстинкту ми повинні боротися усім нашим 
розумом як проти ганебного пороку». 

Взагалі мій батько не знав жодних кастових 
забобонів і боровся з ними. Він говорив мені: «Я 
повинен працювати для мого народу, бо прадіди мої 
й я сам жили з його праці та крові». Він добре 
пам'ятав, що дитиною він ще мав кріпака, що він 
зовсім малим колов деколи шпилькою  дівчат- 
няньок, які повинні були мовчати. Пам'ять про ту 
дитячу жорстокість зосталася, мов тернина, в його 
серці і була наче спонукою його діяльності на ко- 
ристь українського люду. 


Як Драгоманів жив у своїй сім'ї 
й як працював 


Багато вчених та артистів потребує незви- 
чайного спокою для роботи, а то вони не мо- 
жуть працювати. Батько мій, слава Богу, не був 
такий! Бо де ж би він знайшов повний спокій та 
самотність у нашому емігрантському житті в Же- 
неві, з хворою жінкою, зі жвавою й галасливою 
старшою донькою, з маленькими дітьми? Він сам 
виріс та був вихований у полтавському пансіоні 
серед галасу й гомону товаришів. Він: часто го- 
ворив: «Гамір і гомін мені зовсім не заважають, 
коли ще корисний гамір». Наприклад, гамір 
якоїсь фабрики. Коли я вчилася музики або співу, 
то це його не турбувало. Але як тільки хто хо- 
див без роботи, посвистуючи, по кімнаті, він 
зараз виходив із свого кабінету сердитий і ка- 
зав, що йому заважають писати. Ще більш, 
сестра моя, маленька Рада, гралася часто ляль- 
ками зі своїми подружками в самім його кабі- 
неті і будувала там у кутку цілі вежі для них! Це 
було нічого, це було байдуже батькові! Це був ко- 
рисний гомін дитячої гри: діти мусять гратися. 
Серед цього гамору він писав годинами й навіть 
не чув його. Але пусті балачки, даремна трата ча- 
су його незвичайно дратували. «Теггеге іетриз» 
(гаяти час!) -- це був у його вустах тяжкий закид, 
який він деколи робив мені, й який я, певне, за- 
служила. Він теж, як сердився, казав: «Ти все, доч- 
ко, рахуєш на вік Мафусаїла, котрий жив 800 ро- 
ківі. А як він, мабуть, страждав серед україн- 
ських і російських емігрантів, котрі так майстерно 
вміли «Феггеге іетриз» у безмежних балачках та 
переливанню з пустого в порожнє! Вони то, певне, 
рахували на Мафусаїлів вік! Жваво і весело пра- 
цював він серед гомону своєї маленької сім'ї. Пра- 
цював і вранці, й після обіду, і вночі. 

Я дуже часто ходила в театр. Батько нераз 
обіцяв за мною приходити. Але частенько забу- 
вав, запрацювавшись, і я його знаходила, вернув- 


142 


шись додому, серед його книжок уже далеко за 
північ, Він начебто ніколи не втомлювався й ні- 
бито майже ніколи не хорував: деколи мав він тіль- 
ки мігрень. Але рідко. Я ще малою дитиною ма- 
ла страшенну мігрень, котра мене кидала на 24 го- 
дини в темну кімнату, й після котрої я відчувала 
свою голову наче порожньою. Батько, дивлячись 
один раз, як я страждала, сказав: «Мігрень -- це 
спадщина, котру ти, дочко, маєш од мене; з роками 
вона зменшується і проходить». 

Таким чином, Драгоманів працював дома, 
не звертаючи уваги на те, що илося довкола. 
Гості, що часом приходили до нас увечері і зоста- 
вались, засиджуючись допізна, йому не заваджали 
(це був галас натуральний: після працьовитого 
дня молодіж має право повеселитись!). Деколи 
він виходив зі свого кабінету та вмішувався у на- 
ші розмови. Говорив часто стоячи й потім зно- 
ву щезав у своїй кімнаті. Він ненавидів пусті 
балачки про дрібні речі життя, ос про 
людей, а більш за все плітки. Як тільки він з'яв- 
лявся серед нас, то рівень розмов ставав вищим, 
торкався якої-небудь теорії або загальної ідеї. 
Коли Драгоманів говорив про яку-небудь особу, то 
тільки з боку моралі політики або суспільного 
життя. І тут батько був без пощади до своїх 
і чужих. 

Серед безконечної праці він знаходив іще час 
вести величезну кореспонденцію з усієї Європи! 
Він писав листи про загальну й українську полі- 
тику, про науку й літературу, давав поради, як 
працювати й над чим. До речі, треба б скоріше зіб- 
рати його листи, порозкидувані скрізь, коли вони 
не пропали. Декотрі з них -- то цілі лекції, про- 
повіді, маніфести, програми. Якби їх усі зібрати й 
надрукувати, я гадаю, вони ще яскравіше, ніж 
батькові книжки, виявили б його погляди на нав- 
чання. Це видно вже з листів до Павлика та 
Ів. Франка. (Між іншим, мені вдалося переписати 
листи Драгоманова до Дебагорія-Мокрієвича. Їх ці- 
лих 40, дуже цікаві). 

Часто я переписувала батькові статті, які він 
писав до «Вістника Європи» та до «Кіевськой 
Старинн» (щоб російська цензура не пізнала його 
руки; він підписувався «Кузьмічевській» і «Толма- 
чев»). Узагалі його письмо було страшенно погане, 
що далі, то гірше і дрібніше; й я собі попсувала очі, 
переписуючи його писання, бо батько, знаючи, 
що це буду я робити, навіть не кінчав слів! Він 
тільки надряпував загальну форму слова, як теж 
і свій підпис. Я розуміла, бо звикла. Помагаючи 
отак йому, я часом дорікала йому, що він кохаєть- 
ся у довгих періодах -- стиль німецьких учених! 
Навіть я собі дозволяла врізувати фрази і ставити 
крапки, коли й де можна було. Тоді він робив 
свою характеристичну гримасу з усмішкою, але 
нічого не перечив. Деколи ми сперечалися на цю 
тему. На мої закиди він відповідав: «Кому треба, 
той прочитає і так!». У цьому він, здається, поми- 
лявся і судив по собі. Він сам міг проковтнути яку 
хочете книжку, коли вона була корисна для його 
студій, не думаючи про її стиль. Батько не уявляв 
собі добре середнього читача, котрого тяжкий 
стиль примушує кидати книжку. 

Це все торкається лише його наукових праць. 
Зате в маленьких брошурах його журналістський 
стиль був незвичайно жвавий, повний гумору й 
сили. Він завше пробував його ефект на нас, 
перш ніж давати у друкарню... 


І завжди він був робітником, який ніколи не 
втомлювався, поки не захопила його в Софії 
страшна хороба. І тоді він далі читав і писав, 
навіть у ліжку. Для цього йому зробили особливий 
апарат, котрий зостався ще в нас. З книжкою у 
руках він і вмер! 

До своїх наукових праць Драгоманів зібрав 
роками матеріали по європейських бібліотеках. 
Він уживав системи записувати все на маленьких 
шматочках паперу. Потім він класифікував їх по 
конвертах. Листувався він з європейськими вче- 
ними свого фаху, які охоче посилали йому ви- 
писки, а він їм. Коли Драгоманів знаходив що- 
небудь випадково, то читаючи, він записував на 
чому-небудь, деколи навіть у середині старої кон- 
верти. Тому ми були виховані в пошані до кож- 
ного шматочка паперу, який валявся в його кім- 
наті. Ніхто не смів рухати їх або кидати у вогонь. 
Це також було перше, чого навчали в нас нових 
служниць. Тим паче, шо на СПпетіп Дапсеї! 14 (де 
ми прожили коло 10 років), батько забрав під свій 
кабінет їдальню тому, що там, у мурах, було ба- 
гато шаф, де він міг ховати свої великі книжки, 
матеріали та манускрипти. 

Коли Драгоманів мав уже всі потрібні йому 
матеріали або тільки частину для своїх наукових 
праць, він переходив до композиції. Це він найкра- 
ще робив, ходячи пішки й мовчки по березі 
Женевського озера. Він брав зі собою одне з 
своїх дітей. Коли я була маленька, то мене. Першою 
умовою того спільного проходу була абсолютна 
мовчанка. Я могла йти спереду чи ззаду, могла 
захоплюватися Альпами чи озером, але не мала 
права виявляти свого захоплення. Батько хо- 
див, заклавши руки за спину, або поволі, або 
швидко, у залежності від того, як линули його 
думки, і ні слова не говорив! Так ходили ми го- 
дини зо дві й верталися теж мовчки. 

Нелегке було його життя. Мама так часто була 
хвора. Батько повинен бути усім у нашому емі- 
грантському життю: навіть гувернанткою. Тому-то 
я можу сказати, що справді була «дідовою дочкою». 
(як у казках!), бо росла під щоденним впливом 
мого батька. Він був моїм учителем життя. 

Я уже згадувала раніше, як батько за столом, за 
обідом, говорив нам про свої праці політичні й 
етнографічні. Коли я підросла, то, можу сказати, 
була разом з мамою його першою публікою. І що 
було майже неймовірне -- я насмілювалася деколи 
не погоджуватися, сперечатися з ним, і він не сер- 
дився, а відповідав мені. 

Батько мій був страшенно гострий на язик, те, 
що зветься «езргії де герагбіе» -- скору відпо- 
відь. Його слова деколи кололи, як стріли, й 
українська іронія не покидала його ніколи, 
коли він був тільки в доброму настрої. Я можу ска- 
зати теж, що виросла під дощем цих його стріл та 
дотепів, що падали на мене від ранку до вечора. 
Але й я теж мала право казати, що хотіла. Сувора 
то була школа, але яка цікава! 

Всі його брошурки так і народилися відразу, 
одним потоком думок у кілька днів. Він радів, коли 
знаходив що-небудь гостре, щоб відповісти про- 
тивникові, він зворушувався до сліз, коли йшла річ 
про що-небудь трагічне. В усіх своїх працях він мав 
одну тільки мету -- правду, чи вона була приємна, 
чи ні кому б то не було. 

В розмовах та в листах Драгоманів нападав і на 
своїх, і на противників, коли вважав, що вони 


були несправедливі. Часто він говорив мені: «А 
що мені за діло, коли який-небудь американський 
журналіст чи іспанський політик роблять підлості! 
Мені треба, щоб мій народ і мої близькі були чес- 
ними та розумними людьми. Дочко! Треба перше 
за все шперечистити свою партію, перевірити 
провини в себе, за інших це зроблять інші». 

Через це ті, що стояли близько до Драгоманова, 
почували його тяжку руку мораліста: Кузьма, 
Павлик, Вовк і найбільше я сама. Коли я чула 
через двері його високий тенор, що піднімався усе 
вище вгору, я знала, що в кабінеті хтось дістає ве- 
лике «головозмивання», яке я й сама дуже часто 
діставала. 

Але він уживав і другого спокійнішого способу: 
коли я що-небудь хотіла зробити, на його дум- 
ку, невідповідне (напр., піти в яку-небудь компанію 
емігрантів, котра була йому ворожа), він говорив 
спокійно: «Ти, вільна, але, на мій погляд, це буде 
підлість». І як моральна людина, він мав такий 
великий авторитет, що такий дозвіл був тяжчий, ніж 
усі його заборони. Неможливо було йти проти 
нього, як і проти свого сумління, Як і всі емігрант- 
ські діти, яких кілька раз пересаджують з одного 
довкілля у друге, я довго почувалася скрізь чужою. 
Але постійний моральний вплив батька, головне, 
сила його високочесної постаті замінила мені 
те, чого я не знайшла одразу в нашому мандрів- 
ничому житті. Я почула, що моя душа окріпла, я 
зрозуміла (у 18 літ), що я можу сама шукати Й 
находити мою дорогу в житті. Я навчилася йти 
за голосом свого сумління, котре я примушувала 
деколи працювати по кілька днів, поки не знахо- 
дила певного напряму, від якого я вже не могла ві- 
дійти, «бо це б була підлість». Я звикла звертатися 
до батька завжди, як коли я чого-небудь не знала. 
Він був справді універсальним лексиконом знання. 
Я завжди мала на устах одну фразу: «М'е5і-се раз? 
Чи це так, батьку?» Двадцять п'ять років минуло 
від його смерті, але це сонце не погасло в моїм 
серці (як і у всіх тих, що стояли близько до Драго- 
манова), і воно ще нас гріє. Часто досить було себе 
попитати: «А що сказав би на це батько?», і я 
бачила очима душі своєї його ясні та щирі очі, 
насмішкуватий склад його уст, і часто цього було 
досить, щоб це мені показало дорогу в життя.. 


Драгоманів як педагог 


Щодо самої системи мого виховання, то вона 
була в його досить незвичайна, а я не знаю, що 
подумають про неї педагоги. Так само, як Дра- 
гоманів не пристосовувався до своїх слухачів у 
розмовах, він не рахувався ні з роками, ні зі здіб- 
ностями свого учня (сам він дуже рано розвинувся, 
у 12 років уже читав серйозні книжки). Він мав 
феноменальну пам'ять, що була, як водограй, яко- 
го можна було повсякчас одперти, і він виливав 
на слухачів та опонентів цитати, історичні дати, 
факти, точні цифри, сторінки цитованої книжки 
й т. д.?) 

Батько вимагав цього ж і від мене, а коли я чого 
не знала, то він казав: «Ти не хочеш учитися». ЇІсто- 


є Це страшенно дратувало на емігрантських зібраннях людей, 
які любили говорити фрази без ніякої певної основи. 
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ричні дати були найбільшим моїм нещастям. На- 
приклад, я мусила виучувати всі династії фарао- 
нів, то повинна була їх йому казати згори вдолину, 
здолу догори, перескакуючи одну й т. д. Для ньо- 
го самого це була дуже легка гра! Я виучувала не 
один раз, а по тижневі в голові моїй не зоставало- 
ся нічого! Батько доходив до відчаю і страшенно 
сердився. 

Але я повинна сказати, що вивчена з ним іс- 
торія Індії та Єгипту -- це були єдині епохи, 
котрі я зрозуміла й відчувала (а я не мала таланту 
до історичних студій). Батько любив давати в ру- 
ки учневі безпосередні документи. У мої 13 ро- 
ків ми читали з ним Геродота. Він коментував 
його. Особливо навчив мене робити резюме кни- 
жок, котрі я читала, та кидати на них загальний 
погляд. 

Коли поет Жемчужников проживав у Женеві 
(той, що з двома іншими написав «Кузьму Прут- 
кова»), батько шщуже любив його товариство. 
Жемчужников попрохав Драгоманова давати 
лекції історії його дочці, дівчині років 20. Мій 
батько прийняв це з великою охотою. Мені зда- 
ється, що в його архіві залишився манускрипт 
цього курсу. Сам Жемчужников теж бував на тих 
лекціях, і, мабуть, із більшою користю, ніж його 
дочка (так говорила моя мама!). Драгоманів навчав 
так живо, так широко, з таким запалом сіяв дум- 
ками соціальними й моральними про людську 
спільність, його лекції були такі далекі від опо- 
відань про війни та голі факти! 

Я жваво пам'ятаю, наприклад, із яким жаром 
він оповідав мені про відкриття ієрогліфів. Із ним 
я переживала труди й радощі Шамполйона, й він 
мені передав на все життя своє захоплення та 
культ зусиль ученого, культ людскої думки, яка 
стоїть на службі чистій справі. Цей ентузіазм 
можна передати учневі тільки тоді, коли сам його 
відчуваєш! А батько мав, поряд із своїм великим 
розумом і доброю пам'яттю, ще й незвичайний 
конструктивний талант та на рідкість добре серце. 


Драгоманів як професор 


Яким професором був Драгоманів у Києві? 
Я ще була дуже мала, щоб це зрозуміти. Знаю 
лише, що він завжди мав багато слухачів (існує 
фотографія його семінару, між учнями -- Я. Шуль- 
гін), і що студенти його дуже любили. Пам'я- 
таю теж, що він читав у Києві (між 1873--1875 ро- 
ком) публічні лекції, про котрі багато говорили. 
З цього приводу він сам, сміючись, розповідав 
анекдот, як він ділив з якимсь іншим професо- 
ром гонорар. Той мав тільки кількох студентів, 
а в батька було повно. Цей професор забирав 
усю суму гонорару й «по правилах» потім ділив 
на дві половини між батьком й собою. Драгома- 
нів не протестував, а тільки сміявся! 

Я уже сказала, що в Женеві він міг дуже рідко 
виступати як лектор, що не вміли й не хотіли 
цінувати його як професора в емігрантських 
російських колах. Таким чином, його професорська 
кар'єра після від'їзду з Києва до того часу, поки 
його не покликали в Софію, була перервана. 

Він прийняв свою нову службу в Болгарії з 
радістю й задоволенням. (Це був час страшних 
моральних мук його розриву з київськими това- 
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ришами, від котрих він далеко зайшов уліво і впе- 
ред -- та про це окрема розмова). Але він мусив 
страшенно працювати, щоб виробити два цілком 
нових курси. Я пишу на іншому місці про наше 
життя у Софії. Але тут зазначу, як Драгоманів ці- 
кавився університетською бібліотекою: в одному 
листі він констатує, що болгари йому не відмов- 
ляють у кредитах на книжки, потрібні факульте- 
тові та йому самому. 

В контракті стояло, що через два роки він му- 
сить викладати болгарською мовою. Але цього від 
нього не вимагали. Він сам сказав: «Я можу, як 
хочете, це робити, але мої лекції будуть дуже не- 
досконалі!» В той час у Софійський університет 
не пускали жінок. Я так і не була в Софії ні на од- 
ній лекції батька. Я не знаю, чи від того часу, як 
він почав хворіти, він міг говорити з таким запалом, 
як колись. Факт, що студенти його дуже любили. 
Вони показали це на його похороні. Відомо, що 
болгари своєю вдачею дуже замкнені в собі. Але 
в цей день їх почування розірвали кору їх душі. 
Студенти винесли на своїх плечах тіло улюбленого 
професора з його дому, та з своєї бідної кишені 
вони витратили чимало на вінки. Всі були тут... 
тільки українців не було! Австрійці не пустили ук- 
раїнської галицької делегації з Павликом на чолі 
через кордон, причепившись до паспортних фор- 
мальностей. А з самої України ніхто й не міг при- 
їхати! 

В Софії Драгоманів був ізнову у своїй сфері, 
серед своєї науки. Він оддавався їй з жаром, ра- 
дістю й забував навіть тяжкі непорозуміння зі 
своїми товаришами в Києві. Все його життя зно- 
ву було зорганізоване для наукової праці. Для його 
бібліотеки взяли найбільшу кімнату. Але книжки 
переливалися і в інші, бо не досить місця, хоч і 
поставили етажерки навіть посередині кімнати, 
ризикуючи, що коли-небудь це все провалиться на 
нижчий поверх. Але страшна хвороба скоро за- 
хопила Драгоманова та зіпсувала йому ці останні 
чотири роки життя. Кожний день і година був 
днем і годиною муки. Треба дивуватись, як він 
мав силу, волю та енергію працювати і творити. Він 
знав, що все щезне з ним, він поспішав працювати. 
Але лице його, яке я так часто бачила веселим 
та насмішкуватим, страшно змінилося. Коли він 
виходив на сходи нашого дому, вертаючись з лек- 
ції, то йшов, наче б ніс дорогоцінну вазу. Цією 
вазою було його хворе серце, яке кожну хвилину 
могло розірватись. 


Чи Драгоманів був ученим, 
чи політиком? 


Часто мені ставлять це питання. Одні кажуть, 
що він був ученим, який уплутався у політику. 
А інші, що він був політик, який випадково займав- 
ся наукою. Але й ті й інші, на мою думку, поми- 
ляються. 

Він мав вдачу й здібності вченого, темпера- 
мент і гаряче серце політика; одне доповнювало 
друге в його багатій духовності. Але Драгоманів і 
як учений, і як політик не міг вільно виявитися в 
усій своїй силі в тісному емігрантському колі Же- 
неви. Батько страждав од того тяжко й мовчки, бо 
він не міг не знати собі ціни, хоча ніколи про це 
не говорив. 


Його праця ученого (фольклор та ще україн- 
ський спеціально), показує, що він не був сухим 
кабінетним ученим, який увесь свій вік сидить 
над якимось шматком знання і не цікавиться ні- 
чим іншим. Драгоманів вибрав науку, яка була 
необхідна для національного відродження його 
народу. Але він працював із великою настирли- 
вістю терплячого дослідника довгими роками. 
Потім коли починав компонувати матеріали й ба- 
чив уже світ у них, він переживав дитячі радощі 
правдивого з мистця, особливо коли знаходив 
кільце наукового ланцюга, якого йому довго бра- 
кувало. Я пам'ятаю, як він один раз весело вибіг 
зі свого кабінету та крикнув нам із тріумфом: 
«Кота знайшов, кота знайшові» (себто у варіанті 
якоїсь індійської чи перської казки!). Наш прия- 
тель Г-н, який випадково був тоді в нас, то бачив 
цю сцену, знайшов її просто смішною й дитячою, 
та насміхався з батька. Тоді я перший раз почула, 
як навіть найближчі приятелі в Женеві його не 


розуміють! 
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ІСТОРИЧНІ ДАТИ 


16.10.1936 -- 
17.10.1963 -- 
18.10.1868 -- 
18.10.1918 -- 
19.10.1848 -- 
19.10.1945 -- 
ниця- демократка 
19.10.1948 -- 
20.10.1814 -- 
трійці» 
21.10.1904 -- 
21.10.1921 - 
22.10.1845 -- 
22.10.1892 -- 


22.10.1910 -- 
23.10.1906 -- Народився Джон Вір 
перекладач 

23.10.1918 -- 


23.10.1936 -- 


24.10.1883 -- 
24.10.1922 -- 
24.10.1949 - 
.10.1657 -- 
25.10.1855 -- 
історик і письменник 
25.10.1908 -- 
25.10.1918 - 
26.10.1612 -- 
26.10.1938 -- 
сатирик, брат Остапа Вишні 
27.10.1866 -- 
перекладач 
27.10.1887 -- 
27.10.1931 - 
28.10.1881 - 
28.10.1894 -- 
«Історії літератури руської» 
29.10.1911 -- 
29.10.1914 -- 
31.10.1851 -- 
31.10.1898 -- 
І. Котляревського 
31.10.1904 -- 
турознавець 
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Помер Тимотей Гнатович Бордуляк, український письменник-реаліст 

Помер Іван Іванович Нехода, український радянський поет 

Народилася Євгенія Іванівна Ярошинська, західноукраїнська письменниця 
Проголошення ЗУНР і утворення Української Національної Ради у Львові 

Відбувся з'їзд «руських учених» у Львові 

Померла Марія Степанівна Проскурівна |(Проскура-Семененко), українська письмен- 


Помер Іван Васильович Ткачук, український радянський письменник і журналіст 
Народився Федір Якович Головацький, український поет і вчений, член «Руської 


Померла Євгенія Іванівна Ярошинська, західноукраїнська письменниця 

Висвята митрополита Василя Липківського 

Т.Г.Шевченко закінчив поему «Єретик» 

Помер Олександр Олександрович Навроцький, український поет і перекладач, 
учасник Кирило- Мефодіївського братства 

Народилася Параска Юхимівна Амбросій, українська буковинська поетеса 

(Іван Вив'юрський), 


Народився Зіновій Іванович Прокопенко, український радянський драматург 
Опубліковано постанову Раднаркому УРСР про впорядкування пам'ятників на мо- 
гилах визначних діячів культури |Сковороди, Котляревського, Глібова, Тесленка та ін.) 
Померла Катерина Федорівна Соколовська, українська поетеса 

Помер Євген Максимович Григорук, український поет І видавничий діяч 

Загинув Ярослав Галан, український письменник 

Гетьманом України обрано Івана Виговського 

Народився Дмитро Іванович Яворницький, відомий український археолог, етнограф, 


Народився Дмитро Іванович Чепурний, український радянський поет 
Народився Микола Степанович Шуть, український радянський поет 
Запорожці з поляками здобули Москву 

Помер Василь Михайлович Чечвянський |Губенко), 


Народився Євген Костянтинович Тимченко, український радянський мовознавець, 


Померла Олександра Іванівна Псьол, українська поетеса-демократка 
Померла Христя Олексіївна Алчевська, українська поетеса 

Народився Дмитро Якович Макогон, 
Помер Омелян Михайлович Огоновський, український літературознавець, автор 


Народився Іван Антонович Цюпа, український радянський письменник 

Перемога Українських Січових Стрільців на горі Ключ 

Народився Іван Іванович Манжура, український поет-демократ і етнограф 

У Полтаві відбулося ювілейне свято з приводу 100-ліття від дня виходу «Енеїди» 


Народився Дмитро Михайлович Косарик, український радянський прозаїк і літера- 


Драгоманів довго й багато працював по бібліо- 
теках, сидів там цілими днями й тижнями. Коли 
вертався, наприклад, із Парижа, то привозив зі 
собою величезну кількість маленьких шматочків 
паперу, списаних його дорогим мені поганим 
почерком. Потім він довго їх та старанно 
класифікував. З бібліотеки він завше приходив 
додому серйозним і стриманим. Але відчувалось 
задоволення ученого, який добре використовував 
час і день. 


Коли ж його захоплювала робота політика, він 
робився борцем, який працював у радощах бо- 
и, кидався вперед головою у бій і не боявся 
ударів. Він мав надзвичайні якості журналіста. І 
дуже шкода, що в нього не було газети, яка б зі- 
брала в собі всю ту гору яскравих уваг, гумору й 
сарказму, котрими він сипав цілими днями в роз- 
мовах із нами. 


Таким чином, на мою думку, Драгоманів був 
і тим і тим: і вченим і політиком. 


- 


українсько-канадський письменник, 


український  письменник- 


західноукраїнський письменник-демократ 


ФФФФФФФФФФФ-ФФФ--ФЬФ-»Ф-Ф-Ф-Ф.Ф.Ф-ФФ.ФФФФФФФФФФФФф-фФфФфФфФфФФфффФф-ффффФф 


- 
ФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФ.Ф.Ф.Ф.-»ФФФфФьфФ.-.-.-.-.ф--.фФф-.-.-.Фф-фФф-.ф-.ф-.ф-.ф-.ф-.ф-ф-ф-ф-ф-фа 
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БІБЛІОТЕКА АКАДЕМІКА 


Серед колекцій, що є у фондах Львівської нау- 
кової бібліотеки ім. В. Стефаника АН УРСР, кни- 
гозбірня академіка АН УРСР Михайла Степа- 
новича Возняка (1881--1954) посідає особливе 
місце. Ця багатюща колекція цінних і рідкісних 
видань з літературознавства, мовознавства, мис- 
тецтва та історії України ХУПШІ -- першої пол. 
ХХ ст. налічує 6159 назв (близько 10 тис. при- 
мірників книжок, журналів, спецвидів). 

учений збирав свою бібліотеку протягом усьо- 
го свідомого життя, починаючи ще із студент- 
ських років. Про шанобливе ставлення академіка 
до книжки свідчить такий факт: у колекції 
М. С. Возняка можна побачити видання, яким 
його, кращого учня ПІ-го класу, нагородили ще 
1895 року. Початком цієї книгозбірні послужили 
500 примірників книжок, які майбутній акаде- 
мік придбав у відомого діяча української культури 
Івана Кревецького, про що свідчить лист самого 
Михайла Степановича від 29 жовтня 1941 р. та 
штамп «Їван Кревецький» на згаданих примір- 
никах. З часом бібліотека поповнилася рідкісними 
виданнями, закупленими в букіністів. Багато кни- 
жок одержав М. С. Возняк у дар від своїх колиш- 
ніх учнів: письменників, відомих діячів української 
культури -- А. Чайковського, У. Кравченко, 
В. Щурата, Ф. Колесси, М, Рильського, Д. Пав- 
личка... М. С. Возняк також провадив широкий 
обмін цінними виданнями з письменниками, уче- 
ними. Географія придбання книжок досить крас- 
номовна: Варшава, Київ, Ленінград, Харків, 
Чернівці... 

Учений завжди радо ділився зі своїми друзями, 
учнями унікальними виданнями з власної книго- 
збірні і мріяв про те, щоб у майбутньому вона 
вірно служила розквіту української філологічної 
науки і культури. А тому після смерті вченого 
20 листопада 1954 р. «враховуючи бажання 
М. С. Возняка, бібліотеку разом зі стелажами, 
столом, кріслами вирішено передати Держуні- 
верситету їм. І. Франка (м. Львів); зосередити всю 
бібліотеку (..) в одному місці, зробивши її біб- 
ліотекою закритого типу для наукового користу- 
вання..." 





| Відд. рукоп. ЛНБ, ф. 29, Воз. 797. Матеріали комісії з пи- 
тань спадщини акад. М. С. Возняка. Протокол засідання 
комісії для обліку спадщини академіка М. С. Возняка від 
15 грудня 1954 р. 
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дглЯди ріцінсзії, бідгу Кп 


Але вже на початку січня 1955 р. архів ученого і 
його власну книжкову колекцію було передано 
Львівській науковій бібліотеці ім. В. Стефаника 
АН УРСР, де вони зберігаються дотепер. У 
зв'язку з тим, що значна частина видань більше 
30-ти років зберігалася у спецфондах і була за- 
крита як для читача, так і для дослідників, бібліоте- 
ка вченого ще не вивчена як слід. 

Головна частина збірки -- тексти художніх 
творів класиків української літератури. За нею за 
кількістю йде українське літературознавство та 
історія літератури. Серед цього розділу бібліотеки 
є чимало рідкісних видань, як, наприклад: Бого- 
словіє нравоучительноє.. на русскій діалекть пе- 
реведеноє..-- Почаєв, 1776; Богогласник. Песни 
благоговейнье... Почаєв, 1805; Шевченко Т. Г. Коб- 
зар.-- Спб. 1840; Котляревский ИЙ. Виргилиева 
Знеида, на малороссийский язьк переложенная. -- 
Х,, 1842; Прьижов И. Малороссия (Южная Русь) в 
историй ее литературм с ХІ по ХУ» век.- 
Воронеж, 1869 та інші. 

Про літературознавчі видання кінця ХІХ -- 
поч. ХХ ст. слід сказати, що тут є такі, які по- 
бачили світ у Нью-Йорку, Берліні, Софії, Києві, 
Одесі, Черкасах, але всі присвячені одному пи- 
танню -- розвитку української літератури. З ви- 
дань наступних періодів можна назвати такі: 
Дорошенко Д. В. Антонович: його життя й наукова 
та громадська діяльність. - Прага, 1942; Свєн- 
ціцький І. Русь і половці в староукраїнському пись- 
менстві. (Історія літературного сюжету).-- Львів, 
1939. 

Фундаментальна праця самого М. С. Возняка 
«Історія української літератури» (т. І--ПІ, Львів, 
1920--1924 рр.) серед літературознавчих  ви- 
дань займає особливе місце. 

Як один з основоположників українського 
франкознавства, академік присвятив І. Я. Франко- 
ві близько 150 праць, а серед них найвизначніші -- 
«Велетень думки і праці» та «Титан праці». Остан- 
ня побачила світ уже по смерті вченого. 

Розглядаючи народну творчість як одне з від- 
галужень літературознавчої науки, в останній мож- 
на виділити дослідження самого М. С. Возняка: 
тритомне видання «Українських народних казок» 
(К. 1946). Є у книгозбірні академіка «Народні 
байки» (Львів, 1918) В. Гнатюка, одного з най- 
відоміших збирачів і популяризаторів україн- 
ського фольклору, чимало знаходимо видань із 
працями М. П. Драгоманова, Ф. Колесси з дар- 
чими написами Вознякові М. С., а також твори 


О. Колесси, університетського педагога Михайла 
Степановича. 

Окреме місце в книгозбірні вченого належить 
українській народній пісні, починаючи від Н. Мар- 
кевича -- «Украинские мелодий» (М., 1831) -- і 
закінчуючи «Українськими думами та історичними 
піснями», упорядкованими М. Рильським (М., 
1944) | післявоєнні видання. 

М. С. Возняк, один із засновників українського 
франкознавства, дбав, щоб його колекція була 
вкомплектована всіма виданнями творів І. Франка 
та франкознавчою літературою. Тут можна зустрі- 
ти понад двадцять видань творів І. Франка, по- 
будованих на українському фольклорі, який він 
знав і досліджував. 

Серед російських видань найвизначніші «Песни 
кубанских козаков».. Б. М. 1896, Бигдай А. і 
«Народнье русские сказки» Афанасьева А. Н.- 
Т. 1--3.-- Л., 1936-- 1940. 

Тут знаходимо також і видання, що підтверд- 
жують взаємозв'язки і взаємний вплив фольклор- 
них творів слов'янських народів. 

Ось лише деякі з них: Саїез5кі МУ. (укладач). 
"Ріезпі роїзкі і гиз5кіе Іа даіісу)зківедо 2 тигука 
іпвітитепіомапа ргіеї К. Ціріпзкідо». -- |м/ом/, 
1833; Рулін П. І. «Українська пісня в старовинному 
російському співанику».-- К., 1924.-- Т. 1--4 та 
інші. 

Література на історичну тематику досить об- 
ширна, здебільшого з історії України, якою гли- 
боко цікавився учений і все життя збирав книжки 
з цієї тематики: Рубан В. Краткие географи- 
ческие, политическиє и исторические известия 0 
Малой  России..-- Спб. 1773; Бантьиш-Камен- 
ский Д. История Малой Россим, со времен при- 
соединения оной к российскому государству.-- М., 
1822, ч. 1--4; Боплан Г. де В. Описание Укранйнь. 
Пер. с фран.-- Спб., 1832; Запорожская старина. 
Изд. И. Срезневского.-- Ч. І.--Х. 1833--1834 гтг.; 
Галицкий  исторический  сборник.-- Львов, 
1853--1860 гг. Вип. 1--3; Львовская летопись. 
Издал А. П. Петрушевич. Львов, 1868. Вип. І, с 
1498 по 1649 гг.; Ефименко А. Я. История укра- 
инского народа. Вип. 1--2. Спб. 1906; Возняк 
М. С. Українська державність.-- Відень, 1918 р. і 
ще багато цінних видань, серед яких зустрічаєть- 
ся чимало фундаментальних, академічних. 

Історична думка української еміграції у кни- 
гозбірні представлена іменем Дм. Дорошенка: 
«Д. М. Бантиш-Каменський і його «История Ма- 
лой Россий» (Б. М., 1930), а також «Нарисом 
історії України» (Варшава, 1932). 

Немало є видань, що висвітлюють історію Ро- 
сії, а також західних та південних слов'ян. Особ- 
ливої уваги надавав М. С. Возняк добору кни- 
жок із питань міжслов'янських зв'язків: Студин- 
ський К. «П. Й. Шафарик і українці. До історії 
українсько-чеських зв'язків» -- Варшава, 1935; 
Щурат В. «Шевченко і поляки. Основи взаємних 
зв'язків».-- Львів, 1917; Отеісепкома М. «Сезко- 
икга,іпзке 5їуку».-- Ргапа, 1928 та ін. 

Етнографію України репрезентують  видан- 
ня, починаючи від 1835 року і кінчаючи «Запис- 
ками Інституту мистецтва, фольклору та етно- 
графії УРСР», 1947--1954 рр. Зустрічаємо і такі 
ось видання: Маркевич Н. «Обнчамй, поверья, кух- 
ня ми напитки малороссиян».-- К., 1860; «Етно- 
графічний збірник». Вид-во НТШ.- Т. 1--40.-- 
Львів, 1895--1929 та ін. 


Академік М. С. Возняк збирав також матеріали 
про українських учених та письменників, що пра- 
цювали і як етнографи: С. Д. Носа, В. Шухевича, 
І. Манжуру, Г. Ількевича, І. Франка, В. Горленка і, 
звичайно ж, Т. Г. Шевченка. Він намагався у 
своїй колекції об'єднати етнографічні матеріали, 
що характеризують більшість регіонів України, 
а тому й бачимо тут видання з описами Покуття, 
Полтавщини, Херсонщини, Чернігівщини, Гуцуль- 
щини, Слобожанщини, Угорської Русі, Волині, 
Бойківщини. 

Якщо умовно виділити в колекції розділ «Наука, 
культура, освіта» стосовно України, то передусім 
слід назвати працю Я. Ф. Головацького «Йстори- 
ческий ючерк основания Галицко-Русской ма- 
тиць м справозданье первого собору ученьнх» 
(Львов, 1850 г.). 

Багато представлені українські часописи, але, 
на жаль, це здебільшого розрізнені номери та ви- 
пуски. Серед більш укомплектованих -- «Зоря» 
(ілюстроване літературно-наукове письмо: Вид. 
НТШ.-- Львів, 1880--1897); «Правда» (Іллюстро- 
ване письмо м для руського народу: -- Львів, 
1867-- 1898). 

З радянських видань: «Життя й революція». -- 
Літературно-мистецький і громадсько-політичний 
місячник». -- К.  1925--1932 рр. і «Червоний 
шлях».-- Х. 1923--1931. 

На сторінках двох останніх часописів М. С. Воз- 
няк часто публікував свої літературознавчі статті 
й одержував ці журнали з Києва і Харкова в раху- 
нок гонорару, що й послужило одним із джерел 
поповнення його власної колекції. 

Є у збірці й такі книжки: Драгоманов М. і Пав- 
лик М.  «Переписка»  (1876--1895).-- Зладив 
М. Павлик.-- Чернівці, 1910--1912, т. 2--8, а 
також «Листування» Коцюбинського М. та Горь- 
кого М.- Х.- К., 1929 р.; Студинський К. «Га- 
личина й Україна в листуванні 1862--1834 рр»-- 
Х.- К., 1931. 

Зупиняючись на питанні освіти, можна виді- 
лити видання, що дають уявлення про розвиток 
освіти в Україні: Драгоманов М. «Народні школи на 
Україні».-- Женева, 1877 р. Лучаківський К. 
«До історії видавництва українських шкільних 
книжок».-- Львів, 1910. 

В книгозбірні представлені освітянські часопи- 
си, а також низка видасть, за якими можна про- 
стежити історію становлення українських гімназій 
та університетів. Чимало видань присвячено юві- 
лейним датам із наукового та культурного життя 
України, її музеям і найбільшим містам, особливо 
Києву. Цікавими є добірки книжок з історії книго- 
друкування в Україні, ось одна з таких: Петруше- 
вич А. С. «Йван Федоров, русский первопечатник». 
Историко-библиографическоє рассуждениє». Из- 
даниє гльвовской русской типографим.-- Львов, 
1833; а також цілий ряд книг Маслова С. І. 

Сам Михайло Степанович глибоко і всебічно 
вивчав питання історії розвитку українського теат- 
ру, присвятив цій тематиці кілька своїх праць, ос- 
новна ж серед них це «Початки української коме- 
дії (1619--1819)».-- Львів, 1919 р. 

Тут же бачимо і книги -- спогади про М. Зань- 
ковецьку, М. Кропивницького, М. Старицького, 
відомого українського співака О. Мишугу. 

Значне місце серед мистецьких видань у кни- 
гозбірні посідають, наприклад, українські пісні, 
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зібрані та опрацьовані А. Коціпінським: «Пісні, 
думки і шумки руського народу на Подолі, Ук- 
раїні і в Малоросії. Списані і переложені під 
музику. Сотня 1-а. Київ-Кам'янець Подільський, 
1861--1862 рр.» Є у бібліотеці М. С. Возняка і таке 
рідкісне видання як «Йз укранйнской старинь. 
Рисунки С. И. Васильковского и Н. С. Самокиша. 
Поясн. текст, проф. Зварницкого Д. И.-- Спб, 
1900 г.» 

В книгозбірні можна знайти також літературу 
з описами українських народних музичних інстру- 
ментів, а саме: бандури, кобзи, ліри. Кількома ви- 
даннями у бібліотеці академіка представлені 
монографії та спогади про класика української 
музики М. В. Лисенка. Є у книгозбірні часописи 
на мистецьку тематику, але всі вони розрізнені і з 
великими проміжками за роками (1905, 1911, 
1950 рр.) 

Стосовно видань з російського мистецтва, то їх 
кількість обмежена, проте вартують особливої 
уваги такі книги: Морозов П. О. «История русского 
театра. Т. І. (До половинь ХУПІ столетия)».-- 
Спб., 1889; Перетц В. Н. «К историм польского и 
русского театра».-- Спб., 1905, у 4-х томах. 

Довідкову літературу бібліотеки господар свого 
часу  поповнював різноманітними словниками, 
енциклопедіями,  бібліографічними виданнями. 
Назвемо лише найцікавіші: Брокгауз Ф. А. и Еф- 
рон И. А. «Ззнциклопедический словарь.-- Т. І--41, 
доп. 1--2,-- Спб. 1890--1904 гг»; Лазаревский 
Ал. «Указатель источников для изучения малорос- 
сийского края.-- Спб., 1858 г.» 

Серед українських словників заслуговують на 
увагу: Грінченко Б. «Словарь української мови.-- 
Т. І--4.-- К. 1907--1909»; Левченко М. «Опнт 
русско-украйинского словаря.-- К., 1874 г. та ін. 

Колекція М. С. Возняка, комплектована про- 
тягом майже 50 років, об'єднала в собі настільки 
цінні видання не лише за змістом, а й наявністю 
сотень рідкісних автографів. Найчисельніша група 
книжок з історії України колись належала 
бібліотеці М. С. Грушевського, про що свідчать 
штамп «Михайло Грушевський» та власноручний 
підпис колишнього господаря цих книжок. 
Зустрічаємо й автографи М. Коцюбинського, І. Не- 
чуя-Левицького. Є у книгозбірні видання з дар- 
чими найийсами М. С. Вознякові від М. Вороного, 
М. Зерова, В. Перетца, В. Адріанової-Перетц, 
І. Айзенштока, М. Гудзія, М. Рильського, Д. Пав- 
личка та численного загонупучнів Михайла Сте- 
пановича, які під керівництвом видатного вченого 
готували і захищали свої кандидатські дисертації. 

Сотні цікавих книжок нараховує бібліотека 
академіка М. С. Возняка, яка воїстину є неви- 
черпною духовною скарбницею історії, мови, лі- 
тератури, мистецтва українського народу. Вивчення 
цієї колекції, введення її видань у науковий обіг, 
безперечно, сприятиме збагаченню філологінних 
наук в Україні, про що мріяв і чому присвятив 
усе своє життя видатний учений. 


Людмила ЛАЗЕЧКО 


м. Львів 
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Г алерея МАТИ 3 ДИТИНОЮ. 
«Дзвона» Дерево. Болехів, 1942 р. 
МИХАЙЛО МАТИ з ДИТИНОЮ. 
ЧЕРЕШНЬОВСЬКИЙ Порцеляна. Краків 
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МИХАЙЛО 
ЧЕРЕШНЬОВСЬКИЙ 


Хто знає, чи не від отого коріння, яке вп'я- 
лось у рідну землю і тримає над прірвою могут- 
нє дерево, або чи не від отих одвічно сумних вер- 
ховіть у рідних сторонах брав він кожен аристокра- 
тичний вигин лінії, аби творити нею форму -- лег- 

ку й граціозну, як той ліс, що під Зелені Свята в 
туманах та мряках плаває у повітрі. Хто знає, та 
й хто скаже, коли це одвічна таємниця мистецтва... 

Свій вік звікував на чужині. Біль рідної землі, 
знівеченої та оскверненої, назавжди увійшов у суть 
і плоть його творчості, яка на його Батьківщині 
з отими сумними верховіттями, проте, була не- 
відома. До того ж і дорога до батьківського дому 
була закрита назавжди. Відтак прийшли поважні 
роки і мрія ще раз побувати вдома залишилась 
лише мрією. Та й, зрештою, де тепер отой бать- 
ківський поріг і батьківська хата? 

Він походить із тих місць, де могли народжу- 
ватися художники й поети і де вони вже не на- 
родяться ніколи. Рука варвара зробила їх безплід- 
ними для України, вирвавши звідти її генетичний 
корінь, осквернивши цю землю наругою та кро- 
в'ю. Йому, Михайлові Черешньовському, судилося 
народитись ще до цієї наруги 5 березня 1911 року 
в невеличкому селі Стежниці, що адміністративно 
належало до Ліського повіту і завжди було спокон- 
віку українським селом. Нагадувало собою довгу 
косу, стиснуту з двох боків високими горами в 
долині невеличкого гірського потоку зі срібними 
водами, пстругами й вічно невгомонним шумом. 
Потічок, як і село, звався Стежницею і невідомо 
досі, хто кому...позичив свою назву: він селу чи се- 
ло йому. Потічок, покрутившись поміж людьми 
городами, щедрими на овес та ячмінь, та поміж 
гостроверхими хатами під стріхами, упадав у 
річку Гочевку, таку ж невеличку та шумливу, як і 
всі гірські річки. До Балигорода, найближчого 
міста з асфальтованою вулицею, усього якихось 
37 кілометрів на південний схід, або день доброго 
ходу. 

Навколишня природа, її довершеність та муд- 
рість наповнювали його душу красою, відчуттям 
гармонії та пропорцій, а зробивши це, назавжди 
причарувала до с Він мусив стати поетом 
форми та лінії. Мусив стати добрим учнем, а від- 
так і майстром. 

Ні давня Йосифинська, ні пізніша т. зв. Фран- 
цисканська метрики, складені на початках госпо- 
дарювання небіжки Австрії у Галичині, ні пізніші 
переписи місцевого населення ніколи не зафіксу- 
вали у Стежниці стільки польських родин, аби їх 
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не можна було порахувати на пальцях однієї ру- 
ки. І хоч село було повністю українським, однак ді- 
дичем його був Герш Гросіндер, який мав 192 мор- 
ги землі орної, 25 моргів лугів, 75 моргів пастів- 
ників та 362 -- прекрасного, як сльоза, гірського 
лісу. Село ж зі своїми 90 дворами та 611 мешкан- 
цями мало 1250 моргів землі, 194 морги луків, 
485 моргів пастівників, на яких любив рости ялі- 
вець, та 119 моргів лісу і вважалося бідним- 
пребідним. І навіть ця бідність ставала сіллю в оці 
польського шовініста, який вважав, що українцеві 
не повинно бути місця під сонцем. 

Діти у Стежниці скоро ставали дорослими |і 
дуже тонко вловлювали несправедливість. 

Він відчував її особливо. Мав занадто тонку й 
перечулену душу. 

90 дворів та 611 мешканців було явно замало, 
щоб утворити окремішню духовну парохію, а 
тому село із своєю церквою Святого отця Мико- 
лая, до якого так уповають діти, було прилучене 
до Балигородської парохії. Стежниця пишалась, 
що їх церква була збудована 1716 року і була од- 
нією з найдавніших у повіті. 
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ПАМ'ЯТНИК ЛЕСІ УКРАЇНКИ. 
Торонто (Канада) 


Хрестив і о миропомазав новонародженого 
Михайла Черешньовського, сина тутешніх селян 
Матвія і Єви Черешньовських, отець Кипріян 
Ясеницький, який свій вік також звікував у го- 
рах, бо правив тут із 1878 року, і тільки на ста- 
рість, аж у 1912 році перенісся у Жовтанці Кули- 
ківського деканату, уступивши своє місце о. Онуф- 
рію Малецькому, який доводився братом дружини 
академіка Василя Щурата. 

Тут, на далекій і холодній чужині, свою рідну 
Лемківщину мав лише в поезіях Богдана-Ігоря 
Антонича та у власних спогадах, які з часом 
тьмяніли і ставали золотим маревом, що до ньо- 
го боляче було торкнутись. Там, у його краях, ве- 
чорами повітря синє-синє, а зорі так звисають над 
зворами, що, здається, можна збирати їх у ко- 
шіль, як черешні на Йвана. Там, у лісах,-- опові- 
дали старші люди, -- живуть дивні мавки і всіляке 
сотворіння, проти якого треба знати примовку і 
захист. Він, як і Богдан-Ігор Антонич, вірив, що 
першими новонародженого Господа Ісуса Христа 
прийшли привітати лемки у крислатих крисанях... 

Умита вранішніми росами його ЄСтежниця 
молилася своєму Творцеві, дякуючи за зіслані 
щедроти, а вечорами синіми димами з гостровер- 
хих дахів посилала йому вдячність за мирно 
прожитий день. 

Він ніколи не зрадив свому селу і землі. Ніколи 
й ніде не прийме ніякого громадянства і назавжди 
залишиться тільки українським емігрантом з усіма 
наслідками, що звідси випливали. Навіть таким 
чином він демонстрував свою відданість Україні 
та українській ідеї. 

Та чи ті молитви були занадто скупі, як ця гір- 
ська земля, щедра на каміння, чи занадто нещирі, 
чи вже так мало статись, але одного дня в його село 
увірвалась осатаніла юрба, спалила хати, повбивала 
жінок та дітей. Тих, кого не вдалося зарізати і 
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кого врятували рідні гори, опісля згідно з планом, 
який вгризся у душу кожного українця одним 
страшним словом «операція Вісла» зженуть із рід- 
них місць і енкаведистськими прикладами по- 
розкидають по всіх усюдах... Село перестало бути 
українським, хоч вкрито українськими трупами і 
щедро полито українською кров'ю та потом. Для 
України воно не народить поетів і художників. 
Правду про трагедію своєї Стежниці Михайло 
Черешньовський дізнався пізніше. 

Говорити про неї, як і про сотні знищених 
українських міст і сіл у Польщі, було суворо забо- 
ронено. Було заборонено згадувати і його ім'я -- 
уродженця цього нещасливого села, всесвітньові- 
домого митця Михайла Черешньовського. 

Україні й українцям, згідно з ідеологією, яка 
творила «Віслу», не можна було мати такого худож- 
ника, як він. На його ім'я було накладено табу. 
На Україні він для ширшого загалу був невідомий 
узагалі, хоч про його творіння, як виявляється 
тепер, писали  найповажніші мжурнали земної 
кулі, а дивитися на них з'тжджався ледь не весь 
цивілізований світ. 

Чи не першими порушили це табу два укра- 
їнські журнали: «Пам'ятки України» (1990.-- Мо 4; 
1991.-- Мю 1) статтею «Українські храми в Пів- 
нічній Америці», написаною, звичайно, не нашими 
титулованими докторами і всілякими лауреатами, а 
Титом Гевриком, який є президентом Україн- 
ського музею у Нью-Йорку та головним архітек- 
тором Університету м. Філадельфії, а також 
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Краків 








часопис «Україна», який у четвертій своїй книж- 
ці за 1991 рік помістив статтю покійного Євгена 
Маланюка «До роковин Лесі Українки», пере- 
друковану із «Книги спостережень», виданої ви- 
давництвом «Гомін України» в Торонто 1962 року. 

«Справжній мистець, - писав Євген Маланюк, з 
творчістю якого читач «Дзвона» вже мав мож- 
ливість частково познайомитись, -- себто  тво- 
рець у мистецтві, є одночасно відкривач. 

Перед ним ніби всі на те дивилися і, здава- 
лося їм, бачили. 

Але допіру мистець розкриває -- і тим пере- 
конує. О, не аргументами, не софістикою й діалек- 
тикою, не оповіддю й коментарями, а самим жи- 
вим образом. «Не розказом, а показом», як ко- 
лись вимагали у війську вчити рекрутів. 

Цей закон мистецтва довелося ще й ще раз 
перевірити при огляданні проекту пам'ятника 
Лесі Українки ще у студії різьбяра. 

Що Леся Українка була визначною епохо- 
вою і навіть великою, що вона належала до кля- 
сиків нашої літератури -- це ми ніби всі знали. Ба, 
що більше ствердження того факту -- особливо в 
20-х і 30-х роках,-- стало загальником, труїз- 
мом, напівстертою обіговою монетою і для літера- 
торів, і для читачів. Але, як це завжди буває (а при 
безкритичності й браку ієрархізованого суспіль- 
ства -- поготів), ці загальники шелестіли собі по 
шпальтах часописів, порожньо лунали по акаде- 
міях, мідяком переходили з рук до рук. Тверд- 
ження такі увійшли собі в систему інших давно 
змертвілих програм і обрядів, і лежали там, без- 
крилі й безлунні для загальної більшості зем- 
ляків. 

Добре, отже, що авторові проекту пам'ятника у 
Клівленді як справжньому мистцеві пощастило 
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розкрити в нім і показати головну суть Лесі 
Українки: вічний сенс її постаті і справжнє єство 
її особистості як письменника й людини. 

Одно слово, добре сталося, що творцем па- 
м'ятника є мистець тієї міри й того духа, що 
Михайло Черешньовський -- одне з тих кількох 
імен, які духово усправедливлюють існування те- 
перішньої нашої еміграції». 

Можемо тільки повторити за Євгеном Мала- 
нюком, який радів, що автором пам'ятника Лесі 
Українки є мистець такої міри, як Михайло Че- 
решньовський, що це для нас справді велика ра- 
дість, бо якби цього року не наспів ювілей Лесі 
Українки і якби не виникла гостра потреба опо- 
вісти журналу, як вшановують її у світі, то, на- 
певно, не з'явилась би і стаття Євгена Маланюка, 
який одним із перших зауважив, що золотий клар- 
нет поезії Павла Тичини перетворився у кагебіст- 
ську мальовану дудку, під звуки якої нечиста 
сила товкла сталінізмом по Україні. 

Напевно доля хотіла, щоб ця публікація і 
ювілей збіглися з його ювілеєм. Цього року йому, 
Михайлові Черешньовському, виповнилося вісім- 
десят. 

Зрештою, Михайло  Черешньовський є не 
тільки автором пам'ятника Лесі Українки у Клів- 
лендському парку народів, а й автором пам'ятни- 
ків Лесі Українки в Гайд-парку в Торонто та на 
українській оселі в Кергстоні. Та й не тільки Лесі. 
Достатньо згадати прекрасний пам'ятник Олего- 
ві Ольжичу -- сину Олександра Олеся, чи па- 
м'ятник героям в Елленвіллі. 

Саме ці пам'ятники і, зокрема, пам'ятники Ле- 
сі Українці, спричинились до особистої трагедії 
Михайла Черешньовського. Надто активно то- 
вариство «Україна», яке монополізувало собі пра- 
во спілкуватися з діаспорою, разом зі своїми всім 
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відомими покровителями та спонсорами намага- 
лись подарувати цій діаспорі пам'ятники Тара- 
сові Шевченку та Лесі Українці у вигляді творів 
залізобетонного соцреалізму, який, на  преве- 
ликий жаль, ця ж українська діаспора не була 
привчена сприймати. Власті міст, куди планувалось 
спихнути ці твори, аби світ більше знав радянське 
мистецтво, звернулися за порадою до високо- 
авторитетного «Об'єднання мистців українських 
Америки» (ОМУА), чи справді українська гро- 
мада збирається приймати такі шедеври від «єди- 
нокровних братів». ОМУА на той час очолював 
Михайло  Черешньовський, який категорично 
виступив проти цих подарунків, чим викликав 
велике незадоволення правління товариства 
«Україна» та їх спонсорів. 

Євген Маланюк, який так тонко передав у на- 
веденій  цитаті сутність мистецтва Михайла 
Черешньовського, аналізуючи пам'ятник Лесі 
Українці для Клівленда, зазначав: «Жодної пе- 
ресади, жодної котурняности, зовнішньої велич- 
ности і якогось фальшу. Справжня природня 
простота високого мистецтва». 

Ці слова можна віднести до будь-якого па- 
м'ятника, що його створив Михайло Черешньов- 
ський, і багато з яких порозкидувано по всій 
Америці. Нема їх тільки на рідній землі... 

З малих літ горів жадобою до творчої праці та 
самоутвердження. Батьки, зібравши трохи гро- 
шей і розуміючи, чого дитина хоче, відправили 
сина на навчання до школи дерев'яного промислу 
в Коломиї, яку ще називали  промислівкою. 
Школа славилася тим, що звідти виходили пер- 
шорядні ремісники, які вміли працювати з дере- 
вом. Якщо цього було замало, випускники школи 
йшли в Академії. Так було і з Михайлом Череш- 
ньовським. Після коломийської  «промислівки» 
він помандрував до Кракова у школу пластичного 
мистецтва Академії мистецтв. Вчився у ній при- 
близно тоді, коли й Г. Крук, М. Зорій, Д. Іван- 
ців, А. Наконечний, І. Лукавецький, тобто ті, які 
стали окрасою українського мистецтва, але твори 
яких здебільшого були понищені, а імена їх твор- 
ців викреслені з історії мистецтва на Україні. 

Для початкуючого мистця Краків дав неймовір- 
но багато як у духовному, так і в творчому ро- 
зумінні. Від часу переїзду сюди на постійне меш- 
кання Богдана Лепкого це місто вважалось най- 
західнішим форпостом української культури в 
Європі. Михайло Черешньовський як один із та- 
лановитих учнів Академії невдовзі потрапляє у 
вир громадського та політичного життя, ставши 
членом мистецького гуртка «Зарево», учасники 
якого після приходу Радянської влади були або 
понищені, або змушені були, рятуючись від отого 
винищення, утікати на Захід. На навчання дове- 
лося заробляти на фабриці порцеляни у Кра- 
кові. З того часу залишились тільки фотографії 
деяких робіт художника, серед яких статуетка 
дівчини (вочевидь запущена для серійного ви- 
робництва), «Мати з дитиною», деякі роботи, 
виконані в гіпсі та глині, як «Дівчина з домб- 
рою» та «Вічний жид». Усі ці вироби засвідчують 
неабиякий талант молодого мистця, уміння за- 
уважити найсуттєвіше й найголовніше для роз- 
криття образу, і безперечно -- пластику, яка вра- 
жає. З цього студентського періоду залишилось 
декілька рисунків (голівка дівчинки з хрестиком на 
щиї, а також шаржовий автопортрет у глині). 


152 


Важко навіть повірити, що всього-навсього це 
ще студійні 

До безперечного успіху Михайла Черешньов- 
ського того періоду належить завоювання першої 
нагороди в конкурсі на кращий проект фонтану для 
Кракова. Нагорода нагородою, але реалізувати 
проект не вдалося. Не через те, що місто виявилось 
бідним або не мало на такі справи виділених кош- 
тів. Просто-напросто при розшифруванні пріз- 
вищ авторів проектів виявилось, що нагорода 
припала українцеві, до того ж такому, котрий гру- 
пується у «Зареві». 

Краківську академію він закінчив у 1939 році 
напередодні війни. Війну, а разом із нею «визво- 
лення» та «возз'єднання» Галичини «в сім'ї воль- 
ній, новій» зустрів у Кракові, куди перед наступом 
більшовицької армії повтікало багато галицької 
інтелігенції. Тут познайомився з Оксаною Винник, 
яка також утікала від «визволителів», побачивши 
звірства, які ті почали творити у Львові після сво- 
го приходу. Вона була активною учасницею руху 
Опору. Окрім того, володіла неабияким худож- 
нім талантом, який був зауважений і українською 
громадою, а також самим митрополитом Андре- 
єм Шептицьким, який виділив їй стипендію зі свого 
фонду для навчання в Італії. Усе перекреслила 
війна. 

Як і Оксана Винник, Михайло Черешньов- 
ський -- активний діяч українського підпілля. 
Від проводу УПА обидвоє дістають скерування у 
Болехів, аби розгорнути там роботу. Вони одру- 
жуються і незабаром у Болехові відкривається 
художня майстерня, де в основному виробляють 
речі ужиткового мистецтва, оздоблені високо- 
мистецькою сухою та інкрустованою різьбою, 
перламутром, міддю, бакунтом. Велику популяр- 
ність мали свічники, сигаретниці, скриньки для 
жіночого дріб'язку, пудернички, шахи, шахівниці 
та столики для шахів. Окупаційна влада закупо- 
вує їх партіями для розпродажу в Німеччині. 
Характерно, що Михайло Черешньовський у цих 
роботах дуже вміло поєднував ще й різьбу із 
сухим випалюванням, що давало непоганий ефект. 
І хоча випалювання було річчю цілком буденною й 
доступною кожному ремісникові, однак М. Че- 
решньовський замість традиційного груболіній- 
ного випалювання увів у декор тонку лінію, якої 
домігся спеціально  сконструйованим  писаком. 
Таке випалювання прижилося, знайшло своїх 
продовжувачів і вилилось в окрему галузь україн- 
ського декоративного мистецтва. Довершеним воно 
стало в руках його дружини, про що вже неодно- 
разово писалось на сторінках нашого часопису. 

Майстерня Черешньовського в Болехові біля 
так званої німецької церкви вабила до себе мо- 
лодь із міста та навколишніх сіл. Вона рятувала їх 
від вивозу на роботи в Німеччину і була для неї 
цілим українським університетом. Тут кипіла ро- 
бота; читали вірші, реферати, вшановували укра- 
їнські дати і звідси надходило надійне попов- 
нення для УПА. 

У ті роки Михайло Черешньовський стає чле- 
ном «Асоціації Незалежних Українських Мист- 
ців» (АНУМ), засновниками якої були П. Ков- 
жун, Св. Гординський, Ів. Іванець, 

Його дебют на щорічних виставках АНУМ за- 
уважує преса. М. Драган, мистецький оглядач га- 
зети «Наші дні», у рецензії «Третя виставка спіл- 
ки образотворчих мистецтв», надрукованій у га- 


зеті від 2 лютого 1943 року появу робіт молодого 
мистця вітав доволі скромно: «Різьби Сколоздри, 
Станька й Черешньовського не показують яки- 
хось більших мистецьких зусиль, хоч стоять на 
високому рівні. «На цій виставці М. Черенньов- 
ський дебютував невеликою різьбою «Мати з ди- 
тиною», яку опісля часто репродукували в різних 
українських часописак та календарях. Пластика, 
гра ліній, форма, фактура, їх органічний взаємо- 
зв'язок, простота, а найголовнінюе -- чуття, вкла- 
дене в образ -- не можуть залишити нікого бай- 
дужим і сьогодні, Вже в отій роботі проявля- 
ється найголовніша риса творчості М. Черешньов- 
ського, яку зафіксувала «Енциклопедія україно- 
знавства» (біографічна частина, стор. 3706) -- 
«класична чистота і монументальність стилю». 
На щастя, це єдина його робота, яка збереглася з 
тих часів і дивними дорогами потрапила назад 
до його дружини. 

У ті роки мистець уперто працює над вирі- 
шенням образу Шевченка. Вкотре доводиться 
шкодувати, що з цієї великої серії на сьогодні 
залишилось тільки декілька старих пожовклих 
світлин, зроблених аматорським фотоапаратом. 

Та настав час, коли довелося залишити май- 
стерню, писак та різець. Він опиняється на За- 
ході. Спершу зупиняється у Баварії, де 1947 року 
разом з Іваном Кейваном, поетом, графіком, ві- 
домим у Галичині діячем, у Міттенвальді під егі- 
дою товариства науковців, мистців та літераторів 
організовує виставку, на якій виставляє скульп- 
турні портрети бійців Повстанчої Армії, товаришів 
по боротьбі: С. Бандери, Тараса Чупринки (Р. Шу- 
хевича), Дмитра Донцова та інших. Виставка 
мала грандіозний успіх. Про М. Черешньовського 
відтоді почали говорити як про майстра портретної 
скульптури. До названих скульптурних портретів 
варто додати створені в цей і трохи пізніший пе- 
ріод портрети М. Донського, О. Ольжича, Й. Гір- 
няка, О. Переславця, Р. Богачевської. 

Після Баварії десь у 1949 році скульптор пере- 
бирається до США, де на багатьох виставках за- 
чаровує глядачів своєю серією під назвою «Мадон- 
ни». Вона, безперечно,-- шедевр українського 
мистецтва. Тут у кожній лінії, жесті -- біль, роз- 
пач, самопожертва, віра, надія, любов -- Україна. 
Ніхто з наших пластиків не зумів створити в да- 
ному плані таких високомистецьких і високоду- 
ховних творінь, які б одночасно поєднували і вті- 
лювали в собі такі необхідні для мистецтва два 
начала: духовне та етичне. Кожна з його мадонн 
може стати предметом окремого дослідження, як 
для Євгена Маланюка пам'ятник Лесі Українки 
у Клівленді. 

Проте це не тільки біль, сприйнятий худож- 
ником від трагедії України... 

Там, у кривавому пеклі, де кат кожної хвилини, 
вправлявся у своєму сатанинському ремеслі ви- 
нищування та садизму, залишилась дружина з 
маленькою донечкою Звениславою. Не знав, що з 
ними. Знав, що через нього їх та їхню рідню мо- 
жуть кинути за колючі дроти концтабору та зап- 
хати на Сибір або Північ. Боявся подати про себе 
вістку... 

Дружина думала, що він загинув і оплакувала 
його. З донькою опинилась у Долині, де поселилась 
на передмістю Одиниці. Згодом обставини так 
склалися, що вийшла заміж і відтоді стала 
Оксаною Грицей -- відомим майстром народної 
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творчості, а на старість навіть дістала звання «За- 
служеного майстра народної творчості». Тішилась 
ним недовго... 

Авторитет Михайла Черешньовського у США 
такий високий, що в 1973 році він очолив «Об'єд- 
нання мистців українців Америки» (ОМУА). 

Велике місце в американському періоді твор- 
чості Михайла Черешньовського займає декора- 
тивна різьба для церков української діаспори. 
ІТ хоча здивувати Америки українськими церквами 
як шедеврами народного мистецтва не так лег- 
ко, однак збудована у 1961--62 рр. тридільна ук- 
раїнська греко-католицька церква Івана Хрести- 
теля на схилах Кетскільських гір неподалік ку- 
рортного містечка Гантера у штаті Нью-Йорк 
була сприйнята всіма як справжнє чудо. Збудо- 
вана вона була завдяки творчій групі під проводом 
доктора Івана Макаревича, а також праці архітек- 
тора Івана Жуковського та будівничого-тесляра 
Костіва, вихідця з Вижлева, що на Бойківщині. 

Критика надзвичайно високо оцінила внут- 
рішнє оформлення церкви, для якої Михайло 
Черешньовський запроектував і виконав дерев'я- 
ний різьблений іконостас (1963--64 рр.). Для цьо- 
го іконостасу Петро Холодний-молодший нама- 
лював ікони у візантійському стилі, хоча архі- 
тектурні риси іконостасу і всієї церкви характер- 
ні вже для більш пізнішого періоду. Таке поєд- 
нання давнього і новітнього, як кажуть в Америці, 
вийшло на добре. Про цей іконостас неоднора- 
зово писали в літературі і з нього було репродуко- 
вано багато листівок, які розійшлися по всьому 
світу. 

Михайло Черешньовський не тільки, як писав 
Євген Маланюк, є «одним з тих імен, які духово 
усправедливлюють існування теперішньої нашої 
еміграції», а й є душею цієї еміграції. Вірним охо- 
ронцем непогасимого вогнища рідної культури. 

Живе, як і жив від самого початку, в Нью- 
Йорку. 

Високий мур, який десятиліттями стояв між 
нами і світом, не дає й тепер детальніше оповісти 
про цього великого українського мистця. Навіть 
не можемо читачам подати його сьогоднішню 
світлину, а користуємося давніми, які зберегла 
дружина. Зрештою, як і фотографії його робіт. 
Доводиться тільки зітхати й нарікати на долю, яка 
завжди українцеві у відповідні хвилини сипала 
піском межи очі. 

Йому вісімдесят... 

Знаємо, проте, що й тепер Михайло Череш- 
ньовський плідно працює для українського мис- 
тецтва й України. Знаємо, що виконав кілька- 
надцять медалей і навіть мали можливість одну 
з них оглядати, зокрема, «Св. Ольга -- монарх 
України», а плакетку «Радуйся, Богородице», 
приурочену до Тисячоліття Хрещення України, 
придбав нещодавно Національний музей у Львові. 

Чи діждемося ми в тому музеї великої ви- 
ставки його творів? Чи хоч тепер ступить його нога 
на рідну землю, яка вже зачекалась за своїм вір- 
ним сином? Допоможи нам, Боже! 

Тільки недавно дочка вперше говорила зі 
своїм батьком по телефону... 

Таке довге очікування... 


м. Львів Роман ГОРАК, 
м. Івано-Франківськ Степан ГРИЦЕЙ 
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Нам пишуть 


ПЕНСІЯ З-ЗА КОРДОНУ 


Минулого року в дев'ятому числі тижневика 
«Неделя» була видрукована замітка Андрія Ждан- 
кіна, у якій ішлося про те, що радянські громадяни 
можуть одержувати й одержують іноземні пенсії. 
Зокрема, було написано таке: «У товариство «Ме- 
моріал» надійшов лист від депутатів бундестагу 
ФРН -- членів партії «зелених». Вони  запро- 
понували «Меморіалу» знайти людей, котрі під час 
війни були вивезені в Німеччину як робоча сила, 
«остарбайтери» (таких було близько 4 мільйонів). 
«Зелені» пропонують виплачувати таким людям 
компенсації. На кожного східного робітника не- 
одмінно заводили детальну картку. Ці архіви збе- 
реглись. Пропозиція «зелених» прийнята». 

Під час Другої світової війни мені на влас- 
ному досвіді «пощастило» відчути, що означає 
бути «остарбайтерін» -- у п'ятнадцятирічному віці 
я була вивезена з Вінничини на примусові роботи 
до Німеччини. 

І ось тепер, прочитавши замітку в «Неделе», я 
полегшено зітхнула: «Ну, нарешті згадали й про 
нас, колишніх «остарбайтерів...» Сумніви, однак, за- 
лишались -- забюрократизованість нашої систе- 
ми соціального забезпечення загальновідома. 
Тому я вирішила звернутись безпосередньо в бун- 
дестаг (німецьку мову донині не забула), щоб із 
перших рук отримати вичерпну інформацію. У 
тому, що дістану детальну відповідь, не сумніва- 
лась -- німецька акуратність і пунктуальність за- 
гальновідомі. 

Не так давно на мою адресу надійшов офіцій- 
ний лист у фірмовому конверті партії «зелених». 
Гадаю, що відповідь зацікавить багатьох ко- 
лишніх «остарбайтерів». 

Ось повний текст цього листа від 1Іб листо- 
пада 1990 р.: 

«Шановна пані Колодинська! 

У зв'язку з Вашим листом від 5.7.1990 р. пові- 
домляємо, що, на жаль, виплатити компенсацію 
особам, які були насильно вивезені на примусові 
роботи в Німеччину під час Другої світової вій- 
ни, поки що не видається можливим. Федераль- 
ний уряд, посилаючись на Лондонську угоду про 


каліндосколу подін 


борги, як і раніше вважає, що відшкодування 
завданої шкоди цим особам належить до репара- 
цій, які можуть бути виплаченими тільки на ос- 
нові мирного договору за результатами Дру- 
гої світової війни. Як відомо, такий договір ще не 
підписаний. . 

Маючи на увазі вищевказану Лондонську угоду, 
федеральний уряд до цього часу відмовляється 
виплачувати будь-яку компенсацію особам (чи то 
громадянам ФРН або іноземцям), котрі були 
залучені до примусової праці. І все ж фракція 
«зелених» виступила з ініціативою заснування 
бундестагом спеціального фонду для виплат ком- 
пенсацій. 

Але ця пропозиція «зелених» у бундестазі ще 
не обговорювалась. Виплачувати нині дану ком- 
пенсацію з федерального бюджету неможливо. 

Партія «зелених» також не може взяти на 
себе відшкодування збитків за примусову працю 
у період нацизму, оскільки не розпоряджається 
фінансовими засобами з відповідних федеральних 
джерел. 

Вкрай важливо, щоб Радянський Союз вступив 
у переговори з Федеральним урядом із питань ком- 
пенсації збитків особам, вивезеним на примусові 
роботи під час Другої світової війни. Тому Вам, як 
зацікавленій особі, слід звернутися зі своїми спра- 
ведливими вимогами до Вашого уряду і парла- 
менту, щоб вони проявили активність у цьому 
питанні. 

Можете бути впевнені, що партія «зелених» бу- 
де вимагати тоді від бундестагу і федерального 
уряду виплати Вам фінансової «компенсації» як 
особі, що потерпіла від нацистського режиму. 

В даний час на переговорах, що їх ведуть уря- 
ди Польщі і ФРН, робляться спроби знайти ви- 
рішення цієї проблеми. 

Однак, щоб це питання знайшло своє рішення, 
потрібне визнання федеральним урядом експлу- 
атації людей, що були вивезені на примусові 
роботи, як особливого релікту нацистського ре- 
жиму і відповідно погодитися з тим, що цим особам 
принаймні належить фінансова компенсація, не- 
хай навіть десятиліття по тому. 

Я дуже шкодую, що в даний час ми не можемо 
дати Вам позитивної відповіді або тим паче ви- 
платити гроші. 

З повагою 
Франц Дільманн, науковий співробітник». 
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До наведеного листа окремо було додане 
роз'яснення позиції «зелених» у бундестазі сто- 
совно компенсації завданих збитків радянським 
громадянам, котрих нацистський режим залучав 
до примусової праці. Цитую: 

«У радянській пресі помилково дістала по- 
ширення інформація, ніби фракція «зелених» у 
бундестазі домоглася прийняття рішення про 
відшкодування завданих збитків радянським гро- 
мадянам, котрі були вивезені на примусові ро- 
боти до Німеччини під час націонал-соціалістично- 
го режиму. 

Ця інформація, на жаль, не відповідає дійс- 
ності. 

у 1989 році ми звернулися до групи «Меморіал» 
із проханням повідомити про долю тих радян- 
ських громадян, які були насильно вивезені до 
нацистської Німеччини і залучені до примусової 
праці. У Федеративній Республіці Німеччини про 
їх долю практично нічого не відомо. 

Крім того, фракція «зелених» у бундестазі внес- 
ла проект закону, який має на меті створення фе- 
дерального фонду для виплат символічної компен- 
сації усім особам, котрі були зайняті на приму- 
сових роботах. Стосовно цього законопроекту 
бундестаг дотепер ніякого рішення не прийняв. 
Тому не видається також можливим чи то через 
нас, чи через інші громадські організації у ФРН ви- 
сувати вимоги про фінансове відшкодування збит- 
ків унаслідок примусової праці, як і одержати 
дану компенсацію. 

Ми й далі виступаємо за створення такого 
фонду, але, враховуючи політичну ситуацію, що 
склалась на даний момент, доволі скептично ста- 
вимось до того, що наш законопроект збере 
більшість голосів у бундестазі. 

Антьє Фольмер, депутат бундестагу 
Гюнтер Зааттхоф, науковий співробітник». 


Інформація до роздумів, як мовиться, отри- 
мана. Що далі? Очевидно, уряду України варто ви- 
вчити це питання і спільно з урядом об'єднаної 
Німеччини спробувати його розв'язати. Нас, ко- 
лишніх «остарбайтерів», залишилось не так уже й 
багато... 


Надія КОЛОДИНСЬКА 
смт Демидівка на Рівненщині 


ВІД РЕДАКЦІЇ 


Як повідомив Андрій Гурков у замітці «За 
рабство хоча б грішми» (Московскиє новости.-- 
1991.-- 7 квіт.), представник МЗС СРСР підтвер- 
див, що в найближчий час почнуться переговори з 
ФРН про можливі компенсації лише деяким 
категоріям жертв нацизму. Більшість  радян- 
ських учасників зустрічі висловлювала, однак, 
побоювання, що навіть якщо ФРН погодиться на 
якісь компенсації у рамках загальних сплат Ра- 
дянському Союзові, то вони не досягнуть адре- 
сатів, а поповнять порожню валютну скарбницю 
СРСР, у кращому випадку заплатять у карбеван- 
цях. Тому з німецького боку висловлювалась 
пропозиція створити у ФРН громадський фонд 
із коштів уряду і пожертвувань фірм, на яких 
працювали «остарбайтери». 
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ВІДНАЙДІМО МОГИЛУ 
ГЕТЬМАНА УКРАЇНИ 


У статті «Де могили українських гетьманів?» 
(Дзвін.-- 1990.-- Мо 11) автор В. Грабовецький 
розповів про смерть та могили сорока керівни- 
ків українського козацтва, починаючи від Іва- 
на Підкови і закінчуючи Кирилом Розумов- 
ським. Більшість із них полягла смертю хороб- 
рих у боротьбі за визволення України від іно- 
земних поневолювачів, невелика їх частина 
померла природною смертю. На вічний спочи- 
нок прийняла їх матінка-земля, хоч не всім їм 
пощастило лежати в рідній стороні. Могили 


українських гетьманів є також у Варшаві, Ка- 
фі, Сибіру. 
Перебуваючи під враженням публікації, 


хочемо висловити і свої міркування щодо по- 
рушеної у ній проблематики. 

На жаль, сторінки історії Некрополя Ук- 
раїни нашому сучаснику невідомі. Навіть та 
невеличка кількість поховань українських геть- 
манів, що відома нам, належним чином не охо- 
роняється. Більше того, місця поховань бага- 
тьох гетьманів узагалі невідомі. Тому в час 
національного відродження нашим синівським, 
патріотичним обов'язком повинно стати також 
і віднаходження могил українських гетьманів 
та їх пошанування. 

Візьмімо хоч би й Івана Виговського, життя і 
місце поховання якого тісно пов'язане з нашим 
галицьким краєм. Іван Остапович за поход- 
женням український православний шляхтич, 
освіту одержав у Київській колегії. У моло- 
дості перебував у коронному польському вій- 
ську Стефана Потоцького. У битві під Жовтими 
Водами був поранений і потрапив у татарський 
полон, звідки його викупив гетьман Богдан 
Хмельницький. Освічена, розумна і культурна 
людина, Іван Виговський став довіреною осо- 
бою гетьмана, незмінно виконуючи обов'яз- 
ки генерального писаря від червня 1648 р. аж 
до смерті Богдана Хмельницького (6. МІЇЇ. / 
27. МІЇ.) 1657 р. 

5. ЇХ. 1657 р. на раді в Чигирині старшина 
обрала І. Виговського гетьманом України. Під 
час його гетьманування 7/17/ вересня 1658 р. 
була підписана славнозвісна угода, яка увійшла 
в історію під назвою Гадяцької. Небезпідставно 
побоюючись, що Росія не дотримає умов Пе- 
реяславської ради 1654 року щодо України, 
ініціатор складання цього документа Їван Ви- 
говський мріяв про прилучення України до 
Речі Посполитої на правах автономного Вели- 
кого Князівства Руського. За цією угодою Ук- 
раїна повинна була отримати повне внутріш- 
нє самоврядування. Верховна влада мала нале- 
жати зборам депутатів від усієї України, а ви- 
конавча -- гетьманові. Всі державні посади по- 
винні були займати українці. Велике Князівство 
Руське мало мати всі атрибути державності, 
зокрема установи й чини, свій суд, гроші, вій- 
сько тощо. Що стосується духовної сфери, то 
трактат передбачав організувати два українські 


університети, училища засновувати без обме- 
ження. Гарантувалась свобода друку, слова, 
відкриття друкарень тощо. Письменник Іван 
Нечуй-Левицький в історичній повісті «Гетьман 
Їван Виговський» писав: «Гадяцькі пункти -- 
це найширший акт автономії України за всю її 
козацьку історію». 

Довідавшись про спроби гетьмана розір- 
вати союз із Москвою і об'єднатися з Поль- 
щею, російський цар Олексій вислав на Укра- 
їну багатотисячне військо під командуванням 
боярина Олексія Трубецького, яке 1659 року 
під Конотопом зазнало нищівної поразки. До- 
водилось Виговському вести боротьбу і проти 
внутрішніх ворогів, які трактували Гадяцьку 
угоду як зраду інтересів України. У цьому склад- 
ному  військово-політичному протистоянні 
козацька рада, що відбулася неподалік від 
Білої Церкви у вересні 1659 р., позбавила Іва- 
на Виговського гетьманської булави. 

Після того він проживав у Галичині. У містеч- 
ку Руда Жидачівського повіту (нині село Руда од- 
нойменного району) мав власний маєток. 
1660 року поселився у старому палаці зі своєю 
дружиною -- дочкою  каштеляна  Новгород- 
ського Богдана Вільгельмовича  Стеткевича, 
та малолітнім сином Остафієм, 1653 р. народ- 
ження. 

Проте колишній гетьман не міг довго за- 
лишатися осторонь  суспільно-політичних  по- 
дій, які бурхливо розгортались в Україні. Ра- 
зом із родиною він переїжджає у місто Бар 
на Поділлі (тепер районний центр Вінницької 
області), де займає посаду старости. Тут і спіт- 
кала його смерть, загадкова і трагічна. І. Ви- 
говський став жертвою інтриг суспільного та 
особистого характеру. Він був схоплений поль- 
ським комендантом полковником Себастяном 
Маховським, і після розіграної комедії вій- 
ськово-польового суду колишнього гетьмана, 
а тепер старосту, воєводу і сенатора звинувати- 
ли у зраді. А 19 березня 1664 р. І. Виговського 
було підступно застрелено під Вільховцями 
біля Канева, коли він, нашвидкуруч написавши 
свій предсмертний заповіт-тестамент, вийшов із 
хати, щоб покликати священика для сповіді. 

Де поховано Івана Виговського? На жаль, 
однозначної відповіді немає й досі, хоча цим 
питанням цікавилися академік І. Крип'якевич, 
В. Будзиновський, І. Кревецький, В. Грабовець- 
кий та інші дослідники. Історичні джерела, які 
збереглися; суперечливі й неповні, потребують 
уточнень, а то й тривалих топографічних по- 
шуків на місцевості. Думки істориків щодо міс- 
ця поховання Івана Виговського можна розпо- 
ділити на три групи. 

Перше. У збереженому тестаменті І. Вигов- 
ського читаємо: «Тіло моє по-християнському 
порядку землі віддати, котра має лежати у Ски- 
ті Великому, у склепі мурованому в церкві 
Воздвиження Чесного Хреста». Якщо ж запо- 
віт виконаний повністю, то останки гетьмана 
повинні бути у ФСкиті Манявському, оскільки 
цей православний монастир вважався справді ве- 
ликим і в ньому функціонувала церква Воздви- 
ження Чесного Хреста, заснована разом зі Ски- 
том 1612 р. Підтверджує цю думку також «Чер- 
нігівський літопис», де згадується: «Похований 


у Великім Скиті з жінкою своєю Стеткевичів- 
ною, котрій, коли сказали, що пана вбито, упала 
й умерла, залишивши сина свого ще невелико- 
го». Однак це джерело викликає деякі сумніви, 
оскільки далеке від Галичини, а також не зовсім 
точно відбиває події. Адже відомо, що жінка 
Виговського Олена не вмерла відразу після звіст- 
ки про смерть чоловіка, а прожила ще декілька 
місяців, переховувалась у барських лісах, а по- 
тім знову переїхала в Галичину, в містечко Ру- 
да, де почувалася більш безпечно. Там вона 
й померла у травні 1664 р. 

Друге. Стосовно місця поховання маємо та- 
кож інше джерело, ближче до Галичини |і 
родини Виговських. Перед смертю гетьманська 
вдова склала свій заповіт, який був вписаний у 
жидачівські земські книги. На жаль, вони не 
збереглися. З копії того документа відомо, що 
Ївана Виговського поховано «у скиті біля Руда- 
Гніздичівської, у склепі церкви Воздвиження 
Чесного Хреста» і що Олена просила своїх рід- 
них поховати її «поруч із дорогим чоловіком». 
"Одночасно висловлювала жаль, як виходить із 
тестаменту, що не змогла виконати до кінця волі 
чоловіка і не поховала його в церкві Воздви- 
ження Чесного Хреста в Манявськім Великім 
Скиті, а зложила тіло в іншому скиті біля Руди 
Гніздичівської церкви тієї ж назви. Підтверд- 
женням цієї думки може служити запис мемуа- 
риста Ємйоловського, що на клопотання Оле- 
ни Виговської видати їй тіло застреленого чо- 
ловіка вбивця Маховський «наказав відіслати 
тіло... до жінки ДР Руди під Стрий... щоби його 
там як русина по-руськи поховали». 

Отже, якщо вірити цьому джерелу, то тіло 
Виговського разом із його дружиною  похо- 
вано десь недалеко від Руди в Церкві Воздви- 
ження Чесного Хреста, або й іншого імені. Але 
де саме, в якому селі?.. Знаємо, що Виговський 
був власником не тільки містечка Руда, а й кіль- 
кох навколишніх сіл: Бережниці, Волиці, Ган- 
нівців, Гніздичева, Лівшиць, Облазниці (нині 
Жидачівського району) та Юсиптич (нині Йо- 
сиповичі Стрийського району) Львівської об- 
ласті. Ці маєтності довгі часи, аж до кінця 
ХМІЙ століття, належали родині Виговських. 
Вивчення церков населених пунктів, які були 
власністю Івана Виговського, показало, що село 
Йосиповичі найбільше відповідає вказівкам тес- 
таменту вдови Виговського. Воно недалеко 
від Руди Гніздичівської і в ньому була церква 
Воздвиження Чесного Хреста. Виникає тільки 
один сумнів: церква ця не була скитською, а 
парафіяльною. Однак ця церква мала надання 
вольностей від самого Івана Виговського від 
30. І. 1663 р., а пізніше від його внука Костян- 
тина від 24. Х. 1743 р. Проте церковний будинок 
із часів гетьмана не зберігся. Теперішня церк- 
ва побудована 1712 р., але знову ж таки кош- 
том «Їмости пані Виговської, воєводичевої», 
тобто жінки одинокого гетьманового сина Ос- 
тафія. Тому логічно можна допускати, що по- 
шукувана могила десь у парафіяльній церкві 
Воздвиження Чесного Хреста села Йосипови- 
чів. Залишається встановити, чи існуюча церква 
побудована на старому, чи новому місці. Там і 
можуть спочивати вічним сном Іван та Олена. 

І, нарешті, має право на існування третя 
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здогадка. Поблизу теперішнього села Йосипо- 
вичів існував монастир, який можна до пев- 
ної міри також вважати скитом. Була там і церк- 
ва, тільки іншої назви -- Преображення. Цер- 
ковні візитації повідомляють, що 1724 р. в цьому 
монастирі були насельники, 1761 року він 
був уже порожній, і з 1755 року відправляв 
богослуження юсиптицький парох, а монастир- 
ські землі загарбав панський двір. Пізніше 
церковне начиння, що залишилося, перенесли в 
юсиптицьку парафіяльну церкву імені Воздви- 
ження Чесного Хреста. За свідченням пароха 
з Дашави о. І. Тимцюрака, в Йосиповичах, на- 
віть наприкінці ХІХ ст. ще були помітні сліди 
колишнього монастиря у лісі, що мав назву 
«Бучина», там був і підземний склеп. Можливо, 
останки гетьмана треба шукати саме під цим 
склепінням. 

Як бачимо, прогнози різні. В 30-х роках по- 
сол, письменник та історик В. Будзиновський ро- 
бив спроби розшукати цю могилу як у Ма- 
нявському скиті, так і в селі Йосиповичах, про- 
те вони не дали позитивних наслідків. Та все ж 
не хочеться вірити, що ця біла пляма в історії 
українського народу залишиться  нерозгада- 
ною. Тому пошуки, на нашу думку, треба про- 
довжувати, адже орієнтири відомі: скит Маняв- 
ський на Івано-Франківщині та село Йосипови- 
чі на Львівщині. 

Настав час подумати і про встановлення па- 
м'ятника гетьману України Іванові Виговсько- 
му в селі Руді Жидачівського району на Львів- 
щині, де він жив зі своєю родиною. 

Для тих, кого зацікавить порушене питання, 
подаємо коротеньку бібліографію: Крип'яке- 
вич І. П. Могила |в. Виговського.-- Журн. 
«Стара Україна», Львів, 1924, Мо 6.-- С. 84--86; 
Будзиновський В'ячеслав. Наші гетьмани. Львів, 
1907; Грабовецький Володимир. Де могили ук- 
раїнських гетьманів? -- часопис «Дзвін», 1990, 
мо 11; Антонович В. Іван Виговський (Історично 
родовідна розвідка). - «Український історик», 
1--3 (25--27). Нью-Йорк-Мюнхен, 1970; Іван Не- 
чуй-Левицький. Гетьман Іван Виговський. Істо- 
рична повість.-- Чернівці: Накладом часопису 
«Час», 1928; Богдан Лепкий. Крутіж. Історичні 
малюнки з часів гетьмана Виговського.-- «Дзвін», 
1990, Мо 10---11. 


Володимир ГОЛЯК 


м. Львів 


«Нам пишуть» 


КОЗАЦЬКІ  ШПИТАЛІ-ПРИТУЛКИ 


Французький військовий інженер Гійом-Левассер 
де Боплан, який, перебуваючи в 1630--1648 рр. на 
службі в польського уряду, керував будівництвом 
фортець на Півдні України, у своїх мемуарах писав: 
«Мало хто з козаків умирає від хвороби, хіба лише в 
дуже похилому віці; більшість умирає на полі честі, 
убиті під час воєн». Відвага козаків дивувала сучас- 
ників, навіть ворогів. Турецький літописець Наїма 
так говорив про запорожців: «Можна впевнено ска- 
зати, що не знайти на всьому світі таких сміливих 
людей, які б так мало дбали про своє життя і так 
само мало думали про смерть». На війні, що вва- 
жалася головним заняттям козаків, запорожці справ- 
ді мало дорожили життям і вмирали в боях як справж- 
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ні лицарі: «Уміли шарпати, уміли й умерти не скиг- 
лячи». 

За описами сучасників, запорізькі козаки пере- 
важно були середнього зросту, плечисті, ставні, 
міцні, на обличчі повні, округлі, а від літньої спеки 
й степового повітря смагляві. З довгими вусами, з 
розкішним оселедцем на тім'ї, у смушковій гостро- 
верхій шапці, з люлькою у зубах. Справжній запо- 
рожець був здоровий, вільний від хвороб, умирав 
більше на війні, ніж дома. 

Проте, незважаючи на зазначені якості, козаки і 
хворіли, і заліковували одержані в боях рани, і до- 
живали до глибокої старості. За привілеєм польсько- 
го короля Стефана Баторія 1578 р. реєстровому ко- 
зацькому війську було передано Трахтемирівський 
православний монастир, перетворений на шпиталь- 
притулок для поранених і старих козаків. Його по- 
слугами могла користуватися лише та частина укра- 
їнських козаків, яка була взята польсько-шляхетським 
урядом на державну військову службу. Прийнятих 
на службу козаків записували до спеціальних ре- 
єстрів (списків), від чого й дістали вони назву. Не- 
реєстрових козаків оголошено бунтівниками і проти 
них вели нещадну боротьбу. 

Трахтемирівський монастир (його називають та- 
кож Зарубським) містився поблизу містечка Трах- 
темирова і села Зарубинців (тепер села Переяславо- 
Хмельницького району Київської області). Час за- 
снування невідомий. У ньому знаходили притулок не 
тільки інваліди. Тут також лікували поранених і пока- 
лічених козаків. Обслуговували їх лікувальники-ре- 
місники, відомі в нас, як і по інших країнах, під наз- 
вою цирульників. Лікували вони, спираючись на віко- 
вий досвід народної медицини, і їх слід розглядати 
як безпосередніх спадкоємців давніх знахарів. Окре- 
мі з них досягли великої майстерності в лікуванні 
ран, проведенні ампутацій, операцій витину каменів, 
виривання зубів і особливо в дуже поширеному за- 
собі лікування -- кровопусканні. 

Від лихоманки, наприклад, козаки пили горілку 
з попелом або рушничним порохом, кидаючи на чарку 
пінистого вина півзаряду пороху. До ран прикладали 
розтерту на руці зі слиною землю, а також широко 
використовували  пластирі-мазі, які виготовляли зі 
свинячого міхурового свіжого сала, живиці, воску 
молодих бджіл, олії та білків курячих яєць. Най- 
більш уживаний пластир-мазь для ран готували з 
вареної цибулі і меду. Всі мазі для пластирів виго- 
товляли гарячим способом, таким чином їх піддавали 
свого роду антисептичній обробці. 

Але в період визвольних  селянсько-козацьких 
повстань в Україні наприкінці ХУЇ -- першої поло- 
вини ХУПІ ст. Трахтемирівський монастир нераз гра- 
бували  польсько-шляхетські каральні загони, що 
значно утруднювало, а нерідко зводило нанівець його 
благородну діяльність. Становище ще більше погір- 
шилося у середині ХУП ст. і незабаром він припинив 
своє існування. 

Остаточно Трахтемирівський монастир був зруй- 
нований  польсько-шляхетськими загарбниками під 
час придушення великого повстання у Правобережній 
Україні, яке тривало протягом 1664--1665 рр. До 
речі, поширенню народного руху тоді значною мі- 
рою сприяла підтримка його з боку запорізьких 
козаків на чолі з прославленим кошовнм отаманом 
Іваном Сірком, з ім'ям якого пов'язаний переказ про 
лист запорожців, у якому вони, відкидаючи вимогу 
підкоритися Туреччині, з великою дотепністю |і гу- 
мором висміяли султана Магомета ГУ. 

У 80-х роках ХУП ст. засновано поблизу слободи 
(вид поселень) Самарчик (тепер місто Новомосковськ 
Дніпропетровської області) Самарський ШПустинно- 
Миколаївський військовий монастир Запорізької Сі- 
чі. Він підлягав безпосередньо Кошу (центральний 
орган управління) Запорізької Січі і був своєрід- 
ним військовим шпиталем для поранених, покалі- 
чених і хворих та служив притулком для інвалідів 
і старих козаків. 


Самарський монастир у суто церковних справах 
підлягав православному Межигірському Спасо-Пре- 
ображенському монастиреві, що був заснований ще 
988 року недалеко від Києва біля Вишгорода (тепер 
місто  Києво-Святошинського району Київської 
області). З другого боку, права його на володіння май- 
ном, а також користування землею і працею населення 
регулювалися офіційними актами Коша. Останній 
завжди втручався навіть у другорядні справи мона- 
стирської адміністрації. Так, коли населення Самар- 
ської паланки (Запорізька Січ поділялася на 8 паланок, 
тобто округів, на чолі яких стояли призначувані Ко- 
шем полковники з військово-адміністративними і су- 
довими функціями), не стерпівши здирства місце- 
вого духовенства, подало скаргу до Коша, він на- 
казав ігумену вінчати в монастирі всіх незамож- 
них жителів Самарської паланки за помірковану по- 
рівняно з тією, яку брало парафіяльне духовенство, 
плату. 

Самарський військовий монастир одержав від 
Коша Запорізької Січі значні земельні маєтності. У 
другій половині ХУПШІ ст. мав близько 2 тисяч фео- 
дально залежних селян (їх офіційно іменували по- 
сполитими), понад 17 тисяч десятин (одна деся- 
тина дорівнювала 1,0925 гектара) орної землі, 5 мли- 
нів, сіножаті, лісові угіддя тощо. Цікаво, що мона- 
стиреві було надано право в певних випадках корис- 
туватись також працею немонастирського населення. 
В наказі кошювого отамана Григорія Федорова від 
3 жовтня 1763 року самарському полковнику Логви- 
нові Мощенському пропонувалось, на підтвердження 
попередніх розпоряджень, давати монастиреві, за 
проханням ігумена, людей для виконання різних ро- 
біт, наприклад лагодження гребель і т. ін. 

Цікаво також і те, що монастирські угіддя охо- 
роняли не тільки монастирські селяни, а й команди 
козаків. У грудні 1759 р., наприклад, Кіш наказав 
самарському полковнику Василеві Терентєву призна- 
чити десять козаків, що проживали на території мо- 
настиря, у команду для охорони монастирського лісу 
і виконання інших монастирських доручень. 

Крім власних потреб, монастир передавав до 
військової скарбниці частину своїх прибутків, у тому 
числі й з шинків, які стояли на монастирській землі, а 
також постачав Запорізькій Січі хліб та інші про- 
дукти. 

Після ліквідації 1775 р. царизмом Запорізької Січі 
Самарський військовий монастир було приєднано до 
Межигірського ФСпасо-Преображенського монастиря. 
Останні після зруйнування у 60-х роках ХУПІ ст. поль- 
сько-шляхетським військом  Трахтемирівського мо- 
настиря також став шпиталем-притулком для хворих і 
старих козаків. На утримання їх Запорізька Січ пере- 
дала у власність монастиреві земельні володіння та 
щорічно виплачувала значні кошти. За народними пе- 
реказами в  Межигірському монастирі поховано 
полковників Семена Палія і Самійла Самуся. 

1786 року  Межигірський  Спасо-Преображен- 
ський монастир разом із приєднаним до нього Са- 
марським ШПустинно-Миколаївським військовим мо- 
настирем було закрито у зв'язку із секуляризацією 
«державною конфіскацією) монастирських земель. 
-З3 будівель монастиря у Новомосковську залишився 
споруджений у  1773--1778 рр. і перебудований 
1887 р. дерев'яний дев'ятиверхий Троїцький собор, 
що як пам'ятка архітектури перебуває нині під охо- 
роною держави. 

Так виглядала своєрідна організація медичної 
служби в козацькому війську, а також забезпечення 
запорожців у старості. На жаль, збереглося небагато 
відомостей про ефективність їх практичної діяль- 
ності. 


Володимир КУЛЬЧИЦЬКИЙ 


м. Львів 


ВІРШІ НАШИХ ЧИТАЧІВ 


Валентина ЧОРНА, м. Дніпропетровськ 
НА СХІД : 


В ту ніч мій Дніпро шумів і стогнав, 
плакало небо рясними сльозами. 

В ту ніч в рідній хаті ніхто не спав, 
Бо серце боліло в моєї мами. 


Боліло, щеміло в передчутті 

За горенько-долю своєї доні. 

Я знала -- в твоєму тепер житті, 
Ой, довго ще будуть ночі безсонні. 


Я чула всім серцем, що завтра ти 
Із вузликом прийдеш,-- де чорні грати. 
Мене там не буде... 
Мамо, прости, 
Що не сказала, коли проводжати. 


А коли й знала б, то, Боже мій, ні! 
І слова б про зустріч не допустила. 
Я проти, матусю, щоб навіть вві сні 
Зеківських роб колона приснилась. 


...Лайка огидна, собачий оскал. 
Злився конвой за своє безсоння. 
Бігли, як вівці, з тюрми на вокзал, 
А, може,-- 
хтозна -- і у вічне бездоння... 


В ту ніч мій Дніпро шумів і стогнав, 
Плакало небо рясними сльозами. 

В ту ніч в рідній хаті ніхто не спав, 
Бо серце боліло в моєї мами. 


А ранком товарні вагони -- в путь! 
Гукнув паровоз, набираючи хід. 
Поїхала зеківська сила-могуть 
По курсу: на північ -- 
далекий наш Схід. 


Галина КЛЕН, с. Мошурів на Черкащині 


Устань і далі йди. Ген-ген дивися. 
Твій шлях у далину безмежно простелився. 
Я вірю, вірю, що той шлях трудний. 

Ти встань -- і йди. 


Невже тебе так труднощі зломили. 

Невже так хутко вичерпались сили? 

Ти впав у втомі і в твоїх очах -- 
Зневіра й жах. 


Збери всі сили, випростуй знов плечі. 

Невже тебе гнітить і тисне вечір? 

Невже ти думаєш, що ночі мла 
Навіки залягла? 


Хіба навік в твоїй безмежній втомі 

Померла віра в сонця ясний промінь, 

У те, що в дзвоні, гомоні пісень 
Устане знову день? 


Іди і вір: прийде рожевий ранок, 
Чарівне сонце встане з-за туману. 
Й перед тобою, скільки сягне зір, 
Сіятиме, співатиме простір. 

Іди і вір! 


1950 р. 


159 


ТВОРЧІСТЬ 


Я наче вічність жйла, 
а з нею не дружила, 
бо німувало серце 
і духом правив жах. 

Життя мутним потоком 
нас мчало рік за роком 
і винесло у гирло, 

на берег в комишах. 


Та перше ніж поринуть 
у ті морські глибини, 
де вже «ні воздиханій, 
ні скреготу зубів», 
я раптом схаменулась, 
до сонечка всміхнулась 
ії музику почула -- 
не музику, а спів. 


То серце заспівало! 
У сонячні хорали 
вплелись його мотиви -- 
лиш проблиски в імлі. 
І тихі та негорді 
злились в однім акорді 
із фугами безмежжя, 
з молитвою землі. 


Чи ж я могла леліять 
в найсміливіших мріях, 
що дух мій ще полине 
в таку сяйливу вись? 
Що після мук і горя, 
над плесом того Моря 
ще серце проспіває: 
«О Мить! О, зупинись!» 


1990 р. 


Марія ПОТИКЕВИЧ-ЗАБОЛОТНА, м. Тернопіль 


Я ЧЕКАЮ ВЕСНИ 


Полюбила вона, покохали її. 
І одне лише слово 
Найприкріше з усіх 
З молодих ранніх літ: 
-- Прощавай, будь здорова! 


Редакція розглядає рукописи, подані в першому примірнику машинопису і не завжди поділяє позицію авторів публікацій. 
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Потім гомін і бій. 
Потім допити, біль, 
Потім муки, неволя. 
З молодих ранніх літ, 
Наче зірваний цвіт: 
-- Прощавай, будь здорова! 
Груди повні ще ласк, 
В них вогонь не погас, 
Хоч німіє розмова. 
Кличу, кличу -- явись 
Ти мені, мов колись: 
-- Прощавай, будь здорова! 
У безодні терпінь 
Бачу я твою тінь, 
Дороге чую слово. 
Я на півночі жду 
На чудесну весну... 
-- Прощавай, будь здорова. 


1950 р. 


ДУМИ-СПОМИНИ 


Маю чорний бушлат, 

шапку, що їй сто літ, 

В чотирьох місцях номер нашитий. 

По нім кличуть мене на «проверку» щодня... 
Коли прийде той день недожитий? 

Скаженіє метіль. Йде до Карпатських Воріт, 
В океан пролягла залізниця. 

Як мурліки в ріці, так ми в тій мерзлоті 
Доживаємо. Воля нам сниться. 

Біля рідних воріт зеленіє трава. 

Ясени пригорнули хатину. 

Хто ж не знає, що ген -- недалеко вікна 

На поріг думи-спомини линуть. 

Маю чорний бушлат, «чуні» (шість кілограм!), 
Тягну ноги, неначе в кайданах... 

Та яке ж то сильне серце в тілі людськім, 
Що живе, хоч купається в ранах. 


1951 р. 
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